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BINCHKOBA CKUIAJIOBA MNPO®ECIMHOI KOMIIETEHTHOCTI
BIMCBKOBOI'O ITEPEKJIA TAYA

bana6in B. B.
Kuiscvkuu nayionanvrnuti ynisepcumem imeni Tapaca llleeuenka

Y emammi posxkpumo 3micm giticoko60i ck1ado8oi npogecitinoi KomnemeHmHoci ilicbK08020 NePeKaaoaid, ujo
CKIA0AEMbCsl 3 BIICLKOBO-NPOPECIlHUX, BIICOKOBO-2YMAHIMAPHUX MA BIIICbKOBO-CHEYIAIbHUX 3HAH, YMIHb, HABUUOK,
€nocobie mucienns, no2isiois, YiHHoCmel, IHUUX 0COOUCIUX KOCIMENl Md XAPAKMepUsyeEmvbCst Cmynenem 30amHocmi
11 20MOBHOCMI GUKOHY8AMU 3A80AHHS NIH2BICMUYHO20 3aDe3neuenH s GICbK ma IHuLl CyscO08I PYHKYIL Y 36UaiiHUX
ma eKcmpemanbHUx yMo8ax 8ilicbKo8oi ciyiicou.

Knrouosi cnosa: nepexnadosnascmeo, 8iticbKosull nepexiao, JNiHesicmuyne 3a0e3neyeHHs GiliCbK, GiliCbKOBUL
nepexnaday, KOMnemeHmHicnb.

Balabin V. V. The military component of the military interpreter’s professional competence. The author analyses
the military component of the military interpreters professional competence, which encompasses military-profes-
sional, military-humanitarian and military-special knowledge, skills, abilities, ways of thinking, views, values, and
other personal qualities. These competences describe the military interpreter’s capability and readiness to fulfill
the tasks of the linguistic support for forces and perform other duty functions under normal and extreme conditions
of military service. The military-professional competences ensure the overall military preparedness of the military
interpreter as a commander and leader. They focus on his/her combat training, effective command and control in
combat and everyday military activities. The military-humanitarian competences represent the military interpreter s
material and spiritual culture, his/her moral and ethical consciousness, endurance, understanding of patriotic duty,
devotion to military oath, moral and psychological stability. Finally, the military-special competences describe the
military interpreters professional skills and abilities to carry out his/her main mission — the linguistic support for
forces, which consists of intercultural (communicative & mediational), linguo-geographical (informational & analyt-
ic), military-terminological (normative & codifying), linguo-pedagogical (didactic & diagnostic) and linguo-research

(scholarly) functions.

Key words: translation studies, military translation, linguistic support for forces, military interpreter, competence.

IlocTanoBka npo0/ieMu Ta OOIPYHTYBAHHS aKTY-
ajbHocTi 1 po3rsany. B ymoBax npuennanus Ykpainu
70 €BpONEHCHKOTO0 MPOCTOPY BHIOI OCBITH Ta HOTO
MOJAJIBIIOTO BAOCKOHAJICHHS BIIPOJOBK OCTaHHIX POKIB
0co0NHMBOi aKTyalTbHOCTI HaOyBae mepexis Ha BUKOPHC-
TaHHA Cy4YaCHUX OCBITHIX TEXHOIOTIH, IO 3acHOBaHI
Ha TapagurMi KOMIIETEHTHICHOTO ni;[xoz[y et nporec
HE 3aJIMIIMB OCTOPOHB 1 By3bKOCIHELIaNbHy cepy Biii-
CHKOBOI OCBITH, fIKa TAKOX 3a3HA€ KapAWHAJIBHHUX 3MiH.
30Kpema, OIparnboBaHo i MPEACTABICHO HAa TPOMAJICHKE
00OTrOBOpPEHHS MTPOCKTH CTAHIAPTIB BUIIIOT OCBITH, ITiATO-
TOBJIEHO OHOBJIEHI npodeciiini cranaapTu s (axiBLiB
cchepy HALIOHANBHOT OE3MEKH Ta 000POHHL.

[Ipobnemarnka BU3HAYEHHS 3MICTY, CTPYKTYpH i
(dopmyBaHHSI TPOdeciiHOi KOMIETEHTHOCTI BIHCHKO-
BOTO TepeKiajaya HaJIeKHUThb 10 3aBAaHb Teopii Bili-
cpkoBoro mepexnany [1, 107] — cmeuianbHOl Teopil
MePEKIIaI03HABCTRA, 110 PO3KPHUBAE CIEIU(IKY CITyXK-
00BOT AISUTLHOCTI BIMCHKOBOTO MeEpeKiajada B Taysi
JIIHTBICTUYHOTO 3a0e3edeHHs BiiichK [3, 98].

AHai3 OCTaHHIX JocHiKeHb 1 myOsikamiii.
MeTonomnorito KOMIIETEHTHICHOTO TIAXOMy JOCTIIKY-
Banu B. bapkaci, b. I'epiryncekuid, E. 3eep, 1. 3s3t0H,
A. Mapkoga, O. [lexora, O. HOMeTyH C. CucoeBa Ta iH.
Teopetnuni Ta mpakTHdHi npobremMu  (HOpMyBaHHS
npodeciiHoi KOMIETEHTHOCTI NEpeKIIafadiB BUCBIT-
neHo B npansgx B. Komicapora, P. Minbsp-benopydesa,
JI. Jlarumena, I. Mipama, A. Uyxakina, . AnekceeBoi,
O. IMopuHeBoi, O. Yepenunuenka, B. Kapabana. Jleski
ACTICKTH 3MICTYy W CTPYKTYPH KOMIIETEHTHOCTI BIHCHKO-

BUX nepeknagaqiB posrsganu JI. Hemrobin, I. Crpen-
koBcbkwii, M. L[Binninr, B. IlleBuyk, O. Kusizepa. [Tpote
BJIACHE GIliCbKO8A CKAA006a TIPOheciiHOI KOMIICTECHT-
HOCTI BIHCHKOBOTO TEpeKiiajada MPaKTHUYHO HE Mpel-
CTaBJIeHA B CIleLiaJIbHIN HAayKOBiH JiTeparypi.

®opMy/II0BaHHA MeTH i 3aBIaHb cTarTi. MeToro
CTaTTi € PO3KPUTTS 3MICTy BIHCHKOBOI CKJIQJIOBOI MPO-
(eciitHOT KOMITETEHTHOCTI BICLKOBOTO TIepeKJIaiada sk
CYKYITHOCTI BiCHKOBO-IIPO(ECiHHUX, BIICHKOBO-TYMa-
HITQpHUX Ta BIKCHKOBO-CIIEI[iaIbHUX 3HAHb, HABHYOK,
YMiHB, SKOCTEH.

Buknag ocHoBHOro Marepiaay JA0CJTiTsKeHHS.
HayxkoBui, gxi JocniaxyBainu mpoOJeMaTuKy BiHCHKO-
Bo1 ocBith Ta Hayku (M. Hemanum, M. Haymenxo,
B. frynos, B. Ocwsommno, A. 3enpaunbkuii, FO. Yep-
HuX, B. 3a00yoTHHUH Ta iH.), BBaXKarOTh KOMIICTCHT-
HICTb 1HTErpajJbHUM IOKa3HUKOM SIKOCTI IiJrOTOBKH
BiIICKKOBOTO (haxiBLisl, IO «XapaKTEPU3YETbCS CTyIIe-
HEM 37aTHOCTI (FOTOBHOCTI) JIO MOCTIHHOTO CaMOBIOC-
KOHAJICHHS, 3aCTOCYBaHHs C(hOPMOBaHUX 3HAHb, YMiHb,
HaBUYOK, OCOOMCTUX SIKOCTEH 1 I[IHHICHUX OpIE€HTAIliN
IIpU BUKOHAHHI CITy>k00B0-0010BUX (DYHKIIH y 3BUYAli-
HUX Ta EKCTPEMaJbHUX YMOBax Ha MOCaji 3a MpHU3HAa-
geHHsIM” [5, 109].

OCKINIbKH GilicbKo8Ull nepexnaoay B YKpaiHi — e
«oinep-¢dinonor, skuil Bonogie chHOPMOBAHUMH Ha
npodeciiHOMy piBHI MUKKYJIBTYpPHHUMH, O1TiHTBaIb-
HUMH, IICHXOJIIHTBICTHYHHMH, MOBJIEHHEBO-PO3YMO-
BUMH KOMIICTEHTHOCTSMH JJIsi BUKOHAHHS (QYHKIIH 1
3aBJaHb CIy)00BOi HissibHOCTIY [4, 13], komnemenm-
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Hicmb GilicbK08020 nepeknadauda PO3yMIiIOTh K aTec-
TOBaHy Ha piBHI TIOBHOI BHINOI OCBITH JMHAMIYHY
KOMOiHaI0 (IJOJIOTIYHUX, MOBO3HABUYMX, IEPEKIIa-
JO3HABYMX, JIIHTBOKYJIBTYPO3HABYHX, BIHCHKOBO-TIPO-
¢eciiiHux, BICHKOBO-TyMaHITapHUX 1 BifCHKOBO-CIIE-
iaJbHUX 3HAHb, YMiHb, HABHUYOK, CIIOCO0IB MUCJICHHS,
MOIVISAAIB, IIHHOCTEH, IHIINX OCOOMCTHX SKOCTEH, IO
XapaKTepU3y€eThCsl CTYNEHEM 3IaTHOCTI i TOTOBHOCTI
BUKOHYBATH 3aBIaHHs JIHIBICTUYHOTO 3a0€3MCUCHHS
BIMCBK Ta iHIII CiTy>k00B1 (QyHKIIT B 3BUYalHUX Ta eKC-
TpEeMaJbHUX YMOBAaX BIICHKOBOI CITYKOH.

lonoBHOIO Mici€l0 BIMCBKOBOTO Tepekiagada €
Oe3rnocepeHs yd4acTb Yy JiHegicmuuHomy 3abe3ne-
yeHHi BIliCbK, SIKE MOXKHA BU3HAYUTU SK «KOMIUICKC
CHCIIaIbHUX 3aXOJiB, 3aBJaHb, MPOIEAYp 1 Mpole-
CIB MPUKIATHOTO Ta (PYHIAMEHTAIBHOTO XapakTepy y
BifiCHKOBO-TIOJIITHYHIM, BIMCHKOBO-TEXHIYHIM Ta BiMi-
CBKOBO-CIICIIIATIBHUX  chepax MismbHOCTI 30pOoiHHMX
Cun YkpaiHu, Mo 3MIHCHIOIOTBCS 3 METO peaizariil
MDKKYJIBTYPHOL (KOMyHIKaTHBHO-TIO CEPEIHUIIBKOT),
BOEHHO-KpaiHO3HaBYOI  (iH(OpMaILiitHO-aHAI THYHOT),
BiICPKOBO-TEPMIHOJIOTTYHOT (HOPMATHBHO-KOIHU(DiKYyO-
401i), JITHTBOTIEIArOT1YHOT (JIMIaKTHIHO-[IarHOCTHYHOT)
Ta JIHTBOJOCIIIHUIBKOI (HAyKOBO-TIOIIYKOBOI1) (DyHK-
wiid, fKi TMOTpeOyOTh BiHCHKOBO-TIPOdeciiHOro piBHS
(binonoriyHoi OiMiHrBaIbHOT KOMITETEHINT BUKOHABIIIBY
[2, 147-148].

TakuM YHHOM, npoghecitina KoOMRemeHmHiCmy Gili-
CbK0B020 nepexnadaia TOCTAE SIK CBOEPITHUHN CHUHTES,
TBOpYMH CcHMOI03 KOMIETEHTHOCTEH odinepa — mpo-
(becionana BiliCKOBOTO YIPABIIIHHS TAKTUYHOTO PIBHS
(crremianpHiCTh «254. 3abe3medeHHs] BIHCBK (CHII)»)
Ta KOMIIETEHTHOCTeH mnepekianada — npodecioHana y
cepi ¢imosnorii, THIBICTUKN 1 epekIaxy (Creriaib-
HicTh «035. dinomnorisny).

[Ipodeciiina KOMIIETEHTHICTh BIHCHKOBOTO TIEpEKJIa-
Jada KOHKPETU3YEThCS B npogecitinomy cmanoapmi —
HOPMAaTHBHOMY JOKYMEHTI, III0 pO3pOOJISETHCS Ha Mij-
CTaBl aHAITI3Y MTOCAIOBUX 000B’SI3KIB Ta BU3HAYAE MICIIC
BIMICHKOBOTO TepeKiiajadya y CTPYKTYpi 30pOWHUX CHIT
Ta iHIKUX (HopMyBaHb cepu HallOHAIBHOI Oe3MeKH i
000pOHH, aJpKe, Ha YMKY HayKOBIIIB, came Mmpodeciii-
HUW CTaHIApT TOKIMKAHWIA KOHKPETH3YBaTH W 3aKpi-
MMUTH MEepesTiK 1 CTYMiHb COPMOBAHOCTI MPOheCiiHIX
KOMIIETEHTHOCTEH BilichkoBOTO (haxiBis [6, 263].

[Ipoananizyemo mpodeciitHi cTaHgapT BilCHKO-
BOTO Iepekiiagadya Juis nepmoro (0akamaBpchkoro) [7]
Ta JApyroro (Maricrepchbkoro) [8] piBHIB BHIOI OCBITH
3 METOI BUOKPEMIJICHHS BiliCHKOBOI CKJIaJI0BOI mpode-
CII{HOT KOMIIETEHTHOCTI BIHCHKOBOTO TIepeKIaiaya.

3a miacyMKaMH JIOCII/DKEHHS MOXKHA BHOKPEMHUTH
mpu 6uou (munu, 2pynu) 3HaHb, yMiHb, HABHYOK, CITOCO-
0iB MHCIICHHS, IIONISAIIB, [IIHHOCTEH, IHIINX 0COOMCTHX
SKOCTEW BIMCHKOBOTO IMEpeKiajada, 10 XapakTepu3y-
FOTh CTYITIIHb HOTO 3JIaTHOCTI i TOTOBHOCTI BUKOHYBAaTH
3aBJaHHsl JIHIBICTUYHOTO 3a0€3MEUYCHHS BIHCHK Y 3BH-
YallHUX Ta eKCTPEMAJIbHUX YMOBAX BIHCHKOBOI CITYKOH,
K1 BIacHe 1 HOpMyIOTh BIHCHKOBY CKJIaIOBY HOTO TIPO-
(beciiiHOT KOMIIETEHTHOCTI: BIlCHKOBO-NPOGeECitini, 6ill-
CbKOBO-2YMAaHImMapHi Ta silicbkogo-cneyianvhi. Tlocii-
JIOBHO PO3KPHEMO 3MICT IIMX KOMIIETEHTHOCTEH.

Biiicbkoso-npogpeciiini  komnemenmmuocmi  Biii-
CBKOBOTO TEpeKiIafada IPEACTABIAIOTh CYKYIHICTh

0a30BHX 1 cneniaJbHUX 3HaHb (YMiHb, HABUYOK, 37aT-
HOCTEH TOILO) 3a2albHOBIUCLKOB0I NIO20MOBIEHOCTI
KoManoupa-iidepa, MO 3a0e3neuyroTh e(eKTUBHE
3aCTOCYBaHHs 1X B OOMOBIM MiJArOTOBII JUIsl YCITIIII-
HOTO pO3B’si3aHHS OOHMOBHX, MOBCSIKACHHUX Ta 1HIIMX
3aBJIaHb BIMCHKOBOI JIsTILHOCTI, a came:

— 3/IaTHICTB IUIAHYBaTH, OPraHi30BYBATH Ta BECTH OCHO-
BHI BUJTH OOFO, YITKO BU3HAYaTH OOMOBI 3aBIAHHS i OPSI-
KOBaHMM (IPHIaHUM) TiApO3[iaM (BOTHEBUM 3aco0am),
OpIEHTYBATHUCS B CKJIATHUX YMOBaX O0HOBOT 00CTaHOBKHY;

— 3/IaTHICTh IPUAMATH ONITUMAJILHI PIIIICHHS Ta CTa-
BUTH 3aBIAHHS MIAMOPSAKOBAHUM (IIPUIAHIM) iIPO3-
JinaM (BOrHeBUM 3acobam) y 0olHOBii 0OcTaHOBLI Ha
OCHOBI aHasi3y oTpuManoi iHpopMmaii, orfiHku oocTa-
HOBKH Ta IPOBEACHUX TAKTUIHUX PO3PAXyHKIB, pO3pO-
ONATH Ta BECTH OOHWOBI JIOKYMEHTH;

— 37IaTHICT JISITH y CKJIaJ1 PO3BIyBaJILHOTO 1 O0HO-
BOTO PO3BIIyBaJILHOTO JI030DY;

— 3HATH OPTaHI3aIifHO-INTATHY CTPYKTYPY, TAKTUKY
JIi Ta OCHOBHE 030POEHHS BIHCHKOBUX YACTHH Ta MijI-
PO31LTiB 30pOHHUX CHII IPOTUIiI0UO0] CTOPOHHU;

— 37IaTHICTh POBOJUTH 3aXO0AX iH(OPMAIIHHO-TICH-
XOJIOTIYHOTO TPOTHOOPCTBA Tij Yac OOWOBHX il Ta
MHUPOTBOPYHX OTIEPALiii;

— 371aTHICTb YNpPaBJIATH MOBCSAKICHHOIO NiSJIbHICTIO
MiAPO3MALIIB, aHATI3yBaTH Ta OLIHIOBATH HEOE3MeuHi Ta
MIKiTUBI (haKTOpH BIHCHKOBOI IISUTBHOCTI JIJIsi 0C000-
BOTO CKJIaTy, CTBOPIOBATH YMOBH IOJO TOTPUMAaHHS
3axo0JliB Oe3MEeKH B PI3HUX CUTYyalisiX CIy»KOOBOT AislIb-
HOCTI Ta B IT03aCIy:KOOBHI Yac, MPOTHIIOKEKHOT Oe3-
TIEKH 1 OXOPOHH BIMCBKOBHX 00’€KTIB, OpraHi30ByBaTH
0e3rneyHi yMOBH Tpalli y BIMCHKOBHX IMiJIPO3/iIaX BiJl-
MOBIIHO /IO BUMOT KEPiBHUX JJOKYMEHTIB;

— 31aTHICTh KOPHCTYBATUCH 1HJMBIyalbHIUMH 3aCO-
0amu 3B’S3KY;

— 3[IaTHICTh OPraHi30BYBaTH paialliiHUM, XIMIYHHH,
010JIOTYHUM 3aXHCT Y TAPO3ALIi B Pi3HUX yMOBaX 00cTa-
HOBKH ITi/l YaC BUKOHAHHSI 3aBJIaHb 32 IPH3HAYCHHSIM;

— 3JIaTHICTh 0COOMCTO BUKOHYBAaTH BUMOTH CTaTyTiB
30poriaux Cunt Ykpainu (BHYTPIIIHBOI CITY>KOU, rapHi-
30HHOI Ta BAPTOBOT CITyKOU, TUCIHUILTIHAPHOTO Ta CTPO-
HOBOTO CTaTyTIB), IHIIMX KEPiBHUX JOKyMEHTIB, IO
perNIaMeHTYIOTh TIOBCSKICHHY CITY’)KOOBY JisTTBHICTD Ta
BUMararty ix BUKOHAHHS BiJI IiJICTIIHX;

— 3JaTHICTb TOTYBAaTW IUTaTHE 030pO€HHS (30pPOI0)
MmiApo3aiay 70 OOHOBOTrO 3acTOCyBaHHS, €(EKTHBHO
BUKOPUCTOBYBaTd OOHOBI 1 TEXHIYHI MOMJIMBOCTI
030poeHHS (30po7) i yac BeeHHs 0010 (00HOBUX i),
MIPOBE/ICHHS HABYaHb (3aHATh, CTPLIBO);

— 3/1aTHICTh OCOOKMCTO BOJIOJITH IPUHOMaMH Ta CTIO-
co0amM¥ BEJICHHS BIyYHOI'O BOTHIO 31 IITAaTHOTO 030po-
€HHsI (30poi) 1O IISX, MO 3 SIBISIOTHCS Ta PYXalOThCS,
BJICHb T4 BHOUI 32 Oy/Ib-sIKUX IIOTOJHUX YMOB;

— B3JaTHICTh OCOOUCTO BOJIOJITH TNPAKTHYHUMH
HAaBUYKAMHU 3 BOJIIHHS aBTOMOOLTIB y PI3HHX YMOBax
MICIIEBOCTI, TIOPH POKY Ta JTOOM, JOJIATH MPUPOIHI Ta
HITYYHI TEPEIIKOIN;

— 3[aTHICTH BHUKOHYBAaTH 3aBHAHHS I1HXXCHEPHOTO
3a0e3neueHHst 0050;

— B3JATHICTh MIATPUMYBATH >KUTTEIISUIbHICTH Bild-
CHKOBOCJTY)KOOBI[SI B aBTOHOMHHMX YMOBax y pIi3HHX
¢izuko-reorpaiyHUX yMOBaxX IMiA Yac BHKOHAHHS
00IOBHX 3aBIaHb;
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— 3/aTHICTh OPIEHTYBaTHCS Ha MICUEBOCTI, edex-
THBHO 3aCTOCOBYBATH TAaKTH4YHI BIIACTHBOCTI MicIle-
BOCTI B pi3HUX BUax OO0, MPAIIOBATH 3 TOMoOTpadid-
HUMH KapTaMy, BU3HAYATH KOOPAWHATH 00’ €KTIB, miel
3a kaproro, odopmiaTu 00ii0oBi rpadiuyHi JOKYMEHTH
JUISL T ATPUMKH IPUHHATTS PillIeHHS Ha BeJCHHS 0010;

— 3JIaTHICTh OPTaHi3yBaTH MPOIEC MiJATOTOBKH Bili-
CHKOBOCITY>KOOBIIIB JIJIsl 3a0e3MeueHHs iXHbOI (i3udIHOT
FOTOBHOCTI 10 BUKOHAHHSI HABYAIbHO-00HOBUX 3aBIaHb
3a MPU3HAYCHHSIM;

— 3JIaTHICTh HEHUTpami3yBaTH (aKTOpHU HETAaTHBHOTO
BIUIMBY Ha TICHXIKy BiMCHKOBOCITY>KOOBIISI, BOJIOMIITH
(dbopmamu Ta crioco0aMu HaIaHHS TICUXOJIOTTYHOT JOTIO-
MOTH (CaMOJIOTIOMOTH) TiJi 4aC BUKOHAHHS OOMOBHX
(HaBYaITbHO-OOHOBHX ) 3aBJIaHb.

Biticvkoso-cymanimapni Komnemenmuocmi Bif-
OuBaOTh crienu(iKy MartepianbHOI U AyXOBHOI KyJb-
TypH BiliCBKOBOTO MEPEKIIaaada, MOpaIbHO-ETHUHY CBi-
JIOMICTh, BUTPUMKY, PO3YMIHHSI CBOTO IaTPiOTHYHOTO
000B’S3KY, BIJJIAHICTh BIMCHKOBIH MpHCS3i, MOPaIbHO-
MICUXOJIOTTUHY CTiHKiCTh. BOHU, 30KpeMa, BKIIOUAIOTh:

— 3[IaTHICTh BYUHSATH Jii, MPUIAMATH PIlICHHS TT1]1 Yac
BHUKOHAHHS 000B’sI3KiB BIICHKOBOI CITy»OH, sIKi CIIPSIMO-
BaHi Ha 3armo0iranHs (ONePEeHKSHHS, BUSIBICHHS, TIPH-
MIMHEHHS) KOpyniii y BoeHHiH chepi Ykpainu;

— 3JIaTHICTh 3aCTOCOBYBATH 0a30Bi TEOPETHUHI 3Ha-
HHS 3 TIPABOBHX IUTAaHb y MPOIECi IPUHHATTSA yIpaB-
JIIHCHKUX PIllIEHb Y TOBCAKICHHIN JISUTBHOCTI;

— 3JIaTHICTh MPOSIBUTU 3arajibHOJIONCHKI IIIHHOCTI,
ryMaHi3M, HalliOHaJIbHY TiJHICTh, MAaTPiOTHU3M, pPO3Y-
MIHHSl ICTOPUYHHUX KOpEHIB OOpOTHOM pra‘l'HCLKI/Ix
30poitHIX (1)OpMyBaHI> 3a CBOOO/LY, CPIKABHHIA CyBepe-
HITET 1 TePUTOPiabHY ITICHICTh YKpaiHH, TOTOBHICTh
3axUINaTH YKPaTHChKY JiepKaBy 1 Hapol Ykpainu, 3a0e3-
TeYyBaTH 3pOCTaHHS HAIlOHAIBHO-JICPKABHHIIBKOT CBi-
JIOMOCTI BiliCbKOBOCITY>KOOBIIIB;

— 3IATHICTh 3aCTOCOBYBaTd MeTOAW, (opmu Ta
3ac00M BICHKOBOTO HABYAHHS Ta BUXOBAHHS, TBOPYO
BUKOPHCTOBYBATH y. MPaKTHYHIN JiSTIBHOCTI TIepeI0BUit
TearoriaHui ,Z[OCBlI[, BIPOBAKYBATH B MPOLIEC Ooito-
BOI MiATOTOBKY iIHHOBAIIIiHI METO/IN;

— 3JIaTHICTb TPOBOJAMTH HAYKOBi JIOCII/PKEHHS B
rayry3i HamioHaJIbHOT Oe31IeKu Ta 000pOHU YKpaiHu;

— 3JIaTHICTh BUKOPUCTOBYBATH CY4acHi Ta e(PeKTHBHI
METOJUKH OpraHizailii HaB4aJIbHO-BUXOBHOTO MPOILIECY,
3aCTOCOBYBATH IEAArOTi4HI TEXHONOTii B KOHKPETHIN
CHUTYyaIlil HaBYaHHS 1 BUXOBAHHS;

— 3JIaTHICTh 3aCTOCOBYBaTH B MpPOQECiiHIN isib-
Hocti HopmarieHy 6asy HATO, craniapri Ta npakTuyHi
MexaHi3Mu peamizanii mporpam Ta mpoektiB HATO 3
METOIO ITiJIBHIIEHHS OOETOTOBHOCTI YaCTWH Ta MigpO3-
JIITIB, TPOQECiifHOT MiITOTOBICHOCTI 3a MPU3HAYCHHSM;

— 3JIaTHICTh HAJIATOJKYBaTH IUBIILHO-BICHKOBE
CHIBPOOITHUIITBO, B3a€MOJII0 30pOMHUX CHII 1 Miclie-
BOTO HACEJICHHS B 30HI KOH(JIIKTY.

Jlo TpeThoi IpynH BiHCHKOBHX KOMIIETCHTHOCTEH
CIiJl BIIHECTH 6IlCbKOBO-CReUiaIbHI
BIICLKOBOTO TEpeKIIajiaya, siKi OXOIUTIOIOTh CyKyHHiCTL
npodeciiiHo cneun@ntﬂmx 1 crieriaJIbHUX 3HaHb, YMIHL
HABHYOK, 3/[aTHOCTEHA, L0 1af0Th 3MOTY oMy YCITIITHO
BUpilIyBaTtu (paxoBi 3aBIAHHS TisSUTBHOCTI:

— 3MaTHICTh 3AIMCHIOBATH JIHIBICTHYHE 3a0e3Ie-
YEHHs 3aXOIB BIMCHKOBOIO, BOEHHO-IIOJITHYHOIO Ta

KomnemeHnuyii

BiliCbKOBO-TEXHIYHOTO CHiBpOOITHUIITBA MiHicTepcTBa
o0oponn Ykpainu Ta I'enepambHOro mrady 30poiHHX
Cux VYkpainu;

— 3JaTHICTH BOJOIITH IIEPIIOI0 iHO3EMHOI0 MOBOIO
Ha piBHI TPETHOTO CTAaHAAPTHU30BAHOIO MOBJICHHE-
Boro piBHs (CMP-3) ta apyroro iHO3eMHOI MOBOO
Ha piBHi CMP-2+ BimnosimHo mo cranmapry HATO
CTAHAT-6001 [9];

— 3[aTHICTh 3IIMCHIOBATH MEPEKIANAIBKUA CyIpo-
BiJl TeperoBopiB, Opu¢iHriB, o(ImiHHMX 3ycTpideH,
BHCTYIIIB Ha KOH(EPEHIIisIX, ceMiHapax 3 BOEHHO-IIOJII-
THYHOI, BIMCHKOBO-TEXHIYHOI Ta BIMCHLKOBO-CIIELlia/Ib-
HO{ TEMaTUKHU B PEKUMi YCHOTO ITOCJIIJOBHOTO (IBOCTO-
POHHBOTO) MEPeKIIaay 3 IHO3eMHOT MOBH Ha YKPaiHCHKY
Ta 3 YKpaiHChKOT Ha IHO3EMHY;

— 3/IaTHICTh MEpPEKIaaTH MUCEMOBO BOEHHO-TIOJI-
TUYHI, BICBKOBO-TEXHIYHI Ta BIMCHKOBO-CHEIliaIbHI
TEKCTH 3 iHO3eMHO{ MOBH Ha YKpPaiHCHKY Ta HaBIAKH;

— 3IIaTHICTh 3JIHCHIOBATH 30pPOBO-yCHE (3 apKyIla)
MEepEeKIIaAaHHs TEKCTIB BOEHHO-IIOJITUYHOT, BIHCHKOBO-
TEXHIYHOI 1 BIICHKOBO-CIICI[iaIbHOI TCMATHKH;

— 3JaTHICTh O(OPMIIOBATH NHCHMOBI IE€pEKIIagu
PI3HUX BHJIB Ta JKaHPIB 3TiHO 3 BUMOTaMH J1JIOBOJI-
CTBa Ta MTAOHOI KyJIBTYpH;

— 3HATHICTb PeJlaryBaT IHCHMOBI MePEeKIIa TeK-
CTiB BOEHHO-IIOJITHYHOI, BIHCHKOBO-TEXHIUHOI U Biid-
CHKOBO-CIICIIalTbHOI TEeMaTHKH 1HO3EMHOIO MOBOIO Ta
3IIMCHIOBATH IX CTHIIICTHYHY MTPABKY;

— 3JIaTHICTh 3aCTOCOBYBAaTH OCHOBH MeEpeKJiajallb-
KOTO CKOPOMHCY i 9ac CYHpPOBO/DKCHHS 3aXOMIB BiM-
CBKOBOI'O, BOEHHO-TIOJIITHYHOTO Ta BIHCHKOBO-TEXHIU-
HOTO CcMiBpoOiTHUIITBA MiHicTepcTBA 000pOHU YKpaiHU
Ta ['enepanpHoro mrady 30poiinux Cux Ykpainu;

— 3/IaTHICTh MOJEJIOBATH CHUTYAIlil 1HIIOMOBHOTO
CIUIKYBaHHsI B IHIIOMOBHOMY BIMCBKOBOMY Cepesio-
BHII[l, BPaxOBYBaTH COLIIOKYJIBTYPHI Ta COIIOJIHIBIC-
TUYHI OCOONMBOCTI THX, XTO CIHIJIKY€TBCS, PO3Mi3HA-
BaTH HeBepOasbHi 3acO0M CITIIIKYBaHHS, 3aCTOCOBYBATH
odimiitHui, HeoDIIHHNI Ta HEUTPaTbHII MOBJICHHEBI
pericTpH CHiNIKYBaHHS;

— 3[IaTHICTh BUKOPUCTOBYBATH KOMYHIKATHBHI CTpa-
Terii i TAaKTUKU, MOBHI ¥ TparMaTU9Hi peCypcH B Pi3HUX
chepax MIKKYIBTYpHOI KOMYHIKAIlii JJsi pO3B’si3aHHS
CITy’kOOBHX 3aBlIaHb JiSTIBHOCTI;

— 3/1aTHICTh BUKOPHCTOBYBAaTH TEOPETUYHI 3HAHHS I
MPAKTUYHI HABUYKH JUIS 3[1HCHEHHS BIHCHKOBO-TEPMi-
HOJIOTTYHOT JisuTbHOCTI y 30poitHnx Cunax YkpaiHu;

— 3/1aTHICTh BUKOPHCTOBYBAaTH TEOPETUYHI 3HAHHS 1
MPAKTUYHI HABUYKH JUIA 31HCHEHHS JIeKCUKOTpadiuHOT
nisutbHOCTI y 36poitHux Cunax Ykpainy,

— 3JIaTHICTh BUKOPUCTOBYBATH TCOPETHYHI 3HAHHS 1
MPaKTHYHI HABUYKA JJIS 3MIACHEHHS JIHTBOAWIAKTHY-
HO{ JisbHOCTI (MOBHOI1 MiATOTOBKM BiCHKOBOCITYXK-
6oBuiB) y 30poiinnx Cunax YKpaiHu, BAKOPHCTOBYBATH
p13HOMaH1TH1 3aco0m Ta crocodn opraH13au11 MOBHOI
MiATOTOBKH, OLIHIOBATH MOMJIMBOCTI BIIPOBAKCHHS
pi3HOMaHITHUX 1H(OPMALIHUX TEXHOJOTIH 3 METOI0
HABYAHHS IHO3EMHHUX MOB;

— 3IIaTHICTh BUKOPHCTOBYBAaTH TEOPETUYHI 3HAHHS H
MPAKTAYHI HABUYKH JUTS 3A1HCHEHHS JITHTBOIIArHOCTUYHOT
JismbHOCTI y 30poiinnx Cuiax Yipainu (oprasizauisi Ta
MPOBE/ICHHS PI3HUX BUIIIB MOBHOT'O TECTYBaHHsI, y4acTbh B
IHIIIOMOBHIH cepTriKailii BIHCEKOBOCITYKOOBIIIB);
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— 3JaTHICTb 3IHCHIOBATH BOEHHO-KPaiHO3HABUY
iHpOpMaiiHO-aHATITHYHY MiSUTBHICTh 34 OpPHUTiHAJIb-
HUMHU 1HIIOMOBHHUMHU JKEPEITAMU;

— 3JIaTHICTh 3aCTOCOBYBaTH IOIIYKOBI CHCTEMHU Ta
iH(opMaLiliHI TEXHOIOT1{, MOXKIJIMBOCTI IHTEPHET, €JIeK-
TPOHHI CIIOBHMKH, aBTOMAaTH30BaHI CUCTEMH MAIlHH-
HOTO TIepeKIIaay, mporpaMHi i amaparsi 3acoou [IEOM
JUISL 3/IIACHEHHS JIIHTBICTUYHOTO 3a0€311eYeHHs BIHCHK;

— 3JIaTHICTh MPOBOJUTH JIIHIBOJIOCIIIIHUIIKY J1SUTh-
HicTh y 30poitHnx Cunax YkpaiHH, BUKOPHCTOBYBATH
3araJJbHOHAYKOBHI Ta BIHCHKOBO-CIEIIAIbHUI Kare-
TOPIMHUK 1 TEPMIHOJOTIUHUI amapar, MeTOO0JIOTi0
HAYKOBOTO JOCIIIKEHHS TSI TIATOTOBKK Ta OMPHIIION-
HEHHSI PEe3YJIbTaTiB HAyKOBUX JIOCII/IKCHb;

— 3JaTHICTH OpaTh ydacTh B OpraHi3ailii Ta mpose-
JIEHH] JIIHIBICTUYHOIO 3a0€3I1€YeHHs BIMCHKOBUX OIle-
pauiii BignosigHo a0 crangapris HATO.

BuCHOBKH T2 NePCHEKTHBU MOAAIBIINX JOCTI/KEHD
y uboMy HanpsiMi. OCKUTBKH TOJIOBHOKO MICIE0 BIHCHKO-
BOTO IepeKIIaiada € 0e3MoCepeIHs yuacTb y IHTBICTHIHOMY
3a0e3rneyeHHi BiliChbK, 1110 BUMAarae Biji HbOro npodeciiHol
KOMITETEHTHOCTI 3/[IHCHIOBATH MIKKYJIETYPHY, BOEHHO-Kpa-
THO3HaBYY, BIMNCHKOBO-TEPMIHOJIOTTYHY, JIIHIBOIICIATOTTIHY
Ta JIHMBOAOCIIIHUILKY (DYHKIIT CITy>KOOBOI JISUTBHOCTI,
npodeciiiHa KOMITETEHTHICTh BIMCHKOBOIO TepeKiIajiaua
CTaHOBHUTb TIOEHAHHS KOMIIETEHTHOCTEH odiriepa sk mpo-
(ecioHana BIHCHKOBOTO YIPABJIiHHS TAKTUYHOTO PIiBHS Ta
KOMITETEHTHOCTEH TMepekianada sk npogecionana y chepi
inonorii, NHIBICTUKM 1 TiepeKnany. Biticbkosa cK1adosa
npod)eciitHOi KOMITETEHTHOCTI BIHCHKOBOTO TepeKIiaiada
OXOIUTFOE  BIHCHKOBO-TIPOQECiiiHi, BIHCHKOBO-TYMaHITapHI
Ta BIMCHKOBO-CITCIIAJIbHI KOMIIETEHTHOCTI, SIKi TOTPEeOYIOTh
MOJANIBIIIOTO YTOUHEHHSI 1 JI0OIPAIFOBAHHS B YMOBaX €BPO-
ATIAHTHYHOTO CITIBPOOITHUIITBA YKpaTHHL.
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I'EOPTOHIMMH B TIPO30BOMY JJUCKYPCI MAPII MATIOC:
CEMAHTHUKO-CTHJIICTUYHUU ACIIEKT

Bbapanceka JI. B.
Jlpoeobuywvkuil deparcasnuii nedacociunuil ynisepcumem imeri leana @parnka

Cmammio npucesaueHo cucmemMHoMy O0CTIONCEHHIO OHIMHUX OOUHUYD, 1O PENpPe3eHMYIOMb JIeKCUKO-CEeMAHMUYUHY
2pyny «ceaujennuil yacy y npozosux mexcmax Mapii Mamioc. Ilpogedeno nocnubneni nineeocmunicmuyni cmyoii Hao
CAKPATLHUMU OHOMALEKCEMAMIL; 3D0ONIEHO Y3a2aNbHeH s, U000 OP2AHIUHO20 CRIGICHYBAHHS 080X KAIEHOAPIE — HAPOO-
HO20 [ YEePKOBHO20 (XPUCIUAHCHKOR0), SIKI USHAYAIONTb POSUUPEHHS IEKCUKO-CEMAHMUYHO20 00Cs2Y 2e0PMOHIMIB.

Kniouoei cnoea: cakpanvhe, 2eopmoHim, noHammese noie, j1eKcema, CeaujeHHUll 4ac, OHiM.

Baranska L. B. Georthonyms in the prose discourse by Maria Matios: semantic-stylistic aspect. The article is
devoted to the systematic research of removable units that represent the lexico-semantic group "sacred time'' in the
prose texts by Maria Matios. The purpose of the research is to analyze the features of the functioning of georthonyms
in the prose discourse of Maria Matios in a complex and multifaceted way and to outline the place of the mentioned
category of lexis (as a fragment of the sacral linguosphere in general) in the system of the author's language thinking
and the author's world reception through the prism of mental theocentrism.

We conduct deep linguostylistic studios on sacred onomalexemes Easter, Christmas, St. Peter&Paul's holiday, Ivan
Kupala's holiday, First Virgin, Pokrova and others. It is noted that the georthonyms in the stories by Maria Matios are
combined with two semantic units "religious holiday" and "lent" and organically interact with other expressions of the
category of temporal — folklore and mythological time.

We made a generalization about the organic coexistence of two calendars - folk and church (Christian) which
determine broadening of the lexical-semantic amount of georthonyms.

In the investigated stories by Maria Matios, the entire canonical corps of nomanes on the denotation of Christian
holidays (georthonyms) - from the largest (Easter, Christmas) to the great and the most ordinary (Epiphany holiday,
Annunciation holiday, the Savior holiday, etc.) is marked. It is arranged according to the significance of the church
for each sacred person, taking into account the hierarchy of the saints and also in accordance with the sacred and
ritual-traditional priorities of the area (Hutsulshchyna). The georthonyms in the prose of Maria Matios sometimes
are subject to unexpected modifications, transformations, additional semantic, associative or symbolic displacements

but they always preserve the original sacred semantics that is not profanated and doesn 't change its sacred nature.
Key words: sacred, conceptual field, lexeme, onym, sacred time, georthonym.

IHocTanoBka mnpoliaeMu Ta OOIPYHTYBAHHS
akTyaJbHOCTI 1 po3riasay. XynoxHiil auckype Mapii
Marioc opraniuHo ()yHKIIIOHY€ B TIPOCTOPi CaKpaIbHOT
cBiTOpere i Ta MaHiecrarii, eICMEHTH XPHUCTHUSH-
CTBa TICHO MHEPEILTITAIOTHCS 3 Mi(ONOTIYHO-PUTYAIIb-
HUMHU Ta HaI[lOHAJbHO AaKIIEHTOBAHWUMH CTpaTerisiMu
BepOamizanii cesimeHnoro [1, 66]. Cama >k TBOpUICTh
MTUCEMEHHUII TIOCTAE «SIK TCpHKI/II/I 3ryCTOK YKPaiHCHKOT
CBSIILICHHOI KPOBI Y CBITOBIH JIITYPrivHIl Apami >KOpCTo-
xoro XX Biky» (I. HabutoBuu). ¥ cydacHOMy cekyms-
pU30BaHOMY MUCHMEHCTBI Mapist Marioc CBITOINISTHO
3aJTUIIIAETHCS JIFOJMHOKO PEIITIHHOKO, 1 11e aKCIOMaTHYHO
3HAaXOIUTh BUAB y MOBHiH (hakTypi i TEKCTIB, Je YiibHE
MiCIIe MOCifae caKpalibHa JeKCHKa 1 (hpa3eoioris.

VY nonmiyHKIIOHANBHIM 32 CEMAHTHKOIO M JICKCHKO-
TpaMaTHYHAMH O3HAKaMU CHCTEMi CaKpaJbHOI JICKCUKH B
npo3i Mapii Marioc okpemy TpyIy CTaHOBIISITH OHIMH, SIKi
MalOTh BEJTMKUI BUPAXKAIBHUH MOTEHIIia) 1 CTAI0Th OJHUMHU
3 HAHBKIMBIIINX CJIEMEHTIB XyIOXKHBOTO TEKCTy. BracHi
Ha3BH, a00 OHIMH (3 IpelbKoi MOBH onuma — iM’sl, Ha3Ba),
YM MpolpiajbHa JIeKCHKa (3 JIaTUHCBKOI MOBM homina
propria — BIacHI Ha3BM), IHAWBITyali3ylOTh, BUALIIIOTH
OKpeMi MpenMeTH 3 Kilacy oHOTUIHUX [3, 5]. CakpaibHO
AKIICHTOBAaHUM CErMEHTOM OHIMIKOHY € FCOpTOHiMI/I Bonu
PCTIPE3CHTYIOTh HIOHSATTERE MONIC CosyenHuil ac. OMMHHLI
wi€el Tpymnu, 3 OXHOTO OOKY, CHIBBIAHECEHI 3 OKPECICHUMU
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YaCOBMMH BiJIpi3KaMH, & 3 THIIOTO — 3 KOHKPETHUMH TIOJTi-
SIMH, 5IK1 BITOYBAIOTHCSI IPOTSITOM IIBOTO Yacy, IO A€ 3MOTY
OLIIHUTH 110 JIGKCHKY SIK MOAINHO-TeMIopaibHy. [eopro-
HIMH — Ha3BH PEJITiiiHUX CBAT ¥ y3arayi Oymp-KuX JaT i
TIOJTIH IIEPKOBHOTO KAJICHIaps — MOCIIAI0Th BKIIMBE MICIIe
cepell JISKCHYHHX OIWHUIIb, [0 BUKOHYIOTh Y HapOIHOMY
KaJeHaapi (PYHKIIO CerMeHTalil 3araJbHOPIYHOrO Yaco-
BOTO iHTEpBaTy [8, 3].

KoHmeHTpariisi mpenMera JTOCIHIIKEHHS HABKOJIO
MOHSTTS OHIMA, SIKE PO3YMIEMO IIMPOKO, CIPHUSE TIHO-
IOMY 3’SICYBaHHIO HE TINBKH 3B’SA3KiB MIXK XYJOXKHIM 1
KOH(ECIHHUMH CTHISIMH, BIUIMBY JICKCHYHHUX 3aC00iB
OCTaHHBOTO Ha (POPMyBaHHS XyJOXKHBOT 00Pa3HOCTI Ha
TEKCTOBOMY PiBHI, aJie i JOKIaJHOMY BH3HAUCHHIO MOB-
HUX 1 MOBJICHHEBUX CEMAHTUKO-CTHIIICTHYHUX BIIACTH-
BOCTEH CaKkpallbHUX BIIACHUX Ha3B, TIPE/ICTABICHUX Pi3-
HOMaHITHUMH TEMAaTUYHAMH TPYIIaMH, 1 MOXITHHX BiJ
HUX, iXHIX OKa310HaJbHO-CIOBOTBIPHUX MOXKIMBOCTEH
Ta JiaJeKTUYHOI B3a€MOjii Ha oci cakpayibHe / Mido-
JOTiYHO-pHUTYyadbHE. [eopTOHIMM Ha Marepiaii TEKCTiB
Mapii Marioc e He OyJu IpeMeTOM JIOCTITHUIIBKOT
yBard B JIIHTBOCTHUJTICTHYHOMY acCIeKTI.

AHaji3 ocraHHiX JociaigxkeHb i myoJikauiii.
HaiiMeHyBaHHS peNiriiHUX CBAT B YKpaiHCBKOMY
MOBO3HABCTBI 34€0UIBIIOr0 OCMUCIIIOKTHCI B JIIHIBO-
KOHIIENITYaJIbHIH IJIONIMHI K OJWHUII BUSBY IMaHEHT-
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HUX 0a30BHUX KOHLEMTIB (OIS, Yac) 1 Ik CUCTEMHI eJe-
MEHTH MOBHM Ha PiBHI 3B’SI3Ky CEMAaHTHUKU I€OPTOHIMIB
Ta IHBapiaHTHUX CTPYKTYPHHX THIIIB, Bapialliii i Bapi-
anTiB. Llel acrmekT pernpe3eHTOBaHO B JMCEpTaIlidHII
npai [. bouapoBoi. C. C. €EpMOJIEHKO OCMUCITIOE (PYHK-
[[IOHAJIPHUI ACHEeKT TeOPTOHIMII MeperoBciM Ha piBHI
B3a€MO/Iii IMAHEHTHO-MOBHHX Ta EKCTpPaJiHIBICTHY-
HUX YMHHUKIB, ITOB’S3aHUX 3 TaK 3BaHOI0 BTOPUHHOIO
XPUCTHUSHCBKOIO Midororieto. OKpeMuX acnekTiB pea-
mi3anii reopToHiMIB y (POIBKIOPHOMY Ta XyAOKHBOMY
muckypel topkanucs I1. Manpkis, C. S. €pmoieHko,
JI. CaBuenko, I. Mucbko, M. Crenuk, I. SIBopchka Ta iH.

®opmyII0BaHHA MeTH i 3aBIaHb crarti. Mera
CTaTTi — KOMIUICKCHO MPOAHAi3yBaTH OCOOIMBOCTI
(YHKIIIOHYBaHHS TEOPTOHIMIB y MPO30BOMY JTHUCKYPCI
Mapii Marioc Ta OKpPEeCIIMTH MicClle 3a3HaYCHOTO PO3-
pAdy JIeKCUKH (K (pparmMeHTa cakpaibHOi JiHrBOChepu
3arajJoM) y CHCTeMi aBTOPCHKOTO MOBOMHCIICHHS Ta
ABTOPCHKOI CBITOpELENIil Kpi3h MPU3MY MEHTaJIBHOTO
TCOLCHTPH3MY.

Bukiaa oOCHOBHOrO Marepiaay J0C/TiI:KeHHS.
TemnopaJlbHUN  CKJIaJHUK CAKPOXPOHOTOITY IPO3U
M. Marioc (TOJOBHO TYT 1JIEThCSI MPO TMOBICTI, SIKi
MOXXHa OyJ0 O YMOBHO HAa3BaTH TBOPAMH «TYIIyJb-
CBKOTO IMKIIY») Ma€ PUTYyaJbHO-TITYyprifiHUN Xapax-
Tep. Pik TyT cBOe€pigHO 3a0KpyrmioeThest «Binx PiznBa
1o PiznBa» abo «Bix Bennkonusa no Benukonus»: Coo-
200Hi Benuxoenw i 6ona sbysanacs y oyxce 0aehi, ane
6ce iue eenuxooni wepesuxu. A zasmpa Jlapycs ix ckune
00 Opyeoco Benukoous ma i ysce xooumume Ha 60cy
Hoey (...). Take 3a0KpyITICHHS IIJIKOM OpTaHivHe 1 IPH-
poJHe sl YKpaiHChKOi MOBOCBIIOMOCTI, 00 OB s3aHe
3 JIBOMa HAaWOUIBIIUMH XPHUCTHUSHCHKUMH CBSITaMHU —
PiznBom (PoxxectBom, Konsimoro) Ta Benukogaem (Cesi-
toro ITacxoro, Bockpecinusam, Ceimior Hexiner). Jlo
OUX XPUCTHUSHCHKUX HOMECHIB INPHB’S3aHUN HAPOTHHUI
KaJIeHJ]ap, BOHU JICTEPMIHYIOTh KOMIUIEKC OOPSIIOJiN,
HPUKMET, TIOBip 1B, TOBEAIHKOBO-CTHYHHX Ta JTyXOBHHUX
npiopureTiB (mokn. auB. XKaiie., 69—70; 501-502): ...
yyoici ioou He moenu nepeoumu Ceamoi Konsaou...
(Marioc 11, 10); Ilesua piu, y yvomy 6e30001cHomy Koi-
20CHi 3MYWYI0OMb COKUPY bpamu mano ve Ha Benukoens
(Marioc 1, 58); ...poocoennuii y ceimne Xpucmose
Bockpecinnsa 30cmagasces wacausum Ha 6ce JCUmmsi...
(Marioc 1V, 117); Ha wo ysaoichi ti oxacmi cyciou maxu
cmucuynu naeyuma: 0o Pizosa oanexo, 0o Benuko-
OHA — we 0aii, a 0i6KA MYWmpyeEmMuvcsl, K 00 BUOAHHSL!
neeno, maxu uexac 3 sitnu Ilempa Cesepuna (Martioc
1V, 6); Ane ye Oyna we oona 1io2o maemuuys, npo siKy
maxu MmouyHo He 3Ha6 Hixmo, 60 Ha Benukoenw i Pizoeo
Onexciok Mo8uku cmosas y xpami 3 ycima... (Marioc
V, 33 — 34); Joszonon nossuscs ¢ Huoicniti Tosapruyi
6 yvoeopiuni Pi30eani cesama, mouniute, HaA CAMO20
Bacunia... (Marioc 11, 9). Sk i B HapogHOMY KaJleH-
Japi, y 3a3HaYCHUX TeOPTOHIMAX, OKPIM TeMITOPaIbHOT
CEMH, aKTyalli3yIOThCSI CEMaHTHIHI KOMITOHEHTU «Hal-
BUIIMI BUSB MOMIAHYBAHHSI, CXWISTHHS). [1eThes 1 mpo
JIyXOBHHUII BUMIp, 1 mpo matepianpHuii: Ha Pi3aBo i Ha
BenukaeHb 710 NIepKBH XOIWIM HABITh Ti, XTO 0COONH-
BOIO PENITiHHICTIO He Bia3HayaBcs. Halikpamuii cTpiid
omsiraniu Ha Ilacxy. ¥ tekcrax Mapii Marioc Pi3060
MOCTa€e SIK CakpalbHUM 0a30BMI €THOKOHIICMT, SIKUH
00’eHye yBech MK PiznBsHux cBar (CBsrta koisa,
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Bacwunisi, Bogoxperie):...szx npuxoosimes 00 Xpucmusiu
mpu npasnHuku 6 cocmi, Ax ceame Poycoecmeo, Ak cés-
muii Bacuniii I céame Boooxpeuwe (Marioc 111, 73);
Ceamozo Bacunia € Ceamozo Bacunia. Xmo ¢ booce
cesamo gizsbmemucsi 3a reepu? (Marioc 11, 11-12).

Y «MocKanuI» 3aB’s13Ka TROPY MOUMHAETHCS 1914 poky.
Bimtik gacy, sk i B KOKHIH TpaIUIiiHHIA €BpONIEHCHKIM XpHC-
TUSTHCBKIM CITUTBHOTI (HABITh SIKIIO WAETHCS MPO 3a4arTs
W HapOKEHHS TO3ALLTIOOHOI JUTUHU), Y3TOMKYETHCS 3
mitypriiiauM KaieHmapem: [lempo Cesepun, cum léawa,
nepecmag xooumu 0o Kampinku pisHo 3a oenv 00 Maxo-
eest (Marioc 1V, 4); 3a muoicoens 0o T'onosocik y [lancory
Jonumny enepuie 3a yro nepuLy GItiHy Ha CIpUX KOHSX G1emiN0o
yyoice siticoko. Tlepesadico pycuayvie (Marioc 1V, 4); Tax,
wo xonu Ha Hempa-Ilasna 1915 poxy Kampinka Hexcoano
epoouna oumuny, Ilancoka /lonuna oana iii iv’s weuduie,
Hidic citbebkull nanomeysb — mockanuyst (Marioc 1V, 4). [lns
JIFOIIMHH PENITiHHOT 30BCIM He CKIIATHO CITiBBITHECTH CaKpO-
HOMIHAIlli 3 KOHKPETHOI JaTOI CBITCHKOTO KaJeHIaps:
Maxkois — 14 ceprus, lonoBociku — 11 BepecHs,
[erpa-ITaBna — 12 numus Tommio. B iHIMX KOHTEKCTaX,
HABIIAKH, TCOPTOHIMH CITyT'YIOTh OHHM i3 MOJIFOCIB EKCILTi-
Karlii OiHapHOI OTTO3HIIii CBil — 4yKHii, HAaOyBarO4H JIONIATKO-
BHX 1IEHHO-CHMBOJIYHUX TIPUPOLICHE: 3agmpa?! Lle y nac
3aempa, césAMo pesonioyii, — 3 NPUMUCKOM NIOMBEepoUs. —
Ay 6ac, nackinbku 51 3naro, céamo niciazaempa.— /Imumpis
(Marioc 1, 64).

He Tinbku nexmapariii, HOMiHAIl W OKpECICHHS
TOYHUX JaT Bif0yBalOTLCS y TITypritHOMY IUKIIYHOMY
MIPOCTOPI, aJie i YTOYHEHHSI KOXKHOI JIaTH HA/Ia€ IbOMY
TEMIOPAIILHOMY BUMIPOBI KOOPJIMHATHOT B3a€MO3aJIeK-
HOCTI: pocCiiicbkoMy OKymaHTOBI CeBepHHA KaKe, II0
uac c602o0 napoodcenns snac mouno — Illempa-Ilasna
(...). [lo Heanosi Kynanosi, are 3a mpu musicui 0o Inii
(...). Tepoins omnoBinanHs «KHTTS KOPOTKe» Mpo cede
posmoBinae: Buduwi, yoce cemv cmapa, na Iloxpogy
MeHi 0e’anocmo be3 080X pokig Oyde, a s we nome-
nep Ceame Ilucomo i dimoui kazku 6e3 oKyiapie uumaio
(Marioc I, 218). 3a BusHaueHHsim [. HaOuroBuua,
EK3HMCTeHIIIsT OkpeMoi homo religiosus iHKOPIIOPY€eThCs
B OyTTE€BHIA IPOCTIP BIACHOTO HAPOJLY, HOTO PUTYaAILHO-
JTypriiHy KOOpAUHATHY cuctemy [5, 519].

Kareropis ceaugennozo uacy, mo 06’ eKTUBYETHCS 32
JTIOTIOMOTOF0 TEOPTOHIMIB, B3a€EMOJII€ 3 IHITUM — (DOJTBK-
JOpHUM, Mi(OJOTIYHUM YacoM. BUIbLIICTh aHaji30-
BaHUX MOBHHUX OJIMHHIIL 00’€IHAHO 32 CEMaHTHYHOKO
03HAKOI peniciline ¢82mo 1 TPEACTABICHO 31e01b-
TI0TO:

— sekceMoro cesamo (Pi3gBsHi cBsiTa, CBATO
[Toxposa IIpecsaroi boroponutti): I1ypim wodei Tuco-
601 Pisni 6darce ceamxysanu decb mpoxu Oinvuue, HidiC
uepez micayb nicis xpucmuancokux Pizoeanux
ceam (Marioc 11, 45); Jloseconon nosisuecs ¢ Huowcniii
Tosapnuyi 6 yvocopiuni Pizoeani ceama, mouniue,
Ha camoeo Bacunis... (Marioc 11, 9); Onexciok (...) 6
HeOLNi 1l YEePKOBHI C6AMA i3 XPECMUKOM MAK CAMO, 5K
i 6ce ceno, Hyouscs 6e3 pobomu, woou 600ail y ybomy
He BUPIZHAMUCA 3-NOMINC THUUX — CYMHIBHO 602000~
sazxux modetl (Marioc V, 33-34); Ceamozo Bacunia €
Ceamozo Bacunia. Xmo ¢ Boyce ceamo gizbmemuvcs
3a reepu? (Marioc 11, 11-12);

— Ha36amu OHI8 MUIICHA MA OOUHUUb GUMIDY Uacy
(CrpacHa m’sTHHYKa, Bo3HeceHChKa 11 THUIISI, OOJIHU-
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BaHUii oHe 10K, CBITIINK YeTBep, Benukoana cyoora,
XpecTONOKIOHHA HE/IUIs TOO): Bid Henpagozo cyody,
CYNpOMUGHUKA Ul KPOBONPOIUMMSL il 3axuuiana 8enuxa
Cmpacna n’amuuuxa (Marioc 1V, 49); Bozuecencoka
n’amuuys ooponuna 6io ymonienns (Martioc 1V, 49);
Hpyeuii oenv Benukoous. [lonedinox nicas Iacku y piz-
HUX pe2ioHax HAa3Uueaiomv NOo-pi3HOMY: CGIMJUL, B0J0-
yienuil, nonueanui...(Matioc 1V, 49);

— HOMEHAaMH, 110 6KA3YIOMb HA HATIEHCHICMb 00
penizitinozo ceama (Bexuxnens, Pizneo, Bonoxperie,
Bnaropimenns, Craca, I[lerpa-ITasia, Imutpa, 318uU-
xkenHs, i, Iana Kynana, [onoBociku, Muxkosnas,
Muxaiina, Maxosis, IToxposu, Ilepma IIpeuucra
(ITepmia boropoaunst): He pas iue do ceoei xeopobu
leanka nepeo leana Kynana woous eudusnsnacs
NOMIJIC 2YCmUX NOLOHUHCLKUX MPA8 206Ky podice-
6oi keimxu (Marioc VI, 23); Hruiice yeu epad neped
Cnacom nedobpuii — ne uye lsanky. Bona npocumsv —
mano He niade, a zpa() Xiba nuwe He cmiembca — U
He Mae Hamipy we i wmubku oumu? (MaTloc VI, 35).

Bricoka 4aCTOTHICTH 1 pO3MAITTs FCOPTOHIMIB y TEK-
ctax Mapii Marioc 3acBiAUyIOTb, 10 YKPATHIII JOBIIHII
Yac Ha TO3HAYCHHS BAXJIMBHX 4YacOBUX BIAPI3KIB
MTOCTYTOBYBAJIMCS XPUCTHSIHCHKUM KaseHnapem. Llmvu
CBOEPIIHUME KaJICHAAPHO-PUTYAIbHUMHU I[UKJIAMHU 1
BU3HAUAJIOCS KUTTS CelisiH. ToMy 4acTo, BKa3yloud Ha
9ac moxii, Ha3MBaJM KOHKPETHE XPHUCTHSHCBHKE CBSATO
a00 JIeHb, IO MepeayBaB HOMY UM, HABITAKH, 1IIOB TTiCIIs
cBsiTa. HazuBaroun SIKUiCh BUIAJ0K, TOBOPHIIM TaKOK,
IO BiH B110yBCS MK TAKUMH-TO XPUCTUSHCHKHMH CBSI-
Tamu, sk-oT [lerpom ta [iero uu mix [epmoro [peun-
ctoro 1 TosmoBocikamu To1IO.

CrenudiuHuM pi3HOBUIOM T€OPTOHIMIB € HOMEHH,
110 MTO3HAYAIOTh OCHOBHI XPUCTHSHCHKI ITOCTH, & TAKOXK
Ti JTHI TYOKHS (TIEPEBAKHO IT'SATHUIN 1 TIOHEMITIKH), SIKi
nependavaoTh ackesy. JBaHANIAMTh I'SATHHLB Y PO,
B ski moctuth CeBepuHa, repoins mnosicti «Moc-
KaJMIsA», MaloTh OCperTd JIIOAMHY Bij HeOe3neK Ha
JIOPO31 JKUTTSI — BiJl «CKBEPHHU 1 XBOPI», BiJ «HAIJIOl
CMEPTU», BiJI «HEMPaBOTO CYHY, CyIPOTHBHUKA W KPO-
BOIMPOJIUTTSD, Bill «YTOIUICHHS», Bl «HAMOKasHHOT
CMEpTH, JIICOBOTO ONy/y, HAMacTH, MOJIOHY 1 TaJluHIY,
BiJl «BOTHIO, TIOXKEXK1 ¥ TPOMY Ta BiJl CMEPTEIBHUX IPi-
X1B», BIJI «JIMXOMaHKH, BOPOTa i Meuay, BiJl «CyMy», BiJl
«HarvIoi CMEpPTH BiJ 3Bipa i yCSAKOTO Ipixay, Bill «BITpY
i Mopo3y». 3a3HadeHi OHIMH € BTOPHHHHUMHM, YacTO
CKJIAJICHUMH 33 CTPYKTYPOIO H 00OB S3KOBO MICTSITh y
CBOEMY CKJIajli ab0 MEepBUHHI TeOPTOHIMH (7 'smHuysl
nepeod bnazosiwennsm), ado arioHiMu (n ssmuuys nepeo
Iempom i I[lasnom, n’amuuys HanepedoOHi apxaueena
Muxaiina, n’smuuys neped Anopiem):

...[Cesepuna] nouanra meepoo i HenopyuHo nocmu-
mucsi 086aHadysims 0 AMHUUb Y POYI.

Hepwy n’amuuuyro, 6i0 ckeepHu i X80pi, mpumand
Ha nepuiomy mudichi Benuxozo nocmy.

Bio naznoi cmepmi nocmunacs y n’amuuuro nepeo
bnazosimennam.Bio nenpasoco cydy, cynpomus-
HUKa 1 Kpogonponumms ii 3axuwana eéenuxa Cmpacua
n’amuuuKa.

Bosnecencoka n’amuuys 6oponuna 6io ymonieHHs.

Henokasanmny cmepms, nicosuti 61y0, nanacms, nONOH
i eaduny 6iosepmana nicna n’amuuys neped Ilempom
i Ilaenom.
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Bio eoenio, noscedxci i epomy ma 6i0 cmepmenvHUx
2pixie 3a Hei 3acmynanacs n’amHUYAs HAnEpPeooOHi
Chaca.

bozopoouuna n’amuuuxa 6i0800uUld TUXOMAHKY,
8opoea Ui meu.

IPamuuya nepeo Ionosocikamu — Oepeena 6i0
cymy.

OxopoHana 6 00posi n’AMHUYA 306UNHCEHCHKA.

Bio naanoi cmepmi, 6i0 36ipa il ycsaKo2o epixa xopo-
HUNaQ n’AmHUYA Hanepedooni apxanzena Muxaiina.

A nocmuy n’amuuuto neped Anopiem ma no Pizoey
Xpucmosomy obiysnu il Haiibinbury eurnazopody — loc-
noow gizvme ii dywy Ha Hebo U 3anuuie 00 c8o€i Hebec-
Hol' KHudcKUu. A we 30epexce ii 6i0 8impy il MOpo3y Ui
nopamye 6i0 nanacmi (Matioc IV, 49).

i m’ATHUII AUIATH JITYPridHUA piK Ha BaXKIIUBI
MPOMDKKH cakpalibHOro 4acy. Heming Texx mae oco-
OnMMBY cakpadbHy CTPYKTYPH3alilo, Y SKii B3a€MHO
HAKJIAJAIOTHCA CEMIOTHKO-AaKCIOIOrIUHl Ta CEMaHTUYHI
MOJS  PUTYAIBHO-Mi(DOJIOTIYHOTO Ta XPUCTUSHCHKOTO
CBITOOQYEHHS: «JI0 CXOAY COHIIS, MICIIs CXOMY COHLA i
110 3axo1y, 1o Ciry>x6m boxxoi, mij yac untanHs €BaHTe-
JIist ¥ TICIISE TPUPA30BOTO IMAHOTIIEBOTO OJIAr0CIIOBEHHSI
(Marioc I, 36).

CriBicHyBaHHS JIBOX KaJIeHJIapiB — HAPOAHOTO 1 Liep-
KOBHOTO — CTaJl0 OJHUM i3 TOJIOBHUX YMHHHUKIB IOSBU
HOBHX, CHHOHIMHHUX T€OPTOHIMIB 200 PO3IIUPEHHS JICK-
CHKO-CEMaHTHYHOTO 00csry HasBHUX. [IucbMeHHHMIT
31e01bIIOT0 BAAETHCA 10 HAPOIHUX, a HE KAHOHIYHHUX
Ha3B XpucTUsSHCHKUX cBIT: Kossina (Pi3nBo Xpucrose),
Beaunkaens (Ilacxa), Cmac (IIpeoOpaxenns Ioc-
noane), Crpactb (Crpacuuii yersep), IBana Kynaua,
Kynauaa (Pisnso IBana Xpecrurens), Hecnoro Xpecra
(BnBuxennst), TosoBocikm (3iTHeHHsS TOJIOBU IBaHa
Xpecturetst), HapuKIan: [7i0 nosnum micayem mModxicha
sbupamu a xou Ou U 200U, AKOU Mama 00360/51d.
A moorcna wykamu nanopoms y niv na Kynana... 3anu-
waemuvcs 6cvo2o auue mpu oni 0o Kynana (Marioc VI,
9); Axwo 6u xmo auwie niokazas, SKOW CMENCKOIO
mpeba cKkpaoamucs, wjod 3HeHaybKa 3acmamu Kyw
nanopomi i3 cmpino Hepo3nyKaoi KEIMKU, Wo 20my-
emuca sucmpinumu ygimom onienoui na leana Kynana!
(Marioc VI, 20); A wo mana Oismu, Koaru mamo Ha
Pi3060 ne 3spobus saxiunanus epady? Yepes ye akypam
neped Cnacom na bopcykosi 2copoou nocunascs 2pao...
(Marioc VI, 33); JKinka mosa enomuaa Hozy, a s auul
YHOUI 3 nticy, i3 6ymuna nputiuios. A KOpis — na noci. L]e
maxoeo ne 6yno, uobu 2opoo y mene 00 IOpin ne secny-
sascs (Marioc, 142). [IpukmeTHO, 10 TEOPTOHIMH CBO-
€PIiJTHO TOTIOBHIOIOTHCS B TEKCT1 ONPUSIBHEHHSIM TIEBHUX
0OpsI/IiB, pUTYaITiB, BIACTHBHX XPUCTHSIHCHKOMY CBSTY,
IO 32 CBOEIO CYTTIO € BiITOMOHOM JaBHIX SI3UYHHIIb-
KHX BipyBaHb. 3 iHIIOr0 OOKY, Taki aIrulikoBaHi XpHC-
THUSHCHKO-TIOTAHCHKI TEMITOPATBHO-TIOIIEB KOMIUIEKCH
3aCBIIYYIOTh CHHKPETH3M CAKPaIbHOTO CBITOBIIIYTTSI, Y
SIKOMY peJIiTiifHe i npagaBHE MiOIOTIYHE HE PO3MEKO-
BYIOTbCA (TIOLIYKU LIBITY HamopoTi B Hiu npoTu Pi3nBa
IBana Xpecturens, 3akiMHaHHs rpaay Ha Pi3nBo, 3aBep-
IICHHST BECHSIHHUX po61T 1o FOpist). OcobnuBuii Midoito-
TIYHUHA XapakTep Mae i moIanyBaHHs cBsiToro [lerpa Ha
I'yuynemuni: To mu Paiicokuii bpamuuxy, Bonooapio
Paro, cnunus moe cepye?! Tu ceamuu Ilempe — cesmuu
Iloneodinky, 36invHus mene 6i0 nepeciioyéavis i 3002a-
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HANLHUKIG MOET 6momneHoi i cnpayvosanoi 3a doseuti  IOpis, Bacunia Ta iH.). BOHU BIOPSIKOBYIOTBCS 3
ik oywi?! (Marioc 1V, 59) OISy HA 3HAUYIIICTh JUISA IIEPKBH KOXKHOT CBSAIICHHOT
BHuCHOBKHM Ta mMepCcHeKTHBHM NMOAAJNBIIUX JO0CTi- TEpCOHANIi, 3 ypaxyBaHHSM I1€pApXiYHOCTI CBATHX, a
IKeHb y HboMy Hampsaimi. OTXe, y JNOCTIDKYBAaHUX  TaKOXK BIAMOBITHO IO CaKpalbHUX Ta PHTYAIbHO-Tpa-
TexcTax Mapii Marioc 3a¢ikcoBaHO Maiike yBeCh KaHO-  AULIHHUX IpiopuTeTiB MicueBocTi (IyynbIuHm).
HIYHUI KOPITYC HOMEHIB Ha O3HAYCHHS XPUCTHIHCHKUX I'eopronimu B mmpo3i Mapii Matioc iHKONM 3a3HAIOTH
cBAT (TeopTOHIMIB) — Bix HaWOUblmx (BenwkmeHb, HecnomiBaHUX MomUQiKailiii, TepeTBOPECHb, JTOIATKOBUX
PiznBo) no Benmmkwx i 3BUUaiHUX (Bodoxpewe, bnazo-  CeMaHTUYHHX, ACOIIATUBHUAX UM CHMBOJIYHUX 3MillICHb,
siwenns, Cnaca, [lempa-Ilasna, [Jmumpa, 306uxcenns,  ane 3aBKAd 30epiraloTh NEPBUHHY CAKPAJIbHY CEMaH-
Inni, leana Kynana, I'onosociku, Muxonaa, Muxaiina,  THUKY, IO HE TPO(MAHYETHCS 1 HE 3MIHIOE CBOET CBATIIEHHOT
Marxosis, Tloxposu, [lepwa [lpeuucma (Ilepwa Boeo-  cyTi. Y TepCHeKTHBI INIAHYEMO JOCHTIIMTH CIICIU(IKy
poouys), Awnopis, Jpyea Ilpeuucma, Kamepunu,  ($yHKIIOHYBAHHS arioHIMIB y rmpo3i Mapii Martioc.
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OCOBJIMBOCTI TA CITIOCOBH HEPEKJIAJY CKJIATHUX TEPMIHIB

3 AHTPOIIOHIMIMAMM B AHITTOMOBHHUX HAYKOBUX TEKCTAX

Bepexna O. O.
3anopizbkuil HAYIOHAILHUL MEXHIYHUU YHIgepCcUumem

Cmammio npucesaueno npoodnemi O00CTiONCeHHs NOHAMMA «AHMPONOHIMY», aHANi3y 6udie ma QyHKYill
aumpononimie, Kamezopiu aHMPONOHIMIE 8 HAYKOBO-MEXHIUHUX MeKCMAX, 3 ACYBAHHIO 0CODIUBOCIel Mma chocodis
nepexiady CK1aoHUx mepmini6-aHmponoHiMi6 6 AH2IOMOBHUX HAYKOBUX MEKCAX.

Kniouogi cnoga: anmpononim, oounuyni ma 6azamosHauni aHmponoHimMy, cnocodu nepexnaody, mpaHckpunyis,
mpaucimepayis, OnUco8Ull NEpexaao.

Berezhna O. O. The peculiarities and methods of translation of compound terms with anthroponyms in English
scientific texts. The article is devoted to the problem of the analysis of the term “anthroponym” as they make a great
layer of lexical elements in any language and represent the category “man (human being)” in the texts of different
discourse. There is a great number of anthroponyms’ classifications. According to the classification of N. Podilska they
are distributed into the proper names, patronymic, family names, generic names, nicknames (pseudonyms and names
of animals), cryptonyms, ethnonyms, and the technonyms. If to consider the anthroponyms in scientific literature, it
should be noted that the majority of them are proper names and family names. The major function of anthroponyms
is to identify the human in the society. All anthroponyms may be also divided into single and poly-semantic anthro-
ponyms. In scientific and technical texts anthroponyms may be divided into the following categories: 1) objects of
activities, mechanisms, devices,; 2) substances, metals, minerals, alloys, 3) processes, actions; 4) units of measure-
ment; 5) properties and characteristics, 6) physical and mathematical notions and phenomena, 7) methods, modes,
and systems, 8) theories and classifications. In this article we highlight that the most widespread terms-anthroponyms
are two-component terms. 1o translate foreign anthroponyms such methods as transcription, transliteration and de-
scriptive translation are used. However, despite the fact that sometimes it is thought that there is nothing difficult in
translating compound terms with anthroponyms, it should be mentioned that there are no fixed rules, and the methods
used are defined by the translator himself and it depends on different factors in terms of achieving the best adequate

translation.

Key words: anthroponym, single, poly-semantic anthroponyms, methods of translation, transcription, translitera-

tion, descriptive translation.

IMocTaHoBKa Mpo0JeMu Ta OOTPYHTYBAHHS aKTYy-
aJIbHOCTI il po3mIsiAy. Y CyyacHiil JIIHIBICTHLI CHIOCTe-
piraeTscst mopas Oinpmmil iHTEpec 10 MpodIeM OHO-
MaCTHKH, TOOTO BUBUCHHS BIIACHHUX IMEH, Cepell YChOTo
W aHTPOIOHIMIB, SIKI MOCIZAIOTh OCOONHMBE Micle B
Oyab-sKiii MOBi. AHTPOIIOHIMH, PENPE3EHTYIOUN Kare-
TOPIF0 «JTIONIMHA» B TEKCTAaX PI3HUX THUIIIB IUCKYPCY,
MPEJICTABIISIOTh BEIIMKUAN KJIac JIEKCeM B YKpaiHCBHKIH
1 aHDTHCBKIN MoBax. Y 3B’s3Ky 3 OypXJIMBHUM pPO3BH-
TKOM TEXHIKU Ta MOUIMPESHHSIM HAayKOBO-IyONiUCTHY-
HOoi iH(popMamii 30kpema, Tocrana mpodiema Tepe-
Ky CKIIQJHUX TEPMiHIB 3 aHTpoToHIMamHu. L1s Tema €
aKTyaJIbHOIO B TEOPIii MepeKiIaLy e i ToMy, 0 3pOCIH
HAyKOBO-TEXHIYHI KOHTAKTH 3 aHIJIOMOBHHM CBIiTOM Ta
301IBIIMIINCE 0OCATH TepeKIany pi3HUX BUAIB aHITIIH-
ChKHX HAyKOBO-TEXHIYHHUX Ta HAyKOBO-ITyOJIIIIUCTHY-
HUX TEKCTIB.

Bigomo, 110 TOYHICTH 1 MPaBWIBHICTh IMEPEKIaay
CKJIAJHUX TEPMiHIB 3 aHTPOMOHIMAMH B HayKOBO-TCX-
HIYHMX TEKCTaX 3HAYHOK MIpOK0 3ajearb BiJl TOTO,
HACKUTBKU TIPAaBHJIBHO IEpEKiIazad BU3HAYAE 1 PO3y-
Mi€ TpamaThuHi (OpPMH, CHHTAKCHYHI KOHCTPYKLIi Ta
CTPYKTYPY PCUCHHSL.

AKTyanbpHICTh ITI€] TEMH TOSCHIOETHCS THUM, IO
CKJIaJIHI TEPMIiHU 3 aHTPOIMOHIMAMH B HayKOBO-ITyOJIi-
LHUCTUYHUX T4 HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaX HEIOCTaT-
HBO BHUBYCHI. X04a JIIHI'BICTH HE 00XO/ISTh YBarow OHO-
MaCTHKY 1 HEOJTHOPa30BO MOPYIITYBAaJIH OB’ I3aHi 3 HEIO
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poOJIeMH, TIPOTE MMUTAHHS 3aKOHOMIPHOCTEH Mi)KMOB-
HOTO MIEPEHOCY JCKCUIHUX 3HAKIB I1i€i KaTeropii BUSIBH-
JIOCB JI0 KiHIISl HE PO3B’sI3aHUM, UMM 1 3yMOBJICHUI 3HA-
HUH 1HTEpeC A0 Hel MepeKiIaadiB Ta HayKOBIIB.

AHani3 ocTaHHIX JOCHiMKeHb Ta MNyOJiKamii.
Cepen ydeHHX, SKi IOCTIDKYBAJIH Ta IEpeKiagan
AHTPONOHIMHU, MOxHa Ha3Batu B. A. I'epacumuyk,
P. @. IIponiny, A. B. Cynepanceky, H. B. Iloaineceky,
. 1. €EpmonoBnya Ta iH.

OnomacTHKa (BiATpell. «KMICTEITBO 1aBaTH IMCHA ) —
pPO3I1I MOBO3HABCTBA, 10 BUBYAE BJIACHI Ha3BH, IX
Oy/loBY, CHCTEMHY OpraHi3allito, pyHKIIOHyBaHHS, PO3-
BUTOK 1 moxokeHHs [8, 35]. CBO€r0 4eproro, aHTPOTIO-
HiMiKa — TaJy3b OHOMACTHKH, 1[0 BUBYAE BIIACHI HA3BU
mozneit (antTponoHiMu) [6, 29]. AHTPOIIOHIMIS SIK CHC-
TeMa BJACHUX OCOOOBHX Ha3B 3aClyrOBY€ IPYHTOB-
HOTO PO3IIIAY SIK 3 TCOPETHYHOTO, TAK 1 3 MPAKTUIHOTO
ACTeKTIB. AHTPOIOHIMIKA JOCTIKY€E: OCOOIHMBOCTI
YTBOPEHHS aHTPOIOHIMIB; OCHOBHI NPUHIUIIM HOMiHA-
111 JIFONWHY; TUISXH IePEX0o/ly anesTHBa B aHTPOIIOHIM
1 HABIIAKW; XPOHOJIOTIYHI XapaKTePUCTUKH aHTPOTIOHI-
MiB, X 3MiHHU B Yaci; BHHUKHEHHS Pi3HUX (HopM HaiiMe-
HYBaHHS$ JIIOIMHU; CJIOBOTBIp Pi3HUX KJIACiB aHTPOTIOHI-
MiB; (PyHKIIOHYBaHHS THX YU THX aHTPOIOHIMIB Y MOBIi
Ha PI3HUX XPOHOJOTIYHUX 3pi3ax [7, 87]. AHTpONOHI-
MiKa TaKoK PO3B’sI3y€ CYTO MPAKTUIHI MPOOIIeMH: TIpa-
BOIIMC aHTPOIOHIMIB; Ieperadyy aHTPOIOHIMIB 1HILIOIO
MoOBOIO [4, 39].



bepesicna O. O. Ocobrusocmi ma cnocoou nepexnady CKiaoHUx Mepminie 3 AHmMpONOHIMIMAMU 8 AHTIOMOBHUX HAVKOBUX MEKCMAX

Cepes po0ieM aHTPOIIOHIMIKH OJTHIEIO 3 HAUOLITBIIT
CKJIAJIHUX € BU3HAYCHHs MOHATTS aHTpomnoHiMa. [loci
OJTHOCTAHHOCTI y PO3B’S3aHHI I[LOTO MHUTAHHS HEMAE,
0 CBIAYUTH MPO CKJIAJIHICTh Ta CYyNepewINBICTh
NOHATTS aHTpomnoHima. [eski minrsictu (O. DyHke,
XK. Bangpiec, E. bpennans, 0. C. Macnos, H. /1. Apy-
TIOHOBA) BBaXKarOTh, 1110, HAa BIiIMIHY BiJ 3arajbHHX
iMEH, 3[JaTHUX HE JIUIIE HAa3MBaTH MPEIMET, a H MaTh
JICHOTaTUBHE 3HAYE€HHs (TOOTO MO3HAYaTH KOHKPETHUI
npeMET), BIAcHI iMEHa BHUKOHYIOTh JIMIIE (DYHKIIIIO
penpe3eHTallii, OCKiJIbKA € BTOPHHHUMH IIO/I0 3arajib-
HUX iMeH. Ha aymKy iHIIMX ydYeHuX, BJacHi iMeHa
MarOTh JICKCUYHE 3HAYCHHS, 1 HABIiTh € OLIBII 3MiCTOB-
HUMH, HDK 3aranbHi ivena (A. Hypen, O. Ecnepcen).
TpeTl PO3IIIANAIOTH 3HAYCHHSI BIACHOTO iMeHi 1 3 To3u-
mid MoBH, 1 3 mosunid MomienHs (JI. M. IlleTuHiH,
B. A. Hixonos, H. I'. Komzes) [1, 152]. ITo3uuis TpeTboi
TPYIH JOCTITHHUKIB BHIA€ThCA HaM HaWOUIbII mepe-
KOHJINBOIO, OCKIJIBKM BOHa BPaXOBY€ B3a€MO3B’SI30K
3arajJbHOTO i OKPEMOT0, aOCTPAKTHOTO i KOHKPETHOTO,
COIIAJIBHOTO Ta I1H/MBIyaJlbHOIO B CEMaHTHIll BJIac-
HOTO IMEHI Ha PiBHI MOBH i MOBJICHHSI.

®opmy/II0BaHHSI MeTH i 3aBIaHb cTarTi. MeTtoro
CTATTi € aHAJI3 CKJIaJHUX TEPMIHIB 3 aHTPOTIOHIMAMH B
TEKCTaX aHIJIOMOBHOT HayKOBO1 Ta HayKOBO-TIOMYJISIPHOT
JiTeparypu Ta crnoco0iB ix nepexnany. J{ns nporo HeoO-
X1JIHO BU3HAYUTH BUJM aHTPOIOHIMIB Ta iX (QyHKIIT B
TEKCTaX HAYKOBHX Ta HAyKOBO-TIOMYJSIPHUX CTaTew,
pO3MIAHYTH KJacu(ikalilo aHTPOMOHIMIB, IOCHIITUTH
CIOCOOM TepeKyaay CKIaJHUX TEPMiHIB 3 aHTPOIOHI-
MaMU B HayKOBi# CTaTTI.

Bukiaaag OCHOBHOrO Marepiaay JA0CTizKeHHS.
Icnye kinpka kiacudikaniii antpomonimiB. Bigno-
BiTHO 110 Kiacuikaiii, mpencTaBieHOi B CIOBHUKY
H. B. Ioginkcekoi, BUIiIsiFoTh: 1) 0coOoBi iMmeHa: John,
Peter, Henry, James, William, Charlie, Lily, Sophie,
Jessica, Muxomna, Tersina, Aunpiit, Onena, Bnanucnas;
2) natponimu (iMmeHa o 6atbKoBi): BitamiiioBuy, Bira-
niiBHa, AHpifioBny, AHnpiiBHa, MukonaiioBnd, Muko-
JaiBHA Ta 1H.; B aHIIIMCHKIH MOBI TPaAJHMIIII0 BUKOPHC-
TaHH: NaTPOHIMIB BTpaueHo, 3 X VII cTomiTTa narpoHiMu
CTaJIM YaCTHHOIO 0CO00BOTO iMeHi; 3) mpizBumia: Smith,
Higgins, Green, Appleby, Williamson, Mackenzie,
Hymyenko, T'acenko, 3aceHko, IBaHeHKO Ta IH.;
4) pomoBi iMeHa (BBaXalOTbCsA OLIbII BaXKIMBHUMH,
HIK TIPI3BUINA, KOJM JKIHKAa BHXOIUThH 3aMiX, TO BOHA
3MIHIOE€ CBOE TIPI3BHINE, a POJIOBE 1M’ 3aHMINAETHCS
He3MiHHUM): Mc, O’; 5) npi3BUCHKa, ICEBAOHIMH, IMEHA
tBapuH: Fiery Face (xeiimc II, MmaB ponumy My
Ha TiB oOnuyusi), Redhead — momunHa 3 pyaum Bosoc-
caM. Lewis Carroll € riceBmoHIMOM BiIOMOrO aHIVIIHA-
CBKOTO MMHCHMEHHUKA, SIKHH TaKoX OyB MaTeMaTHKOM i
BHJIaBaB HAYKOBI Mpalli IiJi CBOIM CHpﬁB)KHiM MM —
Charles Lutwidge Dodgson; 6) kpunToHiMu (IIpuxoBy-
BaHi iMEHa), aHTPOTIOHIMH JIITEPaTypPHUX TBOPIB, repois
¢dombkiopy, Midis: Titania, Nemesis; 7) eTHOHIMH
(Ha3Bu Hauid, HapoxiB, HapoaHocTtei): Englishman,
Londoner; 8) TexHoHiMuU (cTaTycHi iMeHa): Ms, Mrs,
Mr. YacTo 3 THX 4 TUX MIpKyBaHb JIFOIU caMi co01 3Mi-
HIOIOTH TIpi3BHIIE a00 iM’S1 YU MacKyroTh Horo [8, 38].

AHTpPOIIOHIM Ha3UBae€, aje He MPHUIHCYE KOIHUX
saKocTel. BOHM MaloTh MOHATTEBE 3HAYEHHS, IS SIKOTO
XapaKTepHi Taki 03HaKW: 1) CBIAUEHHS TOTO, IO HOCIH
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aHTporoHiMa — JirojuHa: Peter, Lewis Ha BigMiHy BiJ
London, Thames; 2) Bka3iBka Ha HaJSKHICTh JI0 Halli-
OHAITLHO-MOBHOT cmiuibHOTH: (aHmi.) Robin, Henry,
William Ha Bigminy Bix (¢ppanir.) René, Henri, Wilhelm;
3) Bka3ziBka Ha craTh JoauHu: John, Henry Ha BiaMiHy
Bijg Mary, Elizabeth [2, 38].

Bapro 3a3HaunTH, 1110 aAHTPONOHIMH OyBaKOTh
OIMHUYHUMH Ta Oararo3HauyHuMu. Cepel Meprimx —
IMEHa, SIKi HaJie)kaTh 0araThOoM JIIOMSIM, ajie MepeayciMm
I10B’s13aH1 3 KUMOCH OnHKM. 1le iMeHa JroaeH, sIKi cTain
Bujaraumu: Plato, Shakespeare, Darwin, Einstein,
Caruso. bararo3HayHrME € iIMEHA Ta Npi3BUIIA JIOHCH,
sIKI He BUKOPUCTOBYIOTHCS 32 TICBHUX OOCTaBHH Ta HE
BKAa3yIOTh Ha KOHKpETHY JroauHy: John, Mary, Williams,
Elizabeth, Thomas [2, 37].

Y  HayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTaX AHTPOMOHIMH
AQHIINACHKOI Ta YKpaiHCbKOI MOB MO)KHA TOAUTUTH Ha
Taki Kareropii: a) mpeameTd (3HapsAIA) AiSUTBHOCTI,
MexaHi3Mu, npuctocyBaHHs: Kapelyushnikov drill —
Typ600yp Kanemoninukopa; Brayton engine — IBUI'YH
Bpaiitona; 0) pe4oBHHHM, IeOJOTIUHI MOPOIU, METAIH,
MiHepany, criasu: Mendeleyev cernent —3amasxa Men-
Jeneesa; non-newtonian oil — HEHBIOTOHIBCBKA OJIis;
B) mpouecu, aii: Engler distillation — (Hadt.) nado-
patopHa po3roHka HadTompomykty 3a EHriepowm;
brinelling — 6pI/IHeJHOBaHH$[ (BI/IMlp}OBaHHH TBEPIIOCTI
MarepiamiB); T) OAWHUII BUMIpY: ampere — amrep,
decibel — menuben (OAMHMIA TYYHOCTI 3BYKY), poise —
nya3 (OJMHULS BUMIPIOBaHHSA IMHAMIYHOI B’SI3KOCTI);
I) BIAaCTHBOCTI, XapakTepucTuku: Mohs hardness —
TBEPIICTh MiHepamiB 3a Maocom; Marsh funnel
viscosity yMOBHa B’s3KicTh HadTH 3a Mapiuewm;
1) (hi3MKO-MaTeMaTHYHI MOHATTS 1 iBULIA: BpOoyHIBChKUI
pyx — Brownian movements; nekapToBi KOOpAHHATH —
Descartes’s coordinate; €) MeTo1, CIIOCOOH 1 CHCTEMU:
Venturi gas cleaning system — cucTeMa ra3o0uuICHHS
3a Benrtypi; Bridgman method — meton bpimxmena, abo
METO/]] BUPOIIYBaHHSI MOHOKPHUCTAJIIB; €) Teopii 1 Ki1acu-
¢ikamii: Maxwell's electromagnetic theory — enekrpo-
MarHitTHa Teopis MakcBesia; Rankine's theory — Teopist
Penkina, abo Teopist ThcKy IpyHTY [5, 115].

TeopeTtnuHo ans mepeaaqi iHO3EMHHUX AHTPOIIOHI-
MIB Yy MOBI TlepeKJiajly iCHYIOTh JBa OCHOBHI CIIOCOOU:
TPAHCKPUIIIIS Ta TpaHCHiTepallis. [Ho/l 3aCTOCOBYIOTh
onucoBuil nepeknaa. ONUcoBUil nepekiia — e Takui
MIPUKAOM TMEePEKIIaJy HOBHX JICKCHYHUX €IIEMEHTIB MOBHU
OpHTIHAJY, KOJIU CIIOBO, CJIOBOCIIONYYCHHS, TEPMIH YU
(bpazeosiorisM 3aMIHIOETBCS B MOBI TEpEKIaay CIOBO-
CHOJYYEHHSIM, II0 aJeKBaTHO IMepegae 3MiICT IbOro
cioBa abo crnoBocnoiy4eHHs (TepmiHa). Ha mpakruii
mepeBary 4acTo HaJaloTh IEPIINM [BOM, OIHAK CIi[
BH3HATH, IO JKOJACH 13 IHX CIMOCO0IB HE MOXe OyTH
BU3HAHUH YHIBEPCAIBbHUM, KOXKEH Ma€ CBOT OOME)KEHHSI.
TpaHCKpuIIis TPUIyCKae BBENEHHS JI0 TEKCTY mepe-
KJIaJIy 3a JIONIOMOTOI0 rpadiyHuX 3aco0iB MOBH Tiepe-
KJIa/1y BIAMOBIAHOT peaii 3 MAKCUMAIIbHO JIOMYCTHUMHUM
(hoHEeTHYHNUM HAONMKEHHSIM 110 11 OpuriHaiIbHOI (oHe-
tiyHO1 Gopmu [9, 83]. YV TuX BUNamkax, KOJM TpaH-
CKPHIIIIIS 3 SIKUXOCH NMPHYHH € HEJOPEIHOIO, MOKIINBE
BUKOPUCTaHHS TpaHcmitepanii. Tpanciiteparist (Bifg
nar. trans — uepe3 i littera — OykBa) — e mepeaaya Tek-
CTY, 3aIMCaHOrO0 32 JIOTIOMOTOI0 OJTHOTO aldaBiTy, 3aco-
Oamu iHII01 andariTHOI cuctemu (15). IctopuyHo B psii
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BUIAJKIB TpaHCIITEpalis aHIIIHCHKUX aHTPOMOHIMIB
nepeayBana cydacHi TpaHckpunuii: B XIX cT. pomaH
«Ivanhoe» nepeknanaBcs «IBanroe» (Cyd. « AUBEHIO»),
Newton 6yB HesroHom (cyu. Heroton), Uraih Heep —
VYpieto I'inom (cyu. FOpaiia Xin) i T. a. [3, 68]. Hoxo-
JIIMO BHCHOBKY, III0 TPAHCKPUIIILIS 1 TpaHCTIiTEpaIis €
HaW3pYyYHIIIUMH CIOCOOaMM Tiepeiadi BIACHUX IMEH
(aHTPOITOHIMIB) B 1HIIOMOBHOMY TEKCTI.

Hesenuka, ane HOCHTh Ba)IIMBa YaCTHHA HAYKOBUX
Ta TEXHIYHUX TEPMiHIB yTBOPIOETHCSI HA OCHOBI 0CO-
00oBUX iIMeH (SK mpaBwiio, mpi3Buin). Ile abo moxigHi
TEepMiHH, a00 TEPMIHOJOTIYHI  CJIOBOCIOIYYCHHS.
[oxiaHi TepMiHM — 1€ TEpPMiHH, YTBOPEHi JOAaBaHHSAM
no xopeHsi adikciB: npedikciB abo cydikciB [6, 30].
Hanpuknan: Darwinism (napBiHisM — yueHHs [lap-
BiHA, MaTeplaliCTHYHA TEOpis CEBOJOIIT OPraHigHOTO
cBiTY 3emii, 3acHoBaHa Ha nomsinax Y. Jlapsina; Tep-
MiH 3anpornonyBaB A. Yomec); Marxism (MapKcusm —
noJiTiuHa (imocodisi, 3acHoBaHa Ha podoTax Kapia
Mapkca, sika MIAKPECTE BaXIMBICTD OOPOTHOM MikK
pi3HUMH colialibHUMK Kiacamu); chauvinism (moBi-
Hi3M — 3apo3imisie, mUXare CTaBJICHHS — MOXOAUTH BiJ
iMeHi gpaniy3pkoro comuara Hikonst [lloBena, mpubiu-
HHUKa 3aBOHOBHUIBKOI moiTHKK Haroneona i ®paniii,
SIKM MaB 3BUYKY BHCIIOBIIOBATH CBil MaTpioTH3M Y
nadocHUX MpomoBax); galvanism (ranmbBaHi3M, Talb-
BaHI3allisl — EJICKTPUYHI Ta XIMIYHI (EIEKTPOXiMivHi)
SIBUINA, BINKPUTI BYeHUM [ anbBaHi, 110 BUHUKAIOTH 32
paxyHOK XiMiUuHUX MporieciB B Oarapei) (16).

TepMiHOIOTIYHI CTIMKI CJIOBOCTIONYYCHHS (CKIIaIeH1
HallMEHyBaHHSI) — II¢ Ha3BU IIEBHUX HAyKOBHX ITOHATH
[9, 81]. YV HayKOBO-TEXHIYHHUX TEKCTaxX Mpi3BHUINA
MOXYTh BXKUBATUCS SIK Y 3aralibHOMY, TaK i B POJOBOMY
BigmiHky (Fresnel zone — 3onHa ®penens, Doppler’s
effect — edpexr Jlomepa). Taki TepMiHH-aHTPOIOHIMH
MepeKIaatoTh pi3HUMH criocobamu, 30kpema: 1) o3Ha-
YCHHS-TIPI3BUIIE MMOJAIOTh y MOCTIO3MIIIi B POIOBOMY
Binminky: Faraday effect — edexr dapages, Curie
temperature scale — remneparypHa mkana Kropi, Bohr
theory — Teopist bopa; 2) o3HaueHHS-ITPI3BHUIIIE TOIAIOThH
y MOCTMO3ULiT B OPYIHOMY BiIMIHKY y CHOJYY€HHI 3
npuiiMeHHHKOM «3a»: Brookfield viscosity — B’s13kicTb
3a bpykdinmom, Frenkel pair — nedexr 3a @penkenem;
3) NpPUCBIHHUM MPUKMETHUKOM, YTBOPEHHUM Bij Ipi3-
Buma: Debye shielding — neGaiBcbke expaHyBaHHS,
Bayes risk — 6aeciB pusuk, Mercator projection — mep-
KaTopoBa MPOEKIlis: 4) CIOBOCIONYYEHHSIM, Y SIKOMY
HasiBHE CIIOBO «METOI», «CIocioy, Tomo: Monte-Carlo
simulation — MopgentoBanHs MeTomoM Mounte-Kaprio,
Czochralski process — BHpOOHHMIITBO KpHCTamiB (3a)
MetonoM Yoxpanbcbkoro, Calmes process — BUpOOHHU-
uTBO Oe3moBHUX TPYyO criocodom Kommca (oueBugHUM
€, 0 B TAKUX BUIAJIKAX 1 TOJIOBHE CIIOBO aHIIIHCHKOTO
TEPMIHOJIOTIYHOTO CIOJYYCHHS HEPIKO IMepeKiaia-
FOTh CJIIOBOCIIOJIYYEHHSIM); 5) MPi3BHIEM-TTPHKIIAKOFO:
Monel metal — monenb-metan; Fourie optics — ¢yp’e-
onrtuka, Auger peak — Oxe-1ik; 6) OMCOBO (3 BUITyYEH-
Hsam npizuma): Clark orbit — reocramionapHa op0ira,
Neely process—mporiec cynbdinyBanssi, Franeis turbine—
JiaroHanabHa TypOina (14).

[[o6 mixTBepAUTH HABEJCHI BUCHOBKM BUCHUX, MU
3BEPHYJIHCS JI0 AaHIIOMOBHUX HAyKOBO-TEXHIUHHX TEK-
CTIB pi3HUX raiy3ed — (hi3MKH, ONTOBOJOKOHHUX TEX-
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HOJIOT1i, HAHOTEXHOJOT1H. J[oCiKEeHHS IbOTO Mare-
piany Hamanso0 MOXIIMBICTH BUSIBUTU B HHOMY BEJIHKY
KUTBKIiCTh 0araTOKOMITOHEHTHUX TEPMiHIB 3 aHTPOTIOHI-
MaMH, a TaKOX Te, 1[0 HaMOUIBII BXKHMBaHI OararokoM-
MOHCHTHI TEPMIHU 3 AaHTPOIIOHIMAMH € JIBOKOMITOHEHT-
HUMH. 3’4COBAaHO, 10 HAWMOIIMPEHIIINM CIOCOOOM
TepeKIIay TEPMIiHIB 3 aHTPOIIOHIMAMH € TIEPEKIIaJ, IPU
SIKOMY O3HAUCHHS-TIPI3BUILIE IOAAIOTH Y IMOCTIO3HIIT
y ¢dopMi ponoBoro Bigminka: The best known example
may be the Morse alphabet (13, 5). — Hailikpamum 3
BIZIOMHMX TIPHKJIATIB MOXKE CIYyryBatu azfyka Mop3e.
Tepmin BuHUK B cepeauni XIX ct. CrioyaTtky Ha3uBaBcs
k00 Mop3se, Ha3By azOyka Mopse Koi OTPUMaB TiIbKU
Ha MOYaTKy Iepiioi cBiToBoi BiffHN. Ha3BaHuil Ha yecTh
aMEPUKaHChKOTO BUHAXiJHHKA 1 XymoxxHuka Cemio-
enst Mopae. The first method, which is in accordance
with the standard TIA/EIA 455-132, was to calculate
the near-field distribution from the measured far-field
distribution using an inverse Hankel transformation
(10, 162). — Ilepiuii MeTON, IKHIA MOBHICTIO BiJNIOBIIaB
crannapty TIA / EIA 455-132, nondraB y po3paxyHKy
pO3MOAiNy oSl B ONMKHIN 30HI 3aJIe)KHO BiJl BUMIpS-
HOTO PO3MOJUTY TOJS B JalieKid 30HI 3 BUKOPHCTaH-
HSM TIpU [IbOMY YHIBEpCalbHOI mpancgopmayii Xan-
kens. HaBenemo 1ie Kinbka npuknafiB: The gain profile
in (1) also corresponds to the Taylor expansion of the
nonlinearity of the last saturable absorbers (11, 111). —
30inbineHa cTpykTypa B (1) Tak camo CHiBBITHOCHUTHCS
3 paoom Teinopa neninitinocmi ocmaunnix Hacuyyio-
yux noziunauie. We inserted Fabry-Perot filters with
a reflective index of 15% (11, 116)... — Mn BcraHo-
BUIM onTuuHi ghinempu Daopi-Ilepo 3 xoedimieHTOM
BinoOpaxenHs 15%. In this chapter we will start with
Maxwell’s equations, derive a wave equation, apply
this to the geometry of the fiber, and finally arrive at the
modal structure (10,25).— Y nboMy po3/1ii MH TOYHEMO
3 pienany Makceenna, 3 HIX BUBEJEMO XBUIIbOBE PiB-
HSIHHS Ta 3aCTOCYEMO HOro 10 reoMeTpii BONOKHA 1 B
MiICYMKY BHIIEMO Ha MOJTAIBHY CTPYKTYDY.
bararokoMIIOHEHTHI TEPMIHH 3 aHTPOIOHIMAMHU
MOXYTh TaKOX MEPEKIaJaTUCh 32 TOIOMOIOI0 MOJICIIi:
npi3BUILe-TIpUKIIaNKa, Hanpuknan: The functional form
of the fan of rays is given by the Fouriers transform of the
initial shape and remains unaltered,; only scale factors
evolve (10, 56). — dyHkioHanbHa (hopma Mmydka Mmpo-
MEHIB 33JIa€ThCs 32 10NIOMOro0 Dyp’e-nepemeopenns
MoYaTkoBoi (OpMH, BOHA 3AJIMIIAETHCS HE3MIHHOIO,
3MIHIOKOTBCS  JIMIIe KOe(ili€EHTH MacIiTaO0yBaHHS.
Y HayKOBO-TEXHIYHHMX TEKCTaX MOMJIMBHHA BapiaHT 1
OIMHKCOBOTrO MEpeKIany 3 BHIYYCHHSIM IMpi3Buiia: We
have a Penet-radiation unit (12, 75). — Mu maemo
¢umooporpad. Ile nepemyciM TmOB’SI3aHO 3  THM,
[I0 OCHOBHHMM 3aBJaHHSIM IMEepeKiajada € Mepeaada
3MICTy BHCIIOBIIOBaHHS 3 HEOOOB S3KOBUM 30epe-
KEHHsAM #oro Qopmu. Y Jeskux BHIagKax Tmepe-
KJamad MOXKe 3BEpPHYTHUCh JO CHHOHIMHOI 3aMiHH,
HaNPUKIA «... this is very reminiscent to effects with
X-rays passing through crystals (actually, this is how
we know the size of crystal cells) and thus gives rise
to the name of photonic crystal fibers» (10, 68). — ...
LI JyXXe Harajaye Te, Ik PeHmZ2eHI6CbKe GUNPOMIHIO-
6aHHA TIPOXOIUTH dYepe3 KpucTan (HAcIpapli, came
TaK BITI3HAETHCS PO3MIP KIITHH KpUCTANa) 1, TAaKUM
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YHHOM, BUHHMKA€ Ha3Ba (DOTOHHOTO KPHUCTAIIYHOTO
BOJIOKHA. «X-Tay» CIiBBITHOCUTHCS 3 TIOHATTSIM «PEHT-
TeHIBChKE BHUIIPOMIHIOBAaHHS», IIO HA3BaHO Ha YeCTh
Binerensma Konpana Pentrena, sikuit Horo BiJKpHB.
«X» Tmo3Hauae, MO JaHWH THI BUIPOMIHIOBAHHS OyB
pasimie He BiqoMHi 1 Horo Bigkpmin Tiasku 1895 poky,
KOJIM BiH 6yB BUSIBJICHUH.

Ille oxHi€I0 XapaKTEPHOIO PHCOI0 HAYKOBO-TEXHIU-
HUX TEKCTIB € BEJIMKA KUTBKICTb abpeBiaTyp 3 BUKOPHC-
TaHHSAM aHTpomnoHimiB. Hanpuknan: The thick dotted
curve represents the bend loss limit, which in this case
has been defined as the point where the bend loss at
1550 exceeds 0.01 dB/km for a bend radius of 75 mm
(10, 167). — JKupHa mTpUXOoBa KpPHBAa BKa3ye MEXY
BTPATH HA BUTHHI Ka0ellto, Sika B JaHOMY BUTAJIKy Oyiia
BH3HAYCHA SIK TOYKA, NI¢ BTPaTW Ha BUTHHI mpu 1550
nepeBuinytots 0.01 nb/km npu paaiyci Buruny 75 mMm.
Onunnis BuMipy «dB» € abpeBiaryporo Bix «Decibely,
Ha3Ba sKOro Ha moyarky XX CT. MOXOAWUThH Bij Jar.
«Deci» ‘ten’ i bel. CBoero ueproro, «bel» criBBigHO-
CUTBCSL 3 IM’SIM YYEHOrO, BHHAXiJHHMKa i Oi3HECMeHa
IOTIaHJIChKoro ToxomkeHHs: Onekcanapa [peiiama
bemna. Figure 3 shows an example of a simulation...
whose initial frequency spacing is equal to 125 GHz
(11, 116). — ManroHOK 3 — L1e IpUKJIaZ MOAETIOBAHHS ...,
YMii TOYaTKOBUH iHTEepBaa 9acToTH fopiBHIOE 125 I'T'w.
Omuunns  BuMmipy «GHz» € aOpeiaryporo  Bij
«Gigahertz». «Giga» moxoauth Bim rpem. «Gigasy —
riranTchkuii, nyxe Benukuil. «Herz» mnpwuitnuio
B aHDIIHCBKY MOBY B KiHHI XIX CTOMITTS, OgMHUIL
BHMIpY OTpHUMaJia CBOK Ha3By Ha 4YeCTh HIMEI[bKOTO
¢izuka ['enpixa Pynonsga ['epia.

BucHOBKH Ta NepCHeKTHBH MNOTAJIBINIUX JI0CTi-
JoKeHb 'y IboMy Hanpsivi. OTxe, HalOIBII TOMMpPEHa
AHTPOIOHIMIYHA MOJICNb — 1€ MOJIEb «IM’Sl Ta TPi3BHU-
me», MO TOSCHIOEThCS CYBOPICTIO Ta  OMIIiiHICTIO
HAYKOBO-TEXHIYHOTO JIUCKYpCY, & TaKo THUM (DaKToM,
0 MarepiajioM JOCHi/DKCHHS BHCTYIIA€ aHIIOMOB-
HUI HAYKOBO-TEXHIYHUH JMCKYPC, Y SKOMY 3rajika iMeHi
Ta TIPI3BHUINA aBTOpA € 3arajJbHONPUIHATOI0 HOPMOIO.

Y HayKOBO-TEXHIYHHMX TEKCTaX PI3HHX rajay3edl HasBHA
3Ha4YHA KUIBKICTh OaraTOKOMIIOHEHTHHUX TEPMiHIB 3 aHTPO-
ITOHIMAaMH, 710 TOTO 3K OLIBIIICTh 3 HUX — JBOKOMITOHEHTHI.
Cepen NOIMPEHUX CIIOCcO0IB MepeKiiary TEPMIHIB 3 aHTPO-
MOHIMAMH € TEPEKNall, MPH SKOMY O3HAYCHHSI-IIPI3BH-
I1I¢ MOIAt0Th Y MOCTHO3HII] B POXOBOMY BiAMIHKY.

[l anTpOoTIOHIMa XapaKTepHa HI3Ka 03HAK, 30KpeMa
BKa3iBKa Ha Te, 1[0 HOCIEM € JIFOMHA, Ha HAJEKHICTD 70
HAIlI0HAJbHO-MOBHOI CIIIBHOTH, Ha CTaTh JIOIUHU, IO
MIEBHOIO MIPOIO JIETEPMiHY€ BUKOHAHHS JIBOX OCHOBHHX
GbyHKIINA — BUIUICHHS Ta iIeHTHDIKAITT.

[Tpu mepenadui aHTPOIMOHIMIB IMEpeKIIanadi BUKOPHC-
TOBYIOTb METOJM TPAHCKPHIILII, TpaHCiTepalii, Kajb-
KyBaHHS. Y JCSIKUX BUIAAKAX MEPEKIAnad BAAETHCS 0
3MIITyBaHHS WX METOMIB. SIKIIO MIEeThCS PO MepeKia
TEPMIHIB 3 aHTPOITOHIMAMH B HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaX
PI3HUX rajy3ei, TO TyT MepeKiiagad MOXe 3aCTOCOBYBATH
TaKi MOJEN, SK: O3HaUCHHS-TIPI3BUIIE, SKE TONAETHCH Y
TIOCTITO3HMITIT B POIIOBOMY BiJIMiHKY; O3HAYCHHSI-TIPI3BHIIIC,
SIKE TTOIAETHCS Y TIOCTITO3HUIIIi B OPYIHOMY BIIMIHKY Y CIIO-
JYYCHHI 3 TPUAMEHHUKOM «32%»; MPHUCBIHHUM MPUKMET-
HHUKOM, YTBOPEHHMM BiJl MPi3BUINA; CIOBOCIOIYYCHHSM,
Y SIKOMY HasiBHE CIIOBO «METOII», «CIOCIO» TOIIO; TPi3BH-
IIEM-TIPUKIIAIKOI0; OTTMCOBO (3 BUITYUICHHSM IIPi3BHIIA).

Hespaxkaroun Ha Te, 1110 6arato XTo BBXKAE, LIO TIepe-
KJIa/l QHTPOIIOHIMIB — HEBAKKE 3aBJIAHHS, MU JIOBEIH 10
nepezada aHTpor[oliB 3 OfHi€] MOBH Ha IHIITy BUKIIHKAE
TPYAHOLLI 1 9acTo € np06neM010 BusiBiieHo, mo He icHye
BCTAHOBJICHUX TIPABHIT Iepenadi 0COOOBHX iMEH, a METOJI,
KU BHUKOPUCTOBYETHCS TIPU TIEpefadi aHTPOIOHIMIB,
BU3HAYAETHCS MIEPEKIIAIAYEM 1 3JICKHTh BiJ] ICBHUX YAHHH-
KiB. Kpim Toro, 9acTo nepexsiajad Moxke 3MiIryBaTH MOJEI,
YHHUKAaTH BCTAHOBJICHUX THITIB IIEPEKIIa Ty, CTBOPIOBATH CBOI
METOIIM 3 OISy Ha Te, 10 KOTO TOJIOBHUM 3aBJaHHSM €
JIOCSITHEHHSI HAMOLJTBIII BIAJIOTO BapiaHTy IepeKiajy.

AHaJti3 TiepeKiialy aHTPOIIOHIMIB B HAYKOBO-TEXHiY-
HHUX TEKCTax Ja€ 3MOTY 3pOOHTH BUCHOBOK, IO, IOMPHU
BC1 HasIBHI MOJICII 1 METOIM Tiepeiayi iX 3 oyiHiel MOBH Ha
1HIITy, ICHY€ BeIMYe3Ha KUIbKICTh aHTPOTIOHIMIB, Iepe-
KJIaJ SIKUX HE MIIA€ThCSl BCTAHOBICHUM CTaHIApTaM.
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BILJINB OLIHHOI JIEKCUKHW HA EMOIIINHW CTAH JIIOIUHHA
B MIKOCOBMCTICHOMY KOH®JIIKTI

Binoxonenko JI. A.
Kpueopizvkuii deparcasnuii nedacociunuii yHisepcumem

Y cmammi nposedeno ananiz KoH@RiKMHUX 6UCTO6TeHD, ¥ AKUX (YHKYIOHYIOMb C1O8A, WO eKCNIIYUMHO ab0
IMAATYUMHO 8MINIOIOMb He2AMUBHO-0YIHHe CHPUUHAMM OnOHeHma. 3 onepmam Ha aneopumm inmencugixayii ixnvoi
BUPA3HOCMIT BUOKPEMIICHO MPU SPYNU GUCTOGLEHb. PEaNi308aH] 3A2a1bHUM, KOHKPEMU308AHUM eKCHIIYUMHUM CHOCO-
OOM 3 ADCOTIOMHOI eKCNPECUBHICINIO A KOHKPEMU30S8AHUM IMAIIYUMHUM CHOCOOOM i3 BIOHOCHOIO eKCPECUBHICIIO.

Kntwouosi cnosa: misicocooucmicnuil KOHAIKM, 1eKCUKA He2aMUBHO-OYIHHO20 XapaKmepy, eMoyii, eKCnpecugHicmb.

Bilokonenko L. A. Influence of the estimated vocabulary on the emotional state of a person in an interpersonal
conflict. The article investigates the communicative process in the conditions of an interpersonal conflict, which is
determined by the mutually influential replicas of opponents, provides a set of markers that represent the emotional
and psychological features of individuals. The author recognizes and describes the estimated vocabulary that affects
the human emotional state. According to the classification of emotions, their division into positive or negative ones is
considered.

The method of linguistic expression of emotional evaluation is chosen by its lexical value. The author refers to
lexemes, the use of which is in the relation with the opponent that influences the motivational factors to perform certain
actions, they also show a negative attitude, perform a psychological pressure, denote a social distance. The lexis of a
negative-evaluative character enables the development of conflict situations, it is used to describe personality traits of
a man, features of the process of communication and behaviour. In the first place, the author is interested in pejorative
whose pragmatic load is manifested in the creation of negative emotional reactions and states.

Based on the algorithm of the intensification of the expressiveness of the linguistic units, three groups of conflicting
statements are singled out. The first is the statement in which there are tokens that represent the negative evaluation
of an opponent in a general explicit manner with absolute expressiveness. Under these conditions, a person experi-
ences protest, aggression, anger, and insult. The second is the statement where we find tokens reflecting the negative
evaluation of the interlocutor in a specified explicit way with absolute expressiveness. From fundamental emotions,
we recognize aggression, anger, which are accompanied by dissatisfaction which go into protest, hatred, insult and
surprise. The third is the statement where the negative estimation of the addressee in the specified implicit (metaphor-
ized, euphemized) method with the relative expressiveness is realized. Fundamental emotions (discontent, protest,
aggression, suffering, anger, fear, insult) remain relevant but their manifestation may be slowed down. The proposed
differentiation allows the author to draw a conclusion on the conflict-verbal symbolism which determines the emotion-

al and evaluative component of the meaning of the word at the stage of its perception.
Key words: interpersonal conflict, vocabulary of negative-evaluative character, emotion, expressiveness.

IMocTaHoBKa npod/eMH Ta OOIPYHTYBAHHS aKTY-
aJbHOCTI 11 po3risiay. AHani3 eMouiifHOro cTany ocoou
MIpUBEpPTAE BCe OLTBITY yBary Cy4acHHX HayKOBIIB, chepa
IHTEpECiB SKUX OXOIUTIOE HE TUTLKA SMOTHBHHUM CKJIal-
HUK SIK IICHXOJIOTIYHY KaTeropiro, aje i KOMYHIKaTHBHY
crermgiky, CTPyKTypy, CEMaHTHKY, OCOOIMBOCTI CTHIIiC-
THYHOTO (DYHKIIIOHYBaHHS JICKCHKH Ha HOTO MTO3HAYCHHS,
JITHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHI KOHCTAHTH Y CTPYKTYpl MOBHOI
KapTUHM CHIBBITYM3HHUKIB. SIKIIO TOBOPHUTH MPO CYTO
JHTBICTUYHI TOTIISAM Ha BepOaiizaiilo eMoIliid, To He
Ba)KKO BHCHOBYBATH: 1XHI KOHIIENTyaJlbHI MEXIi JIOCHTh
IIMPOKI, SIK HEOMHO3HAYHIMH € TyMKH MOBO3HABIIIB TIPO
MEPSKUBAHHS 1H/IMBITA. AKTYaJbHICTH JIOCHIHKCHHS
HOJISITaE B KOHKpeTH3allii (yHKHif yKpaiHCBKOI MOBH
B PI3HHX CHCTEMax JXHTTEBUX KOOPIHHAT, 30KpeMa Y
crpoOl BU3HAYMTH crienr(idHI PUCH OIIHHUX CJICMEH-
TiB, AKi € EMOLIHUM MapKepPOM MI)KOCOOUCTICHOTO KOH-
¢mnixry (nani — MK). Lle sBuIIe TpakTyeMo SK CTaH JHcC-
rapMoHii Mix iHmuBiTamu. MotrBr MK 3yMOBIIOFOTECS
CYIEPCWINBIMHU I[IHHOCTAMH, HOPMaMH, iHTEpPECaMH,
MIJSIMEA OTTOHEHTIB. Y KOH(IIKTI B3aeMHHI Haraj ocio
a0 arpecis OJIHOTO 3 HUX CIPUYUHSIOTH IECTa0Ti3alliI0
KOMYHIKaTHBHOTO KOHTAKTY.
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AHami3 ocTaHHIX JoCHimKeHb 1 mWyOJiKamiid.
Komynikarusauit nporec B ymoBax MK BH3HauaeThCs
B3a€MOBIUTMBOM PEILTIK 0Ci0, repeadadae CyKyImHICTh
MOBHHX MapKepiB, IO PEMPe3eHTYIOTh 1XHI eMOIliHO-
nicuxoJoriudi pucu. MK po3kpuBaeTbcsi B HETaTUBHUX
OIIIHHUX PEaKIisiX, aJKe MEePIOKYTUBHUN e(eKT MOXKe
MaTH pi3Hi BapiaHTH BHUSIBY, MI>K HUIMHU i €MOI{IHO-OIIiH-
Huil. Y. CTIBEHCOH CBOEPITHICTH OIIHHOTO 3HAYCHHS
BOa4yaB y BUKOPUCTAHHI 3HaKiB MOBHU 3 NIEBHOIO METOIO;
iXHs OCHOBHA (YHKI[isI — BIUIMBATU, CIPHYUHATH B
ajipecara pi3Hi cuxoNorivyHi peakii [9, 129-131].

OkpiM yxe BiIOMUX Tpailb y i napusi [1; 10; 11
Ta iH.], OCTaHHIMH ACCATWIITTAMU Oarato yBaru npu-
JIIEHO aHai3y CTHIIICTUYHOI, MparMaTuvHoi, KOTHi-
THBHOI CHICIIM(IKKA OIIHHUX 3HAKIB; OMUCY €MOIIiil Ha
PIBHI TEKCTY, 31CTABJICHHIO 1X MPOSBIB Y Pi3HUX MOBaX,
BU3HAYCHHIO MOHSATTS «EMOIIiifHAY JIEKCHUKa, il poii B
MOBHI# TOBeAIHII IHAUBIAIB [2; 3; 4; 5; 6; 7; 8 Ta iH.].
Ili Ta iHmI CTymirOBaHHS BTUICHHS NEPEKUBaHb Bil-
OMBAIOTh PO3MAITHI CIIEKTP IMIIXOMIB 10 BepOamizaril
iXHBOI CEMaHTHKH, MPOTE IO KIiHIS HE BHU3HAYCHHUM
3aJUIIAEThCA MUTAHHS 100 BepOaIbHO-EMOIIHHOT
chepu MK.
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®opmyJII0BaHHSI MeTH i 3aBaaHb crarti. Mera
CTaTTi — PO3II3HATH Ta OIUCATH OIIHHY JICKCHKY, SKa
BIUIMBAE HA €MOLIMHUI CTaH JIFOAUHU B Mi)KOCOOUCTIC-
HOMY KOH(JIIKTI.

Bukiaa oOCHOBHOro Marepiany J0CITiIzKeHHS.
Krnacudikariro emoriii 3a0e3nedyroTh pi3HI MiJICTaBH,
OIHAK y MeXax M€l Tpalmi MepmopsIHo 00upaeMo
HOIUI HA MO3UTHUBHI YM HeraruBHI. BoHH 3’ SIBISIIOTHCS
B JIIOIMHU Yepe3 pO3yMiHHS MOXIIMBOCTI a00 HEMOXKITH-
BOCTI 3aJIOBOJICHHS i IOTpeO y MUHYJIOMY, ChOTOJICHHI
i MaliOyTHROMY. Y IparMaTHYHOMY IDIaHI came meho-
paTUBH BUPAXKAIOTh HECXBAJbHE MO3HAYCHHS KOTOCH,
qorock. Lle fae migcraBy CTBEp/KyBaTH: KOMYHIKaTHBHI
KOH(ITIKTHI KOHTAKTH OCI0 1HIUBIAIB CIPUYHUHSIOTH
nefopaTuBy, BOHM TIEPEIAlOTh HETaTHBHE YSBICHHS
PO OMOHEHTA, TOMY BUHHKAE QHTHUIIATISI, arpecis, Ipo-
TECT, HEBJIOBOJICHHSI TOIIIO.

OriHHA JIEKCHMKA Ma€ eMOLIMHI Ta JIHIBICTHYHI
pucu. Bix emoniiii BoHa nepeiHsIa 9y TTEBICTh JTHOIUHHA
JI0 eMOLIIHO 3a0apBICHUX CHUTYyAIliil Ta IXHIO OLIHKY.
Taxki 3naku, Ha aymMKy B. I. IllaxoBcekoro, € 3aco6om
MOBH, IIIO TTOB’SI3y€ JIIONICHKE MUCIICHHS, CTaH Ta KOTHi-
i1, YMOXKIIMBIIIOE TIPArHEHHS [T0-HOBOMY, OPHUTIHAIBHO
nmo3HayuTH 00’ekTu i BimHowmenHs [11, 60]. Ipuitomu
iHTEpIpeTallii JIOANHOIO BIACHUX €MOIIN BiIOHBAIOTH
HaI[IOHAJIBHY CIIEUQIKY.

Y ceMaHTHYHIA CTPYKTYypi MOBHHX OIHMHHIb EKC-
MPECUBHO-OLIHHUY KOMIIOHEHT HE 000B’ I3KOBUMA: JACSIKI
MaloTh Il moTeHIian (abCoMoTHA EKCIIPECUBHICTD),
THIII BUSIBIISIIOTH Y SIKHXOCh YMOBax (BiJJHOCHA EKCIIpe-
CHUBHICTB). Hepmi 3ar1p0rpaMOBaHi Ha iHTeHcmbiKaui}o
BI/IpaSHOCTl JApyri — Ha Ti NOCHJICHHS B IICBHIH KOMy-
HIKaTUBHIM momil. Bymb-sKy KOMYHIKaTHBHO-TIparma-
THYHY B3a€MOIIII0 BMOJKJIMBITIOE 3aTaTbHOMOBHA Ta/abo
IHMBITyaJibHA KOMITETEHINIS iHauBIAa. EKcrutinuTHa Ta
IMIUTILIMTHA OL[IHKA — 3HAK J1I€BOCT1 €MOIITHOTO BIIUBY,
10 BU3Hauae crenudiky mepediry MK.

CriocoO0OM MOBHOTO BHPKEHHSI €MOIIIMHOT OIIHKU €
JIEKCHYHE, (ppaseosioriune, CIOBOTBIPHE, TpaMaTHyUHE 3HA-
YeHHs. Y MexKax 11i€l poOoTH 3BepHIMOCSI JIUIIIE JI0 JIEKCEM-
BepOaizaropis MK. 3acTocyBaHHS TakuX CIiB IIIOJI0 OTIO-
HEHTA BUKOHYE He TakK (DYHKIIIFO Ha3WBaHHS, sIK JIa€ oMy
COLIATBFHO-POJIEOBY XapaKTEPHUCTHKY, BIUTMBAE€ HA MOTH-
BalliifHi (akTopH 10 BUKOHAHHS MEBHUX i, hopmye ipo-
HIYHUH e()eKT, AEMOHCTPY€E HETATUBHE CTABJICHHS, YNHUTH
TICHXOJIOTIYHHH THCK, TIO3HAYAE COIIATIbHY JTUCTAHITIFO.

3a TpaAMIiitHOIO JHTBICTHKOIO (hikcaropamu 3Ha-
YeHb BUCTYNAIOTh ClioBa. lIpoTe nexcuuHe 3Ha4YeHHS
HE € CTAaTHYHOIO CYTHICTIO, OpPTaHi30BYIOUHCH 3HOBY
opasy, KOJH JIIOAMHA PO3MOYWHAE KOHTAKT 3aBISKU
MeXaHi3My OpieHTalii Ha pO3MIsLA MEBHOTO 3HAYCHHS.
Toxx BaXJIMBUM € aHai3 3MICTy BepOasizaropiB He
SK TaKoro, IO CIPUIMAEThCS B TOTOBOMY BHIVISIL, a
BHPOOJICHOTO KOMYHIKaHTaMH KOXXHOTO pa3y HAaHOBO B
pe3ysbTari peakii opraHi3aMy Ha 3MiHY BHYTPIIIIHbOTO
CaMOIIOYYTTs; K MEPETBOPEHHsI CTaHy HEPBOBOI CHUC-
TEMH Y BIJNOBiJIb HA 30BHINIHIA MOJpPa3HUK, IO Ja€
CUTHAJI OpTaHi3My JUIs MPUCTOCYBaHHS JIO TpoOIieM-
HUX yMOB crinkyBaHHSI. Cy0’€KT OCBOIOETHCS 3 KOH-
(TiKTHOIO cCUTYalli€l0, 00Upae 3aco0u MOBH IJIsl OTIHCY
MOJIi1, MOTUBYE 1Ieii BUOIp BIACHOI METOI0, OPIEHTYIO-
YHCh HA MAKCHMAJIBHO IIIMPOKHIA Jliana3oH 3aco0iB (op-
MYBaHHsI JIEKCHYHOTO 3HAUCHHSI.
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Tunosnorisa ouinaux jiekceM MK e ckinagHor0. AHTH-
[UNaiist, o4ikyBaHi ()OHOBI 3HaHHS CIiBPO3MOBHHKA,
3HaYHA MaJTiTpa KOHOTATUBHUX 3MICTIiB, HEUITKICTh 3HA-
YeHb, CKCIPECHBHO-OIIIHHUN XapaKTep CJIiB CTBOPIO-
I0Th TIPOOJIEMU Yy CHIBBIJIHECEHOCTI 3 MEBHOK CEMaH-
THUKO-TEMaTHYHOIO Tpymnoto. [lepenoBciM HAC MIKABIATH
neHopaTuBy, TparMaTHYHe HABAaHTAKCHHS SKUX BUSB-
JIIEMO y CTBOPEHHI HEraTMBHUX EMOI[IMHHMX pPeaKIIii,
CTaHiB 1 B3acMuH. BOHHM 3aBIaroTh MOpabHO-ETHY-
HOI IIKOAM JIFONMHI, TOMY 0co0a, sika Bijjae iM mepe-
Bary, He JOTPUMYETHCS 3aKOHIB Koonepaun nopyuye
comiansHi HOpMu. Cepen l'[eI/IOpaTI/IBlB Oararo THX, fKi
MO’KHA BHKOPHCTATH JUIS Pi3HOILIAHOBOI XapaKTepHC-
TUKHU ajipecara, yMoB po3BUTKy MK.

Ilepma rpyna — KOHQIIKTHI BUCIIOBJICHHS, Y SKHX
(YHKIIOHYIOTh JIEKCEMH, W0 BTUIIOIOTH HETaTHBHY
OLIIHKY OINOHEHTA B 3A2a1bHUIl eKCRAIYUMHUIL CROCIO
3 abconomnor excnpecusnicmio. i BepOanizaTopu
peatizyroTh M030aBJIeHy BH3HAYCHOCTI, 00 €KTHBHOCTI
JyMKy 1po 0co0y. Jlo cucTemu 3apaxoByeMO HOMCHH,
SIKi BU3HAYAIOTH YsIBHI [ICUXI4HI BiIXUJICHHS, HEPEaIbHi
BaJIM 30PYy, CIIyXy, MOBIICHHS Cy0’ekTa. BOHH BMOXKITUB-
JIIOIOTh HECXBAJIbHY OIIIHKY a00 IMOKa3yTh HEraTHBHE
CTaBJICHHS JIO JIFONMHU uyepe3 11 HeCITPOMOXKHICTh TIpa-
BUJIBHO, PO3YMHO, PEaJIbHO 1 T. iH. cripuiiMaTu iHpopMa-
11i10, 3BiJICH BOHA «HEaJICKBaTHA» 3 MO3HUIIIT ajpecaHTa:
271ynoma — BIIICYTHICTh po3yMy; nypictb (CYM, 11, 88);
He0OyMOK — PO3YMOBO HEJOPO3BHHEHA, CIIabOyMHa
monuna (CYM, V, 302); dypuro — po3yMoBO oOMe-
keHa, Tyna monuHa (CYM, 11, 438); idiom — aypeHs,
HenoymkyBata sroauHa (CYM, 1V, 12); kpemun —
JIypeHb, Tyma, HikueMHa monuHa; igior (CYM, IV,
337). Hanpuxnan: Idiomu! [Je momoepag, a me cinviio-
muna!!l!l (3, 11); Kpemunu! Knami 6e3mosxi iamunoc! —
eopronanus 6in (3, 12).

I'pyma MicTUTb 1 cltoBa 6e3 YiTKOT BKa3iBKK Ha «HEJI0-
JIKW» CIIBPO3MOBHHUKA, TOMAI 3aBAAa€ThCS MOpAJbHA,
MICUXOJIOTIYHA IIKOJA JIFOJMHI, TO€JAHAHA 3 HETraTUB-
HUMH MOYYTTSAMH 10 KPUBIHHKA, aJKe oOpa3a He Mae
i cCOOO0 MiIPYHTS, TOXK CIIPUHMAETHCS BaXKde, mepe-
JKUBA€THCS HECTIPABEAJIMBE CTABJICHHS, a caMe: eHudd,
HABONOY, HIKUeMd, HIKYEMHUK, HeLIOHUK, Mep30MmHUK,
naonoKa, nackyoa, no2aneysb, NOKPy4, CKOMUHA, Cynoc-
mam. Cepell HUX — 3HAKW MOBH, [0 HA3MBAKOTh TaKy
pucy, K «CXWJIBHICTH JI0 HET1IHUX BYMHKIBY» (ITIJUTICTh).
Ii B cycminbCTBI 3aCyIKYIOTh, YBOXKAIOUH, IO ITiJIO0 BUH-
HSIIOTh JIFOIM, K1 3PEKIINCST MOpaJibHUX 3aKoHiB. CiioBa
i3 CEMOI0 «ITiJUTICThY TOJOBHO MOJIOIIHHI, 13 IIHUPO-
KOIO HETaTUBHOIO 3HAYCHHEBOIO TaMOIO (aMOPaJIbHICTB,
OTHJHICTh, MiJCTYIHICTh, JTUIEMIPCTBO, HIKYEMHICTH,
MIPONAXKHICTh): HABOIOY — HIKYEMHa, Mijjia JIOJINHA,
Herigauk (CYM, V, 39); nackyoa — morana, mep-
3eHHa, nijcrynHa jgonuHa (CYM, VI, 86); ceoroma —
miana moanHa, mep3otHuk (CYM, IX, 100). ¥V tekcri:
V! ¥poo! — 310 mamioxuyrace mama (11, 129); Cko-
muna! Bionosioaii, de 6356 yi dokymenmu? (11, 29);
o pooums? Illo pobums, nackyoa?! 3oecim xoue
mene 31 ceimy 3orcumu! (2, 71); Tu xou ceimny nam’samo
Mameis leanosuua ne eanvbu, céonomo (2, 148).

3a yMOBM BHKOPHCTAHHS TaKHX JIEKCeM-BepOai-
3aTOpIB CTOPOHM OJMH JIO0 OJHOTO BiJ4yBalOTh JIUILE
HETaTWBHI €MOIlii, a/ke OIlHKa 371eO0UIBIIOro € He
00’ekTHBHOW. [3 cuctemu (yHIaMEHTaIbHHX EMOIIH
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JIIOMMHU aKTUBHO BHSBJISIEMO IPOTECT, arpeciio, THiB,
npore Haiibubme ¢ikcyemo oOpaszy. CyO’ekt obOpa-
JKAETHCS Yepe3 HECNpaBeIJIMBO 3arojlisiHy MPHUKPICTh,
HEMpPaBUJIbHI CTOCOBHO HBOTO cjioBa. BiH HeCBizoMO
obupae 10 MOJACTb OMOpY, KEPYIOUUCh CBOIMH €MOILli-
smu. OOpasa ClipudMHsE arpeciero gk 10 cede, Tak i 10
oroHeHTa. JIromuHI He MoJ00aEThCsl HE TUTBKHU MOYYTE,
110 3aBja€ 1l MOpasbHOT Ta/ab0 (Hi3MYHOT IIKOIH, ajne i
cama cuTyalid, nepedir Skoi BoHa Jo3BoiMiIa. Arpecis
II0/I0 KPUBIHUKA MOXKE BUSBIISATHCS Y 3BOPOTHIH Hera-
TUBHIN BepOasbHIM peakinii 3ajis BiIHOBICHHS CIpa-
BEJIMBOCTI YW y NPUXOBYBaHHI, MAaCKyBaHHI BJIaCHUX
MePEKUBAHb.

Jlpyra rpyna — koH(UIIKTHI BHUCIJIOBJICHHS, Y SKHX
(hikcyeMo JIeKceMH, 0 BiIOMBAIOTh HETATUBHY OLIIHKY
CIIBPO3MOBHUKA B KOHKPEMU308aHUIl eKCRIATUUMHUIL
cnocio 3 abconromuoio excnpecusnicmio. 1le xoudiik-
TOTCHU, CEMAHTHKA SKUX MICTHTh YiTKy BKa3iBKy Ha
SKyCh BaJy OTIOHEHTa: OCOOMCTICHI pHCH, Bara, 3picr,
BiK, 30BHIIIHICTh. 30KpeMa, OIliHKa arpeCUBHOCTI, TPy-
0ocTi: bewremnux, xyniean; O03BOJIBLHOCTI: Jicepmed,
0osiTy3TBa: Mpyci0; CXWIBHOCTI O OOMaHy: Opexay,
outyKkaneysb; KOPHUCIHBOCTI: 24100, JlcMOM, CKHADA,
JKOPCTOKOCTI:  8IOMOpPO30K, Oecnomt; TMiACTYIHOCTI:
3paoaugeysb, NPosoKamop; MOTATY N0 CKaHJAly: eop-
NaHb, cKanoanicm; HECTPUMAHOCTL: aiiKauw, HaApKOwd,
Xauuea; XUTPOCTi: npotiod, XUmpyH; aMOpPaIbHOCTI:
6abiil, be3cmuonuk; eroi3my: e2oicm; 3M0AIMKYBaTOCTI:
bamnoioea, 310010e2a; NiHI: Jandak, redaujo, Hepooa,
HEOCBIUEHOCTI, HEKYJIBTYPHOCTI: 6080Yp, OypeHb, Hedo-
mena, Hegienac, Hedoyk; HAJMIPHOI / HEIOCTAaTHHOI
Baru: 2nadyH, 0oxodsied, MOBCHYH, Xyooba, HaIMIp-
HOTO / HEJOCTATHLOTO 3POCTY: 006208 s3Uil, KOPOMYH;
BiKy' MAnABKA, CONIAK, COCYHOK, baba, Oidyean, cma-
putl, cmapuzan; HEOXaiHOCTI, HGHpI/IBa6JII/IBOCT1 qnmq—
HUX JaHUX 1 BaJl, 3HAYHOI yBaru 0 CBOET 30BHIIIHOCTI:
eunewjenull, 8yxatv, 20pOOHOCUl, 2TYWKO, 207I08aHb,
3adpunaneys, 3aMazypa, MUpuasull, Heminaxa, Qpan-
mysamuii. Y tekcti: Cmegh Bopo — mu 6oxncesinvnuii
pawucm! (10, 24); Bo moscma! [lupwa, nixc doswa, —
3108y He cmpumyrocs s (9, 169); Yyew, cmapa, ne 31u
mene. Tobi 1I max Mano auwmuiocs Ha ceimi Oiiomy
arcumu (5, 95); Kaxie epowi, kaxie epowti, 0 4wom wien-
yewt, cunok? (1, 29); llamnama... — ne OuNAYUCHL HA
cnispo3mosHuyio, M ko 6iodbus amaxy Iniowux (8, 47).

Cepen HOMEHIB rpynu JUQEpPEHIHIOEMO Ti, MIO
HA3MBaIOTh MPHUPOJHI BIACTHBOCTI JIFOIUHH, 30KpeMa
cnenudiky i TeMIepamMeHTy, XapakTepy, THITy HEPBO-
BOi CUCTEMH, CTABJICHHS JIO KUTTEBHX peajiid, MOJii,
HANpUKIIAL: 60s2y3, eeoicm, 3muil, 1e0aujo, MOGUYH,
MAABULL, NOGLILHULL, COPOM "AZNUBULL, CKANCEHULL, CKYNUIL,
weuoKuil, uycmpuil), Ta Bauy, siki Oyau HaOyTi mpoTs-
TOM JKUTTS Ta SIKMX BaKKO 200 HEMOXIIUBO O30y THCS:
ankawt, OyXapux, KauiiyHuil, HapKouwid, Npucmapryed-
mutl, CK1epoOmux.

Ha i BepOaiizaropu cy0’ekT pearye IMo-pi3HOMY,
npote 3 QyHAaMEHTaIbHUX EMOILIiil 3HOBY PO3IIi3HAEMO
arpecito, THIB, JI0 SIKUX JOJy4a€TbCS HEBIIOBOJICHHS,
0 TIEPEXOIUTh Y MPOTECT, HEHABUCTh, 00pasy, 1HKOJIN
3auByBaHHS. KOH(IIKTOreHH mepioi Tpymu JIOIHHA
cnpuiiMae sIKk HeCpaBeAIuBI 0O ii ySIBHUX BaJ] 1 TOMY
TOJIOBHO BHSIBIISiIE 00pa3y i arpecito Ha HEoO €KTHBHE
CY[UKEHHS. A OT JIEKCHYHI IPOBOKATOPHU JAPYTOi TPYIH
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MaloTh MiJ] c00010 neBHE (YMOBHO 00’ €KTHBHE) OOTpYH-
TYBaHHS, TOK EMOIliffHA pEeakIlisi Ha HUX CKIAJHIIIA.
[HIMBIT 4YacTKOBO YCBIJJOMIIFOE JIESIKY MPaBIUBICTh
OIIIHHUX KOMITOHEHTIB (HaIpHKIaj, Mpo CBiii Matepi-
anpHUM, (PI3WYHUI cTaH, 30BHINIHICTH), PO3yMi€E, IO
3MIHHUTH «TYT 1 TEIep» HIYOTO HE MOXKeE, Yepe3 I Biay-
Ba€ HABITh CTPAaX, CTPAXKIAHHS, PO3TyOJICHICTh, COPOM.
KoH(DmiKTaHTH MOXKYTh 3BEpTaTH yBary Ha €MOLIIMHUI
HAcTpiil oJuH ojHOTO ab0 HE MOMIYaTH HOTo, OJHAK
HETaTHUBHI eMollii BHCOKOTO pPIiBHA MHPU3BOIATH 3ara-
JIOM JTO HENIPABUIIBHOTO CIIPUUAHSATTS TOI1. 3’ ABISETHCS
3aMKHEHe KoJio: JUid pauioHanbHux aid y MK tpeda
BMITH KOHTPOJIIOBATH BJIACHI €MOIIii, TOII cymepeyka
3aBEPIIUTHCS, ajie BOHA YaCTO CYMPOBOKYETHCS adek-
TOM, BIH 3HHXKYE CaMOKOHTPOIb OCOOH, CIPUYHHSE
HepalioOHaIbHY TOBEIHKY, YCKIAIHIOE BUXI] 13 TIPOTH-
CTOSIHHSI.

Tpersi rpyna — BHCJIOBJICHHS, Y SIKUX (hiKCyeMo
JICKCEMH, IO Peali3yroTh HETaTHBHY OIIHKY ajpecara
B KOHKpemu306anuil imniaiyumnuil (Mmemagopusosa-
Huil, eehemizosanuit) cnocié i3 8iOHOCHOIO eKchpe-
cugnicmio. OninHi MeTadopr30BaHi HOMiHAII BHHU-
KaIOTh 32 IEBHUMH MOJCIISIMH: TBOPCHHS HAHMECHYBaHb
300HOMEHAMU: OapaH, Oyeaino, Kinb, Komsapa, Kobuid,
KOpo8a, Kiywid, ceuHs, o0pa3Hi MoJenl Ha MijCcTaBi
acouiamii «JIroauHa — JIIOJMHA, MPEAMET, a0CTpaKTHE
TOHATTS, 00 €KT TPUPOAM»: OUumuHa, 2010015, 6epe-
MeHo, Hewjacms, Ypazaw, myMaw, 2Huod, Henompio.
Po3mesxoByeMo i METOHIMIYHI NIEPEHECEHHS 32 TUIIOM
ceMaHTUKH: 010miiiHa cdepa: ipod, iyoa, Kai; KIacuIH1
Mibu: eapnis, eopeorna, meeepa, medes, Qypis, OPaxoH;
KOHOTOHIMH: OOHIICYaH, KA3aHO08d, 2ynigep; yKpalHChKa
Midonoris: 3mitl, ynup, 6i0bma, 608KYIAKA, NECULONO-
6eyw, nepesepmens. Hanpukian, y Texeti MK: Xooums
8IuHO posnenexaua, sk eiovma (9, 54); lljo yeii dapan
NOKuHy8 mebe i 8eCiliisl... 8eCiiis... — Y CIYXaeyi npo-
JIYHA8 cKpezim 3018, — ... seciisl ckacogyemuvcsi (3, 68);
Josbanuii 6inomopouti kezen... (3, 8); Tu, kpuca, 6 cic-
Oyrowitl paz dymatii, KoMy 0atiowt, a mo 3ayensm Hac...
(1, 11); Tu O0oswe nobaszixai, mo s moobi Xymro poeu
noobaamyio, Kinb mu oomopooicenuit! (4, 31); Pozmos-
cmina, Kopoea, nuxy cobi Haina Ha OYPAUCYICLKUX Xap-
yax! (6, 83).

KinbKicTh eleMEHTIB, yTBOPESHHUX HA OCHOBI 00pa3HUX
MePEOCMUCIICHB, 3Ha4HA, OCKITBKH TaKi MOXKYTh TO3HA-
YaTH Mpoliec KOMyHikaii cTopiH KoH(iKTy (bazapumu,
oyxmimu, uU36IpUMUCS, GMUKAMU, GMUPAMU, SHAMU,
3ACOXHYMU, 3AMUKAMU, KApKAmu, Jsnamu, NiOKomo-
eamu, npobyILKOmMimu, pukamu, po30paKoHUMuUcsl, pse-
Kamu), XapakTepu3yBaTd (i3MUHMII BIUTMB HA OTIOHCHTA
(eupybamu, enanamu, ecmpyeHymu, 3apsoumu, 3amo-
numu, yeaaumu), ONACYBaTH IICUXOJOTIYHI YMOBH, IO
CYIPOBOJUKYIOTh TIOBEIHKY (6pybamucs, emoponami,
BMYRUMUCS, OYNAUMUCS, 3AKOTYRAMU, NPUKOTIOBAMUCH,
posoynaumucs, ckuenumu, mpemwmimu). Hampukman:
nunsmu — MHJIKOIO Pi3aTh IEPEeBO, KaMiHb; IIEPEH., PO3M.
JOLIKYJISATH KOMY-HEeOylb NPHYIIIKAMHU, [OBYAHHSIMU
(CYM, VI, 353); suxpewyysamu — 3A1ACHIOBATH 00
XpEUIeHHsST HaJl JIIOAMHOIO; TIEpPeH., pO3M. OHTH KOTO-
neoynb (CYM, 1, 535); nychymu — OMHOKp. 1O JTyCKaTH;
¢dam. cusbHO BAapuTH koro-uedyns (CYM, 1V, 558); suoy-
Xamu — pO3PUBATHCS 3 JIy’KE CHIILHUM 3BYKOM 1 BEJIMKOIO
PYHHIBHOIO CHJIOIO; IEPEH. HECTPUMHO BHSBIIATH CBil
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rHiB (CYM, 1, 358); 3a600umucs — 3’sBisatucs, poou-  (Hamp.: MyueHnux — JIOJIMHA, SIKA HIOUTO CTPAXKIAE; NPO-
THCSl HasBHUM Jie-HeOy/b; MEpPeH., PO3M. PO3MOYMHATH  pPOK — HIOWTO € MPOMOBiTHUKOM BoJi Boxoi; ceamuii —
cBapky (CYM, IlIl, 56); nadysamucs — HaNlOBHIOIOYMCh ~ HIOUTO BHCOKOMOpalibHA, O€3I0raHHa B JKUTTI 0co0a;
MOBITPSIM, 301IbIIIYBATH PO3MIp; MEPEH., PO3M. PO3THIBA-  SIeHAMKO — PO KOTOCh HIOUTO JIariHOTO).
THUCS, HACYTTUTHUCS, cTaTH He3aaoBosieHnM (CYM, 'V, 81); [cuxoemoniitHuii HacTpid 0coOM 3a 3aCTOCYBaHHS
3aaueamu — PO3IHMBAIOYMCH, TMOKPUBATH COOOK a0  JIEKCEeM TPYIH 3’ SBISETHCS Yepes il 0cOOMCTy MO3uILito,
HAIOBHIOBATH I0-HEOYAb (PO BOMY); (haM. TOBOPUTH  BOHA pearye 3TiJHO 31 CBOEK IHTEPIIPETaIli€r0 MeTa-
Henpasxy, Buragysatu (CYM, 11, 183); moromu —nepe-  popuzoBaHux / eBPeMi30BaHUX 3HAKIB MOBH, IO 3ajic-
TBOPIOBATH Ha OOPOIIHO 3€pHO; MepeH., (pam. BEep3TH  KUTh BiJl JKUTTEBOTO i KOMYHIKaTUBHOTO J0cBiny. DyH-
HiceHiTHHIIO, TepeBeHuTH (CYM, 1V, 790). JIAMEHTaJIbHI eMOIlii, SK-OT: HEBJOBOJIEHHSI, MPOTECT,
KonduikTHa cemaHTHKa MOXe OyTH eBPEeMi30BaHOI,  arpecisi, CTpaXJIaHHs, THIB, CTpax 4u oOpas3a — 3aJ-
KOJIM BXKMBAaHHS OLIHHHX 3HAKiB OOMEKCHE COMianb-  [IAIOTHCS aKTYaJbHUMH, IPOTE iX BUSB MOXKE OyTH CITO-
HUM CTaTycoM, BiKOM, CTaTTIO, YMOBAMHU CIIJIKyBaHHS  BiIbHEHUH. ['asbMyBaHHS BiOyBa€ThCs, KOJNU 1HIUBIA
cropin. Cy0’eKTH MaioThb METy NPHUXOBATH, 3aMAacKy-  yCBIJJOMIIIOE, IO MOTO HETaTUBHO OI[iHIOIOTH, ajie¢ HE
BaTH 3MICT CBOIX CIIIB, ITOM SKIIUTH €MOIlIfHE HAMpy- 30BCIM PO3yMi€ 3HAUEHHS TMOYYTOTO cjoBa. Tomi Moxe
xeHHs. [Ipore Takuil mporec yCKIamHIOE CYNEepedKy: Big4yBaTH HAaBITh COPOM SIK MEPEKHBAHHS MPOTHO3Y-
HEMOXIIUBICTh OCI0 BUCIOBHUTHUCS, 3a00pOHA Ha TMEBHI  BaHHA OCYIJIMBOI a00 PI3KO HEraTUBHOI OIL[IHKH OIIO-
3HAKH MOBH HE 3a0€3Me4y0Th YMOBH [t Buxofy 3 MK,  HEHTa Ha CBOIO aJipecy; MPOBUHY, IO TAKOXX BUHHUKAE
3araHsOTh MPOTHIIIO B IUIOMIMHY HE3PO3yMIJIOTO, 3My-  Yepe3 HEY3TO/DKCHICTh MK OYIKYBaHOIO Ta PEalbHOIO
OIYIOTh pO3MIH(POBYBaTH pPEILTIKA. 30KpeMa: Oueax,  OIIHKOIO, IPU MOPYIICHHSIX MOPAIBHOTO a00 STHYHOTO
JICIHKA Nle2Kkol nogedinku, mooumens yapku (0okogumoi),  Xapakrepy.
A00UHa iHwoi (HempaouyitiHoi cexcyanvHol) opienma- BucHOBKM Ta mepcneKTHBH MOJAJBIINX JOCTi-
yii, 0coba 3i CKPOMHUMU CIMAMKAMU, MAE NOMs2 00 HAp-  AKeHb Y IboMy HanpsiMi. [IpoBeneHuid aHai3 KOHITIKT-
KOMUKI6, HaigHull, He Mae OyuleHOI pieHo6acU, Hep8o-  HUX BUCIOBICHB, y SIKHX (DYHKIIOHYIOTh JISKCEMH, IO B
BUIL, HECUMNAMUYHUL, HU3 CYCNIILCINGA, OPUSTHANLHUL, — SKCIUTIUTHUIA a00 IMIUTIUTHUIA CIIOCIO BTIIIOIOTH Hera-
mpoxu HespieHosadceHull, nepeciyni (pa0oei) epoma-  TUBHE CHPUMHSTTS OINOHCHTA, YMOXKIIMBHB BHOKPEM-
OSIHU, CXUTbHULL 00 TTHOWIS, Yypaemvcs pobomu, yyo-  JICHHS HA OCHOBI aITOpUTMY a0COIOTHOT a00 BiTHOCHOT
Hutl. MaHIITyTFOBaHHS PUXOBAHOI0 CEMAHTHUKOIO 3[[iii-  €KCIIPECHBHOCTI TPHOX TPYN BHUCIOBICHB: 3arajlbHHUN
CHIOIOTH 3aBISKH 3MiHI 3HaY€Hb, BUOOPY MEBHUX CIIB.  EKCIUTIMTHUIA crOCiO 3 aOCOMIOTHOIO EKCIPECUBHICTIO,
Taki XapakTepUCTHKM 3HAKiB MOBH, SK CEMaHTHYHA  KOHKPETHU30BaHMH EKCIUTIIUTHHN Crocid 3 abcomor-
PYXJIMBICTh, BapiaTWBHICTh, y3a€MO3aMiHa, aKICHTy- HOI CEKCIIPECHUBHICTIO, KOHKPETU30BAHUH IMILTIIIUTHUHA
aIfisl acoIlaTUBHUX 3B’SI3KiB, MOBIII BHKOPHCTOBYIOTh  (MeTadopu3oBaHMH Yu eBheMizoBaHM) crocid i3 Bij-
LiJIeCIPSMOBAHO. HOCHOIO €KCIIPECUBHICTIO. 3alpornoHoBaHa audepeHili-
CuTyaTMBHO JEKCHYHI BepOami3aTop, y CeMaH-  allis Ja€ MiJCTaBU BUCHOBYBATH NMPO KOH(IIKTHO-Bep-
THIl SKUX HEMAa€e HECXBaJbHOI OI[IHKH, MOXKYTh OTPH-  OaJbHUI CUMBOII3M, SIKUM BH3HAUAE EMOIIHHO-OIIIHHUH
MaTu HeraTHBHE 3a0apBieHHs. 3HAYCHHEBA IHHOBAISI  KOMIIOHEHT 3HAYCHHS CJIOBA BXKE Ha cTalil HOro cripwmii-
(bopMy€eThCsI y CIIOBaX, IO MIiCTATHCS B AKTUBHOMY a00  HATTS. [lepCreKkTHBU MOTANbIIMX JOCHIIKECHb IMOJISra-
MTaCUBHOMY JICKCHKOHI 0COOM BiAMOBIAHO A0 1 KOMyHi-  OTh Y MOIIHOJICHOMY aHaji31 €JIEMEHTIB iHIINMX PiBHIB
KaTUBHOTO JIOCBIJTy, CKJIAJI ITMX HOMEHIB IIOCHITIOETLCS I MOBH, SIKi B YMOBaX MIDKOCOOHMCTICHOTO TPOTHCTOSHHS
3aBISIKH €THO- W COLIOKYIBTYPHUM 3HAHHSIM YKPaiHIIIB  BIUIMBAIOTH Ha €MOLIIHUI CTaH JFOIUHU.
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YAK 811.111.81°42

PIBHOACHEKTHICTh BUBUEHHS IPOHII:
BIJ AHTUYHOCTI 1O CYHACHOCTI

baunosa 1. A.
Hayionanonuii neoacociunuii ynisepcumem imeni M. I1. J[pacomanosa

Cmammio npuceaueno pisHoacnekmHomy 00CII0NHCeHHIO ipOHil 8 napaduemi cymanimapHozo 3nanus. Oxapakme-
PUB06AHO i1 cmamyc y CYMIdCHUX HAYKOBUX OUCYUNTIHAX 810 aHMU4HOCMi 00 cbocodenus. OOIpyHmMosano mpaxmy-
6AHHs MEPMIHA (IPOHIAY 8 CYUACHOMY MOBO3HABCMEI 3 AKYEHMOM HA 3HAYYWOCmi yiei kame2opii 0 AiHeGiCmU4HOT
noemuxu. Buokpemneno pieni ¢yynkyionysants ipoHii @ XyO00dCHbOMY meKcmi.

Knrouosi cnosa: iponis, komiune, enubuHHULL pieeHb, XYOOCHIN MEKCM, MOGHOCIUTICMUYHULL 3ACi0.

Blynova 1. A. Various aspects in the irony study: from antiquity to modernity. The article deals with the inves-
tigation of the various aspects in the irony study within the humanitarian knowledge paradigm. Its status has been
characterized in the related academic disciplines from antiquity to modernity. The interpretation of the term "irony" in
modern linguistics with the emphasis on the significance of this category for linguistic poetics has been proved. Irony
is viewed as a kind of comic category which is characterized by the use of words, phrases or sentences in the sense
opposite to that expressed in it directly in order to make criticism and the appraisal characteristics of the object or

the phenomenon of reality.

Modern prose, English in particular, is characterized by a specific comic modality that is a means of the author s
position and estimation expressing. The content of the comic category is a set of its variants, among which irony plays

an important role.

The levels of irony functioning in the belles-lettres text have been singled out. As the analysis shows, irony func-
tions at the level of the text covert sense (implication), which is a generalized, not tied to separate speech components,
content and is the product of numerous underlying meanings reflected in the speech material of the whole text.

The textual implementation of irony as a macrofigure (its usage in the broad context, in a certain textual unity)
at the implication level takes place due to the totality of the language and stylistic means of its expression at certain
speech levels — phonetic, graphical, morphological, lexical and semantic, phraseological, syntactical, etc.

Key words: irony, comic category, implication level, belles-lettres text, language and stylistic means.

ITocTanoBka npod;ieMu Ta OOIPYHTYBAHHSI AKTY-
aJbHocTI 1i po3risiay. Bin ArTHYHOCTI ipoHis sIK Oara-
TO3HAYHE TOHATTS TPHUBEpTaNa yBary BITUM3HIHHUX 1
3apyOiKHUX ydeHHX. Uepe3 HasBHICTH Oe3miyi Miaxo/IiB
J0 il BUBYEHHS Ta ACMEKTiB PO3NISAY iPOHis € JOCHUTh
Pi3HOOIYHIM Ta HEOAHOPITHUM (EHOMEHOM, III0 1 3yMOB-
JIIOE aKTyaJbHICTh Ii€l po3Binku. Ha meBHI TpymaHOII
JOOCIHIDKEHHST IHOTO SIBHINA, CIPHYHMHEHI, IO-TIepIIe,
HEOJIHO3HAYHICTIO TpPaKTYBaHHS BKa3aHOTO TEpMiHa B
CY4acHOMY DI3HOMAHITTI MMO3HAUYCHHUX 1POHIEI0 TMOHSATH
(capKacTHYHMX, TPariyHUX, KOMIYHUX, POMAHTHYHUX,
CCHTHMEHTAIIFHUAX TOIIO); TO-APYTe, HECHPOMOKHICTIO
MOSICHUTH 1POHIIO AK 1HTEpIpPETyBaJIbHY (OpMY, BKazye
amepukancekuit yuenuit Jlesin C. Kaydep: “The study of
irony is obstructed by a double edged hurdle. On the one
hand there exists such a diversity of things to which the
name of “irony” appropriately attaches (sarcastic, tragic,
comic, romantic, sentimental, etc.) that one despairs of
ever finding a unified core. On the other hand we are so
adept at recognizing ironies in particular settings that we
seldom take as problematic our inability to explain the
concept uniformly across this diversity” [19, 451].

AmHauni3 ocTaHHiX 10c/ixxKensb i myoaikauiii. {ore-
mep pPi3HOACHICKTHOMY BHBUCHHIO IpOHIi IPHUCBSIYCHO
BEIUKY KUIBbKICTh  (DiT0CO(CHKO-KYIBTYPOIOTIUHUX
[3; 13], ecrernunux [11; 18], mcuxomnoriunux [11],
JiTeparypo3HaBuux [7] i BIIacHE JIHTBICTHYHUX JOCIHI-
JoKeHb [14; 1;2;5; 6; 8;9; 10; 12; 17]. IcHye HaBiTh Tep-
MiH «ipoHojoris» (“ironology”), yBeaeHHUI O YKUTKY
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aBcTpaniiickkum iHrBicToM JI. K. Mrokke 1969 poky
[20, 3].

®opmyJIIOBaHHSI MeTH i 3aBaaHb cTarTi. Mera
CTarTi — JOCHIJIUTH Pi3HI acCNeKTH BUBUEHHS 1poOHil
B TapamurMi TyMaHITapHOTO 3HaHHs. JlOCSTHEHHS
MOCTABICHOI METH mependadae po3B’sI3aHHS TaKHX
OCHOBHHUX 3aBJIaHb: 1) oxapakTepusyBaTH CTaTyC ipo-
Hii B CYMDKHUX HAyKOBUX JAMCIHUIUTIHAX BiJl aHTUYHOCTI
JI0 CBOTOZICHHS; 2) OOTPYHTYBATH TPAKTYBaHHS TEPMiHA
«IpOHIsH» y CydyaCHOMY MOBO3HABCTBI 3 aKIIEHTOM Ha
3HAYYIIOCTI Ii€i KaTeropii JUIst ITHTBICTUYHOT TOCTHKH;
3) BUAUIMTH KpUTepii kiacudikarmii ipoHii Ta 11 Tumy;
4) BUOKPEMHTH PiBHI (PYHKI[IOHYBaHHS ipOHIi B XyJI0XK-
HbOMY TEKCTI.

Bukian ocHOBHOro marepiajly JI0CJiIKeHHS.
Y pinocogii ipoHiro 3a3BUYAl PO3MISIAIOTH SIK METOJ
Mi3HAHHS, TIOB’A3aHUH 13 CYMHIBOM, CKEIICHCOM 1 3arie-
PEUEHHSIM JIOTM. YIeplle TepMiH «ipOHish» 3’ ABISAEThCS
B TPELBKil JiTepatypi V CT. 10 H. €. i CIIOYaTKy O3Ha-
yae oOMaH, 3HYIIAJbHE YJaBaHHS 3 METOK BHCMISTH
KOro-HeOy/ib, MPOTE 3roJl0OM HaOyBa€ OUIBII 3MICTOB-
HOTO 1 IIUPOKOTO 3Ha4YeHHsI. Lle MOHATTS iCHy€ B pi3HUX
ictopuko-dinocoderkux kontekcrax (Bim Coxpara,
ApwuctoTrerst 1 o MOCTMOIEPHI3MY): B aHTUYHOCTI MPo-
BiJTHOTO 3HAYCHHS HaOysa TpariyHa ipoHis, y 100y Bin-
POMKEHHS — HACMIIIIKYBAaTa, y POMaHTHUKIB Ta iX MOCHTi-
JIOBHUKIB — IECUMICTUYHA Ta HirutictnyHa [15, 37-42].

[lepmri cipoOW TMOSICHATH 1POHIKO 3HAXOAMMO IIIe
B aHTHYHUX aBropiB — [lmaroma, Apucrorens, Llume-
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pona Ta iHumx. Binomi dinocopu Tpakrysamm ipoHiro
K (imocodcbknii cmocid cyMHIBY 1 OZHOYACHO 3HA-
X00dcenus icmunu i mopanvrux yinnocmeti (Cokpar);
PIi3HOBUO CMIXY, TIPOTUCTABICHUN ONla3eHCTBY (ApHcC-
TOTEJb); YaCTHHY MHCTELTBA Oparopa, KOJU KapTy-
10Th cepitozHo (Lluuepon); gopmy Odiarexmuunozo
MUcienHs, O BiAOOpakae MPOTUPIYYS ICTOPUIHOTO
npouiecy (I.-®@. T'erens); cnoci6 eupasicenns poszuapy-
sannst i yunizmy (@. Hime); hopmy momanvhoeo sane-
peuenns (EK3UCTEHIaNicTH, octmozepHictu) [11, 5].
Ha croronHi Hait011bII1 BUBYEHUMH B Mexkax (imocodii
€, 3a cioctepexxenHsamu C. M. 'eliko, Taki aclieKTH ipo-
Hii, SIK-OT: ICTOpUYHUHN, PYHKI[IOHATIBHUNA Y CEHC1 TOMi-
HaHTU XYJOKHBOTO HANpPSMKY, a TaKOX JOCHIKEHO
POIb ipOHIT B XYIOXKHBOMY METOJII, Y CTPYKTYpl KOMid-
HOT'O, BUBYEHO IIIHHICHHUNA Ta ICUXOJIOTIYHUN acIEKTH
ipowii [3, 56].

Sk pi3HOBHA Kareropii KOMIUHOTO ipoHiI0 Tpa-
JUIIHHO PpO3NIANAIOTh B JiMepamypo3Haecmei Ta
ecmemuuyi. Y cBoiii MoHorpadii JiTepaTtypo3HaBellh
C. A. KomapoB 3a3Hauae: BUCTYIAIOUH OJIHIEIO 3 (OopM
«EMOIIIHOT KPUTHKI», BOHA 3aBXIM Tependadae iHO-
CKa3aHHS — 3a IO3UTHBHOIO OIIHKOK B ipOHIYHOMY
BHCJIOBJIFOBaHHI KpPHEThCS TOoCTpa Hacmimika [7, 30].
Tomy ipoHis Mae moABIMHMK ceHC: mpsAMUiA, OyKBalb-
HUH 1 mpuxoBaHWi, 3BopoTHHHA. Unmm mmbme mnpu-
XOBaHe ii CIpaBKHE 3HAUCHHsI, TUM OLIBII YiUIMBOIO
mocTae ipoHisi. J[BOiCTiCTh ik 000B’sI3K0Ba BIACTHUBICTh
ipoHii nediHiiioBaHO B CydYacHii Haylll SIK «...BiJI-
J3EpKaJICHHS acUMETpii Mix GOpMOIO 1 3MiCTOM abo SIK
BHMAIOK HETIOBHOTO IOKPHUTTS IUIAHY 3MICTY IITAHOM
BupaxeHus» [4, 11].

IpoHito TpakTyIoTh B Hay1li 1 IK €CTETUYHO-MOPAJIBHY
kateropiro. L{luM TIOHATTSAM MO3HAYAETHCS EMOIIIIHO-
MIHHICHE CTAaBJICHHS — BOHO «XapaKTEPU3YEThCS TPH-
IJJAHOBOKO CTPYKTYPOIO MPH BIJHOCHIN PIBHOI[IHHOCTI
LIMX IIJIaHiB, aMOiBaJCHTHICTIO, MOXKJIUBICTIO JBOOIYHOT
CIIPSIMOBAHOCTI 1 0COOIIMBUM XapaKTEPOM BHUPAKCHHS
[11, 15]. Tloromkyemocs 3 JIYMKOK JIOCIIiTHHMILI
C. 1. TloxomHi, MO «HEJOOIIHKA 1POHIT K XyI0XKHBOT
(hopMH KpUTUYHOTO OCBOEHHS JIIHCHOCTI Oepe CBil
MOYaTOK y HEeBM3HAUCHOMY CTaTycCl ipoHil mepenycim y
CUCTEMI €CTEeTHYHOI Kareropii komigroro» [12, 4].

TeopeTnyHe BHBUCHHS IpOHIi B M0603HAGCHGI
MOB’si3aHE 3 PO3IIAOM ii SIK CTHJIICTUYHOI KaTeropii,
110 (byHKuiOHye B MEKaX XyJOKHBOIO TeKcty. JIiHrBic-
THYHMH acTIeKT BUBYCHHS 1pOHil TPOZIOBIKY€E 3aTO4ATKO-
BaHy B CYMDKHHX HayKax TPaIUIII0 Pi3HOACIIEKTHOTO il
omnucy. [poHit0 BUBYAIOTH 3 TPaIULIIHHOTO/IOT1KO-CEMaH-
TUYHOTO, MPAarMaTu4yHOrO Ta KOTHITUBHO-THOCEOJIOTIY-
HU# migxoxiB. Hapasi 3’SBISIFOTBCS HOBI iHTEpHpeTarii
ipoHii B pycii apryMeHTaTHBHO-NOMI(OHIYHOT Teopil
O. Hroxpo, Teopii BepbanbHux iHTepakuiii K. Kepopar-
OpexkioHi, Teopii «ipoHidHOTO BimyHHs» J1. Criepbepa
ta JI. Vincona, cemantryroro migxony I. BaitHpixa Ta
I". JIeodnepa, nmparmatudanoi Teopii M. dnynepHik, Teopii
koomepauii I. I1. I'paiica Tomo [16, 1].

OTrxe, 3 XIX cT. 10 cboro/Hi 11eii (heHoMeH 0CcoOIHBO
AKTUBHO PO3POOIISIETHCS B aCTIEKTaX HOTO THTeprpeTariil
W BUBYCHHS SIK: 1) Tpoma, CTUIICTUYHOT (irypH, sIBUINA
BTOPUHHOT HOMIHAIIi1, BUy MOBHOI MaHIMyJIsIii, CTH-
mictnyHoro mpuiomy (y mparmsix b. A. Tomiermixo,
M. €. Jlazapesoi, O. I1. €pmakoBoi, H. K. Canixoga,
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O. O. Jlanresoi, I. P. Tambniepina, I. B. Apnonbn,
B. A. Kyxapenxo, JI. TI. €dimosa, O. A. SfciHenpkoi,
M. 1O. Ckpebnera, JI. I. Manpko, A. O. lllepOinu,
T. O. By#nunekoi, K. Yennsc); 2) pisHOBUAY KaTeropil
KOMIYHOTO / KOMI4HOTO 3aco0y (y ctymisx M. M. Bax-
tiHa, }O. b. bopesa, b. /3eminoka, J{. H. llImensoBa,
P. Eckapmi, FO. M. JlormaHa, I'. B. SIHoBcbko1, O. f1. [Tan-
keBud, T. @. Jlumapenoi, O. b. lllons, M. O. barnaca-
psH, O. B. €Emenssanooi, O. M. Kanuruy, . C. buctposa,
O. 1L CpMaKOBo'l')' 3) CYKYIHOTO I0€IHAHHSI pi3HOBULY
KaTeropii KOMIi4HOTO 1 Tpoma (y po60Tax 0. M. Myxi-
HOT); 4) KOHI_IeHTyaJ'ILHOI KaTeropii TeKCTy / BUIY JTHUC-
Kypcy / 1M10CTHITIO / XyAOKHBOTO NPUHIUITY MOOYIT0BU
CYJacHHX Xy/I0KHIX TBOpiB (y poborax . B. LlupxyHo-
Bo1, P. A. CewmkiBa, XK. €. ®omuyesoi, 0. O. I'aproHo-
B01, A. M. Bapuncskoi, M. FO. Opnosa, H. A. Hiko:miHoti,
1.C.Kaydepa,b. AmutimaHa); 5) TUITy MOBJICHHEBOTO aKTY
abo ioro xomnoHeHTa (y cryaisx H. B. JlanuykoBchKkoi,
T. I1. Augpienxko, I JI. IIpokod’eBa); 6) MEHTaIBLHOTO
JHTBOKYJIBTYPHOTO yTBOpeHHs (y pobotax O. O. Bpro-
XaHOBO{); 6) CTUITIICTUYHOTO e(heKTy, a00 KOJIOPHUTY, CTH-
JIETBOPUOi PHUCH, IO € BiTOOPaXCHHSIM crerudivHol
(dbopMH KPUTUYHOTO, EMOIITHOTO OCBOEHHSI JIMCHOCTI
(y mpangsix C. 1. Ioxomni, P. Popri, FO. 1. Binoain);
7) benomeny kynerypu (y poborax B. M. IliBoeBa Ta
IHIIMX HAYKOBIIIB).

BonHovac ipoHi0 BH3HAYAKOTh SIK KATETOPIFD €CTe-
TUYHY, MOPaJIbHY, KOMYHIKaTHBHY, CEMaHTUYHY, IIpar-
MaTH4HY, CCMAHTHKO-TIPArMaTHHy, IHTCPIPETYBAIbHY,
€TUYHY TOIIO. YCi i MOMISAN HA IPUPONY 1pOHii T0BO-
JATh 11 pi3HOOApBHICTh Ta OaraTroQyHKIIOHAIBHICTD 1
HE MOXYTh MIPOTUCTABIISATHUCS.

PobGotu 3a3HaueHMX HAyKOBLIB MPUCBAYECHI KOMII-
JICKCHOMY aHani3y sBUINA ipoHii y 0ararboX MOBax:
MiJBUIIB ILOTO SIBUINA; i (YHKIIH (HOMIHATHBHOI,
XapaKTepoJIOTiuyHOI, EMOTUBHOI, NECKPUINTHBHOI, KOM-
MO3UILIIHOT, XyI0XKHbOI, CTHIETBOPYOI TOIIO); ii piB-
HiB (JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOTO 1 CMUCIIOBOT0); MiCILisl ipo-
Hii Ta 11 BUJIIB y JIOTIKO-CEMaHTUYHIN THITONOTIT (hopM
KOMIYHOTO; 3ac00iB ii penpe3eHTallii Ha pPi3HOMAaHIT-
HUX MOBHHUX PiBH:X ((poHETHUHOMY, MOP(DOIOTIHHOMY,
JICKCHYHOMY, CHHTAKCHYHOMY) Ta PIBHSX Oprasizarii
CBIJIOMOCTI (Ha piBHI Oprasi3aiii MOBJICHHS, Te3aypyc-
HOMY PiBHI, TEKCTOBOMY piBHI, €KCTpPaJTiHIBAJIbHOMY
piBHi). JJocmimkeHHs 3A1MCHIOIOTBCS HA Marepiali Tek-
CTiB, SIKIi MarOTh PI3HOMAaHITHY CTHJIBOBY 1 JKaHPOBY
CIPSIMOBAHICTh, 1 MPEJCTABICH]I K MOBOK OpHUTIHAIY,
TaK 1 epeKyamy.

Hare posyminHs ipoHii He pi3HUTBCS BiJl TpaaULIiii-
HOTO, 30KpemMa i TOoro, IO MoJaHe B CIOBHUKaX. Moro
MOXHa C(HOPMYIIOBATH TaK: ipOHIS — BHJ KOMIYHOTO,
UL SIKOTO XapaKTepHHM € BXKHBAaHHS CJIOBA, CIIOBO-
CIIOJIyYCHHSI YU PCUYCHHS 31 3HAUCHHSIM, [TPOTUICKHUM
JI0 TOTO, IIO BHPAXAETHCSI B HHOMY O€3MOCEpPETHBO 3
METOI BHECEHHS KPUTHYHOCTI, OIIHHOI XapaKTepuc-
THUKH TIPEJMETa YU SBHUIIA JIHCHOCTI.

[ mopiBHSHHS HAaBEAEMO BH3HAYCHHS ITOHSATTS
«IpOHIsH» B TIIyMAauyHHX Ta CHIMKJIONEIUYHUX CIIOBHHU-
kax: IPOHIA — x. rpen. MOBJIEHHS, cenc a6o 3Ha-
YEeHHS SIKOTO € TPOTHIC)KHUM OyKBaJbHOMY 3MICTY
CJIiB; TNIy3/IMBA [IOXBAJa, CXBAJICHHS, [0 BUPAXKa€e OCYI;
iyM (TyT 1 gani nepexnayn Haut — 1. B.) [22, 46]; IPO-
HIS — puropuuna dirypa, B siKii cliOBa BYKUBAIOTHCS B
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3HA4Y€HHi, 3BOPOTHOMY J10 OYKBaJbHOI'0, 3 METOIO Y-
3yBaHHs / ToHKa HAaCMIIIKa, TPUKPUTA CEPHO3HOO (hop-
MO0 BHUpaXeHHs a00 30BHI TTO3UTUBHOIO OIIHKOO [31];
IPOHIA — 1) iHOCKa3aHHS, 1110 BUpaXKae HACMIIIKY abo
JIYKaBCTBO, KOJIU CJIOBO 200 BHUCIIIB 3HAXOISTh B KOH-
TEKCTI MOBU 3HAu€HHs, MPOTHIIEKHE 0 OyKBAJILHOTO
ceHcy abo Take, 110 3arepedye Horo, CTaBUTh ITiJ] CyM-
HiB; 2) BUJ KOMIYHOTO, B IKOMY KPUTHYIHE CTaBJICHHS 10
00’€KTa BUCMIIOBaHHS Ma€ 3aCyXKyBallbHUM XapakTep i
BUPAXXACTHCS IELI0 3aByansosano [28, 227]; IPOHLA —
TOHKa, puxoBaHa Hacwmimka [25]; IPOHIA — 1. [Tpu-
XOBaHA HACMIIIKA; DITy3yBaHHS, KEMKYBaHHS, TITyM.
2. CrumictuuHuil 3aci0, Konu cjoBy a0o 3BOPOTOBI
HA/IA€ThCSI MPOTHUIICKHOTO 3HAYCHHS 3 METOI IITy3y-
BaHHS. [pOHIs MoJIsiTae B TOMY, IO aBTOP OCMIIO€ Hera-
TUBHI SIBHIIIA, TOBOPSTYM MPO HUX B yIaBaHO ITO3UTHB-
Homy ToHi [30]; irony — the expression of one’s meaning
by using language that normally signifies the opposite,
typically for humorous or emphatic effect; a state of
affairs or an event that seems deliberately contrary to
what one expects and is often amusing as a result; (also
dramatic or tragic irony) a literary technique, originally
used in Greek tragedy, by which the full significance of
a character’s words or actions are clear to the audience
or reader although unknown to the character [32].

I3 BmacHe MIHTBICTMYHMX CJIOBHHKIB HPOLUTYEMO
TEPMIHOJIOTIYHY eHIuKIoneairo «CydacHa JiHTBiC-
tukay O. C. CeniBanoBoi, «ClioBaph JIHHIBHCTUYECKHX
tepmuHOB» O. C. AxMaHOBO1, «CITOBHUK CTHIIICTUKI
(““A Dictionary of Stylistics”) K. Yensc: Iponis — ctu-
JmicTYHa (irypa, TpoI, 10 IPYHTYEThCS Ha BKHBAaHHI
CJIIB 1 BUCIIOBIICHD 3 MPOTHJICIKHUM CTOCOBHO OYKBaJIb-
HOTO 3MICTOM, Ha MPUXOBYBaHHI 3a yAaBaHO CEpHO3-
HUMH PEYaMU KOMIYHOTO, 38 TO3MTHBHOK) OIIIHKOIO —
HeratuBHOrO [27, 198]; IpoHis — Tpom, MmO MOJATae y
BXKHMBaHHI CJIOBAa B CEHCI 3BOPOTHOMY A0 OYKBaJIbHOTO
3 METOIO TOHKOI a00 MPUXOBAaHOI HACMILIKU, HAPOUYUTO
OTOpHCHY y (OpMy MO3UTHBHOI XapaKTEPUCTHKH abo
BuxBaysiHHSA [21]; Irony — (1) AFIGURE OF SPEECH or
TROPE is found when the words actually used appear to
contradict the sense actually required in the CONTEXT
and presumably intended by the speaker; (2) Irony is
not only verbal. Here the discrepancy or incongruity is
between what appears, or is believed, to be the case and
the real state of affairs [33, 224-225].

V kum3i «CTHIMCTHYECKHH DHITUKIIONEINYECKUH
CJIOBaph pycckoro s3bika» (2006 p.) mix pemaxiiiero
M. H. KoxxuHoi 1ie moHATTS BiacyTHE [29].

I, HapewTi, HaBeIeMO BU3HAYCHHS 1pOHii, 1110 Mic-
TATHCS B CJIOBHUKAX / CHITUKJIOE 11X HEJIIHTBICTUYHOTO
xapakrepy: IPOHIA (iponiune) — 1) onHa 3 HAWOLIBII
Y)KUBAaHUX B XyJOXHIH JliTeparypi Giryp puTOPUIHHX,
sIKa CKJIQIA€ThCS 13 3alepPEedeHHs] TOro, IO YIABaHO;
2) OOWH 3 MOJYCIB XyHOXKHOCTI; €CTETHYHA MOJANb-
HICTh CMUCJIONOPO/KCHHSI, IO JJiaMeTpajbHO IPO-
THJICKHA 1M 1 CKJIAJA€ThCA 3 apXiTEeKTOHIYHOTO
pO3MEKyBaHHS s-JIsi-ce0e 1 si-Juisi-iHImoro (y 4domy,
BJacHe, 1 mosirae ynaBaHHs) [26, 84]; IPOHIA —
1) B CTHIIICTHIII TOHKA HACMIIlIKa, MPUKPUTA 30BHIII-
HBOIO YEMHICTIO; 2) pOMaHTHYHA ipOHis; 3) caTHpHYHA
iponis [23, 125]; IPOHIS — ocmisiHHS, IO MIiCTHTb
OI[IHKY TOTO, IO BUCMIIOEThCS; O/lHA 3 (hopM 3amepe-
yeHHs [24, 315].
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Sk Oaummo, TepMiHy «ipOHis» HpuTamMaHHa Oara-
TO3Ha4YHICTh (cTHiicTyHa Qirypa / Tpom / dirypa
MOBJICHHSI, BHJI KOMIYHOTO, 1HOCKAa3aHHS, MPUXOBaHa
HacMimka a0o0 TO€JHAHHS BKa3aHHX TPAKTYBaHb),
npore B OunbmiocTi nediHiniii akTyanai30BaHO MPOTH-
JIEKHICTh CMUCITY ipOHii 10 ii OyKBaJbHOTO 3HAYCHHS
Ta HACMIIIIKY SIK METY 1pOHIi, 1[0 € CYTTEBUM (PaKTOM Y
MesKaxX Hamloro J0CIiKESHHS.

3a3HaunMo, 1o Kinacugikaliii TUMIB ipoHii iCHYe
guMasio. Y cBoiif Mmonorpadii O. M Kanurta HaBoauTh
NIMPOKHIA CHEKTP KPUTEPiiB Kiacubikarii ipoHii 1 BiJ-
MOBITHUX JI0 HUX THITIB 1pOHii, 110 Hapa3i MpeacTaBlIeH]
B Cy4aCHHUX HaIlpsiMax JIHIBICTUKH, ICUXOJIOT], JliTepa-
TYpO3HABCTBI Ta eCTeTUIli (OiIbIIl JETATBLHO PO 1€ IUB.
[6, 67-71]).

V NIHTBICTUYHOMY aCIEKTi BHOKPEMJITFOIOTHCS THITH
3a PI3HUMH O3HAKaMU: 3a GOPMOIO BUPAKEHHS 1 3a BiJl-
HOIIEHHSIM JI0 3MICTy BHCJIOBIIOBaHHSA (OyKBaJIbHOMY
CMHCITY), 32 03HAKOIO CIIOBECHOTO IPOCTOPY, SIKUH BOHA
3aiiMae, 32 KOHTEKCTOM, 3a yMOBaMH 1 criocoOamu ii
peaunizauii, 3a 11 QyHKUIIMHU B XyIO)KHBOMY TEKCTi, 3a
ICTOPMYHUMH TIEPioiaMH i, K HACTiIOK, ICHy€ HMpUXO-
BaHa 1 HEMIPUXOBAHA iPOHIis; CHTYaTHBHA i acOIliaTHBHA;
[UTaTHAa W HEIWTaTHA; BepOaibHa I TEKCTOBA; MOBHA
i eKCTpaMOBHA; KOHTEKCTyajlbHa 1 TEKCTOYTBOPIOIOUA;
COKpaTH4YHa, pOMaHTHYHA, MOCTMOJIEPHA ToIo; verbal
(situational) / dramatic irony, local / extended irony.
VY Hamomy TOCTIDKEHHI 3 METOI CTPYKTypYyBaHHS
Mmarepiany Mmu, ycrig 3a O. II. €pmakoBoro, Oyaemo
0a3yBaTHCs Ha MO 1pOHIi 32 O3HAKOI CIIOBECHOTO
MIPOCTOPY, SIKUI BOHA 3aiiMae: Ha BepOai3oBaHy, TOOTO
JIOKATi30BaHy B CJIOBI, Ta TEKCTOBY, HE OOMEKEHY CIIO-
BOM YH CJIOBOCIIOIYYEHHSIM.

CyuacHiil po3i, cepell yChOro aHIIIOMOBHIH, MpH-
TaMaHHa crenudiyHa IipoHIYHA MOJAIBHICTh, MO €
3ac000M BHMPaXCHHS aBTOPCHKOI TO3MINI W OIIHKH.
Y GaraTbox JiTepaTypOo3HaBUUX IOCIHIHKEHHSIX JIOMi-
Hy€ IyMKa, 10 3 OISy Ha CKIAHICTh MPOSBIB 1poHil
il BapTO PO3MISAATH SIK XyJIOXKHIA MPUHIUI TTOOYI0BU
MOCTMOJICPHUX TBOPIB, CYTHICTB SIKOTO IIOJISITAE B CIIE-
uugidyHOMY 3By4aHHI ab0 TOHAJBHOCTI, KA TPOSIBIIS-
€ThCSI B OCHOBHIM (JIOMIHAHTHII1) IHTOHAIIIT XY/I0OXKHBOTO
TEKCTY 1 peai3yeThcs 3a JOMOMOTOK TIEBHHUX JIIHIBO-
CTHITICTUYHUX TTPUHAOMIB.

SIK TOBOJISATH HAIIIl CIOCTEPEKEHHSI, IpOHIs (DYHKITIO-
Hy€ Ha piBHI NINONHHOTO CMHUCITY TEKCTY, III0 CTAHOBUTH
y3arajabHeHHUH, HE MPUB’S3aHUNA O OKPEMUX MOBJICH-
HEBHX CKJIAJIOBUX 3MICT 1 € BUTBOPOM YHCIICHHUX TIiJI-
TEKCTOBUX CMUCJIB, BIJOUTUX Y MOBJICHHEBIN TKAaHWHI
BCBOTO TEKCTy. SIK BiIOMO, peasi3yloud MpUTaMaHHY
OyIIb-SIKOMY XYJIOKHBOMY TEKCTY €CTETHYHY (PYHKIIItO,
OJTMHMIII PI3HUX PIBHIB, 5K (OPMYIOTH MPO30BY CTPYK-
TYpY, 3[aTHI HECTU €CTETHYHE HABaHTAXXEHHS PI3HOTO
CTYTICHSI, TOMY PiBHI MOBH 1 PiBHI IIPO30BOTO MOBJICHHS
30iraroThcs HE B IOBHOMY 00Cs31.

TekcroBa peamizaiis 1ipoHil K Makpodirypu
(i1 BXHUBaHHS B LIMPOKOMY KOHTEKCTi, B NEBHIH TeK-
CTOBIiil €JHOCTI) HAa NIMOWHHOMY DiBHI BiOYBaeThCS 3a
PaxXyHOK CYKYIHOCTI MOBHOCTHJIICTUYHHX 3aco0iB ii
BUpPa)KCHHSI Ha TICBHUX MOBIICHHEBHX PIBHAX ((poHETHY-
HOMY, TpadiuHOMy, MOP(OJIOTIUHOMY, CIOBOTBIPHOMY,
JICKCUKO-CEMaHTHYHOMY, (pPa3eoOTiYHOMY, CHHTAK-
CUYHOMY, CTHJIICTHYHOMY, KOHIICTITYai3yHoduoMy) abo
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iX mepeTHHi SIK y CTPYKTYpi aBTOPCHKOT OIOBi/IL, TaK 1 B
MOBJICHHI ITEPCOHAXIB.

VY Xomi IOCHIDKEHHS JOXOJAMMO BHCHOBKY, IO
Hanpukiaii XX — novyatky XXI cT. yBara 10 BUBYCHHS
1poHii Ta IpUYMH 11 BUKOPUCTAHHS 3HAYHO 3pOCia, 110
3YMOBJICHO TOSIBOI0 HOBHX HAyKOBUX TEOPil, BUHUK-
HEHHSM HOBHX ITiJIXOJIIB J0 MPOOJIEM KPUTHYHOTO OCBO-
€HHsI JIIHCHOCTI B JIITepaTypO3HAaBCTBI, MOBO3HABCTRI,
¢inocodii, ecreruni. Ha cporonHi i3 mpobiem ipoHiy-
HOTO KOMi3My MaeMO COJIiJTHY TEOpETHUYHY 0a3y 1 BllacHe
JIHTBICTUYHHUX CTYIiM. 3HAYyIIMM 3 TIO3MIIN JIHTBO-

MOCTUKH € JOCIHIIKCHHS! BUKOPUCTOBYBAHOI B XYIOXK-
HBOMY TBOpPi CYKYNHOCTI MOBHOCTHIICTHYHHMX 3aCO-
01B BIZIOWTTS ipOHIYHOTO €(EKTY, 3a JOTIOMOTOI SKHX
MICEMEHHUK 3a0e3Meuy€e eCTeTUYHUI BIUIMB, HEOOXiI-
HUH oMY 7151 BTIJICHHS 11€HHO-XYI0KHBOTO 33 {yMYy.
IlepcnekTHBA MOJANBIINX PO3BIAOK IOJATAE, SIK
HaM y0a4aeThcsi, B JCTaIbHOMY aHaJi31 MOBHOCTHIIIC-
TUYHUX 3aCO0IB CTBOPEHHS IPOHIYHOTO €(EeKTy Ha pi3-
HOMAHITHHX MOBJICHHEBUX PIBHSX MPH BHBYCHHI CBO-
€PLAHOCTI TBOPYOTO METOLY CYYaCHUX AaHITIOMOBHHX
MMUCHbMEHHUKIB, YHs TOCTHKA KOMOTHYETHCS 3 KOMIYHHM.
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bopbenuyx I. M. Iloesis Kamynna: pumcobka cnaokoemHicms ma iHHo8ayii noema
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MOE3IS1 KATYJLJIA: )
PUMCBKA CIIAJIKOEMHICTb TA IHHOBAIIIi IOETA

Bopoenuyk I. M.
Hayionanvnuii mexniunuu ynieepcumem Yxpainu
«Kuiscorxuu nonimexniunuu incmumym imeni leops Cikopcbko2o»

Cmammio npucesueno docuiodxcennio noesiti Kamynna ax cunmesy pumcbkoi CHAOKOEMHOCH, WO CIMAHOBUMb
NOEOHAHHS 2PeYbKUX imepamypHux 8iOKpUummis i Ho8086e0eHb PUMCLKUX NUCbMEHHUKIS 3 THHOBAYIIHUMY 8NPOBA-
OdicenHsimu camozo noema. OKpecieno CyCRibHO-iCMOPUYHi, MOSHO-KYIbIYPHI, eCmemuKo-(inocopcvki yunHuK,
WO CNPUSLIU HANUCAHHIO NOE3II MA 0 3MO2Y 2IubuLe 3p03YMImu I0eUHO-eCMEemuyHi ma ceimoisiOHL NOULYKU JiPUKa
6 KOHmMeKCcmi pO36UMKY PUMCbKOL 1imepamypu.

Knrouosi cnosa: pumcoka noesis, 1amuncoka noemuuna Mosa, 1imepantypHuil 2ypmox Heomepuxie.

Borbenchuk 1. M. Catullus’ Poetry: Roman inheritance and poet’s innovations. The article is focused on the
study of Catullus’ poetry as a synthesis of Roman inheritance, being a combination of Greek literary discoveries and
Roman writers’ innovations as well as innovative implementations of the poet himself.

A comprehensive analysis of Catullus’ works combined with the study of socio-historical, lingual-and-cultural as
well as aesthetic-and-philosophical factors that contributed to their writing, makes it possible to advance a deeper
understanding of ideological, aesthetic and worldviews search of the lyrical poet within the context of the Roman
literature development.

Literary findings and innovations introduced by Catullus comprise the expansion of genres (epithalamia, epillions,
epigrams) and sizes, some of which were introduced by the author into the Roman literature for the first time (hexam-
eter, Phallec poem, elegiac distichous, Sapphic stanza, pure iambic trimeter, great asclepiad s poem, Haliiambus) and
some of which were restricted in use (spondee, pentameters). The paper outlines the fact that the initiated by Catullus
themes of love and of the characters inner world depicted through his/her private life which until then had not been
exposed by Roman artists, were of great significance for the Roman literature.

While writing his poetry Catullus followed the traditions of the Latin poetic language of the Ist century BC and
at the same time enriched it with his own poetic inventions. The poet s expressive means are quite diverse and, func-
tioning on different language levels, combine lyricism and sarcasm, expressiveness and serenity, national character

and high style.

Key words: Roman poetry, the Latin poetic language, Neoteric literary circle.

IMocTaHoBKka mpo0/ieMu Ta AKTYyaJdbHICTH ii Po3-
rasay. [Toetnunuii Tanant puMcbkoro noeta Karysa (87—
54 pp. o H. e.) OyB BU3HAHMIA I1Ie 32 HOTO KUTTH, a TIOe3ist
BMHTH CTaJa MOIYJSIPHOIO Ta 3HANIILIA BI,Z[I‘YKI/I B CepLIIX
CTPUMaHHUX i TPAKTHYHAX PHMJISH. Brumus 1 3HaveHHs tiTe-
parypHuX BIIleI/ITTIB Karyiuia va puMcbKy, a B 1o1aiib-
oMy 1 €EBPONICHCHKY JIITepaTypy € HezarepeuHuM. Tpau-
LifHO BUBYCHHS TBOPYOTO TOpoOKy Karyrmma moB’s3ytoTh
3 ICTOPIEI0 PUMCBHKOI JIITEparypH, 30KpemMa 3 JisUIbHICTIO
TypTKa HEOTEpHKIB, a TaKoXK 13 MOCTATTIO MaTPHLIAHKU
Knonii, 6inbmr Bimomoi sk JlecOisi, mepurieTii KOXaHHS
JI0 SIKOi TTOET BiZJOOpa3sWB y CBOIX TOE3iIX. AKTyajlb-
HICTB TOCITIDKCHHS 3yMOBIICHA yBaroro anepaTyposHaB-
LB Ta JIHIBICTIB MO NPOOIEM Cy4acHOI JIiHIBOKYIIBTY-
postorii Ta JIHTBOKOTHITOJIOTI, HA 3acafax SIKUX XyHTOX-
Hill TBIp PO3MISIAFOTH SIK YSIBJICHHS PO BHYTPILIHIN CBIT
JFOIIMHY, IO € HOCIEM KyIbTypH. KOHTpacTHBHMIA aHami3
TBOpUOro criaaxy Karymia 3 momisity puMCchKoi Tpaauiii
Ta BJaCHE 1HHOBAILIHHMX TCHJIEHIIIN y TOETHAHHI 3 (aK-
TOPaMH, 1110 3yMOBHJIH HAITMCAHHSI TTOE31H, BIIKPHUBAE HOBI
TIEPCIIEKTHBH JIOCIIKSHHS TEKCTIB TTOETA.

AHaJi3 ocTaHHix pociimxens i myOmikamiii. Kono
NHUTaHb, SIKi MOPYIIYIOTh HAYKOBII IOIO OKPECICHOI
nmpoOJieMH, € PI3HOACIIEKTHUM, M0 W JeTepMiHyBajo
OCHOBHI HarpsMH JOCIiKeHHss TBopuocTi Karymia, a
came KynsrypHo-ictopuunuid (P. Becrdans, B. [lropaHr,
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b. Hibyp), mireparyposnasumii (O. bineupkuii, M. T'ac-
napos, E. Haxort, U. Tponcekwuii, O. Jloces, H. YUncts-
koBa Ta H. Bynux), ninrsicruunuii (I. Merena, O. Cyyan-
kiH, O. [eprorin, B. ypos, T. Ilmenina, I. Illtamns).
Barommii BHecok y BUBYEHHs TBOpuocTi Karymia Oys
3poOnennid HiMenbkumu (I Timoxomix, I T'eHnmpikcoH,
®. T'ypka, H. Tomeubepr, B. Kpomb), iramiicekumu
(E. Kacropina, U. I'panapono, P. JliH) Ta amepukaH-
cekrmvu ocmigaukamu (. Kepue, C. Onerrti, M. CkiH-
Hep, J1. Tomcon). YkpaiHchkoro MOBOO moesito Karyrmia
nepexnagami M. 3epoB, T. ®panxo, M. Boperpkuii,
1O. Ky3bma, A. Conomopa, O. CrpalieHko.

®opmyI0BaHHS MeTH i 3aBIaHb crarri. Mera
poOOTH TONsITae y BU3HAYCHHI CKCTpa- Ta IHTPATIiHTBIC-
TUYHMX YMHHHUKIB (HOpMyBaHHsS OCOOMMBOCTEH MOBHU
JIATUHCBKOTO TOCTUYHOTO TEKCTy Ha MPHKIAAl Moesii
Karymma. Mera nocmijpkeHHsI Tiependadae  peaizaiiro
TaKWX 3aBAAHb!

—O0XapaKTepu3yBaTH PO3BUTOKpUMChKoinoesiiy [II-IcT.
JIO H. €. 3 BU3HAUCHHIM iCTOPUYHUX IMOCTaTel Ta X Bif-
KPHUTTSIMH Y PUMCBKIM JIiTeparypi;

— OKPECIUTH KOPITYC >KaHPOBO-TEMATHYHUX 1 JIIHTBO-
CTUJIICTUYHUX 3ac00iB noe3iit Karyina;

— PO3IISIHYTH TeKcTH noesii Karynna sk eauny ¢GyHk-
[IOHAJIBHO-CTHJTICTUYHY CHCTEMY, BHSIBHTH CJIEMEHTH
TPAJHMIIIT 1 HOBATOPCTBA iX TBOPCHHSI.
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Buxiaa ocHOBHOro marepiany aociiikeHHs. Jlite-
paTypHuii poriec Oy/b-sIKOro Hapoay TiCHO i HEPO3PUBHO
TIOB’sI3aHUH 13 CYCHIUJIBHO-ICTOPUYHUMH, MOBHO-KYJIBTYP-
HUMH Ta €CTETUKO-(P110cODCHKIMU (haKTOpaMH, 1110 CKJIa-
JICS B TIEBHUN 1CTOPUYHMIA TIEPiozI.

Tak, y I cT. 10 H. €. CyCHiJIbHO-ICTOPUYHI YMHHUKH,
OB’ sI3aHi 3 MPOIECOM po3nanay PuMchkoi pecmyOmiku
1 MTOJIITHYHOK HECTAOIIbHICTIO, CITPUSIIN TIOSBI JIiTepa-
TYPHHUX TYPTKIB, 1[0 CIIPSIMYBaJIH CBOIO TisUTBHICTIO Ha
PO3BUTOK PUMCHKO] JTiTEpaTypH Ta JiTepaTypHOi JIaTHH-
CBKOI MOBH.

Cepen cneniyHAX MOBHO-KYJIBTYPHHX 1 €CTETHKO-
(inocochbKMX YMHHUKIB CIifl BKazaty BIUMB [pewii Ha
BCi cepu xuTT PuMy — perniriro, paBo, Cy0BO-aqMi-
HICTpaTUBHUH YCTpill, KyIbTypy, (irocodiro, miTeparypy,
MEJUIMHY, TOOYT TOIIO, SIKHH TOSCHIOETHCS PaHHIM PO3-
BUTKOM rpenbkoi stiteparypu (VIII ct. 10 H. e.) mopiBHAHO
3 naruHcbKoro (111 cT. 10 H. e.). BiamnoBiaHo, Koy puMchka
JiTeparypa JIMIe 3apo/pKyBaliach, €roxa eJUliHI3MY cTaa
€TaroM 3aHenay I Tpenbkoi [2, 295].

Y pO3BHUTKY PUMCHKOI TIO€31i CIIOCTEPITAETHCS MOCTY-
HOBICTb 1 BUBaXEHICTh. [IpHUMHOIO IBOTO € JOCUTH palli-
OHAJIGHE JKHUTTS PUMCBHKHX TPOMAJISH, IO 32 HMPHPOIOI0
Oy BOTHAMH 1 PO3CYWIMBHME TpoMaasHamMu. BoHu He
MaJId BiJINIOBIIHUX 3aCO0IB ISl BUPAXKEHHS! BUTOHYCHOTO
KOXaHHsI, a BIATIOBIIHO 1 TaKHUX TEeHITB JIIOOOBHOT JIPHKH,
sk [Bik, MimMHepM, AHakpeoHT i Cando [4, 20].

B. [IfopaHT TOYHO BiMITHB, IO JaTHHCHKA MOBA, K
1 HapoJ1, 110 HEt0 TOBOPUB, Oylia IPAKTUYHOIO i EKOHOM-
HOIO, IT0-BiliCEKOBOMY Pi3KOI0 1 KOpOTKOIO. JlaTnHa mocry-
nasiacst TpelpKiid B 00pa3HOCTI, THYYKOCTI, 3aTHOCTI JI0
CTBOPEHHSI CKJIQJIHUX CJIiB, Ta BOJHOYAC Oysia 3BYYHOIO 1
MPEKPACHOIO, T1 MYXHSI MIIHICTb 17IaTbHO TTIXOHIIA TSt
CTBOPCHHSI B3ipIIEBUX OPATOPCHKHUX TBOPIB, a ii CTHCIIICTH
1 JIOT14HO 3BipeHa (hopMa 3poOHITH JTaTHHY HaIIHHUAM TIPO-
BIJITHUKOM pHUMChKOTO Tipaga [ 1, 83].

Sk 3a3naumna I. [ tanb, cam (hakT BUHUKHEHHS JIIPUKH
Pa3oM 3 TAKUMH BU3HAHUMH >KaHPaMHU PIMCBKO] 1oe3ii, K
Mi(OJIIOTTYHMH 1 TUTAKTHYHNH, € CBIAYCHHSIM 3pYIICHb B
CYCIUIBHIN CBIJIOMOCTI Ta TIOTPEeOU B OCSATHEHHI 0COOHC-
TUX MEPEKUBAHb 1 POKPUTTI BHYTPILIHBOTO CBITY iHIH-
Bima [7, 96].

Ve 3111 cT. 10 H. €. pUMChKa [oe3isl BiI3HAYMIIACS TTOSI-
BOIO HOBOI TEMaTHKH, 3’SIBUBCSI IHTEPEC IO BHYTPILIHHOTO
CBITY JIIOMUHU 3 ii MOYYTTSAMU Ta MEPEKUBAHHIMH, 110
3HOBY JK TaKH CIIPHUSIIO IIe OUTBIIIOMY 3aXOIUICHHIO eJlTi-
HICTUYHOO KYJIBTYPOIO, JIe 11 TeMa yKe 3Bydalia B TIOCTiB
PI3HMX YaciB, 30KpeMa U y ajekcaHpiiiie: deokpima,
Jikoghpona, Apama, @inima, Ackneniada, Kannimaxa.
Taxi TBOpui 3acaan ajgeKCaHAPIHINB, SK aroMiTU3M (3BY-
JKEHHST TIOJITHYHOI TEMH), «YUYCHICTHY» (BUKOPUCTAHHS
HEBIIOMHX Mi()iB Ta HATSKIB, [IMTYBaHHS JABHIX aBTO-
PiB, YIOCKOHAJIEHHSI MOBH), (POpMYBaHHS MaJIMX JKaHPIB Y
JiTepatypi (emirpamu, iauii, eninii), 3HalIIM IpakTHIHe
3aCTOCYBaHHS Y PUMCBKIH JiiTeparypi.

Tak, pumcbki noetu Keinm Ennin (239-169 pp.
00 H. e.) 1 Kamyn (Q. Lutatius Catulus, on. 150-87 pp.
00 H. e.), BUKOPUCTOBYIOUM TPEIbKI 3pasKH, PO3BUBAIN
aHp enirpamu. Banepii Edimyii (Valerius Aedituus) y
crw Cando niepenas cTaH 3akoxaHocTi, a Iait Jlyuunii
(Lucilius, 180—102 pp. 00 n. e.) CBOIO IIICTHAALATY KHUTY
JpUYHUX BipmIiB npuceaTUB AiBunHI Komtipi. Bonkauii
Ceoezum (Volcacius Sedegitus ) HanvicaB y Bipiiax moemy
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po noeTiB («Liber de poetisy), 1110 € CBOEPITTHUM «KaHO-
HOM TIOETiBY.

YacoM pO3KBITYy pPHMCBKOI TIoe3il  (paHITy3pKuid
nocmiaauk E. HaxoTT Ha3BaB mepiof KUTTSA 1 TBOP-
qoro mnigHeceHss JIykpeyia (992-552 pp. 0o n. e.), xom
y Pumi OyB CTBOpeHMIl «uinmidi JErioH BipIIOMAa3iB»
[5, 360]. 3axomieHHs EJUTIHICTUYHOK KYJIBETYpPOK CIIO-
HYKAQJIO JI0O YUTaHHS, TIEPEKIaay 1 MOSCHEHHS IPIOHMX
MOEM aJIeKCAHAPINCHKOI eMOXH, a TAKOXK JI0 CTBOPEHHS
TaKUX e TBOPIB JIATHHCHKOIO MOBOKO. Hampukiaz, HeBi-
JIOMHH IMTUPOKOMY yuTadeBi cydacHWK Iluniepona Ceeil
(Sueius) OyB aBTOPOM 1HITIH, IPHCBSICHUX PO3BENCHHIO
Kypuar («Pulli») Ta mnpurotryBaHHIO DKi («Moretumy).
Epornuni mMotuBm 3Bydanu y moesisx Jlegia (L. Levius,
on. 80 pp. 0o H. e.), Bappona Amayuncekozo, y paHHix
TBOpax Mapka bpyma (85—42 pp. oo n. e.) Ta Llezaps
(100—44 pp. 00 n. e.).

CycnitpHO-TIONMITHYHI TToAii | ¢T. 10 H. €. BKOTpe 3My-
CHJT PUMCBKY JIITEpaTypy 3BEPHYTHUCS JIO CBITOIVISAY Ta
CTHJTICTUYHUX HOPM eJuTiHi3MY. [Toe3ist HOBOT sIKOCTI cTasia
HEBIJI’€EMHUM €JIEMEHTOM 1 Biflirpalia BaXJIMBY POJIb Y PO3-
BUTKY PUMCBHKOT MOE3i1 ITbOTO Mepiojy.

JliteparypHuii TypTOK HEOTEPHKIB, 1110 BUHUK y Pumi
B 50-x pp. [ cT. 110 H. €., 00’€THAB «30II0TY MOJIO/IbY» KOH-
KPETHOIO JIITEPaTyPHOIO MPOrPaMOIO 1 CIIUIbHUMH 11ESMH.
Haiisimomitumu cepen Hux Oynu Banepiit Kamon, Jliyu-
niit Kanve, Keinm Kopnigauii, Keinminin Bap, @ypin
bioaxyn, Iait I'enveiii Ilinna, I'ait Banepiii Kamynn,
Topmensiin I'opman tomo. Heorepuku BUCTYNWIN 3
JTEpaTypHOIO TMPOTPaMor0, IO TOBTOPIOBaNa IPUH-
ITUITA AJTEKCAHJIPINIIIB, a caMe BIIMOBMIIMCS BiJ BETUKHX
dopm, erocy 1 ApaMu; po3poOIISUTH MaTi KaHPH — STTIH,
enirpama, eneris. I1{o6 Hamati TBOpaM pUC «y4EHOCTI»,
CBIZJTOMO 00Mpasi MaJIoOBiZIOMi BapiaHTH MihiB, HAITOBHIO-
BaJIM BIpII HATSAKAMHU, NIPUXOBAHUMH IUTATaMH 1 3ario-
3WYCHHSIMH 3 1HINUX aBTOpiB. Llurarti posmmsmammcs sk
JiTepaTypHUl KOMIUTIMEHT, SIK BW3HAHHA JITEpaTypHOi
MaHCTEpHOCTI Ta CTHIIIO IUTOBAaHOTO aBTopa. I1pu BHOOpi
Mi(iB HEOTEPHKH 3YTHHSUTHCS HA BapiaHTax, Jie MOXKHA
OyJ10 PO3TOPHYTH TATETUKY Ha JIFOOOBHY TeMy ab0 JTBOSKO
TPAKTYBATH CIOXKET.

HaiiBinomimmm HEOTEPUKOM, TBOPH SIKOTO 30€perucs
y 116 noesisix, € I'ait Banepiti Kamynn. Voro tBopumii
METOJ CYKYITHO 3 TPEIbKUMH TPAIHIISIMU Ta JiTeparyp-
HUMH PO3POOKAMH CIIBBITYM3HHUKIB TIPUBIB IO TMOSBU
SIKICHO HOBOI JIITEpaTypH, IO Bif3HAaJaiacs CMUIMBICTIO
TEeMaTHKA Ta BXUBAHHSAM JIHIBOIIOSTUYHHX 3ac00iB
JIATUHCHKOI TIOETUYHOT MOBH, SIKi CIIPHUSUTH TIOITYILSIPH3AIIil
H0TO TBOPIB.

Cepen niTeparypHux iHHOBaIIiH Karymia MoxxHa BHJTI-
JITH TaKi: IOET PO3IIMPHB )KaHPOBI MOKITHBOCTI PUMCHKOT
JiTeparypy, ajpke IMUCaB emiTajlaMH, CMiIii, ermirpamu,
LIMPOKO BHKOPHUCTOBYBAB JIPUYHI PO3MIpH, NIESKi 3 HUX
OyITH BIIEpIIe BKWTI B JJATHHCHKOMY BipITyBaHHI. 3aBISIKH
Karymty B puMChbKYy JIiTeparypy YBIMIILIH METPpUYi pO3MipH
JIABHBOTPEIIBKOT JIIPHUKH — TeK3aMeTp, eJCTIHHUN JIUCTHX,
¢anexiiB Bipi, candiuHa ctpoda, BETMKUI ackiemniaziB
BipIII, YHCTHI AMOIUHMIA TpuMeTp, ramismo. [Toet BctaHo-
BUB 1 OOMEXHUB BXKMBAHHSA CIIOHIES B JATUHCHKIN MOe3ii:
eI ITOSTH IHCAT HUM JIOBUIBHO, ane Karymn momyc-
KaB LIeH pOo3MIp JIuIIIe Uil rpelbkuX citiB. He3pakarouu Ha
Te, 110 JJATUHCHKA MOBA € JIOCUTh TPOMI3/IKOIO JIJIsI TICHTa-
Metpa, Karymr Bee % cripoOyBaB BiITBOPUTH HOTO Y CBOIH
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oe3ii, YUM 3aKiIaB MiIIpyHTs Aj1s OJaro3By4HOro MeHTa-
metpa Tubymna ta Osinis [5, 371].

Cepen inHoBanii Karymia 3adikcoBaHO BUKOPUCTAHHS
(hONBKIIOPHUX MOTHBIB: BIEpIIEC Y PUMCBKIH JIiTeparypi
OIMCaH1 BECUTbHI OOPSIU Ta 3rajlyl0ThCsl BipyBaHHS PHM-
nsiH. 30KpemMa, y 61 emitanamii Ha 4ecTh BECULIS MATPUITis
Masnnist TopkBara 3 BiHiero ABpYHKYJICEFO ITOET 3MaIFOBaB
MOCJTIJIOBHICTh BECUIBHOI IEPEMOHIi, a came 3aKITUKH JI0
6ora I'iMenes, moxBalty HapeueHii, Hape4eHOMY Ta BECLiIb-
HOMY JIOXKY, OOPSiI XJTOITYHKIB 3 (paKenamy, 1o CympoBo-
JUKYIOTb MOJIOZY JI0 6yz[HHKy YOJIOBiKa. ABTOp JICTAILHO
OITHCaB TaKi pI/IMCLKl BECUTBHI TPAJIHLIii, SIK BATOJIOIICHHS
(heCLCHHIHCBKIX BIPLUIB, SIKi MaJIH XapaKTep IpyoHX sKap-
TyBaHb, IEPEHECEHHS MOJIOJIOl Yepe3 MOopir i HaCTaHOBH
iii Bif cTapHX JKIHOK, 3yCTpid HAPEUCHHUX y ILTIOOHIN KiM-
HaTi, BITaHHs Ta NOOaKaHHs MOTOMCTBA. Y 62 IUIIOOHIN
micHi Karyina BuaijieHO JMIie OIUH MOMEHT BECUTbHOTO
TOP)KECTBA, KOJM 3 TOSBOKO Tepiioi 3ipku (Becrepa)
HapeueHa 3aJIMIIAE CBITKOBY Tpare3y, a IOHAKH Ta TIBU
BIIAIITOBYIOTH XOPOBI 3MaraHHs: CyIPOBOKYIOUH Hape-
YeHy JI0 HOBOTO [TOMEIIKAHHSI, IOHAKH CITIBalOTh CTPOQH,
a niBu — aHtrcTpodu. OCKIIbKH 1el 00psia moandyemMo
nimie B Karyna, oro He BITHOCSITB JT0 PUMCBKOTO TIOOYTY.
€ IpUITyIIeHHS, OI0 TOET, KePyIOUUCh TPEIBKAMU OpH-
rinaniamu Kamnimaxa 1 Cando, onucas Tpaauiii octposa
JlecOoc [2, 242].

VYV Karymia 3’SBISIETBCS SIKICHO HOBHH TepOM, TOET
Mpar{e PO3KPUTH BHYTPIIIHIA CBIT JIFOAMHH 1 TpOMaJIs-
HUHA Yepe3 1i IPHUBATHE KHUTTS, aJDKE BBAXKAE JIONCHKI
MOYYTTSl TOHKWAM 1 CKJIQJIHUM CBITOM, BAapTUM TOTO, 1100
PO HHOTO TOBOPHIIK. Ha BifIMiHY BiJl TPAMIIIHOTO JTiTE-
parypHOTO Teposi HoBHM3Ha repos Karymma € mposiBoMm
3anepedeHH s 3BUYaHOTO, 1€ He TPelbKe 3ar03MYeHHs, a
BJIACHE PUMCHKUH BuHaxiz [7, 196].

ITorrroBxoM 10 OfHIET 3 BUBHAYHUX 1 HOBUX TEM, III0
npo3Bydana y Karymna, cramo peansae koxaHas 1o Jlec-
6ii. lo 1poro vacy cdepa JIOACHKUX MOYYTTIB HE Oyia B
LEHTP1 yBaru moetiB. Sk 3a3Ha4asocs BUILE, PO IHTUMHI
CTOCYHKH, eMOITIHI BIIIyTTS PUMIISTHH ITUCATA HEOXO0YE,
a cydacHi TBOpHM Oy/M CKOpillle HACIIyBaHHSIM Ipellb-
KUX OPUTIHAIIB, HiXK BIACHUMH MOCTHYHUMH TIPOSBAMH.
3apmsaku Karymry puMIIsiHA 3MOIVIM Mi3HATH BC1 TOHKOIII
Ta TICPUIIETIT 3aKOXaHUX JIFOACH, BITIyTH CMaK COJIOIKHX
TOITYHKIB, JKary MajKoi MPUCTPACTi, MYKH BiJ] PEBHOILIB
i O4iKyBaHHS HACTYITHOI 3yCTpiyi, TPOUTH YBECH LUISX BiJl
3apOIKEHHS TIOIYTTIB JI0 PO3ipBAHHS CTOCYHKIB.

Hoga temaruka, siy 3arouarkyBaB Karymn y pumcbkiii
JiTeparypi, BHMaraja, 3BHYAaHO, TaKMX BHPAKAIHHUX
3aco0iB, 1110 MOIJIM NIepeiaTy CBITOBIAYYTTA MOeTa, TICUXO0-
JIOTIYHUI CTaH I'eposi Ta BOAHOYAC BiITBOPUTH 1H/IHBITyalb-
HUW CTHJIb, MaHEpPy, YHIKAJIBHUN TaJAHT roeta. [HHoBaIlii
Karynma TopkHYy/MCS BCIX MOBHHX PIBHIB: (DOHETHYHOTO,
MOP(HOIOTTYHOTO, JIEKCHYHOTO, (hpa3eoIoriyHoro.

Taxi ¢oHeTHYHI 3aCO0M, SIK CHHKOIIA, PEKOMITO3HIIis,
CIIPOIIICHHS, CIPHSIOTh apxaizarii moesiit. Auiteparis,
acoHaHc, anaopa Ta emq)opa 3aBJISIKH 3BYKOBOMY O(bOpM-
JICHHIO HaJaoTh Toesisiv Karyiuia MysudHoCT Ta cTuitic-
THUYHOTO 3a0apBIICHHS, BIUTMBAIOTH HA CBIZIOMICTh YUTaya.
HasBHiCTP TpamMaTHYHMX SBUII (BKHUBAHHS YIUICTHUX
(nekciit -um/-orum, ocoOOBI 3aiiMCHHUKH €go, tu, nos,
vos, iapajieibHi BIAMIHKOBI ()OPMHU) CBITUUTB PO BiICYT-
HICTh BCTAHOBJICHUX HOPM JIATHHCHKOI IIOETUYHOT MOBH Y
Ict. noH.e.
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Ha sexcaHoMy piBHI CIIOCTEPIraeTbCs BiKHBAHHS
IPCLM3MIB, BY/IbIapU3MIB, JCMiHyTUBIB, HCOIOTI3MiB, 1110
OepyTh aKTHBHY y4acTb Y TBOPSHHI IMOCTHYHUX OOpas3iB.
3okpema, y moesisix Karyiun BKuBae rperusMu, o JaBHO
VBIMIIUTK IO CJIOBHHUKA JIATHHCHKOI MOBH (Hamp.: corolla
«BIHOUOKY, crepida «canoanisy, focus «npuxkpacay, Soccus
«ecKe epeybke 63ymmsy, mitra «<Mumpa, miopoamy, zond
«ACTHOYULL NOSICH, MNEMOSYNUM «NOOapyHoK», cymbalum
CKUMBAILY, tympanum «mumnauy, charta «nanip, knueay,
iambus «amb», chorea «xoposody, chorus «xop»), a
TaKOX JUISI TO3HAYCHHSI HOBUX TIOHSATH (HATP.: carpatinus
«BUCOMOGNICHULI 3 HEBUUUHEHOT WIKIPU, CUPOMSIMULLY,
catagraphus «posmanvosanuu, nicmpasuiy, cinaedus
«posnycruily, lymphatus «besymuutiy, pathicus «posnyc-
HULL).

Bymprapusmp  3ManbOBYIOTH ~ peaiii  TOTOYacHOTO
PHMCBKOTO CYCHUIBCTBA, HANAIOTh IOC3isAM JIONATKO-
BOi €EKCIIpecii Ta KOJIOPUTY, TBOPSThL HETIEPEBEPIIEH]
MoeTH4Hi 00pa3u. IX TPHCYTHICTH 3yMOBIICHA TEMaTH-
KOIO TBOpPIB, BOHH € IIOBHOIPABHUMH XyIOKHBO-TIOC-
TUYHUMH 3ac00aMH, IO MePeqaloTh HEMPUCTOHHOCTI
MONMITUYHMX emirpaM, CrhpsMoBaHMX mpotH Llesaps,
[Mommes, Mamyppu Ta iH. Y BXHBaHHI BYJIbrapu3-
MiB B. [lropaHT BOauae BeaWd TallaHTy IOETa, SKUAN
<...0e3 3yCcHJIb MOXKE TIEPEXOJMTH BiJl CIIIB KOXaHHS [0
PO3MOBiAL PO EKCKPEMEHTH, BiJ MONUUTYHKIB A0 AYIIH...
Karyan nmocumaeTsest y CBOIX BHMPABIAHHAX Ha Te, IO
HOMY TOBOIWTHCSI yIOOPIOBATH CBOI PSIKM HEIUCTOTAMH,
o0 yrpumMary yntaday» [ 1, 74].

JleMiHYyTHBH € OfHMM i3 HaMyITIOONCHIMNX JICKCHY-
HUX 3aco0iB Karymina. Hesaxaroun Ha Te, IO BEJIHMKa
KIJIBKICTh JIEMIHYTHBIB 4YacTO € HE BMOTHBOBAHOK I
MOeT HAIY)KUBAE 3MCHIIYBATLHUMHU CIIOBAMH, HUMHU
BiH 3000B’SI3aHMII KiTbKOM IPEKPacHUM BipIIaM, Xoda
1HOII caMe «HHUMH JK TICY€ HAWTParidHiln MOMEHTI
[5, 372]. ¥V moe3isx Oynu 3adikcoBaHi JeMiHYTHBH-IMEH-
Huku (Hanp.: flosculus «xeimoukay, auricula «8yuikoy,
amiculus «Opyacoxy, codicillus «Odoweuxay, pupulus
«xnonuuxy, puellula  «disuunka», zonula «noscouory,
pupula  «disuamourkoy) 1 JEMIHyTUBH-TIPUKMCTHUKH
(wanp.: turpiculus «docums necapuuily, misellus «oione-
cenvKull, HewjacHenvkuy, floridulus «oinbw Keimyuuiny,
frigidulus «xonoonenvkuily, albulus «binecenvruiin).

Cepenl HEOJOTI3MIB, YTBOPEHHUX 3 METOK HOMIHAIIi
HOBUX TIOHSTh, BUJIUJICHI TPUKMETHUKY (Harip.: falsiparens
«moti, wo mac aueadanozo bamuvkay, fluentisonus «moti,
wo 38yuums 3 utymom npubory, lasarpicifer «moti, wo
ymeopioe nazepniyiiy; multivolus «moti, wjo mae bazamo
badcanvy), IMCHHUKU (Hamp.: erifuga «pab, axuti emix
6i0 c8020 xaszaina», Nysigena «Hapooxcenuil ¢ Huciy,
silvicultrix «ma, wo dcuse y nici, sHcumenvka aiciey) Ta
niecrnoBa (Hamp.:. basiare «yinyeamu 6aeamo paziey,
tepefactare «3H08Y 3iepieamuy).

®pazeonorivHuil  piBeHb PEMPE3CHTOBAHUN aBTOP-
CbKMMH CEHTEHISIMH, 10 BKa3ylOTh Ha TOHKE BIIIyTTS
MOBH ITO€TOM Ta HOTO 3AaTHICTB [0 y3araibHeHsb. [X ckia-
cU(]IKOBAHO 32 TEMATHKOIO, 30KpEMa!

1) cenmenuii npo nroocvki éaou (Otium et reges prius
beatas / perdidit urbes. «Huwuna nine i pauiwe yapie
i wacnuei micmay (51. 15-16)"; Suus cuique attributes

" Tlepia uudpa y Kpymiux Ay)KKax BKazye Ha HOMep Bipiia
Karynia, apyra — Ha psiiox.
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est ervor; / sed non videmus manticae quod in tergo est. ~ MaHITHOIO W CyKymHO 30arady€ CHCTEMY JaTHHCHKOI
« ¥ KootcHOI 1r0OUHY C8ill epiuiok, / momy He Oauum 3a cnu-  TIOETHYHOI MOBH, BKasye Ha Tl HOTEHL{an y CTBOpEHHI
Hoto ceitl miwory (22. 20-21); MOCTHYHUX TBOPIB.
2) cenmenyii npo MoOpabHUil 3aHenao Cycniibcmea BucHOBKM Ta TepCNEeKTUBH MOAAJBIINX JA0CTi-
(o saeclum insapiens et infacetum! «O 6ix Opymanvhuii i JKeHb y uboMy Hampsimi. [loesis Karymna mocimae
eynveapruti!» (43. 8); Fecundam semen adulterio. «I[lno-  dinbHE Miclie B pUMCHKiN JiTeparypi. s if aHami3y npuH-
oroua sepramu posnycmay (113. 4); ITUIIOBO B&KJIMBUM OyJIO BpaxyBaHHS BHxi,uHHx JIaHHX
3) cenmenyii npo nowymms (Vivamus, mea Lesbia,  1po ernoxy, KO TBOPHB IIOCT, a ONIIs CYCHiTbHO-TIONI-
atque amemus. «’Kumu i koxamu, Jlecoie, mu 6yoemo 3 THYHHX 1 KyIBTYPHO-(QiIOCOGCHKHX YMHHHKIB CIIPUSB
moborwy (5. 1); Odi et amo. «I nenasuoicy, i moomo) (85.1).  KpamioMy po3yMiHHIO 1HUBIyanbHOTO cTrmto Karysa.
Takox  Qpaszeonorismu ~ Karyianma  BimoOpaxkarote  [loesist BimoOpaxkae siK iHMBI{yaIbHO-aBTOPCHKI BIIOIO-
Mi(OJIOTIYHI YSBJICHHS Ta BIPYBaHHS PHUMJISH, Hamp-  OaHHS, Tak 1 TPAJHIIi, IO CKIATUCS Y pHMCLKiﬁ niTepa-
xnan: Hoc ut dixit, Amor sinistra ut ante / dextra sternuit ~ Typi y I ct. 10 H. €. 3arouaTkoBaHa TEMaTHKa, BlpIHOBaHl
approbationem. «Konu ye cxkazas, cymHuil 00 ybo2o Amyp  po3MIpH 1 KaHpH CHIPHSLITH TTONTY Ky JIHTBO-CTHTICTUYIHUX
V DYKY UXHY8 OJisl CXBANEHHSAY (2APHA HAPOOHA Npukmema) — 3aco0iB, IO SKHAUTOUHIIIE EPETAIOTh TyMKH Y TOCTHI-
(45. 8-9); 3) Non...hesterno collum poterit circumdare  Hii (1)0pMi. OnuHHMIII MOBHHX PIBHIB BUKOHYIOTB Y TEKCTI
filo. «Buopauinboro HUmKowW He Mozna oomomamu wiuroy — CTWIICTUYHI (QYHKIIT, HAJAI0Th PUC 1HAWBIAYaIbHOCTI Ta
(3a noGip’am, NiciA 0OPYICEHHA WU JCIHKU CMasand  TOCTUYHOCTI, 30aradyroTh JiTEpaTypHY JaTHHCHKY MOBY.
nosuiwor) (64. 377) Tomo. 30ipka moesiii Karyina cBiIYMTH MPO YHIKAJIBHICTH Ta
Cucrema BupaxanbHix 3aco0is Karyia, o mpex-  HEMOBTOPHICTh TaJlaHTy aBTOpa, L0 3a0e3redye moesism
CTaBJICHA PI3HUMH MOBHHUMH DIBHSIMH, € IOCUTH Pi3HO-  JIOBTOBIYHE )KUTTS CEpPel aM sITOK CBITOBOI JIITepaTypH.
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AHIUIIIA3MHU B HIMEIIBKI MOBI: ILJTIOCH TA MIHYCH

Bynrypi 1O. B., [loasincbka T. B., Hikonopos C. 1., JIyraii H. B.

Hayionanenuu mexniunuu yHieepcumem
«XapKisCcoKull NOJIMeXHIYHUL IHCIUmMYmy»

Y emammi docniosceno gynxyionanvnuil acnekm aweniyusmie y mimeywkitl mosi. IIpononosare 0ocnionceHHs
3yMO8/IeHe 8a20MOI0 POIIIO AH2NIYUIMIB ) 30a2ayeHHT CI08HUKOB020 CKAAJY HIMeybKoi MO8U ma HeoOXiOHicmio meo-
PEMUUHO20 Y3a2ANbHEHHS CUCIEMHUX 3MIH 6 MeCaxX JIeKCUYHOI cucmemu HiMeybKoi MO6U Ni0 6NIUBOM AHSIOMOGHUX
sanosuuenb. Cmamms Mae 0271006Ull Xapakmep ma nponoHye aHaIi3 NoCie ma MiHyCié aneniyusmie, sKi 3ano3udeni
3 OpUMAHCLKO20 MA AMEPUKAHCLKO20 BAPIAHMIE aHeniticbkoi moeu. /[0 Kona nponoHO8aH020 HAYKOBO2O NOULYKY
iHmMe2po6ano 1 NUMAHHA CUCIEMAMU3AYIT AHRTTYUZMIG Y HIMEYbKOMOGHIT KAPMUHI Cimy.

Knrouosi cnosa: aneniyusm, adanmayis, inmezpayis, cucmemamu3ayis, QyHKYiOHATbHULL ACnexm.

Bunturi Y. V., Polzanska T. V., Nikonorov S. L, Lutay N. V. Anglicisms in the German language: advantages
and disadvantages. The research paper deals with the functional aspect of the Anglicisms in the composition of the
German language. The proposed study is conditioned by the significant role of Anglicisms in enriching the vocabulary
of the German language and the need for a theoretical generalization of systemic changes within the lexical system
of the German language under the influence of English borrowings. The research paper is review in nature and offers
an analysis of the advantages and disadvantages of Anglicisms borrowed from the British and American versions of
the English language. The scope of the proposed scientific research also integrates the issue of systematization of An-
glicisms in the German-language picture of the world. Modern Anglicicisms quickly integrate into German, primarily
because of the fact that, unlike the German lexemes, they practically do not change their form given by the fact that
English is an analytic language. In this regard, the functional aspect of Anglicisms is characterized exclusively from a
positive perspective and offers a whole range of advantages. The issue of the disadvantages of using English as part
of the German language is mentioned, in our opinion, only in the context of the puristic linguistic tendencies. There
are different ways to systematize English-language units as part of the German literary language. Most of the exist-
ing approaches are based on a traditional list of criteria: by lexical and semantic sign, by means of assimilation and
borrowing. The expansion of the list of criteria for the systematization of Anglicisms in the modern German language
allows capturing the maximum number of lexemes of the British and American versions of the English language as
well as identifying and describing the trends of the dynamic sector of increasing the effective resources in the periph-
eral layers of the lexical system of the indicated language where the processes are characterized by considerable
instability. Anglicisms are widely used in modern German in various spheres of life of the Germans. The leading way
to integrate Anglicisms into German is undoubtedly the media. The distribution of the studied lexemes according to

thematic and ideographic principle is promising in the focus of this problem range.
Key words: Anglicism, adaptation, integration, systematization, functional aspect.

IMocTanoBka npodjaeMu Ta OOIPYHTYBAHHS AKTY-
aJbHOCTI 1i po3risaay. 3amo3u4eHHs € IPHUPOIHUM IIPO-
LIECOM y KOHTEKCTi Oy1b-sIKOi MOBH. 3 OTJIsITy Ha 1€ 0CO-
OJIMBOT yBarv BUMAararoTh TICBHI IIEPIOJH B iICTOPii MOBH —
HacaMIIepe T o/I0 IHTeHCHBHOCTI IPOIIECY 3all03UICHHS
1HILIOMOBHUX JIEKCEM. 3 APYroi MoJOBUHHU XX CTOJITTS B
HIMEIbKild MOBi IOMiTHA IHTEHCHBHA 1HTETpallisl 3211031~
YeHb 3 aHTIIHCHKOT MOBH. AKTYaJIbHICTh POIIOHOBAHOTO
aHaJIi3y BU3HAYAETHCS POJLIIO aHTIIIM3MIB y 30araueHHi
CJIOBHUKOBOT'O CKJIaJly HIMEIIbKOT MOBHU Ta HEOOX1AHICTIO
TEOPETUYHOI0 y3arajJbHEHHS CHCTEMHHX 3MiH Y MEXax
JIEKCUYHOI CHUCTEMU HIMEIBKOI MOBH IIij] BILIMBOM
QHTJIOMOBHHX 3aITI03MYCHb.

AHaJi3 ocTaHHiX Jocaigkenb i nyoJikaniid. Jlek-
CHYHMH CKJIaJ HIMEIbKOi MOBH Hapasi mepebyBae mif
CTIKMM BIUIMBOM aHTJIIHCBKOT MOBH, II[0 BUKIHKAE
HeaOWsKe 3alliKaBJICHHS HIMEIbKHUX JHTBICTIB. Cepen
HaWB1IOMIIINX JOCTITHUKIB BapTo 3rajgatu P. Kemnepa,
P. beprmanna, f1. I'. Hnaiigepa, X. ®@arepa, ®@. [lrapka.
Oco0JIMBO TMEPCIIEKTHBHUM € BHUBYCHHS (YHKIIIOHAIb-
HOT'O aCIeKTy aHTIIIU3MIB Y MeKaxX HIMEIIbKOMOBHOI
KapTHHHU CBITY. Y mpoleci iX pyHKUIOHYBaHHS 3HAUHUN
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HAYKOBUH IHTEPEC CTAHOBHUTH aHaNI3 IepeBar Ta Heflo-
JIKIB Y)KUBAHHS aHTIIIU3MIB y HIMEIIbKil MOBI.

@®opmya0BaHHS MeTH 1 3aBJAaHb  CTATTI.
O0’€KTOM JOCIIIKCHHS € aHIJIIIHU3MHU, 3al03UYCHI 3
OpUTAaHCHKOTO Ta aMEPUKAHCHLKOTO BapiaHTIB aHIIIIH-
cpkoi MoBH. [IpeaMeToM JOCITIKEHHS — 0COOIMBOCTI
(YHKIIIOHYBaHHS aHTJIIIU3MIB B HIMEI[bKOMOBHIH Kap-
THHI CBITY.

MeTta DOCTiIKEHHS — OTJISI 0COOIMBOCTEH (DYHKITI-
OHYBaHHS Ta aJlanTaIlii aHTJIIU3MIB B HIMEIIbKIH MOBI.
MeToanyHe MiAIPYHTS MPOITOHOBAHOTO JTOCIIKEHHS
0a3yeThCsl HA BUKOPUCTAHHI TAKMX METOJIIB Ta MPHUHO-
MiB JIIH'BICTHYHOT'O aHaJI3y, K JEKCUKO-CEMaHTUYHUI
aHaJIi3, aHali3 CIIOBHUKOBUX JCQIHIIH, CHHXPOHHUI
Ta JiaXpoHIYHMNA MeTonu. MaTepiajaoM JOCHiKeHHS
CIIyTYBAJIM HIMEIILKOMOBHI JIEKCHKOTpadiuHi JHKepena,
cepel SKMX BU3HAYaJIbHE MICIe IMOCIA€ TIIyMadyHUH
CIIOBHUK BuJaBHHLTBa biOiiorpadidHoro iHCTUTYTY
DUDEN, iHTepHeT-pecypcH, JTaHi aHTTIHCEKOMOBHHX
CJIOBHUKIB (€TUMOJIOTIYHHUX, TIyMauHUX, CHHOHIMIB,
Te3aypyciB TOIIO).
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Bukiaa ocHOBHOro marepiajny J0CJiIKeHHS.
CydacHi aHIIIHU3MH JTOCUTh IIBHIKO 1HTETPYIOTHCS B
HiMenbKy MOBY. OCHOBHOIO IIPHYHHOIO € T€, 10 Ha Bij-
MiHY Bi/l HIMEIIbKHX JIEKCEM BOHHU MTPAKTHUYHO HE 3MiHIO-
FOTh CBO€T (hOpMU 3 OISy Ha HAJIS)KHICTh aHTTIHCHKOT
MOBH 10 aHamiTHYHUX. {010 11boro (yHKITIOHATBHAN
ACIIEKT aHTITINU3MIB XapaKTePH3YETHCS BUKIIOYHO 3
MO3UTUBHOTO OOKY Ta IPOIOHYE Iy HU3KY IepeBar
JUTS HIMEIIbKOMOBHO1 ocoOu. Cepej; 0e3yMOBHUX TUTIO-
CiB BHKOPHCTaHHS aHIJIIMCBKUX JIGKCEM Ha3MBarOTh
mepeayciM iHTepHAIIOHATBHAN XapaKTep MUX JeKCH-
HUX OJIMHHIIb, IO IOJETIIy€e CIPUAMAHHSI Ta PO3y-
MiHHSl TIpEJCTaBHUKAMHU IHIIUX MOBHHX CEPEIIOBHII
[1, 301]. CyyacHmii CBIT pa3oM 3 Mpolecamu IIo0dati-
3amii Ta iIHTeHCHpiKalii MKKYJIBTYPHOTO J1aJiory CTa-
BUTh MOBIIIB Ie€pe/] ICBHUMU MOBHUMH HOPMaMH, aJ[Ke
aHTITIHChKa MOBA TMTO3UIIIOHYETHCS IK MOBAa HOMEpP OJUH
y cBiTi. Jlocuts 6omaii mporutyBatu Duden-Kalender
2018 poky, y SIKOMY B)Ke€ Ha MepIIiil CTOPiHIlI MOau0y-
€MO TPH aHIJIILK3MH, K1 BU3HAYEH1 K HAO1Ib1II MOITy-
JISIPHI Ta YaCTOTHI B HIMEUBbKiH MOBi, HE3BAXKAIOUN Ha
Te, 110 BOHH € BiTHOCHO HOBUMH: Grand Opening, Kick-
off Ta Start-up. Y ToMy caMOMy KOHTEKCTI 3HAXOJIUMO
i Taky noBiakoBy iHdopmauito: Wir begriifsen Sie alle
zu einem neuen Sprachjahr - und das gleich mit drei
Anglizismen, die passend zum Thema Neustart lingst
Einzug in die deutsche Sprachwelt gehalten haben.
OTxe, IPONOHOBaH1 TPU aHIJIIIMU3MH, SKI BiIKPUBAIOTh
2018 pik B HimeuuwnHi, 3aJat0Th TaK 3BaHUH JIHIBICTHY-
HUH «IMIJDK» TOCTKYBaHOTO BHIAHHS [4, 3].

[luTanHs MiHYCIB YXKMBaHHS aHTJIIM3MIB Y CKJIaji
HIMEIbKOT MOBH TIOPYIIYETHCS, Ha HAIILy JTyMKY, JIUIIE B
KOHTEKCTI ITypHCTHYHIX MOBHMX TeHAeHLIH. Himenpka
MOBa € BIIOMHM OOplleM B IapuHi Ii€i mpoOieMu
Ta BHCTYIA€ 3a TPHUBIICHOBaHE BUKOPHCTAHHS CaMe
HIMELBKUX JEKCUYHUX OJUHHUIL B HIMEILKIH MOBHIH
KapTuHi cBiTy. OJHAK MOBHA NMPaKTHKA CBIAYUTH NP0
SIKICHO 1HIII pe3yJIbTaTh. AHTIIIU3MH B CKJIaJli HIMEIlb-
KOI MOBH XapaKTEpU3YIOTHCS BHCOKOI YaCTOTHICTIO
BXKMBAHHSI Ta TIOMYJISIPHICTIO BUKOPUCTAHHS B yCiX ce-
pax KUTTEMISUTBHOCTI HIMIIB [2, 22]. 3 ornsiay Ha Takuid
CTaH pedeH ICTOTHOTO 3HAYCHHs HAOyBae 3aBIaHHS iX
CHCTeMaTH3allii Ta JETaTbHOTO ONHUCY, a HEe HETaThB-
HOTO OL[IHIOBAHHS TA KOHCTAaTalii MiHyCiB.

[cHy!OTB Pi3Hi crIOCOOM CHCTEMATH3allil aHTIIOMOBHUX
OJIMHUIIb Y JISKCHIT HIMEIIBKOT JIiTepaTypHoi MOBH. bijb-
IIICTh 13 CYYACHUX MIJIXO/IB CIIMPAETHCS HA TPAIULIIHHHUI
MepeNtiK KPUTEPIiB: 32 JEKCHKO-CEMAHTHIHOK O3HAKOIO,
3a Croco00M acCUMUIAIIIT Ta 3aro3uueHHs [2, 25]. OnHak s
KpuTepiaibHa 06a3a He Halae BU4epItHol iHdopmartii oo
BIJICOTKOBOI YACTKH 3aIT03UYCHOI aHTJIIOMOBHOI JICKCHKH,
IO CTaBUTh MEPE AOCITITHIKAMYU 3aBIaHHS PO3IIHPECHHS
cepu OXOIUICHHS 3al03MYCHUX OJUHUIIL 3aTyYCHHSIM
HOBHX KaTeropiiHux KputepiiB. CKIaJHICTh THIIONOTi-
3allii JIEKCHKH aHTJIOMOBHOTO TIOXO/KEHHS B HIMEIIBKIl
JITEpaTypHiif MOBI TOJSTa€e B HEBMOTHUBOBAHOCTI MOp-
(ONOTIYHOT Ta CEMAHTUYHOI CTPYKTYpU 3arlO3HUCHHX
OIMHHUITE. 3a 06A30BOI0, JIEKCHKO-CEMAHTUIHOIO O3HAKOIO
BCI 3all03WUCHHS, 30KpeMa ¥ aHTJIIHU3MH, MOXHA TOJIi-
JIMTH HA JICKCUYHI Ta CeMaHTUYHi. JISKCHYHI 3aM103MYEHHS
AHTTIOMOBHOTO TIOXOJPKEHHSI, CBOEIO UEPror0, PO3MOILIS-
FOThCS 3 OISy Ha MOP(QOJIOTIYHY O3HAKY Ha JIEKCEMHI
Ta MopdemHi. JIekceMHI aHTJIOMOBHI 3aITO3MYEHHS - 1€ Ti

34

AHTJIII3MH, SIKI 3aII03MYCHO JI0 CKJIAJy HIMEIbKOI MOBU
3 HUTBHUM (POPMATHBOM Ta MiHIMAIBLHOIO JMBEPTEHIIIELO.
[ono crynens ta cnocoOy acUMINIsAIIi, OCTaHHI TIOLIS-
JOTBCS Ha Tak 3BaHl OHIMEUeHi, I[IHHI Ta HeaCMMIUILOBaHI
3alI03UYEHHSL.

OnimedeHi (HampuKIaj, 3a JONOMOror cydikca-
11i1) aHMIIIW3MH HE BIIPI3HSAIOTHCS BiJ CBOET BUX1THOT
dopMu 3a 3BYYaHHSIM Ta CTPYKTYpOIO (HAIPUKIAM:
«chatteny, «shoppeny [3]).

[Ilo crocyeTbcsi HEACUMUIBOBAHHMX AHTIIIU3MIB,
TO BAapTO 3ayBaXKUTH, IO CIIOYATKy BOHHM, SIK IIpa-
BHJIO, MaJI0 BIJIOMI HOCISIM MOBH Ta €KCIUIIKYHOTH BiJl-
HOCHO CTiliKy BMOTHBOBAHICTb JI0 CUTYyallii abo mpej-
MeTa (Hanpuknan: «der grofse Kick-off», «das bekannte
Start-up» [3]).

JyOneTHi 3am03WYEHHS 3arajoM Ta aHTJIOHIMH SK
ixHiil minsug (Detective - Detektiv) 30kpema € Hacam-
nepes; pe3ylbTaToM TaK 3BaHOTO HATYPaTiCTUYHOTO
NepeKIIaly aHTJIOMOBHOI JIiTEpaTypH, MpecH, KiHO- Ta
Bijgeonpoaykuii [5] (Hanpuknan: «Detective Dormery
3amicThb «Detektiv Dormery, «Colonel Smithy 3amicTh
«Oberst Smith», «Private Scott» 3amicTb «Soldat Scotty
toto [3]).

dopManbHUM (OHETHIHAM BHPAa30M aCHUMIIHOBA-
HHMX aHMIIIM3MIB € TaK 3BaHI KCEHI3MH, TOOTO CJIOBa
Ta PEIUIKK AHTTIHCHKOI0O MOBOIO, SIKI IHTETpOBaHI B
HIMEUPKy MOBY 3 METOIO JTOCATHEHHS JIOKaJFHOTO Ta
CHEIIaIbHOTO KOJOPUTY ¥ pedepoBaHi J0 BiacHe-
MOBHOT'O PiBHSI MOBH-AOHOpa. MopdeMHi aHTTIOMOBHI
3all03UYCHHS MOMAUISIOTHCS HA IHTEPHAIIOHANI3MH Ta
4acTKOBI MOp(eMHI 3armo3ndeHHs. [HTepHamioHali3Mu
(hypersensitiv, kollateral) [3] Ta iX pi3HOBUA MiXKHa-
pOJiHI TepMiHHU (international, Prozessor) [3] excrutiky-
FOTh JIEKCUYHI OJMHUIN, 1[0 BXKUBAIOTHCS B 1A€HTUYHIN
a00 cxoxiii popmi B JIeKiTbKOX MOBax. Ha BifMiHY Bij
IHTEpHAI[IOHANI3MIB MDKHAPOJHI TEpMiHM OOMEKeH1
cepolo SKoiCh BU3HAYEHOI KOMYHIKallil, — HAPUKIA,
MOBOIO HayKH! UM NOJITHKH. J[0 9acTKOBHX MOp(eMHIX
3aIo3W4YeHb MOYKHA BiIHECTH CYy(iKCcOinm a00o eleMeHTH
CKJIaJJHAX CJIB, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS 31 CITOKOHBIU-
HUMH €JIEMCHTaMH a00 CJIOBaMH HiIMEIbKOi MOBHU JIs
ix crierianizamii NUITXOM CIOBOCKIIaJaHHS, HATPUKIIAT;
«hotgelby, «Off-Bezichungeny [3]. AHrIinu3Mu 1€l
APy MOP(PEMHUX 3aII03HYCHB aTalTYIOTHCS TAKOK
JI0 TIOpPUAHUX YTBOPEHb TEPMiHOJOTIYHOTO XapaKTepy.
CeMaHTHYHI aHTJIOMOBHI 3aTIO3UYCHHS € MEPeKIIaIallb-
KHMH KallbKaMH, siKi KJIacu(ikyroTh Ha (opMalibHiI Ta
cmucioBi. Uepes popmanpHe CeMaHTHYHE 3aII03HICHHS
BiIOYBA€ThCA YTBOPEHHSI HOBOTO CJIOBA 200 CIOBOCIO-
Jy4YeHHS B HIMEIbKill MOBi 3a PUKIIAIOM aHTJIOMOBHOT
OMHUII-TTPOTOTUITY. DOpMaITbHI KATbKU MOUISIOTHCS
Ha TOKOMITOHEHTHI Ta (parMeHTHI. [lOKOMITOHEHT-
HUH cnoci0 KanbKyBaHHS € HAHOLIbII MOIIMPEHUM Ta
3MIIACHIOETBCS 32 JJOTIOMOTOK0 TOKOMITOHEHTHOTO Tiepe-
KJIaJ{y KOHKPETHHUX aHTJIOMOBHHX MopdeM (Harmpukia:
«lokales Netzwerk» 3a ananoriewo 3 «local networky).
®parMeHTHI KalbK{ MPOMOHYIOTh HATOMICTbh CXOXI1
YTBOpEHHA 0e3 MpsAMOi JIEKCHYHOI CXOXOCTI (HampH-
knax: «die Festplattey 3a ananoriero 3 «fixed disk» [3]).

XapaKTepHOIW TEH/ICHINE JIJIs MOBHOI CUTYyAIlil B
Cy4acHii HiMelbKiil MOB1 Ha3UBalOTh (HEHOMEH TaK 3Ba-
HOTO TICEBI03AMO3UYUCHHS, SIKHH PO3YMIIOTh 5K BHKO-
PUCTaHHSI CJIB Ta BUCIIOBIB, YTBOPCHHUX 3 Marepiaiy



byumypi FO. B., Ilonancvka T. B., Hikonopoe C. L, JIlymaii H. B. Aneniyuzmu 8 HiMeyvKill M08i — natocu ma mMinycu

(aMepUKaHCHKOr0 BapiaHTa) AHIIIACHKOI MOBH, ajie  CIIyrye MEpUIMA eIeMEHT mapu BapiauTiB « Championy
BIZICYTHIX y HbOMY (IIIOHAWMEHIIIE, B [[bOMY 3HaueHHi), (Pp.) — « Championy (anen.) € 3actapinum [3].
abo € He 3po3yMiIMM st OLIBIIOCTI HOTO HOCIIB. PosmmpenHs mepeniky KpuTepiiB cucTeMaTH3aiii
Tak, Ha OCHOBi 3alO3WYEHOTO AHIJIOMOBHOTO MaTepi-  AHIUIIM3MIB y CKJIajl Cy4acHOI HIMELbKOi MOBH Jae
aixy B HIMENbKIN MOBI YTBOPUIUCS OJIMHMLI «Handy»’ 3MOr'y OXOIUTH MaKCUMaJIbHY KIJIBKICTH JIEKCEM 6pI/ITaH—
«Talkmastery, «Pullundery», «Tweny, «Ego-Shootery,  CbKOIO Ta aMEPUKaHCHKOIO BapiaHTiB aHlfﬂiﬁCBKO'l'_ MOBH,
«Beamery, «Longsellery, «Funsporty [3] Tomo. a TaKoX BHUSBUTH Ta ONHCATH TEHACHLIT JMHAMIYHOTO
Cepen 3amosuueHux GopM BiMiHIOBAHHX miecnip ~ CEKTOPA 30UIBIICHHS €QEKTHBHUX PeCypciB B nepude-
aHITIOMOBHOTI'O OXOKEHHS MOKHA HaBeCTu Partizip [I, ~ PMHUX IIACTaX JICKCUYHOL CUCTEMM 33a3HAYEHOI MOBH,
SIKUIl 4aCTO YTBOPIOEThCS JAi€CIOBaMH, paHiie nepe- A€ IPOUECH XapaKTCPU3YIOTHCA SHATHO HECTIMKICTIO.
HHATHMH 3 aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTa aHIHCHKOT BHCHOBKH Ta NepCNeKTHBH MOANBLIINX 10CITi-
MOBH, 32 JIOTIOMOTOI0 Cy(ikca «-ed, IOPiBH.: geprinted, ~ MWKeHb Y oMYy Hanpsivi. [liicymMoByiour pesynbraTu
gescanned, gedownloaded Tomo [3]. MPOTIOHOBAHOTO  JIOCI/DKEHHS, BapTO 3ayBAKHUTH, IO
YacTo BUKOPUCTAHUM € TAKOK TaK 3BaHE Ncepjoano- — SHTIHISMIT IIMPOKO  BUKOPUCTOBYIOTECA B - CyHACHIN
cTpoyBaHHS, SIKe MONATAE Y BUKOPUCTAHHi anocTpogpa  HMCHBKIA MOBI B PISHHX cepax JKUTTELIATBHOCTI (B3a-
BIJIMOBIJTHO JI0 TPAJMIIii B MOBi-JOHOPI, TOOTO HE 3a/1J1s1 EMHHH, TIOMITHKA, CKOHOMIKA, MOZa TOLLO) Ta HOCLAMHU
MOy OIMHUIIb Y CJIOBOCKIJIAJJaHH1, a I MOALTY (Iiek- PISHOTO BIKY (6U.H’m 3putoro u .61HI’H.I MoJozor 0). Ipo-
cii Ta OCHOBU B IeHUTHUBI: «Schiller's Werkey, «Mutter's BIHNM IIBIXOM IHTCTPaLll aHTIH3MIB B HIMCIIBKY MOBY
Geheimmisy; y MEOKHHI 1% KPOHIMIB T2 OLHHHITS 663 €, Gesrepeuro, 3aco0u MacoBoi iHdopmarii. YacToTHiCTh
y) . .”  aHIVIOMOBHHUX 3aIl03UYCHb JEMOHCTPYE TEHJCHILIO [0
MOTHBYBaJIbHOI OCHOBH (3aII03UYCHb 1 OJTUHHUITH 3 HEBi-

. 3pPOCTAHH, YHACIIIOK YOr0 30araqyeThCs i CIOBHUKOBHI
. ! ! ]
HOMHM.HOXOH)KGH,HSIM)' «CD’s « (axponin) , «AGB'sy CKJIaJ] HiMEI[bKOI MOBH. 3 IHIIIOr0 OOKY, aKTUBHE BHKO-
(axpoHim) , «Auto's» (3ano3uueHHs ) [3].

H PHUCTaHHS aHIJIIM3MIB MOXKE CIIPUSATH YaCTKOBIH BTparti
AICKHY yBary INpHBEPTAE TAKOXK ABMINC MEPC-  yiyenpkoi inentuanocti. OnHak BapTO MiIKPECIIUTH, 1110
03BYYCHHSI [IEBHUMH OJWHHIIMU, SIKi € (DOHSTHIHUMHU

) ! BXKUBAaHHS aHIVIINA3MIB HOCIAMH HIMELBKOI MOBH Mae
BaplaHTaMi TOTO CaMOro CJI0Ba, IO CBOMOUIOHYBAN B pepepayHo iMimKeBUii XapakTep Ta CBIIUMTH TIPO BUCOKY

CHCTEMAX PI3HHX MOB Ta ONUHHIINCS B PISHUX QOHETHY- oy napmicTs aHiCEKOl MOBH Ha TepuTopii €C.

HUX TPAHCKPHITILISX Y CKIIa/li Cy4acHOT HIMEIBKOT MOBH. [lepenexmuBriM y GOKyCi Li€i IPOGIeMH TIO3ULIOHY-
CHHXPOHHO TaKa BapiaHTHICTh Ma€ XapaKTep JUIIOCH,  erpes posmoin JIOCTTI/KYBAHHIX JIEKCEM 32 TeMATHKO-11e0-
TOOTO aHIJIOMOBHI KOMIIOHCHTH LIMX NAp Pi3HATBCS BIL  rpadbiurmm npurinom. KpiM TOro, aHaii3 HiMELBKIX CKBi-
aCHMUIPOBAHMX PAHIMEC ONHHHIE (yHKUIOHANIBHO-CTH-  BajeHTIB AHIVIICHKIX 3AM03UUCHb TMIPOTIOHYE JIOCHUTD LIiKaBi
JICTUYHOIO XapaKTEPUCTUKOK. BIydHUM NPHKIAAOM  jiprBicTHYHI PO3BIZIKM B KOHTEKCTI MOJIOJIIKHOT JISKCHKH.
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JIHI'BOKYJIBTYPOJOI'TYHI OCOBJUBOCTI PEAJIIBALIIL OBPA3Y

OITIOBIJAYA B CYHACHOMY AHIVIOMOBHOMY HAPATUBI

Bapuyk JI. B.
Kuiscoxuit nayionanoHuu 1iHe8iCMUYHUL YHI8EpCcUmem

Cmammio npucesueHo 8Us6/1eHHIO TIH2B0KYIbIMYPONOIYHUX 0CcoOIUSOCmel peanizayii 0bpaszy onogioaua 6 cyuac-
HOMY anenomosHomy Hapamuei. Ha mamepiani mexcmy pomanie “Love Medicine” ma “Mean Spirit” cyuacnux nuco-
MEHHUYb AMEPIHOIaHCbK020 noxooxcennst J1. Epopiu ma JI. Xozan, siki 6i000padcaroms y c60ix poManax HAyiOHAIbHI
0COONUBOCMI CEIMOCHPULHAMMS AMEPUKAHCOKUX [HOIAHYIB, IXHIL MOGHULL MA KYIbMYPHULL KOLOPUM, NPOAHANIZ308AHO
3acobu peanizayii onogioaua K Xy00dCHb020 00PA3y MEKCMYy 8 PI3HUX HAPAMUGHUX CUMYAYIsX.

Knrouosi cnosa: munu onosioaua, nine80KyIbMypoio2iuti 0coOIUBOCMI, AH2IOMOBHUL HAPAMUS, XYOOXUCHIU 00-
pas, amepudiancobka Kyimypa.

Varchuk L. V. Linguo-cultural features of the implementation of narrator’s image in present-day English nar-
rative. The article is devoted to revealing the linguistic and cultural characteristics of the implementation of the
narrator's image in present-day English narrative. In the novels “Love Medicine” and “Mean Spirit” by contempo-
rary Amerindian writers L. Erdrich and L. Hogan, who in their novels reflect the national peculiarities of the world
perception by American Indians, their linguistic and cultural flavor. The ways of realizing the narrator as character’s
image of the text are analyzed in various narrative situations.

The texts under analyses in the paper attract the interpreter’s attention by the means of reproduction the narrator's
ethnic identity, his involvement in historical events, as well as awareness, visibility in the events taking place, his
presence in the narrative as an interlocutor or observer. The main author's interest is paid to the linguocultural aspect
that enables to identify and analyze the linguistic and cultural features of creating the narrator's image, to study its
ethnocultural thinking, “linguistic culture”, to identify cultural and linguistic national stereotypes, to determine the
mutual influence of the language and spiritual culture of the people. In the novels “Love Medicine” and “Mean Spirit”
the descriptions of historical events, ceremonies, rituals and legends belonging to the rich culture of Native Americans
give us great opportunity to come to know about values, orientations and worldview represented in different forms of
speech, such as dialogues and close interactions. The narrator as we interpret him incorporates the features of the

person who is Native American, who knows and honors ethnocultural traditions, values and valuable orientations.
Key words: types of narrator, linguistic and cultural characteristics, English narrative, image of the character,

Amerindian culture.

I[MocTanoBka npodjeMu Ta 0OIPYHTYBAHHS aKTY-
ajbHoCTI i po3misay. Haparomnoris sik BaxkJIMBa JIiHT-
BiCTHYHAa Hayka Tmoyana (opMyBaTHCS HAIpHUKIHI
60-x pokiB XX ct. [Ipobiemu, ski OPYIIYIOTh Hapa-
TOJIOTH, € JOCUTh Ba)KJIMBHMH, YACTO CyNEPEUINBUMH,
TOMY OJHOCTaWHOCTI y pO3B’SI3aHHI X HE 3aBXIN
MOXHa JocarTd. OfHUM i3 OCHOBHHX NHTaHb Hapa-
TOJIOTIT B Cy4acHOMY YKpaiHCHKOMY Ta 3apyOiKHOMY
MOBO3HABCTBI 3aJIMIIAETHCS MMUTAHHS pealizalii Hapa-
TOPA B XY[JO)KHBOMY TEKCTI.

AKTyaJlbHICTP PO3BiAKM 3yMOBJICHA 3arajbHOIO
CIPSIMOBAHICTIO CTHOJIIHTBICTHYHHUX CTYHI Ha BUSB-
JIEHHs 3acO01B BTUIEHHS B XYIOXHBOMY TEKCTI €THO-
KyJBTYPHHUX, MOBHUX OCOOIHMBOCTEHN peanizanii oopasy
OTIOBiJIa4a B Cy9aCHOMY aHIJIOMOBHOMY HapaTHBI.

AHaji3 ocraHHiX HociaiKkeHb i myOmikaniii. [Ipo-
Omemu (QyHKLIOHYBaHHS Ta peatizaiii o0pasy onoigada /
HapaTopa B XylI0KHbOMY TEKCTI B Pi3HI 4acH TOPKAIUCh
MPEICTABHUKN PI3HUX HAYKOBHX IIKUT: (hopmarizmy
(B. 4. Ilporm, b. B. Tomamercekuii, B. b. Illkmos-
CBbKMH), CTpyKTypanizmy 1 nmocrcrpykrypaiizmy (P. bapr,
K. Kener), kinacuunoi Haparonorii (B. Hmig, FO. Map-
TOJiH), KorHiTHBHOI Haparosnorii (/1. Xepman, M. JI. Paii-
e, I. A. bexra, O. A. Babenrok, C. B. Bonkosa). Yci
Teopii 00’€HYE XapaKTepUCTHKa XYIOKHBOTO 00pasy,
cepeql ycboro oOpasy onoBigauya. BomHouac aBTopn
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KOYKHOI HayKOBOI IIKOJIM BHIIPALlbOBYIOTH CBOI KOHLEM-
il 1070 PO3B’SI3aHHSI 3arajibHOi TPOONeMH, 30KpeMa
MPEJCTABHUKY KOTHITUBHOI HApaTonorii JAOCTIIKYIOTh
MOCTUKY XyIOKHBOTO OMoBimHOTO Tekery (M. M. Bax-
TiH), HAPATHBHI TEXHIKMA B IMOCTMOJICPHICTCHKUX TEKCTaX
(O. A. balentox), OMOBIAHMM AMCKYpC B aHIJIOMOBHII
XYJOXKHI Mpo3i, TUIOJNOTII0 Ta JUHAMIKY MOBICHHEBUX
¢dopm (I. A. Bexra), HapatuBHI npuiiomn GpopMyBaHHS i
IHTEpIpeTalii XyI0)KHBOTO 00pa3y B aHITIOMOBHHX XYJIOK-
Hix Tekcrax (C. B. Bonkosa).

@opmyTIOBaHHSI MeTH i 3aBAaHb cTarTi. MeTa
MIPOTIOHOBAHO{ PO3BIAKM — MPOAHATI3yBaTH JIH'BOKYIIb-
TYpOJIOTiuHI 0COOJMBOCTI peamizamii oOpa3y ONoBi-
naga B pomanax “‘Love Medicine” JI. Epapiu ta “Mean
Spirit” JI. Xoras.

O06’eKTOM HAIIOTO JOCTIIKCHHS € 00pa3 OIOBi-
nada B pomanax “‘Love Medicine” JI. Epapiu ta “Mean
Spirit” JI. Xoras.

Marepianom Hamoro JOCHIIKEHHS MOCITYTYBalH
pomanu JI. Epapiu ta JI. XoraH, OCKUTbKH B IXHIX TBO-
pax MPHUCYTHs BEJIMKA KUIbKICTh PI3HUX OIOBiJIauiB, a
TaKOX 3 ONIIAY HAa aMEpPiHIIaHChKE MOXOKEHHS MUCH-
MEHHHIIb y TXHIX TBOpax BiJOOpaxXeHO OCOOIMBOCTI
ABTOXTOHHOTO CBITOCTIPHUHHATTS aMEPUKAHCHKUX iHII-
aHIIB, TXHIH HAIlOHAIBHUHN KOJIOPUT, MOBHY KYJIBTYPY
Ta iICTOpUYHI MOAII.
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Bukiaa oCHOBHOro Marepiany J0CITiIzKeHHS.
Bimomuii cyuacuwmii Haparosor B. I1IMijg HapaTuB po3y-
Mi€ SIK penpe3eHTaui10 3MiH CTaHIB YH CI/ITyauiﬁ [14, 8].
Cran, Ha #1010 JIyMKy, BUSIBIISETECS KDi3b MPH3MY PHC,
BJIACTHBHUX OIOBiga4eBi, a00 MOJIiii, MPo sKi HIeThCs B
OIOBII1, 0 (POPMYIOTH IIEBHI MOJIeITi Haparlii (IHTepTeK-
CTyaJIbHY, (PeHTEe31iiHY, IrpOBY, aBTOOI0OrpadiyHy Ta iH.),
y SKHX 3aJ(isIHO i 00pa3 onoBigaya.

B. IlImin Bu3HaYae HapaTopa / oNoBiaya sk ajpecaHTa
(hikTHBHOT HapaTtuBHOT KomyHikarii [14, 11]. Haparop, 3a
B. [Imimom, PUCYTHIM y TEKCTi 1 CIPUMMAETLCS YUTAYEM
He K a0CTpakTHa (DYHKIIiSI, a sIK Cy0 €KT, HeMUHY4E HaJli-
JICHUI TICBHUMH aQHTPOIOMOPGHUMH pPHCAMH MHUCIICHHS
ta MoBH. B. I1IMix 3armporioHyBaB XapaKTEpHCTHUKY O3HAK
Hapartopa B XYIO)KHBOMY TEKCTi, a caMe BCE3HAHHs Ta
BCIOIMCYIIICTh, 3ATHICTh POHUKHYTH B HAMOUIBII MOTa-
€MHI 3aKyTKH CBIZIOMOCTI MIEPCOHAXKIB, HASBHICTH NIEBHOTO
TIONIISITY Ha ToiT Ta cutyartii [ 14, 64-65].

VY pomani “Love Medicine” JI. Epapiu, sixuii ckia-
JaeTbes 3 16 yacTuH, OMOBiAb y KOXKHIN HACTYIHIH yac-
THHI BeJie HOBUII OMTOBi a4, SIKMM € SIK IepCOHaX (’KiHKa
a00 YOJIOBIK), TaK 1 CTOPOHHIHN criocTepirad, 10 OIMOoBi-
JIa€ TIPO TOiT, OB’ sI3aH1 3 TUM YH 1HIIKM YJICHOM BEJIH-
koi amepinaiancbkoi cim’i. KoxkeH posain abo yactuHa
pO31idy Ha3BaHI NMEBHUM iM’sIM OTOBiJlaua, SIKHU Bejie
OIOBIIb BiJl IEPIIOT 0COOM OJHUHU Y MHOXHHHU. O110-
BiJIau € TaKOX 1 MEePCOHAKEM 1HIIUX YaCTHH POMaHy B
4y)KHX OMOBIJISIX, e TAKOXK MOBICTBYBaHHS WE BiJ mep-
moi ocoou. Hampukman:

He told me his name. I whispered it, once. I hold his
name close as my own blood and I will never let it out.
1 only spoke it that once so he would know he was alive
(18, 23).

VY HaBeJIcHOMY MpPHKJIAJi OIOBiJa4 aKIEHTYE Ha
CBOT TPUCYTHOCTI, MPUYETHOCTI JO TOMAINA, MPO sKi
WIEThCS, 10 BepOaTi30BaHO HEOTHOPA30BUM MTOBTOPOM
3aiimeHHuKa “I”.

VY IekibKoX 4acTHHAX (PO3/iIaX) pOMaHy BUKOPHC-
TOBY€ETBHCS OMOBIAb Bil TpeThoi ocodu (he, she), skoro
BHCTYIIA€ IEPCOHAX a00 OTOBiIay, aje IMEeHi OMoBiiaya
[IpY [IbOMY HE 3Tay€ThCsI, HAIPUKIAT;

Lynettes face, stained and swollen, bloomed over
the wheel. She was a dirty blond, with little patches of
hair that were bleached and torn, as I heard, she hissed
through the safety pins in her teeth. ...She had one son
at the time and didn't think that she would ever have
another child. So she spoiled me and told me everything,
believing I did not understand. She told me things you’d
only tell another woman, full grown, and I had ... (18, 21).

HaBiTh K0H OTIOBiJIb BENETHCS BiJ TPETHOI OCOOH,
SK y HaBeICHOMY BHWIIEC PEUYCHHI, OIOBiIAaY Hamara-
€ThCS aKIIEHTYBaTH Ha CBOIM 0013HAHOCTI, BIEBHEHOCTI
B TOMY, IO BifIOyBa€Thbcs B OMOBIiJi, 32 JOMOMOTOO
BCTaBHUX (ppa3, peYCHHsS YM CIIOBA, SKI MalOTh CTBEP-
JDKyBaJbHUHN XapakTep. TakuM YHHOM ONOBITAd i1eH-
TU(IKYE CBOIO MPHUCYTHICTb y NMOBICTBYBaHHI. Y LIEHTPI
OTIOBi/Il BiH 3MiHIOE CBOIO 0COOY BiJl CTOPOHHBOTO CIIO-
cTepiraya TpeTboi 0coOM 10 mepIiroi 0coOu, PO3KpH-
Barouu cede, 30CepeIKYIOUH yBary Ha CBOIM IIEHTPUY-
HocTi. CHMBOJIIYHO, III0 caMe 11 3MiHa BifJOyBaeThCs B
LIEHTPi OMOBIfi, OCKINEKN B aMEPUH/IAHCHKIN KYIBTypi
LEHTP — 1€ 30CEPE/HKEHHS BChOTO, 110 BiIOYBAETHCS B
XyJI0KHBOMY TEKCTi [8].
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HasiBHiCTh BenMKOi KiIBKOCTI 0Ci0 HaparopiB / Omo-
BIJa4iB B aHAII30BAHMX y POOOTI XYMOXKHIX TEKCTax
TMPOBOKY€E HAC 3BEPHYTHCS 1O p13HI/IX Knacn(bmaum
TUIIB HaparopiB, pPO3pOOICHUX PI3HHUMH BiJOMUMHA
HApaTOJIOTraMH.

Tak, M. M. baxTiH BHIIUB TpU OCHOBHI THUIH
HapaTtopa / omoBijaya 3a (pyHKI[IOHATBHOK O3HAKOIO:
1) romoziereTnyHuid Hapatop (rpeu. homos — piBHUH,
OJTHAKOBHUI1) — OMoOBifa4, 1m0 (YHKLIOHYE B TEKCTi, €
YYaCHUKOM TIO/Iil, TIPO SIKi WAEThCS; OMOBiJbL 31€01Ib-
IIOTO BiOYyBAa€eThCS Bij mepmioi 0coOH; 2) rerepojie-
reTHyHuid HapaTtop (rpei. heteros—iHmmid) — omoiaad,
110 niepeOyBae B Xy/I0)KHLOMY CBITI, aJie 1103a J1i€10; CTO-
POHHIH criocTepirad (o6cepBaTop); OMOBiAB — BiJ mep-
moi ocobu; 3) eKCTpa/iereTHYHUN HapaTtop — BiIacHE
aBTOp, SIKWH Bexe 3a co0OI0 YMTa4da, KOMEHTYE TOMil,
BHCJIOBIIIOE CBOI PO3AYMH; OTIOBIJa€ BiJl TPEThO1 0coOw,
OCKIJIBKH BiH nepeOyBae mo3a XyJoKHIM cBiToM [3; 4].

XK. JKeHeTT 3ampoNOHYyBaB CXOXKY, aje Jeno iHITy
YOTUPUWICHHY KiIacH(iKaliiHy MOJeNb IS BUPI3-
HEHHS THUIIIB OIOBiJaya: rerepojiereTMYHHii Hapa-
TOp B eKcTpajiereTuuHiii curyanii, To0TO Haparop,
SKUU OIOBIJA€ 1CTOPIO, aje He BHKOHYE (YHKINT
MepcoHaXxka; reTepojaicreTHYHUIl HapaTop B iHTpa-
aiereTuuHidl cuTyamii — omoBijay JAPyroro CTyIeHs,
SKHH OMOBiNa€ icTOpii, y SIKUX BiH 3a3BHYall BiACyT-
Hil («TEKCT y TEKCTi»); TOMOAI€EreTHYHUI HapaTop
B eKcTpajiereTuuHiii curyanii, abo Hapartop, KU
OTIOBiJIa€ BIACHY iCTOPilO, y SKiH BiH irypye sk mep-
COHAX; IOMOJi€reTHYHUI HapaTop B iHTpagiere-
TUYHil cuTyamii — omnoBija4 APyroro CTyIeHs, II0
OTIOBi/1a€e BiacHy ictopiro [10].

I. A. bexTa BHOKpEMJIIOE TpY OCHOBHUX THIIM Hapa-
TOpiB / ONOBiZA4iB B MPO30BOMY TBOPi: 1) aykTopiainb-
HUI HapaTop y GopMi «BiH»; 2) IepcoHaNbHHN Y opMi
«si» ab0 y ¢opmi JiiioBOT 0cOOH, ayie SIKUil TOBOPUTH Bij
iMeHi «s1»; 3) nepcoHi(pikoBaHUMN, MO3HAYEHHI IKUMOCh
iMeHem” [6, 69]. AykTopianbHHII HapaToOp — e BCE3Ha-
IO HapaTtop, SIKUi nepedyBae 1mo3a CBITOM Hapailii.
Bin Moxe 00’ €KTHBHO BECTH HapalIlito, a MOXe 1 BTpyJa-
THUCSI B HEl, IPOIIOHYIOYH YUTAYCBI BIACHY IHTEpIIpETa-
1ito onucanux nofii. [lepconanbHuii HapaTop — nmepco-
Ha)KHA HapaTHBHA CUTYAIlisl, IepII00CcOO0BUIT HAPaTHB.
Haparop BUKOPUCTOBYE poIli KOPECIIOHICHTA, CIIOCTEPi-
raya, cBigka [5, 229].

Poman “Love Medicine” moOymoBaHuii Ha OCHOBI
PI3HUX OMOBiJeH. ABTOpKa MPE3CHTYE HE3aJICHKHI eITi-
30114, KO)KHAa HOBA OIIOBi/Ib (YacTHHA) BOTHOUAC 3aITy-
9Yae TONepPEeIHbO HAKOMMYCHUH HAapaTHUBHUHN ILIACT,
SIKMH JIOTIOBHIOE TIOJI 1 MOETHY€E TIEPCOHAXKIB CBOEPiJI-
HUM CIMEHHHM 3B’ S13KOM 1 3B’SI3KOM J10JT1 TuieMeHi. Kpim
TOrO, OMOBiJII HApaTopiB / OMOBIAAYIiB JOCHTH YaCTO
cyIepedars OjiHe OAHOMY a00 € He TOBHUMHU.

Omnoginad y pomani “Love Medicine”, six mpasuio,
1 TOM, XTO MIICTYXOBY€E Ti UM 1HIII HOBHHH, 100 TIOTIM
iX rmepeka3aTtd, TPUMAEThCS B CEKpeTi, a00 IIIMTHCS
JYMKOIO TMEPCOHaXka, KWW BIACYTHIM y TekcTti. JKyH
Kammo, HanmpukiIag, HE Mae CBOTO TOJOCY Haparopa, i
ii icTopiio TMPEICTABICHO BUKIIOYHO HEPE3 CYKCHHS
i croragy mpo Hel IHIIUMH IEepPCOHaKaMu (OTIOBiaa-
yamu). YuTau Ai3HaeTbca Oinmblue Bcboro mpo JDxyH
3 BYCT ii Ky3WHH ANbOCPTiHH, SKa MEPElac ypUBKU
0COOMCTHX PO3MOB I1HIIMX 4iIeHIB ciM'i. AnbOepriHa,
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HanpuKIaa, po3KpuBae ciMeiiHi Taly, Toil (akt, 1m0
Jlimira € HEe3aKOHHOHAPODPKEHOI JuTHHOI JKyH Ta
xeppi:

One secret I had learned from sitting quietly around
the aunts, from gathering shreds of talk before they
remembered me, was Lipsha’s secret, or half of it at
least. I knew who his mother was (18, 116).

OnoBiJiad MOCTIHO BKa3ye Ha BIIACHY €THOIICHTHY-
HICTb, BiH HE TUIbKH BXKHMBA€E MMOBTOPH, K MU TOKA3aJIU
y HaBEICHUX BHIIE MPHUKIAAAX, & TAKOK BKIOUYAE Y
CBOIO OITOBiJb ETHOHIMH, 10 IKUX HaJIe)KaTh HA3BU TBa-
pHH, pedeid, iIMeH Jiroael, Hanpuknaa: Lipsha, Michael
Horse, Belle Graycloud, Rock of Ages.

V¥ pomanax “Love Medicine” Ta “Mean Spirit” cydac-
HUX TIHChMEHHUIIb amepuHaiaHchkoro (3a C. B. Bonko-
Boto ) [8] moxomkenus JI. Epapiu Ta JI. Xoran Bukopuc-
TOBYIOThCS SIK TIOZI1 3 PEAILHOTO JKUTTS aMEpiH/IIaHIIIB,
icropuyHi (hakTH, Tak i pparMeHTH JereH, midis. Hampu-
knan, JI. Xoran Tak onucye icropuysi nomii 1990 pokis
MepecesIeHHs KOPIHHUX 1H/IaHIIB 3 TXHIX 3eMeJb:

In the early 1900s each Indian had been given their
choice of any parcel of land not already claimed by the
white Americans. Those pieces of land were called allot-
ments. They consist of 160 acres a person to farm, sell, or
use in any way they desired. The act that offered allotments
to the Indians, the Dawes Act, seemed generous at first
glance so only a very few people realized how much they
were being tricked, since numerous tracts of unclaimed
land became property for white settlers... (19, 8)

Omnwc He nUIIe ICTOPUYHUX TO/IH, a i TeKCTiB 00psi-
JIiB, PUTYyaJiB Ta JICTCHJ, IO PENpPE3CHTYIOTh Oarary
KyJIBTYpy KOPIHHHUX aMEpHKaHIB y pomaHax “Love
Medicine” Ta “Mean Spirit”’, qa€ 3MOry MNPOCTEXKUTH
BiTOOpaKCHHS KyJBTYpH B MOBI, KA € INPEIMETOM
BHUBYCHHS JIIHTBOKYJBTYPOJIOTil, OCKUIBKM B IICHTpI
yBaru 1€l HayKu — MOBa 1 KyJIbTYypa, [0 TiCHO OB’ s13aH1
MiX C000I0.

Alone in the woods, checking the trapline, I find a
wounded animal that hasn 't died well, or worse, it s still
living, so that I have to put it out of its misery. Some-
times it’s only a big bird I only winged. When I do what
I have to do, my throat swelled closed sometimes.
1 touch the suffering bodies like they were killed saints
1 should handle with gentle reverence (18, 66).

VY “Love Medicine” mpocTexxyemMo MapKepu peTpo-
CHEKIIil, TPEJCTaBICHI BXHBAHHAM PI3HUX YaCOBUX
(hopM y XyIO)KHBOMY TEKCTi, JIe OMOBiJa4 3 JIETKICTIO
MEPEXOIUTh BiJl TEMEPIIIHBOTO O MHHYJIOTO dYacy i
HaBnaku. Tak, Jlymy po3noBinae mpo CBill jKaxJIMBUH
JIOCBII i1 BIUINBOM O110TO YPSITy 1 CKap>KUThCS.

How many times did we move? The Chippewa had
started off way on the other side of the five great lakes.
How we were shoved out on this lonesome knob of prai-
rie my grandmother used to tell (18, 282).

JlocmipkeHHST MOBH B aCIIeKT] JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIT
YMOJKJIMBITIOE BHSIBUTH Ta MPOAHAII3yBATH JIIHTBOKYJIb-
TYPHI 0COOJIMBOCTI CTBOPEHHS 00pa3y OnoBiaaya, J0CIi-
JIMTH HOr0 €THOMHUCIICHHSI, «MOBHY KYJIBTYPY», BUSIBUTH
KYJBTYPHO-MOBH1 HAIllOHAJIbHI CTEPEOTHUITH, BU3HAYUTH
B32€MOBIUIMB MOBH Ta JyXOBHOI KyIBTYpH Hapomny [1; 7].

Ockinbku JI. Xoran € KOpIHHUM HOCi€EM aMepUHII-
AHCBKOI KyJIBTYpH, Y CBOIX TBOPAaX BOHA TBOPHTH CBiif
HETMOBTOPHMII MOBHHMIA CBIT BIJITIOBIJTHO JIO CBITOCIIPHIA-
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MaHHsI Ta BJIACHOT IICUXOJIOT11 1 TpaHC(OPMYE CBOT €THO-
peaitii yepe3 MOBY OIIOBijiadya Ta iHIIUX MEPCOHAXKIB.
«ETtHopeatitoy, ciniiom 3a B. A. MacnoBoro, posymiemMo
SIK HallioHaJIbHO-crienudiuHi peanii OyTTs Hapoy, 10
BKJIIOYAIOTh crieludiyHi (EHOMEHU MPUPOAHU, a TAKOK
MarepianbHi i JyXoBHi 3100y TKH Ta HaJ0AHHS KOHKPET-
HO{ KynbTypH Ta icTopii [12].

JI. Xoran noeanye (GaHTacTHKY 3 (pakTamu Ta icTo-
pi€ro, mo crocyerbcss Ha(QTOBUX YOHMBCTB TOrO 4acy,
Konmu Ol YOJIOBIKM OAPYXMIMCA 3 OCETiIHCHKUMHU
(Osage) xiHKaMH, a TIOTIM BOMBAJIM 1X, OTPUMYIOYH
KOHTPOJIb HaJ OpeHa0r ixHboi HadTu. Hampuknan,
Jiesiki 3 TEepPCOHaXiB, ONUCAHUX AaMEPHHIIIaHCHKOIO
aBTopkoto JI. Xoran, — Taki, Sk Ha(TOMPOMHUCIOBEIH
Hale ta oceriiicbkuit Bimmromauk John Stink, Hacripasi
Opaju ydacTh B ICTOPHYHUX MOISX.

3BEpPHEHHS 10 KYJIBTYPOJIOTIYHUX JDKEPEIT JO3BOJISIE
MOSICHUTH A€SIKI OJIi1, PO3KPUTH NEBHUI CEHC, aKTyali-
30BaHUI aBTOPCHKUMHE MeTadopamu [15; 16].

Jlinna XoraH, nuceMeHHuIs 3 Yukacay, oOpana sk
IpEeMET CBOTO MEPIIOro POMaHy OKIIaXOMChKUH HadTO-
Buid Oym 1920-x pokiB. [HxiaHIi, ki Oyau MPUMYCOBO
nepeceieHi Ha HEepoOJrodl 3eMJli, ParToBO 3pPO3YyMiJH,
10 CTaJIM BJIACHICTIO OJHIET 3 HalOaraTmux HahTOBUX
POIOBHII] KpaiHH — BijJ] 0araTcTBa A0 BEJIMKOTO HEIIACTS.
AMepHKaHChKi O13HECMEHH Ta ypsifl, SK IIe CTalocs, He
MOIJIM HE 3BEpHYTH CBOKO yBary Ha OaraTtux iHIiaHIIIB,
1 TOMY ICTOPIisl KOPIHHUX aMEPUKAHIIB MiC/s OKYyTaIlii €
JIOCUTbH MIPUTOJIOMIIUTHBOIO iCTOPI€IO 3pajiu, BOUBCTB Ta
KpaJIKKH 3eMellb, BIIOMOIO K «OceiKiiichke 1apro-
BaHHs Tepopy» (“Osage Reign of Terror”). JI. Xoran y
pomaHi “Mean Spirit”, mepearodu MIEMiHHI PO3IOBIJII,
OIMUCYIOUH ICTOPHYHI MOMIil, MOCIYTOBYETHCS BEIUKOIO
KIJIBKICTIO MeTadop, Pi3HUMH MOPIBHAHHIMU Ta PUTO-
PUYHMMH IHTAaHHSMH, 100 TepeaTi TOTOYaCHHH JKax,
Tepop 1 mMacmTabu nux karactpod. Hampukian, mans
ornucy HapTOBOro OyMy Ta NOB’S3aHUX 3 HUM KpHUBa-
BUX TOfiil Ta cepil KOPCTOKUX BOMBCTB aBTOPKA BHUKO-
puctoBye: “states of being in the dark”, “Osage Reign
of Terror”, “it was a dry period”, “Oklahoma seemed
a dark burial ground if there ever was one” (19, 127)
(meradopn); “I am dead” and “I am a ghost”, “Is that
why my body is missing? I am wearing it?” (19, 316)
(putopuuHi nutanHn); “legs looked rooted to earth”
(19, 367), “that limbo between the worlds, that town
named Watona” (19, 6), “It seemed as though, toward
the end of that year, people became the opposite of what
they had previously been, as if the earth's polar axis had
shifted” (19, 171), “like our daily chores are planted in
us with long roots, like a devil's claw in a field of wheat”
(19, 33), “they looked foreign and strange, like visitors
from another world, a world that eats itself and uses up
the earth” (19, 114) (mopiBHSAHHS).

Cama Ha3Ba TBOpY “Mean spirit” € Takoxx MeTa(opy-
HOIO Ta MOXKE OTOTOKHIOBATHCH 3 TaKUMH TTOHSATTSIMH,
ak lowminded, lowborn, low-bred, low class. “Mean”
MOYKHA 3aMIHUTH TIPUKMETHUKAMHU: paltry, contemptible,
shabby, petty, stingy, selfish, grudging, mercenary, greedy,
grasping, or rapacious. J1. Xoran y pomani “Mean Spirit”
HaJae crenudivHi, mpuTaMaHHI came KOpIHHIN 1H[iaH-
CBbKiif HapOJHIN KyJIbTypi aMEPUKAHCHKOIO MOXOHKCHHS
iMeHa CBOIM MEPCOHAM Ta OIOBifauaM, HAMPUKIIAJ:
Michael Horse, Belle Graycloud (18).



Bapuyk JI. B. Jlinesokynsmyponoziuni ocobausocmi peanizayii 0opazy onosioaua é cy4acHomy aHeioMOBHOMY HaAPAMUsi

3 omsimy Ha XPOHOJOTIYHMKA YW axpoHojoridy-  MeTu biOmii, 3arajom BiICTEXYrOUM pedi B HeTiHIHHOMY
HUH BHKJIa[ (aKTiB, CUTyalill y XyZOKHbOMY TEKCTiI  dYaci OUIBII TpaJuIiiiHO Ta JOCHTh aBTOHOMHO. BiH Mae
(B. Iwmin, XK. XKeHeTT) BUAUISIOTH JIBa BUJIM HapaTUB-  aBTOHOMIKO TOMY, ITIO JKOJCH OCa/DKHCHKHI TEPCOHAK HE
HUX CTPYKTYyp — JiHIiHI Ta HemiHidHi. JIiHIHHI Mpo-  BTPYYAETHCS B OO OMOBIIb 1 KOJICH YNTaU HE MOYKE HaBiTh
30Bi TEKCTH — ILI€ Ti, Y SKHUX MOJIEBICTb MOJEIIOETHCS  YSIBUTH, IO BiH MOKe OyTr ocBiueHUM. JI. XoraH He TUIbKH
JHIHHO, TOOTO PO3rOPTAETHCS 3 MUHYIIOTO Yepe3 TeMe-  II0fIa€ TOUKY 30y IIbOT0 KOPIHHOTO WiEHA HIIaHCHKOI CIM T,
pillHE B MalOyTHE TP MOXJIMBUX PETPOCHEKINiSAX, a i BKIFOYAE B TEKCT HU3KY 1HIAHCHKHUX Ta HETHIaHChKHX
1 XapaKTepU3yeThCs HASBHICTIO IMAaHEHTHOI JIOTIKH.  TEPCOHAXIB, SKI MOCTYIOBO, MPOTATOM YCHOTO POMaHY,
JliHifiHI XyqOXHI TEKCTH MAarOTh IEBHI OCOOJMBOCTI:  IOYMHAIOTH HABYATH YUTaYa PO3YyMITH IO TOUKY 30py [17].
(ikcoBaHe OyTTs, TOCHIOBHICTh Y 300pakeHHI MOAIH, BucHOBKH Ta mepcrHeKTHBH MOAAJAbIINX AOCTi-
iXHS JIHIMHICTh, HE3BOPOTHICTh, IMOBIPHICTh, (DiHATIB- JIKEHb Y IbOMY HampsiMi. AHaii3 JIIHTBOKYIIBTY-
HICTh, (PIKCOBAaHWH Yac, OMOBIJb BEACTHCS MEPEBAXKHO  POJIOTIYHUX OCOOJUBOCTEH JaB 3MOTY 3pOOMTH TakKi
B MUHYJIOMY 4aci. /o HapaTUBHUX CTPYKTYp HaJeKarh BHCHOBKH: JOCHIJKYBaHI HAMH TEKCTU BiJ3Hada-
1 HeNiHIHHI CIOKETHI XyHOXHI TEKCTH, SKUM IpPHTa- IOThCA 3aco0aMH BIJTBOPEHHS ETHOIACHTHYHOCTI
MaHHI BojiHOYac (pikcoBaHe OyTTS Ta HEMOCIHIJOBHICTh  OIOBijJa4ya, HOro MPHYETHOCTI 10 ICTOPUYHHUX TOJIMH,
y 300paxxenHi nomii [10; 14]. a TakoX 00I3HaHOCTI, BCEBMIIOYOCTI IIOJ0 IOJIIH,

VY pomani “Mean Spirit” JI. XoraH € 1Ba nepexpeily- siki BilOyBarOTbCs, NPUCYTHOCTI B OMOBiAl SIK CIIiB-
BAHMX MDX COOOIO HAapaTHBH: «30BHILIHIN» HapaTuB, IKKH ~ PO3MOBHHKA UM CIIOCTEpirada, BiJA3EepKATIOOUN IPU
PO3BHBAETHCS B JIIHIHHOMY 4aci, OCKUIbKHM PO3MOBIIAE PO IIbOMY HAIIOHAJIBHI OCOOIUBOCTI CBITOCHPUHHSATTS
iCTOpHYHy mojito, a came HadroBuit Oym Mmicta Ocek  aMEpHMKAaHChKHX 1HJIAHINB, IXHIH MOBHHH Ta KyJb-
(Osage), Ta «BHyTpilHIW» HapatuB «Kuura Xopca» (“The  TypHHIl KOJOpHUT.

Book of Horse™), mpencrapieHuii Bomona3om i TpauiioHa- [lepcriekTHBOIO HAIIOTO JOCIIKEHHS € po3poOka
slicroM Maiikiiom XopcoM, SIKHi OITHCY€E BCe Te, 110 Oa4UTh  MPUHIUITIB MOJICIIOBaHHS 00pa3y oroBijada B €THO-
1 TIepeKUBaE y 3B’SI3Ky 3 IEPEOCMHUCICHHSM PYHHIBHOI  KyJIBTYpPHOMY aMEpHIIaHCHKOMY HapaTHBI.
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HETATUBHI EMOIII SIK HEPEIIKOJIA JIJISI B3BAEMOPO3YMIHHSA
MOBLIB Y ATAJTOT'THHOMY JUCKYPCI

Boiinexiscoka H. K.
Inemumym mososnascmea imeni O. O. I[lomebni
Hayionanvrnoi akademii nayx Yxpainu

Cmammio npucesaueHo Onucy emMoyiiHux CMmawis, wjo UHUKAIOMb V NPOYeci HANPY*CeHo2o (KOHQUIKMHO20)
CNINKY8AHHA YU cnpusams uomy. Ha npuxnadi 6idpasu Ax 00HIET 3 eMoyitl m. 36. «mpiadu 60po*cOCMi» 8CMAHOBIEHO
Cymb, NCUXON020-(DI3I0N02IYHI O3HAKU Ul NPUYUHU NOABU HENPUA3HI 00 CNIBPOIMOBHUKA, ONUCAHO MUNOBULL CYEHAPIL
PO3BUMKY, @ MAKOJHC 8ePOAIbHI Ul HEGEPOAIbHI NPOssU BIOPA3U,; O0CIIONCEHO 3HAYeHHs yici emoyil 6 coyiymi ma it

BNIUB HA 83AEMOCIMOCYHKU MOBYIE Y OUCKYPCI.

Knrouosi cnosa: oianoe, konguixm, emoyis, siopasa.

Voitsekhivska N. K. Negative Emotions as Obstacle to Mutual Understanding of the Interlocutors in Dialogical
Discourse. The article is devoted to the description of emotional states arising in the process of intense (conflict) com-
munication or contributing to it. On the example of disgust as one of the emotions of the CAD Triad Hypothesis, the
essence, psychological and physiological signs and reasons for the appearance of dislike for the interlocutor are es-
tablished; a prototypical scenario of development, as well as verbal and non-verbal displays of disgust are described;
the significance of this emotion in society and its influence on the speakers’relationship in discourse are explored.

Thus, disgust is a negative emotional reaction to things that have decomposed in physical/psychological sense. Its
essence lies in the rejection of the object of disgust (either an interlocutor or a speaker himself/herself) which causes
the speaker to feel dislike, antipathy and a strong desire to get rid of such an unpleasant feeling.

Combined with the emotions of strong aggressive potential (such as anger, indignation, hatred, etc.) disgust can
provoke a conflict situation where a speaker prefers to get rid of the object of emotion in the form of physical violence
(destruction). Out of touch with negative emotions, disgust, as a rule, does not create tension between communicative
partners; so a speaker just avoids contact with an unpleasant interlocutor.

In discourse, disgust is expressed by verbal and non-verbal means, especially adjectives, exclamations and lex-
emes to denote mimic expressions of disgust emotion.

Key words: dialogue, conflict, emotion, disgust.

IlocTanoBka npodJjemu i oﬁrpyHTyBamm aKTy-
ajabHoCTi ii po3rasiay. Emorii HeBiainpHi Bif JTIOHHN
Ta i KOMyHIKaTHBHOTO TIPOCTOPY, Tomy Homo loquens
(«tronuHa Oanmakyda») € mo cyti Homo sentience
(«1romuHa gy TIUBay) [S].

Haiibinpire emorii mposiBIISIFOThCS B TPOIIEC CITi-
KyBaHHsI, Hacamrmepen ianoriyHoro. Jliajor, Takum
YUHOM, CTa€ HE JIMiIe 0OMIHOM peruIikamH, a i ekcrpe-
Ci€r0, eMOILISIMHU Ta MEPEKUBAHHAMH, 1[0 MOXKYTh CTATH
CTUMYJIOM ITOYaTH/HE TOYaTH KOMYHIKalilo abo Tpu-
MMUHUTH 11 30BCiM. BifmoBiHO Oy/ib-sike CIIOBO 1 i 9n
BIJICYTHICTb iX CTa€ EMOI[IOTEHHUM YHHHUKOM, a MOBII,
CIUIKYIOUNCH MiX cO0010, IEPEKUBAIOTH Pi3HI TOUYTTS
i emorii, 1o, TPUPOIHO, HAJAIOTh BHCIIOBICHHSIM
JOaTKOBHX BINTIHKIB 1 HaBiTh BH3HAYAIOTH HAIPSIMOK
PO3BHTKY Aiajory — rapMOHIHHUI 460 KOHMITIKTHHA.

AHaJqi3 ocTaHHIX JoCJaiKeHb i myOaikanii. Emo-
LifHI CTaHW JIFOMHHU B TMPOIECi Mi>KOCOOUCTICHOT B3a-
€MOIIT CTaJIK MPEMETOM HayKoBHX TontykiB S1. B. ['Hes-
ninosoi, M. M. XKosuip, S. A. IlokpoBcekoi. Habymu
po3Maxy MAOCIHIPKeHHST HETaTMBHUX E€MOIL y KOTHi-
TUBHOMY, TParMalliHrBICTHYHOMY, JIIHTBOKYJIBTYPOJIO-
TYHOMY acleKTaX, a TaKOK y PI3HUX THIAX AUCKYPCY
ta 3 no3utii reanepy (O. M. borsinko, T. B. IBaHoBa,
C. M. Mangep, 1O. C. Hakoneuna). Briue HeraTMBHUX
eMOIII y BaxKuX (MpoOIIEeMHUX, MEPeNKOHPIIKTHUX 1
BJIacCHE KOH(QIIKTHHX) CHTYyaIlisX COIlIaIbHOI B3aeMO-
nii BuBuaiam ncuxonoru 1. 1. bex, FO. O. Jlem’siHEeHKO,

40

T. B. Mazyp, B. M. ®@ininoBud. Huzky nociimpkess npu-
CBSIYCHO 3ICTABJICHHIO JIGSIKMX MOl Ta IXHiX MpOsBiB
y CIIOPITHEHUX 1 HeCIopiTHeHnX MoBax (A. BexxOunpka,
I'. C. I'puropenko, O. O. Komsanenko, O. B. Jlunmuanko,
B. B. Py6nboBa, B. JI. Cuineupka). Taka yBara Bye-
HHUX PI3HHX MOBO3HABYMX HAmpsMiB (1 pi3HUX HayK) A0
npoOJIeMl eMOIIil CHpHsia BUOKPEMJICHHIO HAIpsMy
JIHTBICTUYHUX CTYAIM, IO HA3UBAETHCS JIIHTBOEMOIIi-
onoriero, abo minrBictukoro emoniid (C. M. Mannep,
B. J. Cruinmenpka, B. 1. lllaxoBcekuit). OnHak mo3a yBa-
TOX0 TOCJIAHUKIB 3aJIUIINBCI KOMIUIEKCHUI aHaJI3 Hera-
THUBHUX €MOIIiH, PEPE3CHTOBAHUX Y TEKCTOBUX CETMEH-
Tax KOH(IIKTHO 3a0apBIICHOTO XYI0KHBOTO IUCKYPCY.

®opMy/TIOBaHHSI MeTH i 3aBaaHb crarti. Mera
CTaTTi — ONHUCATH EeMOIiHI CTaHW, 10 BHHUKAKOTH Y
TIpoIieci HaNpyXEHOro (KOH(IIIKTHOTO) CIUIKYBaHHS YU
CHPUSIOTH HOMY. Y T0JIe HAIIOTO 30py MOTPAILILE EMOLIs
BiJIpasu, 1110, TOPsiA 13 THIBOM 1 3HEBAr0l0, BXOIUTB JIO T. 3B.
«TpiaJi BOPOXKOCTI» Ta MOXKE ITPOBOKYBATH, 3a TH(epeH-
IIAJTLHOIO TEOPIER0 EMOIIIH, arpecito B JUCKYPCi.

3aBaaHHs Li€i CTATTI MONATAIOTH y: 1) BCTAaHOB-
JeHHI cyTi emomii Bifipa3u uepe3 aHani3 ii mcuxo-
10r0-(}i310JIOTIYHUX O3HAK; 2) JJOCHIIHPKEHHI MpH-
YUH TOSIBH I ONHCI THIIOBOTO CIEHAPII0 PO3BUTKY
Bigpa3u; 3) po3misil 3HAUSHHS €MOIlil Bimpa3u B
comiyMi Ta ii BIUIMBY Ha B3a€MOCTOCYHKH MOBIIIB,
30KpeMa B JialIOTIYHOMY MOBJICHHI; 4) XapaKTepuc-
THIII BepOaTbHUX 1 HeBepOAJTbHUX MPOSBIB BiApa3u
B JUCKYpCI.



Boiiyexiecvra H. K. Heeamugni emoyii six nepeuxooa 015 63aEMOPO3YMIHHI MOBYIE Y OIANIOSTYHOMY OUCKYPCE

BukoHaHHsI 3a3HauCHHMX 3aBAaHb IS JOCATHEHHS
MOCTABJICHOT METH CIIPUSATHME Po3podii Teopii Komy-
HIKaIlii, 30KpeMa B MeKax OIUCY OCOOIHMBOCTEH MOB-
JICHHEBOT MTOBETIHKU YYACHUKIB JUCKYPCY KPi3b IPU3MY
EMOI[ITHMX CTaHIB, a TAKOXK aHaJli3y MEXaHi3MiB caMmo-
peryssiii (KepyBaHHs) HeraTHBHUMU EMOLISIMH B TIPO-
uem MDKOCOOUCTICHOTO canyBaHH;I a BIZITaK BEJCHHS
YCIIIIHOT MOBJIEHHEBOT B3a€MOJIii.

Bukiaaa oOCHOBHOr0 Marepiaay J0C/TiIzKeHHS.
Binpasa sik HeraTuBHa €MOIliifHa peakilisi Ha pedi, 110
po3kianucs y (pi3sHIHOMY/TICHXOJIOTIYHOMY 3HAYCHHI,
MoB’s13aHa 3 Oa’KaHHSAM BIJICTOPOHUTHCS Bifl OTHIHOTO
00’exTa ¥ T030yTHCS B TaKHii CIIOCIO HEMPUEMHOTO BiJl-
qyTTs. Uepes BiATOPrHEHHS (i3UUHO Ta MCUXOJIOTTUHO
HeOe3MeYHHX 00’ €KTIB Bijjpa3a BUKOHYE BaKIIMBY ajarl-
TUBHY POJIb Y )KUTTI1 JTEOAWHH.

ETumonoriuyHo 6idpa'3a moXomuTh Bil pasu'mu
[7, T. 1, 394], ne MOHATTS OrMJIHOTO, HEMPUEMHOTO U
Oa)kaHHs BIITOPTHYTH HOTO TPaKTYEThCS Uyepe3 pany,
BHpa3Ky, XBOpoOy, MIOCH 3apa3He/iH(eKiiiHe Yun
3arpo3nuBe; o0pa3y, KpuBLy, Oulb: pazumu, [pazox]
«Bpa3nuBa Ha JAOTUK paHa», [6upaszox]| «BUpa3Kay,
supasxkosuti,  6iopdsa,  6i0pdziueull,  BIOPA3HUIL,
[Oopaska] «oOpasay, 3apaziimu «HepenaTd THPEKII,
3apadcamu, 3apdsa, [3dpazens| «3apa3Ha PEUOBUHAY,
Hapaxycamucs «HAIITOBXYBATUCS; CTaBUTH ce0e M
3arposy; [(koMych) oOpakaru, Oy TH HEPUEMHUM, KPHB-
IIATH |», HOpadjcamu «ypaxkaTny, nopasumiu «IOpaHuTH,
YKYCUTHY, HOPANCEHEYb, NOPAICEHHS, NOPAICEHCEBO,
[nopdza] «pana; TOpaHEHHS; MOpa3Ka; MyKa, JTUXO»;
ypdoiceHHsi  «o0paza; 3axXBOPIOBAHHSY; ypaxcamiu,
ypascysamu, ypd3umu, ypd3 «paHa; ymaap, obpazay,
VpAd3Ka «IOUIKODKEHHS, PaHKa», ypd3nusull, [ypasHui]
«Oomounii, sKUi BUKITUKAE OLIbY, [ypdsosuil] «opaHe-
Huit» [7, T. 5, 15-16].

JlocniiHAK BHYTPINIHBOT (OPMH HA3B €MOIIH B
ykpaincekiii MmoBi [1. O. Cenireil 3a3Hauae, 1110 YUMaJO
Ha3B eMOIlii BUHHUKAE BiJ] HAMEHYBaHb «EMOIIIOTCH-
HUX» TIPEJMETIB 1 SIBUII, TUIIOBUX KUTTEBUX CHUTYaIliH,
MPUEMHUX 200 HEMTPUEMHUX MOMIN, — THX, 110 HE 3aJIH-
LIAI0Th JIIOAUHY 0aiy’KO0, HEOJAMIHHO BUKIHUKAIOTH Y
Hel Ti uM iHOI HepekuBaHHS. Y BHIAJIKY eMomii Bij-
pasu/oruam MIeThCsl PO TaKWH HANPSMOK CEMaHTHY-
HOTO PO3BHTKY: «IPEIAMET ab0 CHTyaIlish» — «EMOLIis,
SIKY BOHU BHUKJIMKAIOTBY; 3TOJIOM ISl HOBA Ha3Ba IOIIU-
PIOETBCST HAa CXOXKI €MOIll BiJl IHIIMX SIBHIL 02udd
«8I0pasay <«— 2ud «Hewucms, OPYO» — 6PYO GUKIUKAE
8I0pasy;, npuicmucs «HAOPUOHYMUY <— RPUICTNUCS
«Habpuoamu 6i0 HACMO20 CHONCUBAHHSLY — idica, SIKY
CROJACUBAIOMb 3AUACIO, BMPAYAE CBIll NPUEMHULL CMAK
[4, 12]. Bimpaza mo ixi, SIKy CIIO)KHUBAKOTh 0€3 3a70BO-
JICHHSI, CYTIPOBOKY€ETHCS CMAKOBHM BIAUYTTSIM YOTOChH
KHcIoro (Top.: poc. 6pe3eamsb «TUAYBATW» <— TICIL.
*brézgv «xucmiit cMak» [4, 13]), B’A3KUM MPUCMAKOM y
[IUTYHKY, TOPIIi i pOTi, HEP1KO 3 OIFOBAHHSIM/HYIOTOO.

Sk OaunmMo, MEepBICHUN 00’€KT BiIpa3u SIK THUIIOBOL
«O10JIOTIYHOT» eMOIlil, OB’ sI3aHOT 3 BIAUYTTSAM TOJIOY, —
pedi, 10 PO3KNANUCS B 3Ha4eHHI (izudHomy [2, 296].
OnHak y mporieci eBOIOIT BiJipasza cTaja CTOCYBaTHUCs
pedel, Mo PO3KIANHCS B IICHXOJOTTYHOMY 3HAYEHHI:
QHTUIATISL Ta OOPHDKEHHS MOXKYTh CIIPSIMOBYBATHCSI Ha
oco0y, 1/1er0, Ha caMoro cy0’eKTa eMOIlil, Pi3KO 3HUKY-
FOUM HOTO CaMOOIIIHKY, a Oa)aHHS M030yTHCS YOTOCh/
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KOTOChb HEMPHUEMHOTO IEPETBOPIOETHCS Ha  arpecito,
HENPUsI3Hb 1 BOPOXKICTh. CXOXKEe TpaKTyBaHHS BiJpasu
MICTUThCS B CIIOBHUKaX ykpaiHchkoi Mou: BIJIPA'3A,
u, orc. [1oayTTs OTHIH, BOPOXKHEUI IO KOTO-, Y0T0-HEOY/Ib;
HECIPUUHSTTS 40TOCh HenpuemHoro [8, 1. 1, 626; 9, 135].

AKTyanmizoBaHa B CIIOBHHKOBUX JAC(]iHINIgX cema
“TOM, 1110 BUKJIMKAE HYJIOTY/THU]’, ‘“TOH, BiJI SIKOTO BEpHE’,
a TaKOX ceMa OIIHKH ‘[XTOCh] Ty>Ke MOTaHUH/HEITPHEM-
HUI/BOpOXMIA® € B MPOTOTHIIOBOMY ClLieHapii Bifpasu.
Taknii crieHapiif BKIrouae B cebe caMmy eMOIiio, MpH-
YUHY 11 BAHUKHEHHSI Ta HACHIJIKU (TTPOSIBH), Bi0Opaxka-
FOUM PO3BUTOK €MOIIiT BiIpa3u JI0 CIIBPO3MOBHHKA:

Binpa3za

X Big4yBae moch

1HO/II JIFOIUHA JTyMa€e MPHOJIM3HO TaKe:

51 3HaI0 MOCH MOTaHE MPO IO JTIOAUHY

S1 nymaro mioch norase mnpo Lo JIOAUHY

51 BimuyBaro MI0Ch JIy’Ke TOraHe

ToMy st XOTiB O IIOCH 3pOOUTH

Tomy 1151 JTFOAMHA ITOYYBAE MIOCH MTOTaHEe

X BimuyBae moch cxoxe [3, 154].

Sk Gaunmo, eMmollis Bigpa3u BHUHHUKAE 4epe3 3Ha-
HHSI 4YOrOCh HETaTWBHOTO PO JiaJIOTIYHOTO MapTHepa
(st 3HAIO MIOCH TIOTAHE TPO IO JIFOAUHY), M0 3yMOB-
JIIO€, CBOEIO YEProlo, IHTEHCUBHE HETaTUBHE CYIKCHHS
PO HBOTO (‘S AyMaro QyXe MOraHo Mpo IO JIFOAUHY)
Ta CHJIbHI HETaTWBHI BIAUYTTs 3 OOKY Cy0’€KTa eMoIlii
(‘s BigUyBar IIOCh Ayxe noraHe’) Take craBieHHS
BUKITMKa€E Oa>kaHHS iATH (‘s XOTiB OU IOCh 3poduTH’).
CraBieHHs cy0’ekTa Bmpam JI0 00’€KTa € aKTUBHUM, 1
KOMYHIKaTHBHA B3a€MOJisI MOXKE PO3BHBATHCS Pi3HUMHU
NUIAXaMH, a came: BIIHOCHO HEKOH(MIIKTHHUH ClieHa-
piii IPOCTOro BiJICTOPOHEHHS Bijl OTUHOTO 00 €KTa Un
arpecUBHUM aKT 32 YMOBH IO€JHAHHS Bifpasu 3 o0y-
peHHsIM 1 THiBOM [3, 154].

Posroprarourich 3a IEBHUM CIIEHAPIEM, EMOIIis Bipa3n
OTPUMYE B AIAJIOTTYHOMY XyAOKHBOMY TUCKYpCi BepOaib-
unii BusB. 3rigHo 3 B. 1. IIIaxOBChKHM, JTIHTBICTHYHHUMU
3acobamu Bep6am3au1;1 eMoum BHCTYIIAlOTh: 1) HOMiHa-
IisT eMOLIH (JISKCHYHI OJJMHHIIL, IO MiCTSITB JIUIIC TOHSATTS
PO MEBHi eMollii); 2) AecKpuILis (OMUC 30BHILIHBOT eKC-
npecii: MiMiKH 00IHYYs, Ouei, ry0; MaHTOMIMIKH; TEMOPY
TOJIOCY, 1HTOHAIiT); 3) ekcrutiKamisi (Oe3rnocepetHe BUpa-
JKSHHSI eMOIIiil depe3 adeKTUBH, KOHOTATHBH Ta MOTCH-
uiatuBm) [6]. 3a I C. ['puropenko, BepOaizawis emouil
OTHJIM (2 OTKe, i BiIpaszu) MOXKe 3I1MCHIOBATUCS TPhOMA
criocobamm: 1) depe3 OesnocepeiHe HaWMEHYBaHHS
eMollii oruau; 2) yepe3 OMHC MepeKUBaHH 1€l eMOllii;
3) uepe3 BUpaxkeHHst emouii oruau 1, 227].

Xoua HOMIHAIi EMOIIHOTrO CTaHy OTHIHW/Biipa3u
MPSIMO Ha3WMBAIOTh EMOIIi0, Ky TEPSKUBAIOTH MOBII,
TaKy JIEKCHKY pPO3TINAIOTh SIK  «aCOLIaTUBHO-EMO-
TUBHY», OCKUIbKM BOHA HE BHCIIOBJIIOE €MOLIiI0 OTUAN/
BiJJpa3u, a BUKJIMKAE acolliallii, mos’s3aHi 3 Heto [ 1, 228].
Oruja/Binpasa nepeaaeTbes MPUKMETHUKAME Gi0pa3iu-
6utl, o2uOHULl, OPUOKULL, HEKPACUBUL, HCUPHULL, HYOHUIL,
BHT'YKOM «(by» mo y CBOIll CEMaHTHYHIH CTPYKTYypi
MICTUTh TUIBKHA €MOIIWHUIA KOMIIOHEHT: [PosioH:] (Dy,
euooma sika! (B. BI/IHHW{eHKo) abo yepe3 onwc Mimiu-
HUX 3MiH, BUKJIMKaHHX BiJPa3or0 Bij I0OAYEHOT0/ IOy~
toro: [lanox... eudaueo kpueue 2you (C. BacuipueHko).

30BHIIIHS eKCTIPECist Bifjpa3u OB’ sA3aHa 3 IEPBICHUM
3HAUEHHSM PO3IVISIlyBaHOI HEraTHMBHOI €MOIIii: HeraTHB-
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HOI peakuii Ha DKy («BiABEpHEHHS») Ta YOTOCh OTUIHOTO
Ha CMak. SIK HaCIiIOK, «30BHILIHIMID TIPOSIBAMH BiIpasH
BBAKAIOTh BIATATYBaHHS BHH3 KYTiB POTa, 3MOPIITyBaHHS
HOCa, 1HOJI HOCOBUI BHIHX, SIK POOISTH MPU HETPHEM-
HOMY 3arlaxy, Oaxarouu Moro BUANUTU (CIabKui CTy-
MiHb BiAPas3n); BIAKPUBAHHS POTA 3 BIATATYBAHHSM YHU3
{oro KyTiB 1 BUIaBaHHSIM TOPTAHHOTO 3BYKY a00 Bimxap-
KyBaHHSIM, CIUTHOBYBAHHSM, OJHOYACHUM 3IPUTYBaH-
HSIM, TPEMTIHHAM 1 BIAIUTOBXYBaHHSAM BiJl HENPUEMHOTO
npeaMeTa (cepesHiii CTYIiHb Bipash):

[[ToGaumBM mocnin], Hamopuyue Hoca /Jumico: —
Dyenoza cmeporoua (B. €nikines); Bin ocudnueo ckpu-
suecsa i xumnye 2onoeoro (Onecw JlocBiTHil); Coopo-
Hy6uiu 2uokoi owku, mopugunaca Oneuxa (A. XwKHSIK);
Jlexmo cnavosye 3 ocudoro (Jlecst Yrpainka); [ [enuc:] ...
Tuoko, ecepeouni ece axc mpycumuca! (M. Kponug-
HUILIBKHI).

[Ipe3upcTBo, 3HEBara BUpaXaeThCcs MIMIKOIO 1 JKec-
TaMH, IO TIPEACTABISIOTh YHHKAHHS 30pPOBOTO/TaK-
THUIILHOTO KOHTAKTY, BIIKUIaHHS a00 BUIATICHHS HETIPH-
€MHOTO MpeIMETa, BiIBEPTaHHs BiJl HHOTO, 301IbIICHHS
JIMCTAHIIIT:

Ak 3uenaeuoina, mo 1 OUGUMUCH He X0Ue HA 11020 —
axutico o0gopomuuil cmae 6in it (C. BacunpueHko);
Taxcucm cmynug Kpok 00 1excaiozo ... i 3 6UOUMOI0
ozudow mopkHyeca iozo Hocakom (A. Koxotioxa);
babycs ... zuonueo eumepna o6 pywnux pyxu (10. 36a-
HaIbKul); Bin mpumae XpOM HA GUMAHYMUX
PYKax y nyukax nanvyie, 006epHysuil 207106y, HaAUe
eudye (B. Kyuep); Jexmo oosepmaemuca ... 3 ozu-
oorw (Jlecs Ykpainka); Tamapka na wopOy naroHy1a —
i zemp (JTioko JlamBap).

Ines BigcTaHi Mi>k MOBLIEM 1 IPEIMETOM, SIKUI BUKJTH-
kae B Hel emorito (y HALIOMY BUITAJIKy Bij[pa3y), moss-
ra€ B TOMY, 110 HpI/I€MH1 TPE/IMETH HPUTSTYIOTH 110 cebe
JIFOIIMHY, a HerI/ICMHl — BIIIITOBXYIOTH. Uepes 11e Ha3BU
MIPUEMHUX €MOLIIH MOXKYTh MOTHBYBATHCS JIEKCHKOIO 31
3HAUEHHSIMH KOPOTKOI BiJICTaHi, 30JIMKEHHSI, KOHTAKTY,
a HEMPUEMHUX — JICKCHKOKO 31 3HAYCHHSIMHU JIOBroi BiJl-
CTaHi, BIATOPTHEHHS: geprymu 0e30C. «BiIUyBaTH OTHLY,
MIPE3UPCTBOY» «— BiJ BUPA3y 6epHymu HOca; TIOP. 1Ie: POC.
omepawjeHue «BiIpazay «— omepamumy «BiIBEPTATID —
HETNpUEMHE NIPUMYIITYE BifBepratucs [4, 14].

Sk 3a3HaYaANOCh, Bipa3a MOKE BHHUKATH HE JIHIIE
JI0 XapyOBHMX PEUYOBHH, ajieé i J0 CMiBPO3MOBHUKA YU
po3moBHU 3aranoMm Tomio. CrniBpO3MOBHUK CTa€ OTHJ-
HUM, HENIPUEMHHM, BIAIMTOBXYE BiJl ceOe CBOEIO TOBE-
IIHKOI0, MOpPaJbHUMH BJIACTHBOCTSMH, MOIVISIAMH,
BYMHKAMHU, CJIOBAMH, 30BHIIIHIM BUIVISAOM 1 T. 1H.:

Bin 6y6 1100uno0t0 ManoxyismypHor, 6pymanvHor, d
cymiuL ROOOANCHOCHIE, po3nycmu i 20pOUHi poouU 1020 1
306cim 00sopomuum (I1. Tlany); Heyceidomnena ozuo-
ausicmo Hakonuuysanace y Kamepunu 0o yiei ne3pinoi,
00 cmiumoeo HaisHoi moounu (Ipuna Binbae); Bacuiuna
2NAHYNA HA U020 Ul 008epHynacs. Mowuyvkutl 6ye maxuil
2uoKuil 0ns Hei, wo eona adic izopuenynacs (1. Heayii-
JleBunibkuii); Bona odpuona viomy 2ipuie neuenoi pedvku
(I. Heuyit-JleBuupkuii), ¥ mene 0o nvozo € it ocobucma
Henpusasns, emudoka aumunamia (O. Jlondenko); Piz-
HUYsl 8 NO2NA0AX MA CMAKAX 008eid, epeuinti, 00 Moo,
Wo 60HU 0OPUOIU 00HO OOHOMY | MYCUNU PO3IUMUCH
(M. KomroOuHchkHit); Adacy nouys, wo ma po3mosa
oyna sikacw ocuoka, i nepecmas yemixamucs (1. @panko);
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Cnuzvrutl ... 4epg’sax He mie Ou HANOBHUMU 11020 Oilb-
wWoro ozuoausicmio, 5K ... yi, HiOU 015l U020 GLACHO2O
0oopa, sumosneni crosa (O. KoOWIsHCBKA).

[MouyTTst ormam, OyIIeBHOI HENPHS3HI YU HEHO-
OpO3UYIIMBOCTI MOXKE BHHHUKATH HE JIMILIE 0 KOrOCh/
90roch, aje ¥ 10 camoro cede (MposB BHYTPIIIHBOTO
KOH(DITIKTY):

Ceoc owcumms nagimo cnpomuegino ii. Bce me
make oﬁpm)ﬂe ma HenpuginmHe, ce me He Mac HiAKOl
paoocmi y ii cepyi (Ilanac MupHuit); B 00200y iioco
MIpKYBAHHSAM, 8OHA ... 3 OYUIEBHOIO OOPUOOIO MYyCUMDb
suboprosamu micye (O. T'onuap); Bin 6 dymkax 6ie 3
MuMU 8UOABYAMY HOBHI 0OAUIUBOT 0COPYHCHOCMI PO3-
moeu (H. Pubax).

CrpsimoBaHa Ha camoro ce0e Bijipa3a 3HIKY€E caMo-
OIIIHKY, BUKJIUKA€ CAMOOCYl, CAMOIPUHIKYE MOBIIS:

Panmom iti cmano scno, wo Kiumenko me nomu-
JAEMbCs, ale AK 60HA 2UOKO noeenacsa 3 Hum!
(O. T'ypeiB), bocoanosi cmano cebe camozo mpoxu
opuoko (1O. Iloxkanpuyk); Hieuuni 6yno opuoko, posy-
Mina, wo RpuHUMCYE cebe, ane il KoHue mpebdba 6yn0
sHamu npasdy (J1. imurepko).

CunbHa HETpUSA3Hb JIO cebe, CIIBPO3MOBHHKA YU
TOTO, TIPO IO BiH TOBOPUTH, MOYKE BHKITUKATH HYOOHLY —
HENPUEMHE, MIIOCHE BIAYYTTS Yy LUIYHKY ¥ TOpII,
TCJIS SIKOTO YacTO HACTA€e OIMIOBAHHS;, 00 Hy0omu — Ji0
oYy TTsI Bipasuy» [8, T. 5, 452] uu ockomy/ockomuny —
«BITYYTTS B’S3KOCTI B POTI, a TAKOX HEMPUEMHI BiJl-
qyTTs Ha 3y0ax» [8, T. 5, 768], Hamp.:

3 cycionvoi kimnamu, de MeuKkas Yon08iK, 3a1yHAN0:
«lyyynxo Kcenro, A mobdi na mpembimi, Jluw oouiti 6
yinim ceimi Posxasicy npo noboe!» Okcany n1e0b ne 3Hy-
ouno (1. Po3nobynbko); Posmosa 3 0. Hecmopom mnoina
11020, M08 ockomuna Ha 3ydax (1. dpanko).

VY koH(IIKTHOMY JUCKYpCi Bifpasza/oruma Moxe
(GYHKIIOHYBaTH CaMOCTIHHO YW KOMOIHyBaTHcs 3
IHIIMMH, 3a3BUYail HEraTUBHUMU €MOLISMHU: CIIBYYT-
TAM, CTpaxoM, OOypeHHSIM, 00pa3or, MPE3UPCTBOM,
PO3IpaTyBaHHSIM, BOPOXKICTIO, 3IICTHO, JTFOTTIO Y HEHA-
BUCTIO, HaIp.:

Taci cmano npukpo, y Hei 3 ’s16u8cst OUSHUL HACMPIT —
cymimi cnieuymmsa i cuoaueocmi (JI. Jmutepko);
Hpumuwenuti 2onoc opamye Bipy, suKkaukae 6 Hiti He
minoku eiopazy, ane i 00ypenns (A. llusn); A noxoous
MIDIC AMKAMU, Ha4ye H@ 31iCHb cO0i, NOGHUI Yymmsa
ozuou, wo 6 meni 3pocmano (M. KoroOHHCHKHIA);
Bonu [6akeHOapau | tiomy HiKoAU HE HOO0OATUCH, A CbO-
200HI, KO 6 2py0sX KURINA 3iCHb HA CUHA, 6UOAIUCH
npocmo ocopyrcuumu (C. JJoOpoBonbebkuil); Axace
6OpoOICHEUA, AKACL 8IOPA3A 3A2apUaANA ) HbOMY, HEMOB
30y0oicenuti nec (M. KomoOuncbkuid); Cryxarouu me
2uoke onogioanusa, Cycanua nedee ouxana 00 2Higy
(I. Heuyii-JleBuupbkuii); [Bapka:] Henasuoacy sac, asxc
euoyr! (M. KponuBHUIIBKHIA).

[ToeaHyrOUHCH 13 €MOIISMH CHIIBHOTO arpeCHBHOTO
MOTEHIIIATY: 3JIICTIO, 00YPEHHSIM, HEHABHUCTIO, THIBOM, —
BiJjpaza MO)XK€ CIPOBOKYBaTW KOH(IIIKTHY CHTYaLlilo,
JIe MOBEIlb HE IMPOCTO YHHKA€E KOHTAKTy 3 HEMPUEM-
HOIO ITIOIMHOI0, @ BOJII€ MO30yTHCS 00’€KTa eMollii y
¢dopmi izuuHOT po3npasu (3HUILEHHS). He BumamkoBo
BUCIIIB 30usamu (30umu) ockomy; 32auamu (320Humu,
3icnamu, 302Hamu) OCKOMY Ha KoMy O3HAYA€ KMCTUTHCS
KOMY-HeOy/Ib 3a IOCh, 3TaHATH 3TIiCThY [8, T. 5, 768] Ta €



Boiiyexiecvra H. K. Heeamugni emoyii six nepeuxooa 015 63aEMOPO3YMIHHI MOBYIE Y OIANIOSTYHOMY OUCKYPCE

aKTOM BepOaJibHOT arpecii 1010 KOMyHIKaTHBHOTO MapT- BucHOBKH Ta mNepCHeKTHBH NOJAJbIIUX JI0CJi-
Hepa: bamvko cepoumocs... 320nums ockomy Ha meni,  JKeHb y LiboMy HanpsiMi. OTxe, Bifipasza — e €MOLILs
nae mene (A. TecneHko). «Tpiaii BOPOKOCTI», CYTh SIKOI MOJISITA€ y BIATOPTHEHHI

IMo3a 3B A3KOM i3 arpeCHBHUMH €MOLIAMM Bimpaza 00 €KTa Ooruam (CrmiBpO3MOBHHKA YH CaMoro cebe), sKuit
nos30asiieHa MoTeHI{iany KOHQMKTHOCTI. [Ipo He3Ha-  BUKIMKAE B MOBIIS HENPMEMHI BIMYYTTS, TUJl, HEIPUA3HD,
YHMI MOTEHIia] 100 BUHUKHEHHS KOHQJIIKTY cBia- — aHTumariio. [ToeaHyrouncs i3 iHIIMMKU HEraTUBHUMH €MO-
YNTH CBiIOMMI HaMip KOMyHIKaHTIB NPHXOBATH CBOK  LUSMH, HACAMIICPE THIBOM, Bij[pa3a 30LIbLIYy€ CBIl IIOTCH-
Bi/[pasy 10 CIiBPO3MOBHHKA i 30€pErTH rapMOHit0 CTO- LAl IO/I0 BUHUKHEHHS KOHQIIKTY 31 CIIBPO3MOBHHKOM.
CYHKIB: [To3a 3B’sI3KOM i3 HETaTUBHIIMH €MOIILSIMH Bipa3a, sIK Ipa-

Hacm;z’ 3a6y3mu C8010 zuéﬂueicmb, 00i- BHJIO, HE CTBOPIOE HAIIPYKCHHS MIDK KOMYHiKaTI:IBHI/IMI/'I-
umae i yinye amopujeHe, cnanemne couyem obauyys ~— NApTHEpaMH, 0006111’1139 AKIIO MOBEILb CBIAOMHMH CBO€1
(3. Tyny6); Jledse cmpumyrouu nuxnuee 2udyeanns, TOBEMHKH Ta 3HA€, SIKi HETATHBHI HACIIIKM MOXE MaTH
[Motoubkuii] npocmse iiomy 06a nanvyi (3. TymyG);  HEBEPOATbHUIL i BepOATBHII IPOSIB BipasH 10 CIIBPO3-
Muxona, nepebopwwuu o2udy, eunus [ckisHKy] MOBHHKA 9H JI0 TOTO, MPO IO BiH TOBOPHTE. Y JIMCKYPC
00 OHa [TyT: 3ampONOHOBAHMH CIIiBPO3MOBHH-  BUIPA3d BUPKACTLCS BEPOAILHUMH Ta HEBEPOATBHUMH
KOM aJIKOrojib, o6 He o6pasutu iforo] (1. Tkau); 3ac00amu, 30KpemMa NMPUKMETHHKAMH, BHTYKaMH i JIeKce-
Kaniman axc 3ybamu 3ackpezomas, nacuiy edep- MMM Ha TO3HAICHHS MIMIYHHX POSBIB EMOLLT OTHIH.
scylouu cebe camozo, WobU He KUHYmMUCA HA TlepcrieKTHBHIM € NOJANbIIHI aHAI3 eMOLLiii «Tpi-
cb020 ocuonuxa (I. DpaHKo), He «OTWIHHK» — W BOPOKOCT» Ha MaTepiaii yKpaiHCHKOro JiTeparyp-

oruzHa, Opuaka moauHa [8, 1. 5, 612]. HOTO KOH(TIKTHOTO JTUCKYPCY.
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GEORGE ORWELL’S FAIRY STORY “ANIMAL FARM” IN UKRAINIAN

VARIATIONS IN TERMS OF RETRANSLATION HYPOTHESIS

Votinova D. O.
Zhytomyr Ivan Franko State University

The article highlights the specifics of the dystopian novella “Animal Farm” by George Orwell from the perspec-
tive of the retranslation hypothesis developed by a French theorist of translation Antoine Berman. George Orwell, an
English novelist, may be deservedly called the master of dystopian novels for his talent to reveal the disadvantages of
a society and to foretell the consequences of political regimes in an implicative way. The analysis is held on the basis
of five Ukrainian translations made in different ideological environments, the chronological distance between the first
one made in 1947 and the last one accomplished in 1992 comprising 45 years. The retranslation hypothesis admits
the existence of multiple translations of the same literary work, the first one tending to employ the domestication strat-
egy, every following appealing to the strategy of foreignization. The individual authors lexical and stylistic devices
comprise the background for justifying or rejecting the validity of the hypothesis. The analyzed phenomenon functions
within a framework of the cultural approach in translation which has ushered a new era in treating the individuality of
a translator as a creator of a target text which is equated with the authentic one. The multiplicity of translations forms
the boundaries of the genre specifics, provides a reader with a right of option and presents an enormous space for a
translation theoretician to conduct the analysis and to define the prevailing tendencies in translation at a certain time
period. The retranslation hypothesis establishes an intercultural dialogue due to the relevance of a certain author or
genre in a certain culture delivering the world masterpieces to the target audiences.

Key words: dystopia, retranslation hypothesis, George Orwell, global translation strategies.

Bominosa /. O. Poman-npumua “Animal Farm” /[xcoporyca Opeenna ¢ yKkpaincoKux eapiayiax 3 nepcnex-
mueu pempancaayiitnoi zinomesu. Cmammio nPUcesueHo 00ciodNcerHio kazkogoi nosicmi “Animal Farm”™ [icop-
Oxca Opsenna Kpize npuzmy pempanciayiinoi einomesu Awmyana Bepmana. [lepexnadosnasuuii ananiz 30itiCHEHO
Ha Mamepiani n’samu yKpaiHCbKUx nepexkiaoie meopy, wo 040 3Mo2y 3p0oumu GUCHOBKU CIMOCOGHO NEPEKIAOAYbKUX

cmpameziti ma meHOeHYill, Y Mexcax AKUX iHmepnpemosano nosicmi-aHmuymonii.
Kntouosi cnosa: anmuymonis, zinomesa nepexiaonoi muoocunnocmi, JJorcopoxc Opsenn, enobanvhi cmpamezii

nepexiaoy.

Defining the problem and argumentation of the top-
icality of its consideration. Modern translation studies is
characterized by a peculiar interest in the plurality of the
interpretations of a literary work and the problem of the
translator’s individual style. The multiplicity of translations
has become a major focus of both Ukrainian (A. Fedorov,
O. Cherednychenko, M. Novykova, O. Rebrii, S. Zasiekin)
and foreign (A. Berman, K. Koskinen, H. V. Dastjerdi,
A. Mohammadi) researchers. The topicality of the research
is predetermined by the necessity to highlight the specifics
of the lexical and stylistic devices of the dystopian genre on
the basis of the Ukrainian translations from the perspective
of Antoine Berman'’s retranslation hypothesis which hasn’t
yet been involved into the interpretational analysis of a lit-
erary dystopian work.

Setting the goals and tasks of the article. The arti-
cle is aimed at verifying the validity of the retransla-
tion hypothesis on the basis of dystopian novella “Ani-
mal Farm” (1945) by a prominent English novelist and
essayist George Orwell and its Ukrainian translations
made by 1. Shevchenko (1947), 1. Dybko (1984), Yu.
Shevchuk (1991), O. Drozdovskyi (1991) and N. Oko-
litenko (1992). The object of the research is represented
by the lexical and stylistic means of the dystopian
novella “Animal Farm”, the subject is specifics of their
rendering into Ukrainian.

The outline of the main research material. Accord-
ing to R. A. Sytar, every translation inevitably bears trans-

44

lator’s imprint — his individual perception of the original
text distinct from the author’s view. The individualiza-
tion of the target text forms the preconditions for the rein-
terpretation of the original text, creating new stylistics,
implication of individual artistic means and devices [4].

The phenomenon of retranslations is referred to the
plurality of existing chronologically remote interpreta-
tions of a literary work. T. P. Andrienko assumes that
despite the objectiveness of the linguistic content of any
message, the real fact of communication presupposes
the plurality of its interpretations: “If the plurality of
possible interpretations is not desirable for the informa-
tive texts, ambiguity is a common characteristic feature
of the literary texts, as far as many other ‘creative’ texts.
Thus there is an option for different interpretations and,
respectively, different translations™ [1].

Antoine Berman, a French theorist of translation,
was the first to introduce and describe the retranslation
hypothesis. According to it, the first translation of a cer-
tain literary text is treated as an unaccomplished action;
hence, it is to be completed by means of retranslation.
Every first translation tends to be more naturalizing,
more assimilative to the target culture, more domesti-
cating; every next translation, on the contrary, reveals
the exceptionality of the authentic text and preserves its
linguistic and stylistic specifics [5].

The Persian researchers H. V. Dastjerdi and
A. Mohammadi testify to the efficiency of the hypothe-
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sis stressing the “otherness” of the original text in every
following translation. [6, 180] Ukrainian researcher S.
Zasiekin comes to the same conclusion admitting the
validity of the hypothesis. Moreover, he states that the
phenomenon of retranslations may be explained due to
the shifts of ideological paradigms with every new his-
torical period [2, 72].

According to O. V. Rebrii, in the majority of cases
the works that are subjected to the process of retrans-
lation are the classical masterpieces of a certain author
or genre. The researcher elaborates four approaches to
define the phenomenon of retranslation treating it as real-
ization of the source text potential, translator’s potential,
recipient’s potential and target culture potential [3, 309].
In any case, the retranslation process is perceived as a
positive phenomenon as far as it serves as a means of
enriching the culture, unveiling the translator’s creativ-
ity, analyzing different translation approaches, etc.

The fairy story “Animal Farm” was published in
five Ukrainian variations: 1) "Kozneocn meapun” by
Thor Shevchenko (1947); 2) "Xymip meapun" by Iryna
Dybko (1984); 3) "®epma "Paii onsa meapun” by Yurii
Shevchuk (1991); 4) "Cxomogepma” by Oleksandr
Drozdovskyi (1991); 5) "Cxomoxymip" by Natalka
Okolitenko (1992). The novella is endowed with deep
allusiveness and symbolism, biblical motifs and the gro-
tesque depiction of the literary reality. In addition to the
ruling class embodied in pigs representing the Soviet
communist leaders, the Manor Farm is inhabited by
domestic animals standing for the social working class
(Orwell draws a parallel with the Soviet phenomenon
proletariat): two cart-horses named Boxer (6) (I'Hioko
(4) / Hobpunos (3, 14) / boxcep (2) /boxcep(1) / Bokcep
(5)) and Clover (6) (Koniowuna (4) / Konesa (3, 14) /
Konowuna (2) / Konrowunxa (1) / Knogep (5)). The only
motto of the working horses is “/ will work harder!” (6),
which symbolizes the blind obedience of the working
class and the humility before the dictatorship. The pretty
but stupid white horse nicknamed Mollie (6) (Mapiuka
(4) / Minouxa (3, 14) / Monni (2) / Moani (1) /Monni (5))
embodies the image of bourgeoisie. The tame raven
Moses (6) (Moticeii (4) / Anexcees (3, 15) / Moiticeu (2) /
Moticeii (1) / Mosyc (5)) encapsulates the image of the
clergy and religious leaders, who were at the totalitarian
power’s beck and call. The zoonyms in the first interpre-
tation of the novella by I. Shevchenko, namely I nioko
and Mapiuxka, reveal the over-naturalizing translation
tendency, as a result of which the animals from Eng-
land are moved to the Ukrainian Carpathians, and the
nickname of the goat Muriel (6) interpreted by the trans-
lator as /lepesa (4) refers the readers to the Ukrainian
folklore for children, namely the fairytale Koza-/lepesa.
On the contrary, N. Okolitenko’s translation equivalents
made by the means of transcription, remotes the origi-
nal text from the recipient and is excessively foreigniz-
ing. I. Dybko’s “free interpretation” provides individual
modifications of the nicknames resembling last names of
the communist party leaders. Some of the anthroponyms
offered by the translator may be referred to the category
of loaded names. For instance, the donkey Benjamin (6)
turns in Dybko’s translation into Monuasuixos (3, 14),
the nickname exposing the characteristic feature of the
animal to be calm and quiet all the time despite the rapid
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development of the revolution. The transformation of
the goat from Muriel into Mypxa (3, 14) most proba-
bly reveals the translator’s specific intention to draw a
parallel with the activity of the Mockosckuti yeonosnuiii
po3svick (Moscow Criminal Intelligence) agent operating
during the revolution and World War 1. However, such
characterization fails in this case either due to the flawed
associations or to the fact that this nickname is common
for a cat rather than a goat.

George Orwell introduces numerous committees
established by the animals, each carrying the responsi-
bility for different spheres of social activity, namely the
Egg Production Committee for the hens, the Clean Tails
League for the cows, the Wild Comrades’ Re-education
Committee, the Whiter Wool Movement for the sheep (6).

The author espousing outspoken anti-fascist, anti-com-
munist, anti-totalitarian views despised the USSR des-
potic leaders and their methods, thus, he expressed his
political fury in the form of allegory, satire and grotesque
concerning everything connected with the Soviet realia.
The committees, the central governing bodies so common
for the USSR period, are interpreted by the translators as
Komimem 8upobHuymea aeysb 015 Kypox, Jliea Yucmoeo
Xeocma — ons xopis, Komimem [lepesuxoganms Ouxkux
moegapuwiis, Pyx biniwoi Bosuu dns oseys (4) | Komimem
npooykyii aeys 0aa Kypet, Jliea uucmux xeocmis — 0is
Kopis, Komimem nepeguxo6anns Onsi HeNPUCBOEHUX
mosapuuiie, Komimem 3a 6iniuy 606HY 0I5l 08EHOK
(3, 31) / Komimem no eupobnuymsy sicyv 0isi Kypel,
Jliea Yucmux Xeocmis ons xopis, Komimem npupyuenns
Oukux noopamumie, Pyx bBiniwoi Boenu ons ogeywp (2) /
«Komimem no eupobnuymesy scyvy («Komeupsii») ons
kypetl, «Cninka uucmux xeocmiey (Cninuucxeicm) ons
Kopie, «Komimem nepesuxo8anHs OUKUX MOBAPUULIE»
(Komnepsuxouxm), «Pyx 3a 0iny éosny» (Pyx6ineos) (1) /
Komimem 3 supobnuymea sicyw, Jlica uvucmux xéocmis s
Kopis, Komimem 3 6mopunHoi oceimu OUKux mosapuutie,
Pyx 3a 6iny wepcmo cepeod oseuok (5).

The interpretation of the committees doesn’t make
any difficulties for translators. However, O. Drozdovskyi
decides to make the allusion to the USSR more obvious
providing the telescopic words commonly coined in the
Soviet period. N. Okolitenko’s translation Komimem 3
emopunHoi oceimu ouxux mosapuwiis is quite debatable
as far as the wild animals could hardly receive the pri-
mary one, but probably could be domesticated by means
of reeducation or rehabilitation.

Of peculiar interest are the instituting classes
in reading and writing (6) provided for liquidation
of animal illiteracy reproduced as xypcu xaixeioayii
nenucomennocmi (4) by 1. Shevchenko and xypcu
niksioayii nenucomennocmi, inakute — Jliknenu (1) by
O. Drozdovskyi. The translators refer the readers to
the Ukrainian campaigns in the 1920-1930-s aimed at
forced elimination of illiteracy, the evasion carrying a
criminal responsibility. Other interpretations suggest
the culturally unmarked equivalents ypoxu vumanus i
nucanns (2) / ksicu, 0e HABYAIUCH Yumamu i nucamu
(3, 31) /kypcu vumanns i nucoma (5).

The approaches to the translation of the toponyms
denoting other farms, located in the neighborhood
with the Manor Farm, comprise a sufficient field for
research:
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One of them, which was named Foxwood, was a
large, neglected, old-fashioned farm, much overgrown by
woodland, with all its pastures worn out and its hedges in
a disgraceful condition. [...] The other farm, which was
called Pinchfield, was smaller and better kept (6).

The translators demonstrate creative approach to
reproducing the toponymic units: Foxwood is translated
as Jlucuuuu T'aii (4) /Jlucuui (3, 35) / Jlucsuuil aii (2) /
Jlucayuii eaii (1) / Doxcsyo (5), Pinchfield is repro-
duced as /lepunone (4) / Kyyonone (3, 35) / Jlyarcox (2) /
Bosue none (1) / Iinugino (5). To interpret the name
of the farm Foxwood 1. Shevchenko, Yu. Shevchuk and
O. Drozdovskyi involve calquing; I. Dybko presents an
analogue of an average country name characteristic of
Ukrainian toponymy, N. Okolitenko applies transcrip-
tion. The second example, Pinchfield 1. Shevchenko and
1. Dybko apply the calquing technique with the element
pinch being stylistically marked. However, I. Dybko’s
variant Kyyonone, obviously intended to describe the
farm involving the adjective xyyuu in the meaning of
small, creates a wrong impression of a poor and effete
farm despite the original description of it as a kept one.
Yu. Shevchuk implies the diminutive noun Jhyicok
apparently pointing at the small territory of the farm.
O. Drozdovskyi’s variant is probably formed in contrast
to Jlucauuu Iati opposing the neglected and the kept
farms. N. Okolitenko yet again makes her choice to the
advantage of transcription. Taking into consideration
the variety of interpretations of the toponyms, Berman’s
hypothesis is recognized valid due to the domesticat-
ing strategy preferred by I. Shevchenko, N. Okolitenko
tending to apply the strategy of foreignization.

The stylistic expressivity in the first translation
made by I. Shevchenko demonstrates the abundance

of Ukrainian chronologically and territorially marked
lexicon: kicked off his boots at the back door (6) —
Xeuynyswu _pas — Opyeuil, 8iH CKUHYE uepesuxu Oins
3a0Hb020 6x00y (4), drew himself a last glass of beer
from the barrel (6) — XWibHY8 OCMaHHIO CKASIHKY NUBA
3 bouku (4), barn (6) — kayna (4), began to chew the
cud (6) — nouanu pemuramu (4), to prance about (6) —
nunooyumucs (4), cart-load (6) — 6ioxa (4) etc. Stylis-
tic expressivity also saturates the target texts interpreted
by the following translators; however, the percentage as
compared to the first translation is relatively poor.

Conclusions and perspectives of further research
in this field. The global reevaluation of the five transla-
tion variations of the dystopian novella by George Orwell
has proved the validity of Berman’s hypothesis. The first
translation by I. Shevchenko dated 1947 is conducted
under the motto of total naturalization. The applied strat-
egy leads to substantial deviation of the literary images
on the macro level and destroys Orwell's original sty-
listics. The chronologically lattermost interpretation by
N. Okolitenko is made according to the principles of for-
eignization strategy neglecting the semantic specifics of
the analyzed units which, consequently, degrades the aes-
thetic impression of the novella. The free interpretation
in the performance of 1. Dybko, made public in Smolo-
skyp Publishing House (USA), is quite a free-wheeling
translation. Nicknaming the animals PomanoB, Mapxkos,
JxecoB, benos, IlinkoB, KoneBa, Mo4a3HIKOB etc.
the translator reveals the images intentionally veiled by
George Orwell. The prospects of further research are pre-
determined by analyzing the literary works in terms of
retranslation hypothesis on the basis of other dystopian
novels and different genres to define the common transla-
tion approaches, tactics and strategies.
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MMO3ACJIOBHUKOBA JIEKCUKA Y TBOPAX BACUJIA CTYCA

lanis V. b.
Jlpo2obuywvkutl depaicasruti nedacoiynuil yrigepcumem imeni 1. @panxa

Y cmammi 30iiicneno nexcukoepagiunuii anmaniz nozacnogHuxosoi aexcuxu Bacuns Cmyca. [ocniosxceno
epamamuyHi 0coonugoCcmi ma 1eKCUyHi 3HaueHHs ciig 3i 30ipxku «Ilanivncecmy, aKi He 88ILIULTU 0O 3A2ANbHOMOBHO20
CNI0BHUKA. 3aNpONOHO8AHO KOHKPEMHI O0NOBHEHH: 00 CIO8HUKO8UX cmamell 8udants « CI0BHUK YKPATHCLKOL MOBUY.

Knrouosi cnoea: nosacnosHuko8a 1eKcukd, MOBHA KAPMUHA C8IMY, 3d2albHOMOBHULL CNOBHUK, NOEMOHIMU,
idiocmunb.

Haliv U. B. The extra-dictionary lexicon in Vasyl Stus’ works. In the article a lexicographic analysis of Vasyl
Stus’ extra-dictionary lexicon has been accomplished. The grammatical features and lexical meanings of the words
used in his collection of works “Palimpsest” which have not entered the standard dictionary are investigated. Some
concrete addenda to dictionary entries of the editions of the “Dictionary of the Ukrainian language” are suggested.

As it has been found out, a considerable percentage of the Ukrainian language lexicon is not included in explan-
atory dictionaries for different meta-linguistic factors. It has been observed that the language picture of the world
cannot be considered complete without idio-lexicons of each separate writer. This fact stipulates a conclusion about
an indissoluble connection between the individual author s use of words and their general usage.

Within the frame of the elaborated material the following findings are singled out: 1) a group of the language units
in usage which are not included into the register of the Dictionary of the Ukrainian language (SUM), 2) new phonetic
and word-forming variants of the words of general use which are not fixed in the SUM; 3) the authors individual
lexemes alias poetonyms.

As it is underlined in the article, a notable group of language units in common usage need to be fixed lexico-
graphically because it is a considerable one and its components’ registration can easily be continued. Unfortunately,
the illustrative examples from Vasyl Stus’ poetry are absent in the “Dictionary of the Ukrainian language” entries.
Phonetic and word-forming variants of lexemes of the general usage are represented on a less scale compared to the
previous group but, nevertheless, it helps create the original language picture of the poet s worldview. It is noticed that
the group which makes the author s individual lexemes has the most frequency of occurrence. From the point of view of
word-formation they have a non-uniform structure, in particular, they include such stems as -samo, -sto, -vse, -zhyttie
in associations with lexemes of usual usage value.

A number of lexemes from the “Dictionary of Vasyl Stus’ poetic diction” have been analysed. Certain corrective
amendments concerning interpretation of the author s individual lexemes are introduced. It is proved that Vasyl Stus’
idiolect is a synthesis of the author s individual use and general usage. The poet resorts to his own word-formation
ways not only for reasons of more exact illumination of thoughts but also for the rendering of the national-cultural
information. The writer s language practice is a rich material for the supplementation of the register of the contempo-

rary dictionary of the Ukrainian language.

Key words: extra-dictionary lexicon, language picture of the world, standard dictionary, poetonyms, idiostyle.

IMocranoBka npodjeMu Ta OOIPYHTYBAHHSI AKTY-
ajgbHocTi 1 posmisay. OfHUM i3 BaXIMBUX 3aBJAaHb
CydJacHoO{ yKpaiHCBKOI JIIHTBICTHKY € BUBUCHHSI M103aCIIOB-
HHKOBO] JICKCHKY — MOBHHX OIMHHIIb, SIKi 3 TICBHUX TPH-
YMH HE OXOIUICHI TIyMayHUMH cloBHHKamu. [IpoGnema
CIIIB 1032 CJIOBHUKOM, SIKi MOAUOYEMO B Pi3HOMAaHITHHX
XyIOKHIX TekcTax, Ha ayMmKy [1. I'purenka, € ocobmmBo
AKTyaJbHOIO I YKPAiHCBKOTO MOBO3HABCTBA, ALK
«KOXKHa JIeKceMa, He 3a(hiKCoBaHa CIIOBHHKAMH, 3aJTHIIIa-
€ThCA 1 11032 JITHTBICTUYHUM 1H(OPMAIIHHAM IIPOCTOPOM)
[4, 248]. A OCKUIBKM TIyMauHHH CIIOBHHUK € OCHOBHHM
JOKEPEIIOM 3HaHb PO MOBY, BiJI3EPKAJICHHSIM HaIllOHAIIb-
HOI caMOOYTHOCTI Hapofy, TO MOKJIMKAHUI Hacammepen
OyTH CBO€pITHUM JOHOPOM LIIOCTPAaTHBHOTO Marepiaiy
0e3 XpOHOJOTiYHNX OOMEXCHb Ta 1JCONOTIYHMX YIIe-
pemkenb. Ha skanb, ykpaiHCBhKa JIHTBICTHKA Ma€ TaKHM
JOCBiJI, KOJU LTI TJIACTH MOBHUX OJIMHUIIb NepeOyBain
1032 KOHTEKCTOM MPAKTUYHO] JIEKCHKOTpadii.

AHaJi3 ocTaHHIX J0c/ixxensb i myOaikauiii. [Toza-
CJIOBHMKOBA JIEKCHKAa cTaja 00 ’€KTOM HOCIIIKEHb
C. Tonopamyka, I. Biusp, II. I'punenxa, T. Llynbry,
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JI. Tominenko. Y mom 30py MOBO3HABI[IB — IMPO30BI
tBopu O. T'onuapa [2], €. I'yuana [1], €. Qynaps [8],
miteparyposHasui mpani C. €ppemona [4], J. Jlonmosa
[9]. NoeTruny MOBY sIK 00’€KT JeKcHKorpagii BUBUA-
1otk B. Kanamnuk, . Bokaneuyk, JI. Omidipenko Ta iH.
Baptumu yBaru €, 30kpema, HayKoBi po3BiiKH 31 chepu
Heorpadii, 3ailicHeHi Ha ocHOBI TBopuocTi B. Cryca.
IIpore mO3acIOBHUKOBA JICKCHKAa IOETa Ha CHOTOJHI
S3AIUIIAETHCS HE HOCIIHKEHOIO.

®opMy/II0BaHHA MeTH i 3aBaanHb crarti. Mera
JIOCITI/PKEHHSI — Ha 3acafax JeKCUKOrpadiuHOTO aHami3y
o0IpyHTYyBaTH HEoOXigHICTH Koam¢ikamaii B peecTpi
CroBHMKa YKpaiHCBKOT MOBHW JIEKCUKH 3 TMOCTUYHHX
TBOpiB B. Cryca, sika He yBIilIDIa O 3araJbHOMOBHOTO
TI[YMaqHOTO CJIOBHHKA.

Peanizarist mocraBieHOI METH mependadae BUKO-
HaHHS TaKUX 3aBAAHb:

— BHSIBUTH JIGKCEMH, SIKi 3aJIHIIHJIHCS 11032 YBaroro
MPaKTHYHOI JIEKCUKOrpadii;

— TIPOCTESKUTH CEMAHTHKY 1 IpaMaTH4YHI 0COOIH-
BOCTI y3yallbHHUX Ta 1HJMBIIyadbHO-aBTOPCHKUX MOB-
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HUX OJIMHMUIIb, 5iKi 0 30aratunu peectp COBHHKA yKpa-
THCBKOT MOBH.

Buxisiag ocHoBHOro Marepiaay JA0CJTiIsKeHHS.
CyuacHa JIHrBOyKpaiHicTHKa (OKyCye CBil MOV Ha
TBOPYOCTI THX MUTLIB, YHs AISUIBHICTh «IpUMana Ha
«HaMrapsA4inI» nepiofu B XKUTTI YKPaiHCHKOTO CYCHiIb-
ctBay [6, 30]. OmHuM 13 Takux mepioais € 1oba 60-x pp.
XX cr. Bupasuuii 11 npeacTaBHUK — IMOET CBITOBOTO
Macitady i cTpagHuLbkoi 1o Bacuns Cryc.

Koxxen noernunmii TBip, Ha AyMKY A. JleMYeHKO, —
«IIe MIKpPOCBIT, SIKHH moTpeOye TIyMaueHHsI, JIEKOIy-
BaHHS, PO3KPHUTTS MIATEKCTY Ta acomiamiiy [5, 221].
MoBHa KapTHHa CBITY He MorJia O icHyBaTu 0e3 i1ionek-
CUKOHY TOTO 4M Toro moera. OTe, TOBOAUTHCS TOBO-
PUTH TIPO TIEPETHH JIBOX KOOPJAMHAT, 3a(piKCOBAHHX Y
TJIONIMHI JIEKCHUKOTpadii, — IHAMBI Iy aTbHO-aBTOPCHKOTO
Ta y3yaJlbHOTO CIIOBOBKMBaHH:. Came 3arajibHOMOBHI
CIIOBHHKH, sK BBakac B. Kamamuuk, «BiIOMBaroOThH
OB’ SI3aHICTh JIITEpaTypHOI MOBH 1 MOBH IOETHYHOI»
[7, 126]. Ha »xanb, BeJMKHH BiJICOTOK JEKCHKH YKpaiH-
ChKOT MOBH HE 3a(DiKCOBaHHI y TIIyMauHHX CIIOBHUKAX.
[TpranHOIO IIHOTO € Pi3HI eKCTPaANIHTBATbHI (PAKTOPH.

OTXe, MPOIMOHYEMO JIEKCHUKOTpa(iuHui aHami3
CJIIB Ta 1XHIX 3HAYEHb 13 MoeTHYHHUX TekcTiB B. Cryca
(30ipka «ITamiMricecTy), sIKi OMUHUIIKCS 1032 CJIIOBHU-
KOM. Y MeXax ONpalbOBaHOTO MaTepialy BHILISEMO:
1) rpymy y3yaJlbHUX MOBHHX OIMHUIIb, HE BHECEHHUX JI0
peectpy CYM; 2) HOBI ()OHETHYHI Ta CIIOBOTBIPHI Bapi-
aHTH 3arajJbHOMOBHHUX CIiB, He 3adikcoBaHi y CYMi;
3) iHAMBITyaIbHO-aBTOPCHKI JICKCEMH, TOCTOHIMH.

1. Be3nyTh, -i, k. Y 3HaueHHi Oe3mopixxksa. Xmo
npuiive ixuio snenasudy? / Jluw 6e3nyms, nocounua
nyms (Ct., 203).

BeaukocBiTHil, -s1, -€. SIKkuil HaJIeKHUTH CBITaM.
Tlompiben aneon nomemu. Miti 3axuchux, Mitl wum, wo
He 003801umb nioynacmu, / He 0acmv 30Miimu 8 neKii
Odopikanw eenukoceimnuix (Cr., 227).

Beuiid, 3act. Benukuit. O cemu eopu cops, yeunmap
eeniut, /i 1 mym 3euny, sx nputioe nopa? (Cr., 280).

Bo3znarw, 3act. Bigmunartutu. Tikail oce ceoeo caimy,
Hedopixo, / abo uekai, xonu mou boe eo3o0acms / 3a
camoxamyeanns — no 3acaysi (Crt., 156).

Beymip, HeBinM. Yeyniepeu, Haniepekip. [ s cnausaro
He 3a meuicio, / ane 6Cynip — HeHave 8 2OPLOBUHY NPO-
aumux kpuxie (Ct., 167).

BuBeprtboka, HeBinMm. Kpagproma. 3nanexy. Ckpa-
€dky. /lo y36iu / npununia 3ipka wu scap-nmuys yu /
npopybano 6ikno, wob Ykpainy / nobauumu eueep-
mooka... (Cr., 348).

TocTpoxanmii, -a, -e. SIkuii Mae roctpe xaio. ...i
ympama / mobi borums 06abOKU — mu, siHeONE, NPU-
NHYMULL 20CMPONCATIUMU crnucamu / 00 mina 61acHOTO
(Cr., 146).

’ropi, HeBiam. [loropwu, BBepX. /[Jyx nioHocumvcs
0’20pi (C1.,191).

Juroui, -ux, 3act. Jutsaui. 3a6ymuii ceim ysiiioe 6
cuu oumoui (Cr., 220).

Juanb, -1, 3act. {onoust. 3senacs onanv I'ocnoons /
i kemse nionecna (Cr., 227).

Jnsiuus. [ToBiTbHE KPYXKIISTHHS. ...[e 6X00CEHHS 8
00y, ye nauHHe ONAHHA /BIOHAUOeHT | empadeni ciiou
(Cr., 368); y CYMi € onamu — He mocmimara poOuTH
mo-HeOyns (CYM, 11, 313).
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HoBcidiu, HeBingm. JloBkona. [ 6eszbepeca muwia
doecioiu! (Cr., 192).

Bamrpuk, -a. In’exuis. Tsiti conoc, mos 6omo-
YUl 3aUWMPUK, YCMPOMIEHO 8 oyell 2pYOHesUli CUCH!
(Cr., 52); y CYMi € saumpuxamu (CYM, 111, 418).

3BomMmieHuii, -a, -e. Posryonenwii. 3 moeo paro/
paoig s 32yonenutl 8 ceimax/ wo mym no 360MNieHUX
sipxax —/ cam i cmepxaro i cgimaro (Ct., 200); y CYMi
€ 36oMnumu, TUTIO, TTHII; MH. 3BOMIUISTD, JOK., Jiall..
Brparutin camoBnamanus; posryoutucs (CYM, I,
496). I1pore mpuknanis 31 CTycoBoi moe3ii CIOBHHUK HE
noJiae.

3opuBo, -a. CsitanHs. bau — pozceimaemvcs
30pueo. Xaii i na cmepmo, a — enepeo (Cr., 231).

Icxon, -y. Kinens, cMepth. /Je wonatisuwa 3 nazo-
po0 /i HavtlvecHiwa — mcma / 3a Hawt npuxio i Haut icxo00
/ nio msaeapem xpecma (Ct., 185).

Kpuxxkoritu. TpinoTiTh, XEBpITH. [ Kpuxxominu
30pi Ha 1600y Hiynozo bezeominns (Ct., 44); y CYMi €
kpuxxo (CYM, 1V, 352); kpuxxominuu (CYM, 1V, 352).

Kpyronan, -y. Kpyxnsans. Toow nio aucms Kpyzo-
naoom / 6 ypouucmocmi euipHiil / Mpitoms CUHI-CUHI
aticmpu / 6e3 paodinns i acypou (Cr., 272).

Mepext, -y. Csimio. bmuck. lopinu cocnu uop-
Hacmo-sicosmum mepexmom (Crt, 67); Y CYMi € mepex-
minus (CYM, 1V, 676).

Mit, -y. Jlerenma. Burajxa.
arcummst na mim... (Ct., 160).

HaBnoman, veBiam. Haocnin. ...a mamipui pyxu...
wykaomos Haenomay, / cuniscvre npusudos (Cr., 244);
y CYMi — nagnomayxu (CYM, V, 41).

Hanne6eccsi, im. Ilpocrip Hag HeOom. [fei 306ue
Monodeyutl, oye HaAOHebecca mpugodicHe, / yetl De3eyK,
yetl be3mip, yst Kpysicna n’auka wupouins (Ct., 286).

HauyBaunsi, im. YekanHs. ..a oOaui HIOU
ysamra mMoeo Oono, / po3’ampene gimpamiu HAYy6aHbs
(Ct.,, 242); y CYMi € mauysamucs, -arocsi, -a€uics.
Yexkaru posmnaru, nomct (CYM, V, 238).

He3rmmbumicts, -octi.  besmexoksa.  [lposopa
He3enuoumicme nouHANa, /ONNiGUIU NIECKOM JIOCKOM-
Hum npominus / oumunne cepye (Cr., 50).

Hecrepn, -y. 3atimu umenomimuo / 3a epanv cno-
Jieannsi / 3a 06pill Hecmepny / 3a Mypu NOKopu
(Cr., 244); y CYMi — HecmepnHicmsb, -HOCTI, %K. AOCTP.
iM. 1o Hecteprauil (CYM, V, 389).

00a0oxu, He3M. 3 OBOX OOKIB. .../mu cmas, 3HiAKo-
sinutl, i ympama / 6onums moo6i o6aooku... (Ct., 146);
y CYMi — 06abiu 1. npucin. 3 000x O0KiB; Ha 00u/IBa
60ku; 2. y 3Hau. mpuitm. (CYM, V, 462).

OaHOTOH, -y. YHICOH. ... Oe Juwt enyuliuutl cypKim
asmocmpaou / MeHi nOGICMb, Wo cepysi IsiuHe 2ynans /
0’¢c 3 pionoto zemneto 6 0onomon (Ct., 269). Y CYMi —
00HOmMOHHUIL, a, €. 1. SIKuii Bech 4ac 3ByYHTh OJIHAKOBO,
omHomaHiTHO (CYM, V, 640).

Hoexuuuuii, -a, -e. Oxpemuii. Xmo nputive ixuio
sHenasudy? / Jluw 6e3nyms, nocounya nyms (Crt., 203);
y CYMi — noedunyi, npucn., nian. [oomgunmi (CYM,
VI, 766).

Io3anpocrip, -y. fkuii icHye mo3a nmpocTopom. Ak
8IKHA 6 RO3ANPOCMIp, no3avac, / 3a Mypu HiMOmu i 8ce-
nokopu... (Cr., 236).

Mo3auac, -y. A« sixna 6 nozanpocmip, noszauac, / 3a
mypu Himomu i ecenoxopu... (Ct.,236). Y CYMi —no3za-

Ta obepmaecmbcs
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yacosutl, a, €, KHIWKH. SIkuii icHye mo3a yacom (CYM,
VI, 801).

MonaamipHuii, -a, -e. CunpHuit. [lonanMipy. ...a
3a60poHU meMHy 2panb / nepecmynumu 6e360poHHo —/
mo nonaomipuuit, cmepmuutl epix (Cr., 66).

Y CYMi — nonaomipy, npuci. Jlyxe, 3aHaaTo, HAJ-
3puuaitHo (CYM, VII, 144).

ookpemuii, -a, -e. Oxpemuil. Mu 3 memini euxo-
OuMO Ha cgim /i 3H08Y NOBEPMAEMOCD ) MeMitb, / 2emb
po3’eouneni i nookpemi (Ct., 160); y CYMi — nooxpemo
(CYM, VII, 177).

IMocmixwu, -iB. (OpaTn Ha mocmixm, ¢ppaszeoi.) [ym.
I'my3yBanus. Konu 6in / na nocmixu bepe meoe auyap-
cmeo /i kaxce: mu — niwo (Cr., 68); y CYMi — nocwmix,
omH. (CYM, VII, 347).

Hpucmyra, -u. CmyTtok. Yu opyocoa chep — i neba,
i 3emni — / 306emucst auxonimmsm, s we snaio. / Ta npu-
cemyma i no posnyyi icms (Cr., 63); y CYMi — npucmy-
mox (CYM, VIII, 29).

Ceiuanas, im. JI3epkana. ...I J9YHO 3a0UGIsIOmsbCs 6
c6iua0osn / moocokux ozep, kon00s3ie, kpunuysb (Ct., 205).

CooraagyBanus, im. 3ragyBanHs. [Ilypxomu i
wenomu i wemu — / mo meo2o cnozady8anHa OHi Kpu-
nuys (Cr.,124); y CYMi—cnozadysamu (CYM, 1X, 554);
npukiiaau 31 CTycoOBUX TBOPiB BiJCYTHI.

CrepeOiennid, -a. 3HUIIECHUHN ... 1L MAK 1020 CHO-
MBOPULO OEP3aHHI / MUM BUPAZOM BUOAUTUBUX JHCANiB, /
camooocao, cmepednenoi goii... (Cr., 217); y CYMi —
cmepeoumu (CYM, IX, 687); npuknanis 31 CtycoBoi
mnoesii Hemae.

SIx Gaummo, Tpyna y3yaJbHUX MOBHUX OAWHHIIb, SKi
noTpeOyroTh JIeKCUKOTpadiuHoi (ikcallii, oaHa 3 Hai-
yucenbHimmx. [1lo0inbIe, peectp CiliB MOXHA MPOJIO-
BKYBAaTH.

2. [HmIy rpymy CIIOBHUKOBUX MarepialliB CKIIaaloTh
(hOHETHYHI Ta CIIOBOTBIPHI BapiaHTH 3araJbHOMOBHHX
nekcem, He 3adikcoBanux y CYMi. Bona penpesenro-
BaHa HE TaK MaclITa0HO, MOPIBHSHO 3 TOMNEPEAHBOIO,
MPOTE TBOPUTH CBOEPITHY MOBHY KapTHHY CBITY TOETA.
Hasenemo okxpemi npukianu:

Tonyouns, -i, noet. lonyoxa. Meni 6yna mu 2onyou-
Hero, / wo poskpununa 0éa kpuia (Ct., 190); y CYMi —
eonybuna (CYM, 11, 118).

3admykauid, -a. To#, mo 3abnykaB. Tu nouesaew y
He32001 GUUHKIB / (WydHCUX YUHIHb) — SIK 8iUHA KOTOmMHedd /
3 Hapooxcenus 3aonyknol oywi (Ct., 146); y CYMi —
sabnyonui (CYM, 111, 24).

3akm. [Toku. Ak nes, wo npuuaiscs 6 xawax obpiio, /
3aKu 1 30;1y0u8, omax i s 6i0 mebe / 0aniro, HabaAUNICAIO-
yucsy (Cr., 242); y CYMi — noxu (CYM, VII, 20).

3ackopy3nuid, -a. 3auepcTBUMH. .... I 3¢ meoim
JHCATTHHAM 3ACKOPY3UM, / 30 6€32011i8 SIM — NPOCEIMKY
nema (Cr., 71); y CYMi — 3ackopybauii, 3awxapyoiuil
(CYM, 111, 313; 414).

IMonoci, veriam. /o 1poro wacy. ...me, wo 6 sec-
HAHIM GUCHUTIOCS wiyMi, / Tuge 1l nOOOCE dicoe na brazo-
gicmw (Cr., 241); y CYMi — 0oci (CYM, 11, 384).

MogicTu. Posnosictu. [locayxaii eepechss — i 6in
nogicmes /'y Mucomaugo-3010mitl 3a0ymi: me, uwjo 8 ec-
nanim eucnunocs wiymi (Cr., 241); y CYMi — posnosgi-
cmu (CYM, VIII, 772).

Hipearu. 1. Y 3nauensi nonunytu. Cnaoae aucms —
i meoe dHcoanus / MO8 neperimuuli nmax, nipeemuvcs 8
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supiti (Cr., 241); 2. Y 3HauenHi cxonutu. Tonons iamie
pyku —/ it cun Hema — nipeamu mino 6 iem (Ct., 241).
Y CYMi — pgamu (CYM, VIII, 460).

3. Half9acTOTHIIIOO € TpyTIia, sIKYy CTAHOBJIATH 1HIH-
BiJlyaJIbHO-aBTOPCHKI JiekceMu. BapTto 3ayBaxkuTu, 1o 3
TIOTJISIY CIIOBOTBOPY BOHM MAlOTh JYXKE HEOIHOPIIHY
OynoBy. [IpoTe 11i0CTHITL MUChMEHHHUKA 3-TIOMIXK THIIHX
BUPI3HSAIOTh HAcaMIIEPea MOBHI OIUHHII 3 KOMIIOHCH-
TOM -CAMO, -CIMO, -8Ce, -HCUMME, K1 Pa30M 3 JIEKCEMOIO
y3yaJbHOTO 3HaYC€HHS MOXYTh, HA Hall MOV, 3aciy-
TOBYBaTH JIeKCHKOrpadiuHoi ¢ikcarii y 3araabHOMOB-
HOMY CIIOBHUKY.

YV 1bOMYy KOHTEKCTI HE MOKEMO 3ITHOPYBaTH TyMKH
B. Kamamnwka, sxuii BBa)kae, IO ITOCTUYHE CIIOBO-
BKUBaHHS TUIIE YACTKOBO MOTPAIUISIE 10 TIIYMAadHOTO
CIIOBHHKA, OCKUTPKM HE BXOIUTH JO OCHOBHHX HOTO
3aBaaHby [7, 126]. | BonHOYac aBTOp aKkIeHTYye Ha mepe-
THHI JIBOX HampsMIiB JeKcHKorpadii — iHIUBITyaTbHO-
aBTOPCHKOT Ta 3aralibHOMOBHOI. A imionekt B. Cryca,
SK CBIUWTL JIHTBICTHYHMM aHal3 #oro moesli, €
BJIACHE OTUM CHHTE30M iHIUBIIyaabHO-aBTOPCHKOTO Ta
Y3yCHOTO.

3HAaYHUH BIJICOTOK 1HJMBITYalIbHO-aBTOPCHKOI JICK-
cuku (ikcye CioBHHK moetuuHoi MoBU Bacwist Cryca,
yiaanenuit JI. Omidipenko. [ToromkyeMocs 3 1yMKOIO
JMOCHIAHUIN, 110 3HAYEHHS OUIBIITOCTI HEOJIOTI3MIB «€
HACTUTbKMA TIPO30PHM, BOHH HACTIIBKH BIYYHO ITiJI-
KPECIIOIOTh JYMKY aBTOpa Ta OPTraHigHO BILTITAIOTHCS
B 3MICT TBOPY, LI0 CIIPUAMAIOTHCS, K JAaBHO BioMi, 1
HE MOYKHA YSBUTH, SKMMH IHIIAMH OJUHHIIIMU MOXKHA
Oyno 6 ix 3aminuTH» (CnBC, 3). Tak, 3aralkHOMOBHOTO
3BYYaHHs HAOyBalOTh JICKCEMHU Oe3secenvhull, Oe3nymo,
binoma, eubono8amMucs, GUIHAKWLYEAMU, GUMUXHYMU,
sumuwiumucsy Ta iH. Hanpuknan:

be3BecenbHMii,-a,-¢, moeT. fkuii He Mae Becell.
1 3a6ymum panxom / 4o6HOM 0e€38eceNbHUM 3aMPIECs
ceim (Cr., 50).

be3nyTh,-i, )x. Y 3HaueHHi 0e310pixkKs. Xmo npu-
time ixuro sHenasudy? / Jluw de3nyms, noeounya nymo
(Cr., 203).

Binora,-u, »x. HeBUHHICTB, CBITICTh. [Ipocmu meHni,
Wo mu, maxa ceama, /'y Xusicomy 602Hi — ceiua —eopina, /
0 sx ma oinoma Goauna / o Ak 6oauna oina Ginoma!l
(Cr., 274).

Oxkpemuii TJIACT CTAHOBJIATH OAMHUIN, YTBOpPEHi
[IJIXOM ITOEAHAHHS 3aiMEHHUKA -6ce Ta IMEHHHKa a00
NPUKMETHUKA (8CENOKIpHUL, BCENpO3PIHHS, BCEPO3X-
pecmsi, 6cempugozd, 6ceHeKanis Ta 1H.):

Bcenokipuuii,-a,-e. Jlyxxe cymupHuil. He ecemo-
2ymuil, /a 6CenOKIpHUI neped OUKUM 38IpOM, M5
sikomy — I[pasoa i JIbos (CT., 68).

Bceenpo3pinusi. Ha seceposxpecmi nomi i oicaxy, /
Ha 86Cenpo3piHHi cMepmHO20 CKpUKy / oatl meni, boorce,
yecnoco wiiaxy, / Oaii mewi, bBooice, eopdoeo nuxy!
(Cr., 320).

Bceeposxpectsi. Ha eceposxpecmi nomi i oicaxy, /
Ha 6cenpospinHi cmMepmuoeo CKpuky / oaii meni, boorce,
yecnozco wiiaxy, / Oaii memi, bBooice, eopdoeo nuxy!
(Cr., 320).

Bceuexanns. e sce opma. [ niv. 1 opam miti cnumeo. /
Pocme nio cmenio eceuexannsn (Cr., 328).

Dinoco(ChbKy pemeniiro «i1 — CBIT» HaHOLIbII
JOBEPIICHO PENPEe3CHTYIOTh KOMITO3UTH, YTBOPEHI
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MOETHAHHAM JIBOX OCHOB (KOMIIOHEHT camo + iIMeHHUK, cemy cebekpai (CaBC, 74), toxi sx y B. Cryca € mie

piame — npukMeTHHK). Hanpukman: cebesisnenns («Te beamedcocs cur, po3dypxaHux 00
CaMOyHMKAHHS. ... mu, sAHeoRe, / NPUNHYMUL  MON00020 OO0, / mi napypu 3ycuib, ma euoHoma /
2ocmpooicanumu cnucamu / 00 mina e1achoeo —xpecma — cebesgnenusn /.../ Oco mu €, nenegnocmey (Cr., 222)).
noooba — empauacui npaso cAMOYHUKAHHA, / camone- HeratuBHy CeMaHTHKY YBUPA3HIOIOTH JICKCEMHU
pepocmana ckpaiinix medxc... (Ct., 146). wonatimepmei 1 moticeim (ix He (IiKCye )KOJCH CIIOB-

Camobinb. Cmo Houell / nonepedy i c¢mo Houelli HHK), Y SKHX BHPA3HO CTHPAETLCS I'PaHb y3yaJlbHOTO,
no3aoy, / a medxicu HuUMu — JALeYKa Hima. / po3neyena,  HATOMICTh BHPI3HSETHCS ABTOPCHKE MOBOMUCIICHHS,

aoic bina 3 camodonio... (Ct., 97). 110 BifoOpakae pi3HOTUITHY HACTPOEBICTH 1 alesroe 10
CamoBreua. /flopoca camoemeui, HeniosnadHa /  MEHTAJIBHOTO BiNTBOpPeHHs AiicHOCTI. [lopiBHsiimo:
Moim badxcannsam, pure, sik 6ooa (Cr., 167). «Comnambynamu opoodsims wonaiimepmei. / I max im

3ayBakuMO, M0 JISKCEMHU CAMO3AMKHEHUL 1 CaMO-  XOUYEembCsi MeJCU YYICUX KICMOK / It Henomimmuuil 6io-
3HUUenHa He 3a(iKcoBaHi Hi B 3araJlbHOMOBHUX CIIOB-  Haumu Kymox, / ujo6 mam 6oamuce cmepmiy (Crt., 72)
HUKax, HI y CnoBHUKY noeTndHoi MoBH Bacuist Ctyca.  (TyT YTBOPEHO CTYHiHb MOpPIBHAHHS TNPHUKMETHHKA,
OcTaHHE JPKEPEIIo TOPSII i3 HEOIOT13MaMU CHoJicaibie, — SKUHA He MJIATae CTYNICHIOBAHHIO) 1 «Ha éicmpi cmpy-
cmooicypba, cmopo3mpukismuil Ta 1H. He OJa€ TaKOK  MYye ocuka / i cae6om cxooums yeunmapnum / (3aueopa
OJTUHUILL CIMOZPIM 1 CIOI0OUIL. wonma Benvszesyna meii moticgim nionocums 00 ycmy

LikaBum € 1 ToW ¢axt, mo ykmamgad Cnoauka (Crt., 268). (IOxcrano3ut moticeim yTBOPSHHH TOEN-
JI. OmidipeHKo JIeKCeMU Ccmopiku ma camocmpin Tpak- — HaHHSAM 3aiMEHHHUKOBOT Ta IMEHHHUKOBOI OCHOB).
Ty€ SIK 1HIUBITyaTbHO-aBTOPCHKi. AJie X CJIOBO CaMO- OTKe, aBTOp BAAETHCS A0 BIACHOTO CIOBOTBOPEHHS
cmpin CYM (ikcye 31 3HaUeHHSIM ‘CTapOBHMHHA 30p0osi’  JAJIsl BIYYHOTO BUCBITICHHS OYMKH 1, 3PELITOIO, IS
(CYM, IX, 47). [lo pedi, cepen iTFOCTpaTHBHOTO MaTepi-  Mepenadi HallloHAIBHO-KYJIBTYPHOI iH(opMariii.
aiy Hema CTyCOBHX oe3iid. A MOBHA OJMHUIIS CIOPIKU BucHOBKH Ta nepcreKTUBH NOJAIBIINX AOCTI/KeHb
Bigoma e 3 llleBueHKOBHUX psinKiB: «I nomeye cmopi- Y IbOMY HANPSIMi. 3IifiCHEHE NOCITIHKCHHST YMOKITHBITIOE
Kkamu kpos y cune mopey (1llepu., 263). He MoxkeMO  pO3MIMPEHHS MEX 3araIbLHOMOBHUX TIIYMauyHUX CJIOBHHKIB
MOTOUTHUCS 1 3 THM, IO JIEKCEMA 3aC6ini — aBTOPCHKUAN  TOMIOBHEHHSIM TXHBOTO PEECTPY CJIOBAMH, SIKi JI0 IIbOTO Yacy
neonorizm B. Cryca (CaBC, 33). Jlekcn4yHy OfMHUIKO  OyJM 1032 YBaroro JieKCHKorpagis. Sk 6a4umo, BiJICOTOK
bacamanumu ykinamad Tex (IKCye SK IHAMBIAyallbHO-  JIEKCHKH, IO perpes3enTye imioctmwis B. Cryca, a BomHOUac
ABTOPCHKE YTBOPEHHS 3aMiCTh Y3yaJbHOTO, PO3MOBHOTO 1 YKPATHCHKHI Ky/IETYPHO-MOBHHI MPOCTIP Ta HE OXOIUICHA
(CnBC, 12). CYJaCHHMH CJIOBHHKAMH, € 3Ha9HAM. MOBHA MpaKTHKa

SAxmio Opartd 0 yBard OJWHHMIN i3 KOMIIOHEHTOM  THChMEHHHKA € 0araTiM MarepiaJioM JUIsl JJOTIOBHEHHS pee-
cebe-, To cnoBHUK JI. OmidipeHKo momae TUIBKH JIeK-  CTpy cydacHoro CIOBHHKA YKPAIHCHKOi MOBH.
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HASBHICTD, ITPOSIB TA CYTHICTb IU®TOHI'IB
Y CYYACHIM HIMEIIBKIN MOBI

I'mymenko O. B.
Ooecvruil nayionanvruil yrisepcumem imeri 1. 1. Meunuxosa

Y emammi 0ocnidowceno peanizayiro ma Qynkyiony8aHHsa CyuacHux HiMeybKux OUQmoneie na mamepiani mekcmise
i COGHUKIG, GUABLEHO IXHI KITbKICHI i AKICHI XApAKMEPUCmuKy, YCMaHoseieHo yacmomy peanizayii oughmoneie 3a
MpbOMa NO3UYIAMU Y CLOGI (AHAAYM, THAAYM, AYCAAYH).

Knrouosi cnosa: ougpmone, nceedooughmone, 6ighonemme cnonyuentst 2010CHUX, MOHOMOHS, abnaym, ymiaym.

Glushchenko O. W. The presence, manifestation and essence of diphthongs in modern German. The given ar-
ticle is devoted to the consideration of modern German diphthongs taking into account their historical development.
The peculiarity of the vocalism of the contemporary German language is that there are diphthongs that make the
language unique and inimitable. The presence of different views on the characterization of diphthongs in different
languages suggests that it is almost impossible to provide a common unified characterization of this class of sounds.
Diphthongs are living and specific language phenomena, the genesis of which dates back to the Pre-Germanic times.
In the course of the historical development of the language they constantly changed their character and eventually
acquired their constant state as attractors in Early New High German. After experiencing significant qualitative
and quantitative changes, German diphthongs continue to be carriers of meaning while performing phonetic and
grammatical functions. In the article the realization and functioning of three modern German diphthongs with differ-
ent graphic representations on the basis of texts and dictionaries are investigated, their quantitative and qualitative
characteristics are revealed, the frequency of the implementation of diphthongs in three positions in the word (anlaut,
inlaut, auslaut) is established. It is proved that in Early New High German the old diphthongs continued to function
and new ones appeared. The results of the study enabled their distribution in separate groups, taking into account
their graphic representation, to determine the phonetic peculiarities of the diphthongs and their graphical realization
in written_form and to show a direct correlation between the time of origin of the diphthongs and the frequency of their

implementation in the analyzed texts.

Key words: diphthong, pseudodiphthong, biphonemic vowel combinations, monophthong, ablaut, umlaut.

IMocTranoBKka npodiaeMu Ta OOTPYHTYBAHHS AKTY-
aabHocTi il po3riasay. CydacHi BYEHI-TIHTBICTH MPO-
SIBIISIIOTH BEJIMKUW 1HTEPEC O BUBYCHHS OKPEMUX MOB-
JICHHEBUX OJIMHUIIb Ta IXHHOI B3aeMoIii. IcHye Bennka
KUTBKIiCTh POOIT 13 3arajlbHAM OMUCOM TU(PTOHTIB, TXHIX
(honernyHux 1 poHEMAaTHUHUX XapaKTepucTHk [1; 5; 6;
9; 11; 12; 15]. OgHak IOCIHiHKEHB, MPUCBSUYECHUX PO3-
DIy CYYacHHX IU(TOHTIB 3 YpaxyBaHHSIM iXHBOTO
ICTOPUYHOTO PO3BHUTKY, IIPAKTUYHO HEMAE.

TepMmiH «IU(TOHIY, 3aMO3UYECHUN 3 TPELIKOT MOBH,
03Ha4ae «3 JIBOMa 3ByKamMu» ab0 «3 JIBOMa TOHAMUY.
donernyHa KOMOIHAIlS TAKUX JIBOX TOJIOCHUX BHKO-
HY€ MOBHY (byHKuuo OIHOTO TPOCTOTO TOJOCHOTO.
Krnacuusi 1Ko JIHrBIiCTIB, MpeACTABHUKAMH SKHX
oymu E. 3iBepc, B. llmiar, 1. Menuepar ta iH., BUKO-
PUCTOBYBAJIM TEPMIH «ITOJBIHHUI 3BYK / TOJOCHHID
(Doppellaut, Doppelvokal). Y O. €cnepcena yacrto Tpa-
TUISIETHCS TEPMiH «Zwielauty, «Zweilauty, «Zwievokal» —
«IBO3BYK», IO OUIBII BIYYHO XapaKTEPU3ye HPHPOLY
i CyTHlCTL ,ZlI/I(bTOHFa [locnmatouncy Ha HEOTHO3HAY-
HICTB 1 HEMPO30picTh MOHATTS «audTonr», K. JI. [laiix
3a3Ha4yaB, 110 HEOOXiAHO YHHKATH BXHUBAHHSA IIOTO
TEpMiHa, OCKIIBKH BiH MO30aBIE€HUI TIEBHOI TOYHOCTI
4yepes iICHYBaHHS Pi3HUX HOTO TirymMaveHs [ 13, 20].

bararo ykpalHCbKHX 1 3apyOi>KHUX MOBO3HABIIIB BBa-
JKa0Th, 1110 0COOIMBICT BOKAJI3MY B Cy4acHil HiMeIlb-
Kilf MOBI MOJISITa€ B TOMY, IO TYT ICHYIOTh AU(TOHTH,
TOOTO OJIHOCKJIAJIOBI CITOJyYeHHSI TOJOCHUX, HaIp.:
Leiter, Laut, Leute. ABTOpH BIJIOKPEMITIOIOTh ICHYBaHHS
YEeTBEPTOro JBO3BYKY, NPUTAMAHHOTO HEYHUCICHHUM
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BUTYKaM (pfui, hui). Ilpn yTBOpeHH] TU(TOHTIB OpraHu
APTUKYJISIIT MOBUIBHO TMEPEXOAsiTh BiJi BUMOBH Tiep-
IIOTO TOJIOCHOTO JI0 HACTYMHOrO. [1pu oMY iHTEHCHUB-
HICTb 3MeHIIyeThCsI. Taki JBO3BYKH HajeKaTh /10 HHC-
xigaux qudTonriB (fallende Diphthonge) [6; 11; 15].

JludToHTH € ayxe pIAKICHUM sBUIIEM 1 (QyHKIII-
OHYIOTh y BOKaJIbHIM CHCTEMI BIJIHOCHO Majoi KiJib-
KOCTi MOB. /|0 TaKUX MOB HaJIeKaTh JCsIKi €BPOIEHCHKI,
30KpeMa TepMaHChKi 1 poMaHChKi MOBHU. CaMe QyHKITio-
HyBaHHs AU(TOHTIB y MOBI, Ha AyMKy M. M. HopHoi, €
OJTHUM 31 crienu(i4HUX SIBUIL, 1[0 POOUTH MOBY HETOB-
TOPHOIO Ta YHIKaJIBHOIO [8, 526].

HasBHICTh PI3HOMAHITHUX TMOMISAIIB MIOAO0 Xapak-
TEPUCTHUKU TU(PTOHTIB B OKPEMHX MOBaX CBiUUTH IIPO
Te, 1[0 Mailke HEMOXIIMBO HAJaTH 3araibHy yHi(iko-
BaHY XapaKTepUCTHKY IIbOMY KIIacy 3BYKiB. Pe3ynbratu
nmociipkeHHst X. YibOpix BKa3yrOTh Ha Te, IO HABITh B
aBCTPIWCHKOMY BapiaHTi CTaHIAPTHOI BUMOBH HiMeEllb-
KOi MOBH 1 B CTaHAAPTHIM HIMELbKili BAMOBI B aKyCTHY-
Hill cdepi TakoXk BifCyTHIl 3arajJbHUI 3HAMEHHUK IS
i€l rpynu [14]. Yee 1ie € 10ka30M TOro, 0 (POHETHYHA
i (OHONIOrIYHA IHTEepIpeTallis HIMEIbKUX IHU(TOHTIB
3aJIMIIAETHCS AKTYaJIbHOIO 1 3apas3.

AHaji3 ocTaHHIX JociaigxkeHb i myOJikamii.
Y pesynbrati (OHETUYHUX JIOCHIDKEHb TOJIOCHHUX
cydyacHoi HiMerpkoi MoBu O. 1. Crepionono po3ris-
Jae TU(TOHT sIK OHOCKIIAI0BE CIOTYYEHHS FOJIOCHUX.
BusHayeHHS aKyCTHYHHX MapaMeTpiB Jajo 3MOry
YTOYHUTH TPAHCKPHIIIIIO JPYroro eleMeHTa, Bioopa-
JKEHHSI SIKOTO JIaBHO BxKe moTpelye yHidikaiii. ABTOp
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BBaXKa€, M0 HIMEIBKHUIA JTU(TOHT YTBOPIOETHCS TLIBKU
B ITO€HAHHI BiIKPUTOTO TOJIOCHOTO i3 3aKpUTUM: /a/ +
lel — lael, lal + o/ — |aol, lo/ + /el — /20/. locninuBim
JupToHTH Ha ¢doHetnuHoMy piBHi, O. 1. Crepionono
TEPMIHOJIOTIYHO PO3MOAUISE X Ha 3aKpUTI/BUCXITHI
(schliefsende/ steigende), komm 3B’ 30K TOJIOCHUX yTBO-
peHMIT BUCOKHM MIiAHOMOM sI3WKa, Hamp.: pfui [pfui], i
Binkputi/ciafni (offnende/ fallende) nudronru, mms
SIKUX XapaKTepHUH NPOTUIICKHUINA apTUKYISLIHHUAN pyX,
Hanp.: 6as. liep [liap], gut [gval]. ABTOp BHOKPEMITIOE
rpyiy ueHTpanByIOIH/IX TUQTOHTIB, (zentralisierende
Diphthonge), ki yTBOPIOIOTHCS 00’€HAHHSIM TIOIe-
PEIHBOrO JIOBIOr0 TOJOCHOTO 3 HACTYIHUM BOKai-
30BaHuM /e/, Hanp.. Uhr /u: g/, Ohr /o: &/, ihr /i &/.
O. L. Crepiorono Big3Havae, Mo HiMelbka GoHomoriuHa
CUCTEeMa MaTUMe CBIl 0COOUCTHH IIJISIX PO3BUTKY, SIKUI
3yMOBHTb IOSIBY TICBHOT HU3KU HOBHX (DOHEM, OCKLIBKU
(hOHOJIOTIYHO AOBTI FOJIOCHI NIEPe /&/ IePEeTBOPIOIOTHCS
Ha BTOPHHHI IIEHTpaJi30BaHi AU TOHTH, a HOHOIOTIIHO
JICIICHTPaIi30BaHi HIMEIbKI TU(TOHIH 00EPTAIOTHCS Ha
TPU(PTOHIH, PO IO HE 3raAyeThCs B HKOIHIN HAyKOBIH
po0oTi HiMIIIB-(DOHETUCTIB Ta B JOCIIIKCHHSAX BITYH3-
HSIHUX MOBO3HaBIIB. [loi0He sBUIIE MOXKE TIPUBECTH
IO TIEPEBOPOTY BCi€l CHCTEeMH TroloCHHX. Ha ocHOBI
TaKoro ()OHETHUYHOTO MPOLIECy aBTOP po3risiae Tpud-
TOHTH, IO (YHKI[IOHYIOTh SK CKJIaJHI OJMHUII 3BYKO-
Boi cucremu. Ha BinmMiHy BiJl AU(QTOHTIB, TPUPTOHTH
MAalOTh 3MIHH HE TIIBKM BOKAJILHOI SIKOCTI, aJie i apTh-
KyJsigiiiHoro pyxy, Hamp.: Eier /'aee/, Bauer /'baow/,
Feuer /'fo9e/ [6, 114-118].

T. M. Ky3bMeHKO, BHBYAIOYH OCOOJIUBOCTI JIMHA-
MIYHUX TPOIECIB HAroJOMIEHOTO BOKANI3MY CYy4acHOI
HIMEI[bKOI MOBH Ha OCHOBI €KCIEpUMEHTaIbHO-(OHe-
TUYHOTO ONMHUCY HOTo SIKICHUX 1 KUIBKICHHX XapakTe-
PHUCTHK, SIKI PYHKITIOHYIOTH y TIITOTOBJICHOMY Ta CIIOH-
TAaHHOMY MOBJICHHI, BH3HA4a€, MI0 CHCTEMY TOJOCHHUX
(oHeM cyyacHOi HIMEIbKOI MOBH TNPEACTABIAIOTH 8§
JIOBI'HX HAINPYXEHUX Ta 7 KOPOTKHUX HEHANPYKEHUX
MOHO(TOHTIB, a TakoX 3 BUCXiMHUX audroHru. Kox-
HUH MOHO(TOHT, 30KpeMa ITU(PTOHT, Mae HU3KY aude-
PEHLIMHUX O3HAK, CTYMiHb MPOSBY SKUX MOXE 3MiHIO-
BAaTHUCSI y MOBJICHHI, ajie, HOPIBHAHO 3 MOHO(TOHTaMH,
JUQepeHIiiiHl o3Haku AU(TOHTIB MEHII cTabinbHI a0
BHSIBJISIIOTH  OUTBIIIOI0 MIPOKO 3/IaTHICTH JO BapiaThB-
HocTi [2, 168—176].

P L MBHBHI/I‘{yK Jocmiauaa i po3kpuiIa ¢byHKI-
OHANBHI 1 CTPYKTYpHI aCIEKTH MOBHHUX 1 MOBIICHHE-
BHX TOJIOCHUX OJHMHUIb Yy HIMEIBbKill MOBi, OCKLIBKH
HiMEIlbKa MOBa, Ha BIJIMIHY BiJl CJIOB’SHCHKOI, Haje-
JKUTh JI0O MOB BOKaJIIYHOTO TUITY. ABTOp PO3IVIsiIaE Crie-
nu(pIYHI 03HAKU TOJTOCHUX (POHEM Cy4acHOI HIMEIbKOT
MOBH 1 BCTAHOBIIIOE, IO OCOOJNHMBOK PHUCOKO 11 BOKa-
Ji3My € HasiBHICTb OTYOJIEHHUX TOJIOCHUX MEpPEIHbOTO
PAdY, a B TOJIOCHUX BHUCOKOTO Ta CEPEAHBOTO IiTHOMY
BiIOyBa€eThes 30imkeHHs. OKpiM roJIOCHUX, aBTOP BiJ-
MiYae HasSBHICTh JUMTOHTIB 1 PO3MVISIAE 1X SK TOEJ-
HaHHS MOHO(TOHTIB B onHOMY ckiiazi. P. I. MenpHUUyK
BBQ)KA€ HIMEIbKI MU(PTOHTM CIAAHUMH, TOOTO ApY-
U 3BYK TU(PTOHTAa KOPOTKWH, CIAOKHH Ta HEUiTKUN
[4, 76-78].

AHani3 (HOHETUYHOT CHUCTEMH Cy4YacHOI HIMEIbKOl
MOBH TOKa3aB, 10 BYCHI CXOIATHCS HA JyMIli, IO CHC-
TEMa rOJIOCHUX HIMELBKOI MOBHU CKJIaIa€eThes 3 18 roso-
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cHuX (poHem, cepen axkux maemo 3 nudronru [6, 10, 15].
3a nanumu cnosHuka DAWB, 1e:

[a€] 3 rpadiuanM BimoOpaskeHHSIM /ei, ai, ay, ey, eih,
i, y/, Hanp.: nein, Mai, Bayer, Mayer, Ceylon, Geweih,
Verleih, Outsider, Byron,

[a2] 3 rpadiuamm BimoOpakeHHSM /au, ao, owl,
Hanp.: Baum, Maus, Kakao, Clown;

[oc] 3 rpadiunuM BimoOpaskeHHSIM /eu, du, oi, oy/,
Hanp.: heute, Hduser. Boiler, Nestroy, Oybin.

3anpornoHoBaHe JOCTIKCHHS TIPUCBSYCHE MPO-
Oonmemi nmediHinii cydyacHMX HIMEUBKHX JU(TOHIIB,
BHU3HAYCHHIO 1XHIX (PYyHKIIH Ta (HOHETHUHUX OCOOIH-
BOCTeI 1 rpadiunoi peanizauii JUPTOHTIB HA MUCHMI.

(I)opMy.moBaHHﬂ MeTH i 3aBpanb crarri. Mertoro
JIOCIIKEHHS € aHaji3 HIMCL[LKI/IX ,III/I(bTOHI‘lB [ae], [aa],
[0@], BusBIEHHS TXHIX KUTPKICHHX 1 SIKICHUX XapaKTe-
PHCTHUK, KOHCTATAIlisl YACTOTHOCTI peaiaiii HBH. Tud-
TOHTIB 3a TPhOMA MO3MIISIMH y CJIOBI (aHJAyT, iHIAyT,
aycliayT) Ha MaTepiaji TeKCTIB 1 CIOBHUKIB.

MarepianoM JOCHIIKCHHSI IIOCIYTYBAIA pPOMaH
. Kenbmanna «Tins» (2017), poman M. baepa «I1lnu-
ryan» (2000) ta xuura BipmiB M. Kprorepa «HeBnossi
niepes; rpo3oro» (2003). Peanizamiro HajaHux ITUQTOH-
TiB y HIMEIIBKHX CJIOBaX PO3IIIHYTO TAKOXK 33 CIOBHH-
kamu K. lynena (2005) ta DAWB (2010) BugaBau1ITBA
E.-M. Kpex Ta iH. aBTOpIB.

Buxnag ocHoBHOro Marepiaay JA0CJTiTzKeHHS.
Amnaniz 4000 JiekCHYHUX OMMHUIG (Jam ja. 0. — O. [.) 3
JudTOHraMU Ha Marepialii CydyaCHHUX TEKCTIB 1 CIIOBHH-
KiB BUABUB (DYHKIIIOHYBaHHS 3 HIMEUBKHUX TU(TOHTIB
3 pI3HEM rpa(bquI/IM 306pa)K€HHHM 4acToOTy IXHBOTO
BKMBAHHS Ta MO3UIIIITHAN p03n0z[1n y Me)Kax CIIOBa.

Pesynbrar mpoBeeHOro TOCIIIKESHHS T0Ka3aB, 110
HaHOIIbII (QYHKIIOHAFHO HABAHTAXKCHUM JAU(DTOHTOM
€ TIePEHBOSI3UKOBHI /ei/, dacToTa peaisaiii sSKoro
cranoButhb 2171 1. 0. (54,4%). Haiibinpm auHaMigyHO
HaJaHWH JIBO3BYK DYHKIIOHY€ Y KOPCHI Pi3HOYaCTHHO-
MoBHHX c11iB (57,0%), 0c061HBO B IMCHHHKAX i3 Cy(iK-
camu heit-, keit- 1 HoBUM cy(dikcoM lein-, siIKuii Hanmae
IMCHHUKaM JIEMiHYTHBHE 3HAYCHHs, HAIp.: mein, dein,
kein, Feind, Seite, steigen, greifen, Schonheit, Wildheit,
Christenheit, Ratlosigkeit, Leichtigkeit, Behdndigkeit,
Aufmerksamkeit, Mdnnlein. CrocTepiraerbcsi TaKOX
JIOCUTHh aKTHBHA peamizauis audtonrya /ei/ (30,0%)
Ha TMOYaTKy CJIOBA; 3 OJHOIO OOKY, 32 PaxyHOK BEJH-
KOi KiJIBKOCTI HEO3HAYCHHX apTHUKIIB, MPUKMETHHKIB,
3aiiMEHHUKIB Ta MPHUCIIBHUKIB, Hamp.: ein, einfach,
einmal, einander, einige, 3 THIIOTO — 332 PaxXyHOK TIpe-
¢ikca ein-, AKuil € HAWMPOLYKTHBHILIUM CJIOBOTBOP-
YHUM eJIeMEHTOM, Ta npedikca vorbei-, 110 nepeaae 3Ha-
YeHHs Yacy 1 MicIis, Harp.: einatmen, Eintopf, eintreten,
vorbeilaufen,  einschlagen,  einverstanden  sein,
vorbeigehen, vorbeispazieren. Hanani npuxnaay nepe-
KOHJIUBO BKa3yIOTh Ha 0ararodyHKIiOHANbHY (nmopn—
LEHTPUYHY ) BIACTUBICTh AU(TOHTA /ei/, OCKITbKU HOMY
NpUTaMaHHE aKTHBHE B)KUBAHHS y KOPCHEBUX, pedik-
calbHUX 1 cydikcambHUX Mopdemax. 3HAYHO MEHII1
MOKA3HUKH YaCTOTH BKUBAHHS Ma€ AUPTOHT /ei/ y KiH-
neBidt nosuiii B cioBi (13,0%). Tyt HagaHu# TBO3BYK
(GYHKIIIOHYE B OJHOCKJIQJIOBHX CIIOBAaX PI3HUX YaCTUH
MOBHU, HaNp.: frei, zwei, sei. B aOCOIIOTHOMY KiHIIi CJIOBa
Oyno 3adikcoBaHe BKUBaHHS AUGTOHTA /ei/ B CyQik-
caJbHI MOpdemi IMEHHHKIB, IO BKa3ye Ha Micie abo
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3HAYEHHS BUAY BUPOOHHUYOI IisUIBHOCTI JIFOEH, Hamp.:
Wiéischerei, Brauerei, Biicherei.

pyre Micre 3a 4YacTOTOI peamizaiii B TEKCTax
nocigae apxaiuauid qudronr /au/ 1163 1. 0. (29,0%),
reHe3a sIKoro Oepe CBiif MOYATOK Il B MparepMaHChbKi
yacu. Haii0inpia auHamika HaJaHOTO JBO3BYKY pea-
Ti3yeThess HAa modYaTtky cioBa (46,0%), mo Biapi3Hs-
€ThCS BiJl CEpEIMHU Ta KiHIs cjioBa (BiamosiaHo 38,0%
1 16,0%). Taka 4acTOTHICTH TepenyciM IOB’s3aHa 3
aKTMBHUM BXXHBaHHSA /au/ y ipedikcaabHUX MOpdeMax,
Hanp.: ausbreiten, ausbrechen, aussehen, aufhalten,
aufschlagen, aufpassen, Aufmerksamkeit, Ausdruck,
hinaufgehen, hinausblicken, herausbringen. Peamniza-
Iis1 JOCIHiIKYBAaHOTO JBO3BYKY B CCpEIMHHIN MO3H-
mii i B aOCOMIOTHOMY KIiHIII B CIJIOBI CIIOCTEPIraeThCs
B KOPEHEBHX Mop{eMax OIHO- Ta JBOCKIATOBUX
IMEHHUKIB, NMPUKMETHUKIB Ta JieciiB, Hamp.. Haus,
Glauben, Hauptplatz, Laune, Rauch, Frau, Blau, laut,
faul, traurig, kaufen, saufen, brauchen ta iH. ®yHKIII-
OHYBaHHS JOCIIPKyBaHOTO TU(TOHTa B aOCOIOTHOMY
KiHIII CJIOBa MAaEMO TaKOX B KOpeHEBUX Mopdemax Bia-
KPUTHUX CKJIaJiB, Hanp.: Anbau, Frau, Blau, rau. J{o
Tpynu «apxaidHuX JAGTOHTIB» MOKHA BIJIHECTH JBO-
3Byk# /eu/ (11,5%) i /ai/ (1,0%), pO3BUTOK SIKUX TIOMIT-
HUI MPOTATOM YChOTO ICHYBAaHHS HIMEIBKOi MOBH,
Hanp.: euch, Euter, Beutel, neu, Kreuz, beugen, Freund,
Leute, Kaiser, Lakai, Kai, Details. Pe3ynbratu aHamizy
BHUSIBHJIM BITHOCHO aKTHBHY peai3allilo apXxaiyHux
TUQTOHTIB /au/ 1 /eu/, 1110 BKa3ye Ha HAsIBHICTb KOPEJIs-
1i1 Mi>K 4aCOM 3apO/KCHHS HaJJaHUX JTBO3BYKIB 1 4aCTO-
TOFO TXHBOI peai3allii B TeKCTax.

Jlo ymmayTHOI Tpynu HalexuTh AUGTOHT /du/
(3,8%), nanp.: Rduber, dufsern, strduben, Brdutigam,
ungldubig, krduseln. Y mporeci AOCTIIKEHHS TOCTaE
MUTAHHS 1010 CITIBBIIHOIIEHHS AU(TOHTIB /au/ 1 /du/,
SIKI MarOTh PI3HY YacTOTy peaiisallii B TekcTax (Bif-
noBigHO 29,0% 1 3,8 %), a iXHI CKIIaJ0Bl YaCTUHU —

crinbHi (QoHETHYHI O3HaKW, Hamp.. Bauch — Bduche,
Haus — Hdauser, Maus — Mduser, Baum — Baume, Faust —
Féuste, Kraut — Krduter, saufen — sduft, laufen — lduft.
HageneHi npukiaan mepekOHINBO BKa3ylOTh Ha (hyHK-
L[IOHYBaHHS JIBO3BYKIB /au/ 1 /du/ B oqHakoBUX Mopde-
MaXx (KOPEHEBHUX ); BOIHOYAC 111 TUPTOHTH BUKOHYIOTh SIK
(doHeTHYHY (KOHCTUTYTHBHY), TaK 1 TpaMaTH4Hy (QyHK-
111, BKa3yrouu Ha 301pHICTh IMEHHHMKIB 1 BIIMIHIOBAaHHS
CHJIBHHX fi€ciiB. TakuM YHMHOM, HAJIaHy Mapy IBO3BY-
KiB MOKHA BiTHECTH 70 TPYIH «a0nayTHUX TU(DTOHTIBY.

[lepenocranHe MicIe 3a YaCTOTOIO BKMBAHHS B TCK-
CTax mocizae cepeanbos3ukoBuil nudronr /ay/ (0,2%),
(YHKLIOHYBaHHS SIKOTO CIIOCTEPIra€Tbcs B KOPEHEBIH
Mopdemi B MpeBOKaJIbHIM MO3UIIIT 3 HACTYITHUM BOKAJTi-
30BaHUM /&/, SKWH, BUXOASIUN 3 KOTU(PIKOBAHOI HOPMH,
y TIOCTBOKAJIBbHINA IMO3UIIT BUMOBISIETECS SK HESICHUN
CepeIHbOS3UKOBUN TONOCHUH, Hatp.: Bayer, bayerisch.
Take mo3umniiiHe (QyHKIIIOHYBaHHS MpUTaMaHHE il 1BO-
3ByKam /ei/, /eu/, /au/, Hamnp.: feierten, Leiergesang,
Steuer, euer, Feuer, dauern, Mauer, kauerte, Bauer.
MoxHa TpUITyCTUTH, L0 BOKaIi3alis MPHUTOIOCHOTO
/r/ TPUBOAMTH JO TOSBU CKIAAHOT OJMHUIN 3BYKO-
BO1 cucteMu — TpuToHTa. OCHOBHUN HAroiioc TpuQ-
TOHTA TPUIIaJac Ha MepIry CKIaa0By CIOIYKY, II0 00y-
MOBJIFOE BUCXIJTHUH-HUCXITHUI XapakTep HIMEIbKHX
Tpu(TOHTIB, a AMHAMIKA TXBOI peasizamii 30cepemKenHa
BUKITIOYHO B KOpPEHEBHX Mopdemax sK y HalOLIbII
CWJIBbHIN To3uii y ciosi [1; 7].

HaiimeHury yacToTy peanizauii Mae cepeHbOS3UKO-
Bui /ao/ (0,1%), sikuil TparII€ThCS B OKPEMHX CIIOBAX,
Hanp.: Kakao.

Tpeba BIAMITHTH, IO B ICIKHUX MOOAMHOKHX BUIIA/I-
KaxX peani3yroThCsl Ha CTUKY /Bl a00 TpU TOJOCHI CHO-
nyku, Hanp.: Januar, Februar, Spion, Foyer, Royalist,
Magnesium. YBaxxaemo, IO TOMIOHI CIOTYYCHHS
TOJIOCHUX, SIK Y 3a3HAUCHHWX BHIIE 3allO3UYCHHSX, €
30iroM JBOX CAMOCTIMHMX TOJIOCHHX MOHO(OHEM, sKi

Tabmu 1
3arajibHa XapaKTepUCTHKA HOBOBEPXHbOHIMeLKUX JU(TOHTIB
Mouarok Cepenuna | Kineun 3?[F3JI.I>H3
Ne 3. . | {udpronr cJI0Ba CJI0BA | KUIBKIiCTH
cJjoBa (J1. 0.)
(1. 0.) (1. 0.) (1. 0.)
. 2171
1 ei 653 1228 290 (54,4%)
2 au 532 439 192 | 1163 (29,0)
459
3. eu 8 417 34 (11,5%)
4. au 5 149 - 154 (3,8%)
S. ai - 32 9 41 (1,0%)
6. ay - 8 - 8 (0,2%)
7. ao - - 4 4(0,1)
Aoc.
4acToTa 1198 2273 529 4000
(100%)
(. 0.)
BinH.
JacroTa 0,30 0,57 0,13 1,00
(%)
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3a cBOIMU (DOHETUYHUMH 1 (DOHONOTTYHUMH O3HAKaMHU
HPOTUCTABNIEHI JU(PTOHTaM.

Kpim Bu3HaueHnx mudToHTiB (Tadm. 1), 3adikco-
BAHO BEJIMKY KUTbKICTh OI()OHEMHUX CITOTYK, TOOTO TOE-
HaHHA J1BOX MOHO(MTOHIIB, Hamp.: Geographie, Jesuiten,
funktionieren, Diademe, Theater, Bibliothek, Proviant,
Prior, Sekretarius, Dialekt. TlonioHi 6ioHeMHI criomydeHHs
TOJIOCHUX, a00 TiceBIoau(pTOHTH, (hoHeMaTnuHo 1 (oHe-
THYHO TPOTHCTABIIIOTECS TU(TOHraM. 3 monusiay (oHe-
MATHYHOI IHTeprIpeTantii GipOHEMHI CTIONyUCHHS TONOCHHX
TIiUIraroTh Mopororiumiii posknanenocti. Hamaui npu-
KJIAI¥ CBiq4arh, MO TaKi CIIOMYYCHHS TOJIOCHHX MOXKYTh
6yTH SIK y CKJIafi ofHi€l MopdeMH, Tak 1 Ha Mopq)eMHOMy
1IBi; iX (OHETUYHOIO JBOCKIIA/ICHICTIO € HAsBHICTH TBEp-
JIOTO TIPUCTYITY Ha MOYaTKy APYTOi TOIOCHOI CTIONMYKH.

BusiBieHO TakoK JIesiKi BJACHI IMEHA, BUpPaKCHI
IMEHHMKAMU 1 MPUKMETHUKAMH, Y CKJIaJi SKUX € IpH-
Ki1aau OipoHEeMHUX crionmydeHb, Hanp.: Sofia, Leviathan,
Oleander; patriot, Theologie. JIo 1€l TpyIu yHaIEXKHIO-
€MO CIIOTYy4YCHHS TOJOCHHX, TTEPIIIM KOMIIOHEHTOM STKIX
€ HaJIKOPOTKU# TonocHwuii [, [0], [¢], [V]. 3rigHo 3 KoaM-
(ixoaror0 HOpMOKO HimerpKoi BuMoBH (DAWB), nepui
TOJIOCHI CTIONYKH € Jy)Ke KOPOTKHMH 1 HECKJIaJ0BHMH,
BOHH HE (POPMYIOTH CKJIAJ i PEaNTi3yIoThCsl Iepen CKIia-
noBumu roiocHuME. OTke, 00u/IBa € B OTHOMY CKJIaJi.
TakuMm 4MHOM, HaJiaHi CIIOJTYYSHHS TOJIOCHUX 32 CBOIMH
(hoHeMarnyHUMH 1 (DOHSTUYHVMHU O3HAKAMH HE BIJIOBI-
JIAt0Th TU(PTOHTaM, TOMY iX TpeOa BBakaru 0i(hOHEMHUMHI
criomy4eHHsIMU. Taki CroMydeHHs TOJOCHHUX HaifyacTilie
nonuOyeMO B 3aII03UUCHHSIX, SIKi 3 4acoM OyJIi OHIMEYeHi,
Harp.: Prozession, Diskretion, Lektion, Bastion, religios,
Memoiren, Linguist, Etui, Nuance, Libyen.

VY mpoueci anamizy Oynu 3adikcoBaHi aHIIIHCHKI
3aI03UUCHHS, y CKJIal SKHUX € TpadiuHe 300pakeHHS
TOJIOCHUX crnionyk /ai/ (fair, Training, Trainingsanzug,
Trainee). 3rijgHo 3 KOAU(IKOBAHO HOPMOKO, TaKi CIIOY-
YEHHsI TOJIOCHUX BBAKAIOTHCS JOBTMMHU MOHO()TOHI'AMH.

BucHOBKHM Ta NepPCNEKTHBH MOJAJBINHX JOCTi-
JKeHb Yy oMy HampsiMi. Ha ocHoBi mpoBemeHoro
JOCIIKeHHsT TU(TOHTIB HAa MaTepiaii 3 HBH. TEKCTIB Ta
cnoBHUKIB (4000 1. 0.) 3po0sIeHO Taki BUCHOBKH II0JI0
iX peamizamii. Y pe3yabTaTi €KCIEPUMCHTY BHSBICHO
3 nudTOHTH 3 pi3HUM TpadiuHuM 300paxkeHHsM. Haii-
OUTbII (DYHKIIOHATILHO BarOMHM B YCiX TPbhOX IO3H-
LisX y cloBi € AU TOHT 3 TpadiuHuM 300paKeHHAM /ei/
(54,4%), naui BignosigHo /au/ (29,0%), /eu/ (11,5%).

Haii6inpira quHamika peamizarii JUPTOHTIB 3HAXO-
IUTHCS y KOPEHEBHX Ta Cy(piKcaTbHUX MOpdeMax, TOMyY
cepearHHa 1o3ullis Hamiuye 2273 1. 0. (57,0%). AxTus-
HOTO PO3BHUTKY HAOyBalOTh JU(PTOHTH B MpedikcanbHii
Mopdemi. Crig 3ayBaXKHTH Ha IMHAMIYHOMY BXKHBaHHI
TUQTOHTIB y nipedikcanbHux Mophemax (ein-, vorbei-,
aus-, auf-). Y mporeci eBONIOIIT JIECTIBHUX Tpedik-
ciB BiOyBCcS HE TUIBKH PO3BUTOK 1XbOi CEMaHTHKH,
MOsIBA HOBHMX CJIOBOTBIPHMX THIIIB, aji¢ 1 MOBHA 3MiHa
MEXaHI3My MpPOLECY B3a€MOIii npe(bleB 3 Ji€ciiB-
HUMH Ta IMCHHUKOBUMH OCHOBaMH, 1110 O€3I10CEePEIHBO
OB’ si3aHe 3 IXHIM MOXomKeHHsIM. Bigomo, 1o mpedikcu
BHHUKJIM 3 TPUAMEHHHKIB Ta TPUCITIBHUAKIB 1 3’ IBUIIACS
y CTPYKTYpi T€pMaHCHKOTO CiioBa Jayxke Ti3Ho. Crio-
YyaTKy BOHHU 3aliMajM MO3UILII0 Mepea IieciioBOM abo
IMEHHHKOM 1 BiJ[irpaBaii poiib MPOCTOPOBOTO MapKepa,
MOJIIOHO JI0 TIEPIIIOT YACTUHU CKIIQJIHOTO CJIOBA. 3 4acoM
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npediken moyam GyTH HOCISIMH OCHOBHOTO 3HAYCHHSI
JICPUBATIB 1 BCHOTO CIIOBOTBIPHOIO THITY 10 MOpheMH,
sKa pOpMy€e CTPYKTYpYy Bcboro pedeHHs. OTxke, abco-
JIOTHUM 1MOYaToK cjoBa ctaHoBUTh 1198 11. 0. (30,0%).
3HAYHO MEHIIE Peali3ylOThCs AUPTOHTH B KOPEHEBHX
Ta cydikcanbHUX Mopdemax B KiHII CIOBA, TOMY LS
MO3MIIIsI CKIaIae BiAmoBiaHo 529 1. 0. (13,0%).

VY cyd4acHHMX TEKCTaX CIOCTEPIra€TbCs OUIBII
aKTUBHa peainizauis aAudToHriB /au/, /eu/ 1 3HAYHO
MeHIna JUQToHra /ai/; 3a3HaueHi AUQTOHTH MU yHa-
JISKHIOEMO JIO TPYITH «apXaidHux AuQToHTriB». ETHMO-
JOTisT HACTYITHHUX TPHKIAAIB HEPEKOHINBO TOBOIHUTH
apxaiuHiCTb IBO3BYKIB /au/, /eu/, /ai/, rene3a sikux oepe
CBiil MOYATOK 3 MparepMaHChKUX 4aciB: i€. *ok*, repm.
*auga-, TOT. augo, NBH. ouge, CBH. ouge, HBH. Auge;
ie. *aug-/*ayeg-, repm. *auk, roT. auk, nBH. auh, CBH.
ouh, HBH. auch; repMm. *haubida-, rotr. haubip, nBH.
haubit, cBH. houbet, uBH. Haupt; repm. *galaubjan, ToT.
galaubjan, nBH. chilauban, cBH. gelouben, HBH. glauben;
i€. *leub-, repm. *lauba-, nBH. urloup, cBH. urloup,
HBH. Erlaubnis; i€ *kais-, rep™m. kaiser, nBH. keisur,
CBH. keiser, HBH. Kaiser; i€. *preu-, TepM. frawipo,
IBH. frewida, cBH. vreude, HBH. Freude, i€ *k'rei, TepM.
kaupjan, nBH. koufen, cBH. koufen, HBH. kaufen. Takum
YMHOM, YacTOTHA peaji3alii apxaiyHUX JBO3BYKIB Yy
CyJacHiM HiMeIbKili MOBI BKa3ye Ha HasBHICTH 00ep-
HEHOI KopeJsilii MK 4acoM 3apOJDKeHHS TU(PTOHTIB
1 4YaCTOTOXO iXbOTO BYKUBAHHS y HBH. MOBI (MOBJICHHI).

Jlo «ymiayTHOD» TpylH HBH. MOBH HAJIC)KUTh JIHIIE
OVH YMIIAyTHHH JBO3BYK /du/, SKWH (yHKIIOHYE
BnaCHeBKopeHi cIiB, ajie, Ha Bi,Z[MiHy BIX /:mq)TOHra/au/
BiJlirpae MpPOBIIHY POJb y PO3PI3HIOBAHHI IpaMaTHy-
HOTO 3HAUCHHS MAI€CIIiB 1 IMCHHHUKIB, BUKOHYIOYH TPHU
11bOMY (DOHETHUHY, 30KpeMa KOHCTUTYTUBHY (DYHKIIiO.
OCKIJIbKH CITOCTEPITaeThCsi MOP(HOIOTIYHO 00yMOBIICHE
YepryBaHHs CKIIQJOBHX YaCTHH HAJAHUX TU(TOHTIB y
KOpEHI clioBa, BOHU OyNU BiJHECEHI 0 rpynu «abnayT-
HUX JTUQDTOHTIBY.

®DOHETUYHOK OCOOJMBICTIO HBH. JU(MTOHTIB €
apTUKYJISIIIHA CTaOlIbHICTh: JBO3BYKaM XapakTepHa
YHOPSIKOBAHA B3AEMO/is iXHIX KOMIIOHCHTIB, I103asiK
y cuctemi U(TOHTIB (38 TepMIHAME aPTHKY/ISUIHHOTO
TPUKYTHHKA) PEATi3y€ThCs aPTUKYJISILiS OHOTO THITY B
HAIpPSIMKY «3HH3Y — Bropy». ®OHETHYHI BiJIHOUICHHS
MDK JBO3BYyKaMH MAalOTh TBOCTOPOHHIN XapakTep, a
came: MepeHbOS3UKOBI / CepPEeTHBOS3UKOBI.

PesynbraTu aHaiizy mokasajd, MO Y HBH. MOBI TIPO-
JIOBXWJIM CBO€ (DYHKIIIOHYBaHHS cTapi JUPTOHTH Ta
3’siBuitvicst HOBI. JlocmipkeHHst 3 HBH. TU(TOHTIB Jaiiv
MOXJIMBICTh 3 YpaxyBaHHSIM TIpadiqHOro 300pa>keHHS
PO3MOAUTUTH X 3a rpynamu: 1) «ImepeaHbOS3UKOBHIN
leif; 2) «apxaiuHi TupTOHTW» /au/, leu/, /ail; 3) «abnayTHI
TUQTOHTWY /au — du/; 4) «ymnayTHuil qudroHry /du/.

[IpoBesnene mocinipkeHHS HBH. TU(TOHTIB HA MaTe-
piayi TEKCTIB 1 CIIOBHHKIB BHUSBHJIO, IO JU(TOHTH —
e JKMBI Ta crenr(pidyHi MOBHI SIBHINA, I€HE3a SKHUX
Oepe cBiif MOYaTOK IIe Y IMparepMaHchKi 4acu. Y Mpo-
1eci iICTOPUYHOTO PO3BUTKY MOBU BOHHU TIOCTIHHO 3Mi-
HIOBaJIM CBill XapakTep i HaOyJau CBOTO KOHCTaHTHOTO
CTaHy, K aTPaKTOPH, y HBH. MOBIi. 3a3HABIIN YUMAaJIHX
SIKICHUX 1 KIJTbKICHUX 3MiH, HIMEIbKI TU(TOHTU i ChO-
TOJHI TIPOAOBXKYIOTh OyTH HOCISIMU 3HAUCHHS, BUKOHY-
I0YH TIPY 1IbOMY (DOHETHYHI 1 TpaMaTHYHI (YHKIIIT.
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CKUIAJHICTb TA OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIALY
B IOETUYHUX TBOPAX: MAUCTEPHICTD ITEPEKJIATAYA

TI'oabTep 1. M.
Jlninpoecoxuii 0epaicasruii mexHiuHull yHigepcumem

Y emammi npoananizoeano npoonemy nepexiadie noemuunux meopis. Hagedeno pesynomamu ananisy ocoo-
AUBOCMeEll nepexiady NOemudHux meKCmie ma poiai nepexiaoaua npu ybomy, wo 0ac 3mo2y 00Crioumu 6niue
ocobucmocmi ma CEIMOCHPULHAMMs Nepekiacaya y npoyeci 30epexcerHHs. HayloHaIbHOI noemuuHoi mpaouyii,
3’ACy8amu ceManmuyHi 1 CmpyKnypHi 3acaou NOemuiHo20 nepexiaoy.

Kntwouosi cnosa: nepexiao, kynomypna cneyugika, nimepamypha cnaoujund, Cmuib nepexidoy.

Holter 1. M. Difficulties and peculiarities of poetic works translation: the art of the interpreter. The article deals
with the analysis of the problem of poetry works translation. The results of the peculiaraties of the translation of poetic
texts and the role of the interpreter are given. This allows to study the influence of the personality and perception of the
interpreter in the process of preserving the national poetic tradition and to find out the semantic and structural founda-
tions of poetic translation. According to the stated purpose the article analyses the peculiarities of the genre of poetry
and gives the characteristic of external and internal features of the poetic work, the main difficulties and specifics of
poetic translation were investigated on the example of sonnet 109 by W. Shakespeare. The author comes to the con-
clusion that reproduction of external and internal elements of the poetic matrix such as rhythm, size, rhyme, euphonic
structure of the poem, stylistics, figurative and emotional content of words and phrases play an important role in the
process of translations of poetry works. But it is practically impossible to achieve a full equivalent and similarity of
all external and internal components of the poetic work in the translation even in genealogically similar languages.
The specificity of poetic translation is that the interpreter has to turn into the author, taking his style and language,
intonation and rhythm to establish functional equivalence between the structure of the original and the translation, to

reproduce in translation the unity of form and content which refers to the artistic whole.
Key words: translation, cultural specifics, literary heritage, translation style.

IocTanoBKa npo0JeMu Ta OOTPYHTYBAHHS aKTYy-
aapHOCTI ii po3risimy. Cepen 6arateox (opm BimoOpa-
JKeHHs 1IHCHOCTI He3BUYaifHe MicCIle TIOCiIa€ MOETUYHA.
OcobnuBa BipmoBaHa (opma opranizamii moesii, ii
JMIPUYHICTh Ta THTUMHICTh TIPOSIBIIIETHCS Y Crienugid-
Hili MOBHI# Oy/I0BI, IO BIIPI3HSAETHCSA PUTMOM 1 PUMOIO.
A TOoMy A Hel XapakTepHE sIKHaWIIMpIIe BHKOPHC-
TaHHA PI3HOMAHITHHX MOBHHX 3ac00iB, CTBOPCHHS
HETMOBTOPHHUX CHMBOJIB Ta 00pa3iB, TOOTO HOBUX aco-
LIATUBHUX 1 CEMAHTUYHUX 3B’ A3KIB Mi>K MOBHUMMU OIM-
HULSIMHA. Y KOKHOTO Hapojay BOHM cBoi. lle o3Haudae,
110 IMepeKyIaay MOBUHEH CTBOPUTH HOBUM MOETHUHUN
TEKCT, €KBIBAJICHTHUH OPUTIHAIY 3 HOT0 KOHIIECNITyaJIb-
HOK Ta €CTETHYHOK I1H(OpPMAIli€r0, ajie BUKOPHUCTO-
BYIOYHM B pa3i MoTpedM 30BCiM iHIII MOBHi, a 4acoMm i
BipmoBaHi popmu [1].

MucTenTBo MOETHYHOTO TepeKiany B IPYTiid TOI.
XX CT. cTano 06’€KTOM MIMPOKOTO HAYKOBOTO 3aIliKaB-
JeHHS. SIK BKa3ylOTh BilOMi Iepekiajadi, y MOeTHY-
HOMY TBOpi, SKHH XapaKTePH3YEThCS PUTMIKO-iHTO-
HAI[ITHOIO CBOEPITHICTIO, HA0AraTo yacTimie i IMpIIe
BXKHMBAKOTHCSA (DOHETHUHI 3aCO0M, 3HAYHO OlIbINA Bara
okpemoro ciioBa [3; 8; 12]. Jlo Toro x npu nepekiiai,
00 JOCATTH PO3KPUTTS 3MICTOBOTO ACTIEKTY TIOCTHY-
HOI (OopMH OpHTiHAIly, HC MOXKHA HE BpPAXOBYBAaTH
pO3Mip, puMy BipIIa-TiepIIomKepena. TakuM YHHOM,
nepeknaa mnoesii Mae cBow creuudiky, MoB’s3aHy 3
YHIKAJIBHICTIO TIOCTUYHOTO XaHPY, TOMY aKTyaJbHICTh
TEMH JOCIIIKSHHS 3yMOBJICHa HEOOX1THICTIO IITICHOTO
1 00’ €KTHBHOTO aHAII3y 0COOIMBOCTEH IepeKiary moe-
TUYHUX TEKCTIiB, KOJIU WIEThCA HE JIMLIE PO Mepeaaqy
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3MICTY OpHTiHAaNYy, a i MPO ONTHUMAaJIbHE BiJATBOPEHHS
CTHITICTUIHUX XapaKTCPHCTUK TEKCTY.

AHaui3 ocTaHHixX qocaikeHb i myoaikaniii. [Tpo-
Onmemor0 mepekiagy MOeTHYHUX TEKCTiB 3aiimanucs
Taki BijoMi BueHi, sk H. ['aneesa [3], B. Komicapos [7],
B. Konrrinos [8; 9], JI. JIazapenko [11], M. bpangec [1],
T. €crokosa [5], S. Peuxep [14], X. Hazapkesuu [12],
K1 3BepTalid yBary HacamIepes Ha nepekiaa 300paxy-
BaJIbHUX MOBHHUX 3ac00iB, crienudiky nepeknamy moe-
TUYHHUX TBOPIB PI3HUX KaHPiB (BipmIiB, Oanaj, coHe-
TiB, ITOE€M), 30€peKEHHS IOCTHYHOTO 3BYKOPSIITY TOIIO.
OcTaHHIM YacoM 3’BUJIOCA KiJIbKa IIKaBUX POOIT yKpa-
THCBKHX JOCIIIHUKIB, 30kpema B. ToBepmoschkoro [4],
I. Xapuronoga [15], JI. Konomienp [6], ki KOHIICHTPY-
IOTh YBary Ha OCHOBHHX IpOOJieMax IMOETHYHOTO Iepe-
KJ1a/1y, H0ro KOHLENTyaJlbHO-METONOMOTIYHUX 3acajax,
MOBI MMOETUYHOTO MEPEKIaay B acCTeKTi JIHTBICTHYHOT
IparMaTuKy TOIIO.

®opmyIloBaHHSI MeTH i 3aBaaHb cTarTi. Mera
i€l CTaTTi IONATae B TOMY, 100 AOCTIAUTH crieuudiky
MEepeKIaay MOCTHYHOTO >KaHPY, XapaKTePHI 30BHIIIHI
Ta BHYTPIIIHI 0COOIMBOCTI MOSTHYHOTO TEKCTY 11X BiJI-
TBOPEHHS B MEPEKJIIaJIi 3aJICXKHO BiJl OCOOMCTOCTI mepe-
Kiajada. 3rilHO i3 MM 3aBJaHHAM IPOIOHOBAHOTO
JOCTIJUKEHHS, 3’ SBUJIACh CIIpo0a po3B’s3aTH NMUTAHHS
30epeKeHHS JKaHPy Moe3ii MpH Nepekiiaii i cucTeMaTh-
3yBaTH HAKOMMMYCHUH Y BITYM3HSHIN Ta 3apyOiKHIN Teo-
pii 1 mpakTULi Mepekyiago3HaBCTBa JOCBIJl MOETHYHOTO
MepeKIay.

BukJiaa ocHoBHOT0 MaTepiany aocizxeHHs. Bin
3araJbHOHALIOHATGHOI MMOSTUYHA MOBA BiIPiI3HIETHCS
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THUM, 1[0 JIACHICTh MOBH MOETHYHOTO TBOPY — L€ Iiii-
CHICTB L[LTICHOTO XY/OKHBOTO MHPY, YHACTIZOK HOTO
MOBHI i TI03aMOBHi (3MiCTOBHi) CTOPOHHU XYIOKHBOTO
TBOPY CMasiHI 3HAYHO MIIHIIIE, HIK B THIIMX (YHKIII-
OHAJIBHUX CTWISX. TOMYy 3aKOHOMIPHOCTI TOOYIOBU
MOCTHYHOI MOBH MOSICHIOIOTBCS HE TIPaMAaTHYHUMHU i
CHHTAaKCHYHUMH TIPaBHJIAMH, a TPAaBUJIAMH MOOYIOBH
smicty [1, 25].

BukoHaHHSI MOBHOIIIHHOTO TepeKaay Bipma 3i
CBOEIO BHUINYKAHOIO PUMOIO 1 XYIOXHIMH oOpazamu
€ HAJCKJIAIHUM 3aBHAaHHSIM: Tpeda BpaxoByBaTH, IO
MOCTUYHI TBOPH Bi,[[piSH}I}OTLC}I 30BHIIITHBOIO KOHq)iry-
paLi€io Ta PO3MIPOM, a TOMY i BKJIIOYAIOTh Pi3HY Killb-
KiCTh IIEBHUX NOCTUYHUX 3ac00iB. Lle moB’s3aHo 3i cre-
umbn(om opraH13au11 MOBH, HAIliOHATEHOIO TPaIHIIi€I0
BlpmyBaHH;[ 1 3aJeKUTh BiX aBTOPCHKOTO 3aJyMy Ta
piBHsI #0ro moeTu4yHOI MalcTepHOCTI. SIK BKa3ye ykpa-
fHcbka pocmigauns K. SI0myHOBChKa, «pUMOBaHi mepe-
KJIJICHI BIAMOBIJTHUKM OPHWTIHAIBHHUX TBOPIB, METOIO
SIKUX 3aBXKIU OyJIO BiJIaTH BCI HAWTOJIOBHIII OCOOIH-
BOCTI MEpIIOTBOPIB HAaBiTh TE€HEAJIOTIYHO JalleKUMHU
MOBaMH, 3aBXK/I1 30epirajiv HAaMroJIoBHIII KOMIIOHECHTH
MaTpHIIi SIKIIO HE CIIOBHA, IO B3araji HEMOXXIUBO, TO
MPUHAWMHI B HAUTOJIOBHIMINX i1 CKITaHIKax» [16].

B. BuHorpazoB po3pi3Hs€ y BipIIOBaHOMY TBODi /1Ba
BOXITUBUX elleMEHTH OylOBH, MaTPHIIi, 32 HOTO BU3HA-
YEHHSM, — 30BHINIHIO Ta BHYTpImHIW. OCHOBHUMH
eJIeMEHTaMH TaK 3BaHOI 30BHIIIHBOT MaTpPHIli BipIIO-
BOTO TBOpPY € OJHAKOBA YW Pi3HA KIUIBKICTh PSJIKIB Y
BIpIIIOBOMY TBOPI, OTHAKOBI BUAN PUM, XapaKTep pPHUM,
MOCJTIJIOBHE a00 MepexpecHe pUMYyBaHHs, 30epeKeHHS
a00 He30epeKeHHS KUTbKOCTI cTpOo(d), HAsIBHICTH MOBTO-
piB. KoMmmnoHeHTaMu BHYTpPIlLIHBOI OyZOBU MOETHYHOTO
TBOpPY CIYTYHOTh 3MICT OKpeMoi cTpodu, aBTOpChKHIA
Ha0Ip pi3HUX CTUIICTHYHHX 3aCO0IB — TPOIIIB, CHHTAaK-
CUYHI 0COONMHMBOCTI CTPO(H, 3ByKOBa CTPYKTYpa TBOPY,
MparMaTUYHU MiATEKCT, aBTOPCHbKI 00pa3u TBOPY, Ha
OCHOBI SIKUX OyIy€ThCSI PO3BUTOK TeMHU y TBODI [2, 162].

TakuM YUHOM, TIEPEKITA]] TT0E311 € CKIIATHIM 1 BUKJIH-
Ka€ JIOCHTh BEIUKY KIJIBbKICTh mpoOneM. TiTbKH opra-
HIYHO TO€JHABIIM HAIlIOHAJIbHE 1 3arajJbHOIIOICHKE,
30epirmm HaHIOHaHLHy CBOEPIJHICTE 1 BOAHOYAC Bill-
KPHBIIHM TTOCTUYHNHN TBIp CBITOBi, BiATBOPHBIIH IyX 1
4ac CIIOXH, MOKHA JIOMOI'THCS 3BY4aHHsI repekay. He
MEHIII BKJIMBUM € BUOIp MiXkK TOUHICTIO 1 KPacoro mepe-
kiangy. B. Pagdayk Bka3ye Ha moTpedy «pi3HOTO CTYTICHS
TOYHOCTI JIJISl PI3HUX PIBHIB XYIOXKHBOI i€papXii» 1 mia-
KPECITIOE, IO «IIPHU PO3pPaxOBaHiM (I KOXKHOTO PiBHS
MOETUYHOI OpraHizanii) Mipi BiIXUJICHHS, sKa MPOIUK-
TOBaHa OCHOBHHUM 1 TOJIOBHUM, MEPEAETCS HE MPOCTO
0Ch 13 TBOPY, a Horo cyTh» [13, 22-26].

B. KonriioB, kepyro4ruch THM, IO XyIOKHIH mepe-
KJIaJ «Mae OyTH CEMaHTHUKO-CTHIICTUYHOIO MapaieslIio
NEPUIOTBOPY», JOBOJAMTH, IO «IEPEKIANAIOThCs HE
CIIOBa, HE PSAKH, HE PEUCHHS, HE 3BYKH... HepeKna—
naeTbes (TOUHIIIE TEPE/IAETCs) CHCTEMa TOHSTH Y iX
B3a€MOBI/IHOIICHHAX 1 CMOCO0AX BHABY LMX B32€EMO-
BiJHOIIEHbY» [8, 69], 1 3actepirae Biag cy0’ €KTHBHOTO
HaJaHHS NepeOUTBIIEHOr0 3HAUCHHS OJHUM CKIIAJHHU-
KaM OpHTiHAIY 3a PaXyHOK NMPUMEHIICHHS HIIUX. Bin
PO3MOIIIsE BIIXUICHHS MEPEKIANadiB Ha TPH THIIU:
CJICMCHTH, HaBisHI 1/ICOJIOTI€I0 1 TOCTUKOIO aBTOpa UM
W y35ITi 3 THIIAX WOTO TBOPIB; HEUTPAJIBHI €IEMEHTH —
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3allOBHIOBAY1 pUTMY, PUMH 1 TOAIOHI; €IeMEeHTH, YyxKi
JUISL i7IeHO-00pa3Hoil CTPYKTYPH TBOPY, SIKUH Mepekia-
maetbes [9, 183—185].

[Mepexiang MOSTHYHUX TEKCTIB BUMArae 10 TOTO K
DIMOOKOTO CTUITICTHYHOTO aHaizy Marepiany. [le HeoO-
X1JTHO 7Is1 pO3yMiHHSI TOTO, B YOMY TOJIATA€ HOTO 1HAN-
BiJlyaJlbHa CBOEPITHICTh. SIK Harojolnye Oararo mepe-
KJIaJI03HABIIIB, 3 OIVISLY HA MPOSIB Y KOYKHOMY BHITAIKY
IHMBIAyambHOI XYIOXKHBOI MaHEpU MUCHMEHHHKA,
PI3HOMAHITHICTh JICKCHYHHUX 1 TpaMaTHUYHHUX 3aCo-
01B MOBH, MO€ETHAHb KHIYKHO-ITUCBMOBOT 1 YCHOT MOBH
B JITEpaTypHO MEPEIOMIICHUX CTHIICTHYHHX PIi3HO-
BUJIaX MUTAHHS MPO TMOSTUYHUI MEpeKiaj] € Hal3BHU-
qaitHo cknaaHuMm [1; 11; 13]. OTxe, rOTOBUX pelenTiB
PO3B’SI3aHHA KOHKPETHHX IEPeKIaNalbKuX IpodiIeM
Hemae. Hackinpku Bramum Oyne e po3B’si3aHHs, 3aie-
JKUTH BiJI CMaKy IepeKiajaaqa, Horo iHTyIIil Ta moeTny-
HOTO 00/IapyBaHHS.

BuknazeHi TeopeTHUYHI MOCTYJaTh IMOBUHHI OyTH
MIJKPIMJICH] TPAKTHYHUMH MpHUKIagamMu. Toxx MU po-
aHasizyeMo nepeknaan Bimomoro 109-ro conera Hlexk-
cmipa “O never say that I was false of heart” ykpain-
CBKOIO Ta POCIHCHKOI0 MOBaMHU (ITIAPSIKOBUH MEepeKIIa]
pociiicekkoro MoBoro O. Illapakmane (20)). Ha wHam
MOMISi/A, e LIKaBO 3pOOHMTH TOMY, IO B Pi3HI YacH i
30BCIM MO-Pi3HOMY LIUM 3aliMasIuCs Taki BioMi yKpa-
fHCBKI Ta pociiiceki Mmaiictpu, sk J[. Tlamamapuyk,
I'. [Tununenko, M. Yaiikoschkuii, C. Mapriak, O. ®iH-
kenb, M. I'epOenb, B. Aromikos.

VYei nepexnangadi 30epiratots 14-psaKoBuil meKcHi-
PIBCBKHH COHET — OCOONMBY BI3UTHY KapTKy IO€Ta,
MPOTE Ha IIbOMY CXOXKICTh Maike 3aKIHIYEThCS.

Tak, cepe/1 BapiaHTIB epeKiIay MEePIIni PIIoK

O never say that I was false of heart (18)

O, HuKo20a He 2060pu, Umo 5 Ovin Heseper cepoyem (20)

TIIbKA B ATOIIKOBa OiJIBIIOK MIpOI 30iraeThcs 3
LIEKCTIPIBCHKUM:

He 2o060pu: umo s nesepen cepoyem (19), Tomi K yci
IHII 3HAYHO 3MIHIOKOTh aBTOPCHKHIA BapiaHT:

O, ne kadicu, wo 5y garvw 3anas (Ilanamapayk) (22)

He oymaii, wo st npasdy npuxosas (Ilununenko) (21)

He zoeopu, umo smo cepoye mrcuso (HaiikoBcbkuid) (18)

He cosopu, umo 6 cepoye smom noscy (Dinkens) (18)

He zo6opu, moti opye, umo cepoye usmenuno (I'ep-
6enp) (17)

Mens neseprvim opyeom ue 306u (Mapmax) (18)

Sk 6aunmo, [lamamMapuyk BKUBAE CIOBO «Danbily,
[Mumumenko BHAETBCS 1O eBOEMI3MY  «npuxosas
npaedy», YaiikoBchkuii, OiHKeIb BUKOPUCTOBYE iIMEH-
HUK «1021cby; I'epoens — «usmena», a Mapmak B3araii
CTBOPIOE BJIIACHUH BUTBHMH Tiepekas. [lo Toro x, kKpim
ATOIITKOBA, HIXTO 3 MIEPEKIaaqiB He BHKOPHCTOBYE ITijI-
kpecnene Hlexcipom A.

V pangky

Though absence seemed my flame to qualify (18)

XOmsl pasnyKa, Kasauiocb, YMEPUida 80 MHE O020Hb
cmpacmu (20)

HIEKCIIPIBChbKE KIIO4OBE “‘absence” (posnyka) 'y
[Mamamapuyka Oyno 3aMmiHeHe «Ha 6i00ani», y Ilwu-
TeHKa — Ha Tiepudpas «i He numaii, oe 6y8 i 0e X00usy,
y YaiikoBchKoro — Ha «gdaauy», y I'epbenst — Ha «pac-
cmaeanvey, a Mapak TnepeiaB TiIbKUA 3arajlbHUN
3MICT psika: «Kax Moe s usmMenums unb U3MeHUmvca?y»
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Sckpase “flame” (npucmpacmo) Ianamapuyk nepe-
KJIaB SIK «802oHby, YalikoBchkuii Ta ['epOenb 3aMiHIIHN
BIJIMOBIIHUM CHHOHIMOM «nbL1», DiHKEIh IEpeTBOPUB
Ha «orcapy. [lonpu MoaiOHICTh 3HAYCHHS, 11l CHHOHIMH
BCE K HE MOXYTh MOBHICTIO TIEPEIATH IIEKCITiPiBChKE
«020Hb cmpacmuy, 1 HIXTO He 30epir “seemed” (cmeo-
PrOBANOCA BPANCEHHS, 30A8AN0C5), IKE B TIHOMY KOHTEK-
CTi Tpa€ poiIb 3arepeucHH .

VY IBOX HACTYITHHX PSIKAX:

As easy might I from my self depart

As from my soul, which in thy breast doth lie (18)

MHe eeue 6blio bbl paccmamscsi ¢ camum cobotl,

yem ¢ Moell Oyulotl, Komopdst HAX00Umcs. 8 meoetl
epyou (20).

[IpakrnyHOBCinepeknaaadi, okpiMmDinkes, 30eperu
3arajibHAN 3MICT — «MOE€ KOXAHHS, MOE cepye, Mosi Oyuld
Hazexcams mooi», BUKOPUCTABIIN TUIBKHA KiJIbKa CIIiB,
30kpema «cepyey» (Ilununenko), «gozcousy (Ilamamap-
4yK), «y epyoax» (Dinkens), «nvir» (Iepbernp), abo
MeTadOpUUHUI mapadpas cloBa «BiYHE KOXaHHS» —
«He ymepems momy, umo eeuno sicueo» (HalkoBChbKUN)
M «3an0e 10oswy (Mapiiak).

s Toro, mo6 nepenaru 011k posnykw, [lamamap-
9yK IOCIYTOBYETHCS ONM3BKAM JO MIEKCIiPIBCHKOTO
BHCIIOBOM <1 cebe 3 coboto po3’eonaey, Ilumrenko —
MeTaQoporo «modi Hasiku cepye s 8i00as»; ATOIIKOB
IHTEpIPETYBaB MOTHUB HEMOXJIMBOCTI PO3CTaBaHHS SK
HEMOXIIUBICTh «3a coboll 3axaonHyms osepyy, Kozoa
oywa scueém 6 2pyou meoett!»

3Beprae Ha cebe yBary i 3MiHa BUIY PEUCHb NPH
nepeadi KOHTEKCTY IbOTO PsKa COHETY: PO3IOBIJIHE,
cTBepKyBanbHe — y llekcmipa, nmuransHe (xoua i 30e-
pirae cBiil cMUCI-BIIEBHEHICTh) «Kax Mo s usmeHums
unp uzmenumoca?» —y Mapiiaka i sickpaBo €MOIIIHO
3a0apBlieHe — OKJIMYHE (NIPHUKJIAJ] HABEJACHO BHIIEC —
I I) — B AromkoBa.

Baunmo uuCneHHI MEpPeTBOPEHHS TAaKOK B IHIIUX
psiIKax:

That is my home of love. If I have range (18)

Tam dom moetl n066u. Eciu s u 6aysxcoan (20)

[ekcmipiBcbke «dim Mmoeo xoxanms» (y KOHTEK-
CTi «yenmpy) llamamMapuyKk HEpeKNaB SIK «HPUMYIOK,
padicHuil 3a62couy, [TMITMNICHKO 3MIHUB Ha «00pas» —
«mosl dywia msii obpas 36epeena», Mapmak mepe-
TBOPUB Ha eMOLilHIIIe «nputomy, YaWKOBCbKHIA — Ha
BUCOKE «Kpo6, DiHKeNnb BUKOPHUCTaB iHITy MeTadopy —
«KpOBbY», a ATOIIKOB — «K1104» Y 3HAUCHHI «CPEIOTOUNE
KH3HI), «OCEPEIOK KUTTSD).

[To-pi3HOMY IHTEpIIPETYBAJH 1 PAAOK

So that myself bring water for my stain (18)

Max 4mo s cam npuHouty 600y OJis CMblMusl NAMHA
usmenwt (20):

Bepmascs, 3106 npunocauu 6oou,

Ara wopaz moi smusana niamu (Ilanamapuyk) (22)

Ipunic st yvucmy 600y 3 ddicepena,

11]o6 smumu eci nomuaxu i epixu (ITununenko) (21)

JKusyio 600y, umo cmwieaem nsmua (Mapimak) (18)

Umob cmbims namuo moeto dce 600oti (YaiikoB-
cekui) (18)

Ymob oywy moe omvims neped moboii (DiHKesb)
(18)

H smum epex ceéoti cam ¢ dywu ceoetli craearo (I'ep-
oemp) (17)
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Boooti yenedbnoii cmvie usmensvt nsimua (ATOIIKOB)
(19)

SAx OGaummo, Tinbku YaiikoBchkuit Ta [lamamap-
9yK MMEpeKIagaroTh JOCUTh ONM3BKO 10 TekcTy. [Ipak-
TUYHO BCi JIOAJM /IO CJIOBA «600a» CIMITETH, SIKUX He
oyno B llekcmipa. Y Mapiaka cioBo “stain” (1isima),
ske [llekcrip BXHWBa€ B OJHWHI, TICPETBOPIOETHCS HA
MHOXKHHY, @ BOJIa CTAE «IICUBOIOY, TIOCHIIIOIOYN TaKUM
grHOM OpHriHambHy Mertadopy. o mepeknamy Map-
m1aka OMU3bKe TPAKTYBaHHS ATOIIKOBA, SIKUH «2(cU8YIO
600y» TIEPETBOPIOE Ha «yereOHyo». DiHkenb B3araii
3HAYHO TpaHC(OPMy€E TEKCT: BiH, Ha HAII MOV, JEIO0
3MIHIOE aKIIEHTH, poOUTH X MIMOIIMMH, TIIOOANBHI-
[IMMH, KOJIA TOBOPHUTH, IO OYUCTUTH Tpeba ayury, [ep-
0elb «IPOITHOPYBAB» e PSJIOK, TEepeNaBlId TiTbKU
3aralbHUN 3MICT — «OYHIICHHS», ITOB’S3aBIIN HOTO 3
PO3KasHHSIM Ta OoJeM.

ITpu mepeknazi HACTYMHOTO YOTHPHBIpIIA HAM 371a-
€THCSI IIIJTKOM MTPABOMIPHUM TOBOPHTH JIUIIE TIPO Tiepe-
KJaJ Ha PiBHI 00Opa3sHO-YYTTEBOMY, AaCOIIAaTHBHOMY:
NPaKTHYHO JKOJIEH 3 TMEpeKIaJauiB HE BIAETHCS 0
OUIBII-MEHIII TOYHOTO JIOTPUMAHHS OPUTIHAITY:

Never believe, though in my nature reigned

All frailties that besiege all kinds of blood,

That it could so preposterously be stained

To leave for nothing all thy sum of good (18)

Huxozoa ne seps, - xoms 6 moeti namype yapuiu

6ce crabocmu, ocaxcoaiowue gcex a00eu [8CaKyro
Kposb], -

umo OHa Mo2la Oblmb Max Heleno UCnopyeHda
[3anamuanal,

umoObl NPOMEHAMb HU HA 4MO 6CI0 CYMMY 000pa,
sonnowennozo 8 meoe (20)

KoxeH 3 moeTiB 00Mpae cBili CHHOHIM 1 CBO1 eniTeTn
1o KJrouoBHX ciiB. Tak, y [lunmunenka “frailties” (cnab-
KOCTI) MIEPETBOPIOIOTECS HA «0OMmogu», y [lamamapayka
1 Mapiiaka — Ha «epixu», y YalikoBcbkoro Ta ['epOens —
Ha «caabocmu 3emauy, y OIHKENI — HA «cmpacmuy, y
ArorikoBa — Ha «crabocmu epexa». lexcmipiBchkuid
BUCHIB “all thy sum of good” TIUTUTNIEHKO HA3UBAE «C65-
wennum oapom», MapIak — «ucmounukom ecex baazo-
Oesinuily, YallKOBChKUIN — «coxposuwem moumy, DiH-
KeJb Ta ATOIIKOB — «meoum 0oopomy», [lanamapuyk i
I'epOenb B3araji He epeKIaialoTh.

30BCIM 1HIII acOLiaTUBHI 3B’ I3KU MOKHA ITIOMITUTH 1
IIpU TIepeKyIaii psaKa

That it could so preposterously be stained (18)

umo OHa Mozia Oblmb MAK HeLeno UCNOpYeHd
[3ansmuanaj (20).

V TlunumeHka Iie acoOIIOETHCS 3 YHCTOTOK Ta
IIIIXETCTBOM: «[{e oic enyncmeo: mapho 3a6pyoHumu
uecmoy, y [lamamapuyka — 3 60poTHOOI0 3 BIACHUMHU
HEONIKaMU: «Moi nopoxku nodoramuy», Mg Mapiaka
Ile «OCTaHHSA Mexa»: «Ho ne oowen s 0o nocneownei
epanuy», y YaWKOBCHKOTO TIIOB’S3aHO 3 HEMEPEMOXK-
HICTIO OTO HAMTOJOBHIIIOTO 1 HAMIOPOKUOTO CKapOy —
KoxaHHA: «C coxposuujem moum cpasHamscs 6 cunely,
OiHKens TOEAHYE 3 J00pOM, sike Hece B coli ioro
KOXaHa JIIOAMHA 1, 3BEPTAIOUUCH 0 Hei, MPOCHTH HE
BIPHUTH, 1110 BiH — 3paJIHUK, [0 Horo nyma «TBoe 106po
OTpHHYJIA Telepby. ATOIIKOB 3aleBHSE, 10 BCi MpHU-
Ha/IM CBITYy HE BapTi 3yCHIIb 0€3 KOXaHHS 1 IO TiJIbKU
BOHO PSITYE:



Tonemep 1. M. Cxnaonicmes ma ocobnueocmi nepexiady 8 NOemudHuUx meopax: MatiCmepHicms NEpexiacayd

TBOE 1OOpPO HE CTOUT BCEX TOTYT, —

Tebe ooHol cyovby ssepsito cmeno (19)

3aKITFOYHI PSIKH COHETa

For nothing this wide universe I call,

Save thou, my rose; in it thou art my all (18)

A 2o60pio, umo eeco dmom Mup -- HUYMO,

30 UCKTIOYeHuemM meos, MOsl po3d, 8 JIMOoM Mupe mbvl
onst menst 6ce (20)

TEXK 3a3HAIH MePeKIaalbKuX TpaHchopmarii.

3okpema, [Tanamapuyk 3amiHtoe “in it thou art my
all” (mu onst mene 6ce y yvomy ceimi) Ha «padocme
mosy, Tlununenko mnepenae 3mict “For nothing this
wide universe I call” (s nazusaio yeti ceim nopooicne-
yero) MeTaQopoIo 3 OIIHHOK XapaKTePUCTUKOM: «[[etl
ceim He eapmuii cmepmoeo cpowia», Mapmak 3ami-
HIOE Ha «Opy2020 cuacmbvsi Hemy», YalKOBCHKUI — «mbl
onst mensi u 6ce, u 6csiy, Oinkens «Mue Hysicen mol o,
HEJICHOU pO3bl Yeem», ATOLIKOB BUKOPUCTOBYE MeETa-
(bopy «xak posa udeanbHol YUCmomnly.

Jo Toro >x Mapiiak 3amMicTh IIEKCITIPIBCHKOTO Hera-
TUBHOTO PEYCHHS BHKOPUCTOBYE IHTAIBHE i 3aMiHIOE
IMEHHHK “universe” (BCECBIT) Ha «NPOCMOPHBIIL 31MOM
ceemy, DIHKETb, HABMAKH, — HA «HUUTNONICHLIL 9MOM
ceemy, ISl TOTO 00 MiAKPECTUTH BEJIHY ITOYYTTIB, a
ATOIIKOB POOUTH AHTOHIMIYHUN nepeknan: «Huumo
6eCb MUp, Kolb eClb Ha Ceeme mauly.

[excmipiBebke “rose” (mposnoa) Iunvmnenko, Map-
miax Ta ['epOers B3araji He BUKOPHCTOBYIOTh, 3aMiHIOIOYH
MOro TakuM CMHCJIOBUMU aHAJIOraMH, SIK «Mill 6ceceim |
ovuway» (Ilanamapuayk), «cuacmwve» (Mapiiak), «Hazsamo
ceoeroy (I'epOenb), HaliKOBCHKHIA BXKHUBAE apXaiqHE «PO3AHY.

Sk ©6agrMO, KOXKEH 3 TIepeKiIagadiB CTBOPUB «CBOTO
Ilekcmipa, mnepenarouu BIACHY I1HTEPIpPETaLiio, 0CO-
OucTe pO3yMiHHS COHETA, HAMMCAHOTO BEITMKHM aHIIiH-
nem. | e 3aiiBuil pa3 OBOMUTH: MOE3isl 1 MUMIEThCS, 1
MIePEKIIANAEThCS HE TUIBKH Po3yMoM — ceprieM. [1in M
30BCIM HEHAyKOBHM MOHSTTSAM MH PO3YMIEMO CBiTO-

CIIPUUAHSTTS MepeKIiafaia, Horo TeMIepaMeHT, 0COOUCTI
PHCH XapaKkTepy, MOSTHIHUI TaJaHT | MOSTUYHE OYYTTs
Mipu. be3 11boro HEMOKJIMBO CTBOPUTH SIKICHUH Tepe-
KJaJ1 Oy/Ib-SKOTO JIIPUYHOTO TBOPY, SIKUI OM BIIMOBIIaB
JyXy 1 HaCTpPOIO OpHTiHaJy — BiH MPOCTO He Oyle XBH-
JIIOBATH, a OTKE, HE Oy/ie JKUTTE3NATHUM. | JTy’Ke BaKKO
CKa3aTH, YMI TEePEeKIa [[bOTO COHETY «IPABHIBHIMIHID).
Bonu BCi pi3Hi 1 BOIHOYAC HEMIOBTOPHI.

KpiMm umncneHHux po30iKHOCTEH, CliJ 3BEpHYTH
yBary i Ha 3Ha4Hi noAiOHOCTI B mepekiaaax. bararo ciis
B TepeKiiaiax € Maike eKBIBAJICHTHUMH MiXK COOOI0.
Taka BIAMOBIAHICTh CIIOBHUKA CBIAUNTH, mo Illekcmip
CBOIMH XyAO)KHIMH TBOpPaMHU 3pOOHB MOXKJIMBHM 30JIU-
JKCHHS KyJIBTYp HE TIIbKHM Ha CMHCJIOBOMY DiBHI, a if Ha
PiBHI XyIIOXKHIX 3ac00iB iX BTiJICHHSI.

Ha mam mommsia, yciM mepekiagadyaM BIAJIOCS Bif-
YyTH 1 MEBHOIO MIpOI0 (KOMY 3 OUIBbILIUM, KOMY 3 MEH-
IIMM YCITIiXOM) 1HIIIOKO MOBOIO 1 B 1HIIIOMY 4Yaci JOHECTH
JIO YUTA4iB TBIp €MOXHU BipoKeHHs TAKUM YHHOM, 11100
1 Yyepe3 MBTUCSY POKIB BIH BUKJIMKAB OJ1arOrOBIHHSI.

BucHOBKH i mepceKTHBY MOAAJIBIINX PO3BITOK Y
IbOMY HANpsAMi. Y mepeknangax NOeTHUHHUX XyTOXKHIX
TBOPIB BEJIMKA POJIb HAJICKUTh BIIITBOPEHHIO 30BHIIII-
HIX Ta BHYTPIIIHIX €JIEMEHTIB BipIlia: PUTMY, PO3MIpY,
puMH, eBHOHIYHOI CTPYKTYPH, CTHIIICTHKH, 0Opa3HOTO
Ta EMOIIHOTO 3MicTy. AJle TPAaKTUYHO HEMOXKIHBO
JIOCSITTH TIOBHICTIO €KBIBAJCHTHOTO 1 PIBHO3HAYHOTO B
yCIX CKJIaJIOBUX 30BHIIIHIX 1 BHYTPINIHIX KOMIIOHEHTIB
MOETHUYHOT0 TBOPY B MEPEKJIa/li HABITh y TCHEaIOT9HO
Omu3bkux MoBax. Crienudika MOETHYHOTO TMepeKamay
MOJISITa€ B TOMY, IO TIepeKyiaady Ma€e HiOu MmepeTBopH-
THUCSI HA aBTOpA, IPUIIMAlOuu HOTO MaHepy 1 MOBY, 1HTO-
Hallll0 Ta PUTM, BCTAHOBUTHU (PyHKIIOHANBbHY €KBiBa-
JICHTHICTH MDK CTPYKTYpOIO OPHUTiHANy Ta MEpeKiary,
BIJITBOPUTH B MEPEKIIAJ €IHICTH (POPMH Ta 3MICTY, SIKY
PO3YMIIOTH SIK XYIOXKHE IIijie, TOOTO TOHECTH 0 YUTada
TOHKI HFOAHCH TBOPYOT'O 33[yMy aBTOpA.
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Izepa O. B. Bibnema six oOunuyst OiONiiHO20 IHMepmeKkcmy.: nepekiado3Hasyull nioxio

YIK 81'255.4'42-115:82-97

BIBJIEMA SIK OJIMHUIIS BIBJIIAHOTO IHTEPTEKCTY:
MEPEKJIATO3HABUMIA NIIXIJ

d3epa O. B.
JIvsiscokuil HayionanvHuu yHieepcumem imeni lIeana @panka

Y ecmammi sanpononosano mepmin 6ibnema i sunpayrosano moodenv nepexkiady oionem. [o 6ibnem, okpim
aKmyanizoeanux y mexcmi 0ioneizmie (0ioniunux pazeonoiamis), 3apaxo8yemo OIONIUHI BUCTOBU, WO Wje He CMa-
J 3HAKAMU MOGHOT cucmemu, a (DYHKYIOHYIONb SK O0OUHUYI ABMOPCbKo2o0 Moeients. bibnema-snax 6i0nitino2o
[HmMepmeKcmy Mooice aKmyanizy8amucs CeMiomuyHO-KOSHIMUGHO (6epOanizoeani KOHYenmu i CUMBOIU) Mda HA PIGHI
MiKkpo- i/uu makpocmunicmuxu. bionemy posensioacmo ax petim, 6ioniHUL BUCTIB, W0 SUKTUKAE 8IONOGIOHY DIONIlHY
cyeny y cgioomocmi aopecama. Cnocobu nepekiady 0idniem OKpeciroeMO Ha OCHO8I Meopii peneBanmHoCni. nepe-
oauy ingopmayii 3abe3neuyroms 08i MoOei, KOXCHA 3 AKUX YOOKIAOHIOE THULY. K0O08A (PO3WUppY8ants 3Ha4eHHs)
ma inghepenyitina (sueedenns namipy aopecanma). Ha nepwomy emani nepexnaday ioenmuikye 0ionitine 0dicepeno
i 3HaxoO0ums 11020 GIONOGIOHUK Y Yinbosiu mpaouyii nepexiady Ceamoeo [Tucoma; y Opyeomy 30Cepedncyemocs Ha
@yHKyii bibnemu 6 inmepmexcni.

Knrwouosi cnosa: bionema, oionivinuii ¢hpetim, inmepmexcnyanbHicms, meopis peneanmnocmi, ingepenyis, dexo-
OVBAHH, ONMUMATLHA PeleBaAHMHICb.

Dzera O. V. Bibleme as a unit of the Biblical intertext: translation studies approach. The article provides an
operational definition of biblemes that covers both Biblical idioms and non-idiomatic Biblical expressions which
have not entered the language system yet, their use being limited to authors’ idiolects. The bibleme as a sign of the
biblical intertext can be actualized semiotically and cognitively (verbalized concepts and symbols) and at the level of
micro- and macrostylistics. The bibleme is viewed as a frame, i. e. an expression from the Bible which aims to evoke
the corresponding scene in the addressee s mind. Ways of biblemes translation are offered in concert with relevance
theory according to which communication and transfer of information entail two interrelated processes: decoding of
the meaning and inference of what is intended by the addresser. The first stage requires from a translator to identify the
source and find its equivalent in the target tradition of the Bible translation. The second stage implies focusing on the
function of the bibleme in the intertext. Strategies of the bibleme translation are determined by the following factors:
1) semiotic and cognitive status of the bibleme: universally-precedent (biblical idiom or biblical frame which acti-
vates the corresponding scene in the minds of both source and target readers); nationally-precedent (biblical frame
activating the scene only for readers of the original); autoprecedent or elite-precedent (biblical frame activating the
scene only for the author and his\her best reader); 2) intratextual function of the bibleme: dominant, autonomous or
narrative; 3) type of the text to be translated: a) the translator of the appellative text-type (e.g. commercials and media
headlines) is supposed to follow the principle of ostensive and inferential communication aiming at the optimal rele-
vance and resulting in adaptation, b) if biblemes perform the dominant function in the expressive text-type, stages of
decoding and inference are made manifest simultaneously, i.e. the bibleme in translation is triggered as the optimally
relevant ostensive principle for readers with sufficient knowledge of the Bible.

Key words: bibleme, Biblical frame, intertextuality, relevance theory, inference, decoding, optimal relevance.

IMocTaHoBKa Mpo0JeMu Ta OOTPYHTYBAHHS aKTy-
ajbHocTi ii po3risay. bioniesnascteo Bxe y XIX cTo-
JITTI MOAOJIANO TEOJIOTIYHO OPiEHTOBaHY 3aKPHTICThH
4yepes MOMIMPEHHS 010J1HHOT KPUTHKH, SKa PO3IIISTHYIIA
Casre [Tucemo He e sixk boxxecTBenHe OKpOBEHHH,
ajne 1 sIK JITepaTypHUH TEKCT, 10 BioOpaxae BiAmo-
BiHUI iCTopI/IqHHI‘/'I koHTeKCeT. Y XX crositri 010iiH1
cTymii 3 HOSI/I]_III/I CTPYKTypasizmy Bl,ZleI/IJII/I HOBI TIep-
CIIEKTUBH JIJISI mTepaTyp03HanHx TOCTIKEHB, TTOYH-
Haroun 3 apxetunHoi kputuku Hoprpoma @pas, Ta
CTaJIM CBOEPITHUM MiCIOHEPCHKHUM JOPOTOBKA30M JIiHT-
BICTHYHOTO HamNpsMy MEpeKIao3HaBCTBA B MPAIIX
Omxkina Haiinn. OmHak, He3BakalOud Ha PETEIBHO
BUIPAIIOBAHY METaMOBY, sKa PENPe3eHTyBalla CILIaB
CTPYKTYpaji3My ¥ IparMaTuky, mepma 0ibmie3HaBdo-
MepeKiTao3HaBya mapagurMa MpoIOBKMIA KiTbKacoT-
JIITHIO TUCKYCIIO IIIO/I0 a/IeKBAaTHOI Ipe3eHTallii boxxoro
MOCJIaHHS, aJKe ICTOPisl PI3HUX JITYPriiHUX TpaauLii
4acTo 3BOJIMIIACS JIO ICTOPIi IepeKIIaIiB, 0 Y BIAMOBII-
HUX KyJbTypaxX BUKOHYBaJIM (DYHKIIIFO TIEpIIOKEepea.
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31 3pocTaHHAM 3alliKaBJICHHS 70 010JIIHHOTO B T103a-
010MifHOMY B IICHTP BUIMOBIIHUX IMEPEKIIa03HABINX
MOLIYKIiB MOTparuisie Oi0MiHHMI IHTEPTEKCT, MO OcTa-
TOYHO 3Millfye iXHill pakypc i3 Teosorii y ¢inoioriio.
bionigtnuii inmepmekcm NPOYUTYETHCS Bl OYSBUTHOTO
JI0 HEBJIOBHMOIO, TOOTO BiJl IMTAT Ta EKCIUNIIUTHUX
aITF031# Yepe3 BiUTYHHS Ta MPUXOBaHI HAPATHBH aX 10
MapajioKCajJbHOTO MOCTMOICPHOTO TIIyMadeHHs. 3BiJICH
0i0miifHa IHTEPTEKCTyallbHICTh MOXKE  BUSBIIATHCS
sk: (1) anmokpugigauid 1 (OTBKIOPHUN THTEPTEKCTH;
(2) iHOUBIAYaJbHO-aBTOPCHKUM 1HTEPTEKCT, IO Mic-
TUTh: (a) mocunaHHs Ha biOmito, 3akpiruieHi MOBHO
(dbpazeonorisMu 49U KpwiaTi BUCIOBH); (0) eKcIuIi-
UTHI 200 IMIUTIATHI OCHWJIaHHS Ha BiOiiro KOHLEN-
TyabHOTO, HApaTHBHOTO Ta MOBJICHHEBOTO THIIIB;
(3) sk mepexagHui lHTepTeKCT IPOTOTEKCTOM AKOIO €
IH,I[I/IBII[yaJIBHO aBTopCLKI/II/I 010miiHui 1HTepTeKCT 1o
1HTepHpeTy€TLC$I Kpi3b MPU3MY SIK OpI/IFIHaJ'ILHOI TaK i
BUXIiJTHOT HAIliOHATBHO-KYJIBTYPHHUX TPAIUIIN peremniii
Cssitoro ITucema.
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AHayi3 OCTaHHIX JOCTiKeHb 1 myOsiKamiii.
Hocnimpkenns 6i0miifHOT IHTEPTEKCTyaabHOCTI B Tepe-
KJIQJI03HABYIM TUIOMUHI MOTpedye 0COOIMBOrO HAyKo-
BOTO MIXOMy 1 BinoBigHOI MeTamoBu. OJUH 3 HaHTIO-
MyJSIPHIIIMX TEPMiHIB HA MMO3HAYEHHS HE1T1OMaTHYHHX
nocunasb Ha Ceare [Iucemo — ue anrosia. Ilpore BusHa-
YEeHHS allt0311, Ha JKaJib, T0C1 T030aBJICHE TEPMIHOJIOT Y-
HOT YHI()IKOBAHOCTI: 1€ 1 HATSIK, HEMPsIME TOCHIIaHHS, 1
LIMPOKOBKUBAHUHN BUCTIB. JI0 0CTAHHHOTO BU3HAYCHHS
HiBOJUTE, 30KpeMa, 1 (pakT icHyBaHHS CIIOBHUKIB aJTio-
31, a/pke HEMOXKIIMBO JIeKcHkorpadiuHo 3adikcyBarn
HATSIK.

Jlesiki TOCTITHUKY CepeJl O3HAK ak03ik BAOKPEMITIO-
I0Th aBTOPCHKMH Hamip, TOOTO yCBiTOMIICHICTH MOCHU-
nanust [20; 30; 21; 14], a me vacrinie mro Te3y J0CIii-
HUKH MPUHAMAIOTH ‘332 3aMOBYYBaHHSIM .

OpHak mie Ha moyatky XX CTOJITTS 3aJ0Bro J0
(dopmymroBaHHs “mianoriuHoro npuHimmy” M. baxrtina
i Teopii iHTeprekcTyanbHOCTI 0. Kpicreroi, bopuc
TomamieBChKUi, yBONSYM TIOHSTTS ‘MIKTEKCTOBHX
3B’3KiB”, BUAUIMB TPU POAU (THUIIM) TEKCTOBHX CXO-
JUKEHB: 1) CBiZIOME HUTYBaHHS, TIOCUJIAHHSA Ha TBOP-
YiCTh TMCBMEHHHWKA, IO MPOTNOHYIOTH OpHTiHAIBHE
TPaKTYBaHHS paHillle HAMCAHUX TBOPIB; 2) HECBiIOME
BIJITBOPEHHS JIITEPATYPHOTO TBOPY; 3) BUMAIKOBUH 30ir
[6, 260].

[Ipo miacBioMi MeXaHI3MH TBOPEHHS IHTEPTEKCTY-
AIBHOCTI po3MipKOBY€ P. bapT: iHTepTEeKCTyaIbHICTh “HE
MOX€ 3BOJUTUCH 10 MPOOIEMH JKEpes 1 BIUIMBIB; L€
3arajbHe TI0JIe AaHOHIMHUX (DOPMYII, TTOXO/DKCHHS SKUX
YaCcTO HEMOKJIMBO BINI3HATH, a00 HECBIJIOMHX UM aBTO-
MaTHYHUX IUTAT, YacTo Oe3 janok” (mepekyiaa aBT. —
0. 1) [1, 418]. Skwo cnpuiiMatd iHTEPTEKCTyallb-
HICTh SIK 3arajbHUH 1 €IMHUI TEKCTOBUH MPOCTIp, CTAE
3pO3yMiJiMM ()EHOMEH CIIOHTAHHHX 3allo3M4eHb. Jleski
JIOCJITHUKK TTO3HAYAOTh X TEPMIHOM pemiHiCyeHyis.
Bikrop XKupmyHcbkuii Ha3UBaB peMiHICHEHLIIT “HEeCBi10-
MOIO JTiero TBOpYoi mam’siti” [2, 339]. 3a uum ke npuH-
[UTIOM 1HKOJIM PO3MEXKOBYIOTH QIlFO3il0 1 PEMIiHICIICH-
[ifo: repiia mepexdadae CBiIOMI BKPAIUICHHS B TEKCT
“qyykoro ciosa’, a Apyra — HecBinomi [21, 30; 20, 587].
BusHaueHHST peMiHICICHITIT MeperyKyeThest 3 TepMiHOi-
JIOM GiOJIYHHs1, TIIO MOTO TIPOTIOHYIOTh JESIKI JIOCIITHUKHY,
3okpema P. I'eiiz Ta JI. Tlepni: “BimtyHHs — 11e MeTado-
pHUYHa ajro3is, IHTepTeKCTyalbHa [...] 1 He 3aJeXHTh Bij
cBijioMoro Hamipy” (mepekian aBt. — O. /1) [14, 22].

Yacrto cepen O3HAK airo3ii BHIULSIFOTH 1 TeMaTnd-
HICTh 1 CHOKETHICTB: ““allto3isi — BHSB TEKCTOBOI Kare-
ropii iHTepTEeKCTyalbHOCTI, MPUIOM XyJ0KHBOT BUpa3-
HOCTI, IO 3MICTOBHO 30aradye TeKCToBy iH(oOpMaIlito,
CTBOPIOIOUM YHUCIICHHI acoliallii 3a paxyHOK HaTsKy Ha
mofii, (akTH, MepcoHaXiB IHIIMX TEKCTiB” [22, 24];
“010uiliHa anto3is — 11e MOBHUIA 3aci0 y BUINIAI Hempsi-
MOTO TTOCHJIAHHS Ha TEeBHUH O0i0miliHMIA (akT, mpeamer,
oco6y, Mmip” [7, 21; 11, 13]; “BigcuiaHHsS 10 TIEBHOTO
JIITEpaTypPHOTO TBOPY, CIOKETY UM 06pa3y” [21, 587].

[Ipore 0OibmiitHa lHTepTeKCTyaJ'[BHICTB MOXe OyTu
no30aBjIeHa TEMaTHMYHOCTI W CIOKETHOCTI, TBOPSYH
acoriarii 3 0161iHOI0 MOETHKOI 03 TIEBHOTO JpKeperia
a00 Hara/iyrouu npo MeBHi 010MiKHI ICTHHHU, 3aKOI0BaHI
B CUMBOJIaXx.

OxpiM TOrO, 70 aio3iii TPaAMIIKHO BIJHOCATH
JIUIIIEe OJMHUII JICKCHYHOTO W CHHTAKCHMYHOTO PiBHIB
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(croBo, cnoBocnony4eHHs 1 pedeHHs). OqHak ocoOu-
BicTIO Oi0MiHOI 1HTEPTEKCTYaJbHOCTI € PO3LIMPEHHS
piBHIB 11 akryamizamii. [lpukiagomM MOCHIAHHS, IO
BHUXOJIUTh HABITh 32 MEXI1 rpa(eMHOro, CIIyrye MiCTHKA
yucen redpeiicbkoi moetuku. llikaBe criocTepexeHHs
3poouB Birtaniii Panynpkuii, aHamizyrouu MepeciB
132-ro (133-ro) ncamma y IlleBuenkoBux “ITlcammax
JaBunoBux”: neprmi Bipm IlleBueHkoBOro rmcanama
Ma€ OJIHAKOBY KUIBKICTh CKJIQZ1B MOPIBHSIHO 3 IBPUTOM,
Jie Il pSAKK — YII00JIeHA CTIOKOHBIKY HapoOHA ICHS, a
22 (KUTBKICTh PSAAKIB y MEPECIiBi) BIAMOBIIAE KIJTBKOCTI
JiTep B IBpUTCHKiH aberi [4, 360]. Tyt crioctepiraemo
CBiJIOME 4M HECBiJJOME HaclliAyBaHHs CTapO3arOBITHUX
AKpOBIPIIIB, JI¢ TOCTIJOBHI PSAKU (HOPMYIOTH aOETKY.
Hocnigauku HamiuyoTh y CrapoMy 3amoBiTi TpUHAJI-
IITh TIOBHHX aKTPOBIPIIIB (3 HUX OMUHAIIIATE [ICAJIMIB,
a Takox [Tpunosiaku 31: 10-31 ta [Tnau E€pemii 1-4)
[22, p. 374]. HaiinoBepmieHimuil akpoBipmI — 1ie nca-
qgom 112, mo, sk 1 llleBueHkis nepecniB 132-ro ncanma,
Hamqye 22 pAOKU Ha KOXKHY mTepy abetku. e oue-
BHJIHIIIA Hymepoiorina cumBortika IlleBuenkoBoro
UKy — KUTBKICTh MCajMiB: JAECSTh MOE3il K JIeCATh
3aroBiIel ToeTa CBOEMY HapOJIOBI.

[IpoTsiroM OCTaHHBOTO NECSTHIIITTS OCITITHIKH
BCE YacTille BUKOPUCTOBYIOTh TEPMiH iHmepmexcmema
(B. Moxienko, K. Cunoperxo, I1. [lropyo, I'. Jlenncosa,
. Mutariek), 3aCTOCOBYIOUH HOTO YaCTKOBO i JJisl aHa-
i3y O10TIMHUX IHTEPTEKCTIB.

Ha namy aymky, mopiBHSHO 3 ano3i€io, el TepMiH
Ma€ 3HAYHO HIMPIIY CEMaHTHKY, IIO0 MOXE IMOSICHUTH
OuThIITICTE  BUSIBIB  OIOMIMHOT IHTEPTEKCTYallbHOCTI.
Skmo anro3ito MepeBaKHO BH3HAUYAKOTH K “(irypy
MOBneHHﬂ” “CTUIICTUYHUI npuiioM”, “MOBHUI 3acib”,

“IpUOM XyIOXKHBOI BHPA3HOCTI”, TO IHTEPTEKCTEMA,
Ha IyMKy B. Moki€HKa, MapKy€e TEKCT CEeMIOTHYHO (Ha
PIiBHI KOHIICNTIB 1 CAMBOJIB) YH CTHJIICTHYHO [3, 81].

[IMpoKHME € MOXJIMBOCTI aKTyaisaiii iHTepTeK-
CTEMH B TEKCTI: “IHTepTeKCTeMa — 1Ie OAMHUIIS 1HTEp-
TEKCTy, (DYHKI[IOHAJIFHO 30pi€HTOBaHA MIKTEKCTOBO,
MPEJCTABHUK TPOTOTEKCTY, MIKPIBHEBHH peNsIiiHAN
(criBBiAHOCHMIT) CETMEHT 3MICTOBOI CTPYKTYPH TEKCTY —
rpaMaTH4YHOi, MOP(HEMHO-CIOBOTBIpHOI, MOpdooriy-
HO{, CHHTaKCUYHOT, JICKCHYHOT, TPOCOAMYHOI (PUTMIKO-
IHTOHAI[IIHOT), CTPO(IYHOT, KOMIO3HIIWHOT — yBeJe-
HUIl y MDKTEKCTOBI 3B’s13ku” (mepeknan aBT. — O. /)
[5, 143]. BasxxnuBuM BUSIBOM IHTEPTEKCTEMH € TIOBTOPIO-
BaHi B PI3HUX TBOPAX OJHOTO aBTOPA KJIFOYOBI CJIOBA, 1110
BUSIBILIIOTH O3HAKHU MIEBHOTO KOHIENTY. BumaeThes, 1o
IHTePTEKCTEMH LLOTO TUIYy MOXKYTh HaOyBaTH MOJBIM-
HOTO MIXXTEKCTOBOTO XapakTepy: BHOYIOBYBAaTH IHAW-
BiJlyaJIbHO-aBTOPCHKY CBITOIVISIHY KOHIenTochepy i
OJTHOYACHO OyTH BIIJTYHHSIM 0101iHHOT KOHIIETITOC(hEepr
(6e3 yiTKO BHIi3HABAaHOT alfO31HOCTI).

®opmyJIIOBaHHSI MeTH i 3aBJaHb cTATTi. ABTOp
Ma€ Ha MeTi yBECTH B HAyKOBHUH 00Ir TepMiH “0ibiema”,
MpoaHai3yBaTH KOTHITHBHI MeXaHI3MH 11 KOHKpeTH3a-
il YMTa4aMu Ta MepeKianadaMu i OKPECIUTH Croco0u
nepekiaay 6i01eM 3a CeMiOTHYHO-KOTHITHBHUMHU, BHY-
TPIITHLOTEKCTOBUMHU 1 TUTIOJIOTIYHUMH ITapaMeTPaMH.

Bukmnag ocHOBHOro Marepiaay JA0CJTiTsKeHHS.
VYpaxoByroun 0COOIMBOCTI OIONIHHUX IHTEPTEKCTEM,
MIPOTIOHYEMO O3HAYUTH X TepMiHOM fidnema. Bidiemy
PO3TIIAIAEMO SIK OJUHHMITIO O10JIHHOTO THTEPTEKCTY, 110
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BUABIISIETBCA CEMIOTUYHO-KOTHITUBHO (BepOai3oBaHi
ApXETHIH, KOHIIETITH i CUMBOJIH) 200 CTUIICTHYHO (Ha
yCIX MIKpOCTHITICTHYHHX PIBHSIX Ta HA PiBHI IIJIOTO TEK-
CTy SIK CHOXKETHO-KOMITO3HMIIIHHUN KOMIOHEHT). SIKIIo
Oibneisv € MOBHUM BHUSIBOM 01011iHOT iIHTEpTEKCTyalb-
HOCTI, TO 61051eMy BBa)Ka€EMO IHTEPTEKCTYaIbHOIO OfU-
HUIICIO XYIOKHBOTO MOBIICHHSI.

bibneMy nopedyHO aHaNI3yBaTH K @hpetim — TOHATTS,
[0 HAJIEKUTH JI0 KAaTeropiii KOTHITUBHOI JIIHI'BICTUKH.
Ha nmouarky 1990-x iioro BBenn B METaMOBY IeEpeKIia-
JI03HABCTBA Taki JociijgHukd, sk Mepi Cuen-I'opHOi,
Anp6pext Hoibepr Ta I'peropi Llpis i Aunpe Jledesp,
a JUTs MIEePeKIIai03HABYOrO aHAII3y ajro3iil eheKTHBHO
3acrocyBanu [Ton Kacmon (1995) i Pitea Jlenmiraiime
(1997). A. Jledep ta I1. Kacmon BuOymyBaim cxemy
Ha OCHOBI KOHIIETIT cyen i ¢hpetimie Uapnpza Dinmopa
(1977) [13, 100—101; 12, 13, 66—67]. Tepmin ¢dpeiim
TYT Y)KUTO B JIEHIO HeTpaauiiiHOMy 3HayeHHi. CroBa
1 pas3u B TEKCTI pO3DISIHYTO K Ppeitmu, Mo X MaroTh
3aITOBHIOBATH CIICHH, MEHTaJIbHI 00pa3u 31 CBIJIOMOCTI
yuraya abo ciyxada. Ilepexnanau ananizye ¢peiim i
HAMAaraeTbcsi PEKOHCTPYIOBATH CIICHY, 110 aKTHBi3yBaja
oro.

Criocobu mepekiiagy 0ibieM BHBOAMMO Ha OCHOBI
meopii peresanmuocmi, SIKy po3poOUIH (PpaHIy3bKi
BueHi Jlen Bincon i deitnpe Crnepbep [16].

[IpoekTyroun TeOpit0 peeBaHTHOCTI Ha TepeKya-
JO3HABUY IUIOIIMHY, YBa)KaeMO TMepekian OidmemMu
TOBIHHIM MPOLECOM, AKHH PO3I/ISAAEMO, MO-NepIIe,
SIK CEMIOTHYHY KOMYHIKAIIIO, 10 Ma€ Ha METI NepeaTh
3HAUCHHS OPHUTIHATY Kp131) MOBHI ¥ KyJBTYpHI 6ap’epH,
a To-JIpyTe, SIK KOTHITUBHHN iH(OpMaIiitHUN mporec,
TOOTO B3a€EMOJIiI0 MK TEKCTOBOIO (hOPMOIO i MEHTaJIb-
HUM IPOLIECOM YUTAIBKOTO CIIPUIHSATTS.

Ha erami mexomyBaHHS mepexianad, sIK BUIAETHCS,
MIOBHHEH: a) YIi3HAaTH caM (akT mocuiaHasg Ha Cste
[Mucemo; 0) imentudikyBatu O6i0MIKHUI TPOTOTEKCT;
B) pecraBpyBaru (opmy (dhopmu) ineHTH(]IKOBAHOTO
010MIIfHOTO TIPOTOTEKCTY MOBOIO OPHUTIHATY i MOBOIO
MepeKyIay.

HactynHuii KpoK, 110 € MPOMIXKHHM MiX JIEKOTyBaH-
HSM Ta iH(EepeHIi€lo, — e BU3HAYCHHS W MOPIBHAHHS
CEMIOTHYHO-KOTHITHBHOTO CTarycy 0i0jieMu B MOBI-
JUKepelTi Ta BUX1IHIA MOBI, 30KkpeMa 0i0eMa Moxe 0y TH
YHIBepCalbHO-NIPELEICHTHOI0, TOOTO B 000X MOBax
¢yHKIiOHYBaTH K 0i0nei3M uM gk OiOMIHHUKA (peiim,
10 aKTHBYE BIJITIOBIHY CIICHY y CBIJOMOCTI YATaya, Ha
SIKOTO PO3paxoBaHMi Iei TeKcT. [IpoTe HaBiTh Y IIbOMY
pasi 6ibnema Moxe cTaTi IpoOIEeMOI0 MepeKIIany, K0
B HOBOMY TEKCTi BOHA 3a3Ha€ CEMaHTHYHOI TpaHC(op-
Marlii, To0To omHOo4YacHO (DYyHKIIIOHY€E Ha PiBHI 3MICTY
(mpyruii cMUCIOBHE 11ap) 1 BHYTPINIHBOT hopmu (Tiep-
Wi CMHUCJIOBUHN MIap), IO CTa€ OCHOBOIO I MOB-
HOI TPH B MIMPIIOMY KOHTEKCTi. 3#aTHICTH 0iOmiifHOTO
BHCIIOBY CIIyTYBaTH OCHOBOIO JUISI MOBHOI TPH € TIepe-
KOHJIMBOIO 03HAKOIO HOT0 (hpa3eosorigHOro CTaTycy.

Sx mpukiiag Takoro (QyHKIiOHyBaHHA O0i0neizmy
HaBEJIEMO 3arojiOBOK CTaTTi 3 OPUTAHCHKOTO JKypHAITy
“The Economist” Bix 14.04.11: “Babel or babble?”.
V crarTi JOCIiAKEHO EBOIIOLII0 MOB 1 HOCTABJIEHO Mij
cyMmHIiB Teopito Hoama XoMCBKOTO 1110J10 MOBHHUX YHi-
Bepcaniii. Y 1mpoMy KOHTEKCTi OibmieTonoHim Babel
BHUJIAETHCS BIANIUM, aJDKe 3a OiONmiiiHMM mepeka3zoMm
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came moOyoBa BaBmiioHChKOT Bexki mpu3Beia J0 3Mi-
IIyBaHHS MOB, TOOTO MOKJajia Kpaili MOBHOMY yHiBep-
caiizmy. 3 iHIIOro OOKy, 0i0/ei3M cTaB OCHOBOIO JIJIS
MapoHIMIYHOT MOBHOT I'pH, HE T1030aBJICHOT ITIMOMHHOTO
ceHcy: babble (6ezzmicmosne Oypmominms) sIK ONIO3UILIS
1o Babel (meopii npo smiwanns mos).

[Torpu 3arampHOBiOMICTE Oi0OMIHHOTO — (ppeiimy,
HABEJCHUI 3aroJIOBOK Jy)Ke BaKKO MEPCKIACTH.
Muxaiino Muikaio, nepekiaaad iHhpopmauiiHo-aHali-
THUYHOTO pecypey “3axifHa aHaJdiTH4HA TPpyma’, 3BY3UB
CBill BapiaHT JI0 JIPYroTr0 CMHCJIOBOTO PiBHSI, HAMararo-
YHCh KOHTEKCTyaJbHO MOSICHUTH 3HA4YCHHS 0i0neizmy:
“Basunoncoke 3MILUANHHI MO8 YU Npocmo Oyooninua?”
(4). JlakoHiuHMIA 1 EKCIIPECUBHUI BHUCIIB 13 TPHOX OJIHO-
CKJIQJIOBUX CIIiB TpaHC(HOPMYEThCS B HE3rpabHY 1 po3-
TATHEHY MICCTHCIIBHY KOHCTPYKIito. IIpomoHyemo
IHIIMA (X04 1 AaNeKuil BiJl i1eany) BapiaHT MepeKiiamy,
JIe pUMOBaHa PUTMIYHICTh BHCIIOBY YaCTKOBO KOMIICH-
Cye BTpary JIAKOHIYHOCTI opwuriHany: “BaBuioHchke
CTOBITOTBOPIHHS YM OaHabHE OyOOHIHHA?”

[epexnan 06i0nemMH YCKIAIHIOETHCA, SKIIO BOHA €
HAI[IOHAJTLHO-TIPEIICICHTHOIO 200 ABTONPEIIE/ICHTHOIO.
¥ mepiioMy BHIaKy 6ibema (byHKmOHye SIK yITI3HABAHUI
(peiim JimILIe B MOBI OHTiHAILY, a BiUIOBIHA (pasa, B3sTa 3
niepekiaay bionii BUXiTHOIO MOBOIO, HE 3laTHA aKTUBYBATU
CIIGHY JUISl YMTa4ya, Ha SIKOTO OPIEHTOBAHWH IICH MepeKajl.
VY npyroMy Bunajaky 0ibrneMa € Tpere/IieHTHO JIUIIIe IS
aBTOpa IOTO TEKCTY 1 IS ITAPHOTO YUTada, SIKUid abo
3aTHUN PO3Mi3HATH Ta ineHTH(IKYBaTH 1i, a00 K HE IIIKO-
JTy€ KOTHITUBHUX 3YCHITb JUTS 11 1IeHTU]IKAIIi].

Sxnro 6i6neMa € yHiBepcallbHO-TIPELIECICHTHOO 1 He
3a3Ha€ CEMaHTHYHOI TpaHC(OpMAIlii, pe3ynbTaT JeKo-
JlyBaHHS — JOCTaTHIM Ui mepekiany: 6i0iema MOBU
Jokepena (y 1boMy pasi 6i6meizm) 3aMiHIOE€ThCS BiAIIO-
BIIHOIO 010JIEMOIO LIJIHOBOI MOBH.

[Ipote nexomyBanHs 6i0IeMH 1 BU3HAUCHHS 11 CeMi-
OTUYHO-KOTHITHBHOTO CTaTyCy 4acTo OyBae HeqocTar-
HIM i i1 aJleKBaTHOTO BiATBOpPEHHS, SIKIIO Oi0iema
€ HAaI[lOHaJbHO- YM AaBTONPEICICHTHOI a00 ceMaH-
TUYHO TPaHC(POPMOBAHOIO YHIBEpCAIBLHO-TIPELIEACHT-
HOIO onxuHunero. HactynHuii eran — iHQepeHLis —
MOJIATa€ y BHUBEACHHI YMTaueM/TIepeKiagadeM Hamipy
aBTOpa 10710 nepeavi MeBHOTo 3Ha4YeHHs1, TOOTO 1mo0y-
JI0BI TiMOTE3H MO0 iHPOPMATHBHOI iHTEHLI aBTOpa.
B 1ipomy pasi rimore3a CTOCYEThCS TOTO, sIKa IMITTIKALis
CTOITb 32 BUKOPUCTAHHAM 010JIeMU B KO)KHOMY KOHKPET-
HOMY TEKCTi. 3a pe3yibTaraMu iH(QepeHIii mepexiaaad
Moxe obpatu: (1) CyMbKHHMU 32 BHAUICHOI IUISIXOM
iH(epeHLii o3HaKoro 610MiHHUH (peliM, 0 MOXKe aKTH-
BYBaTH CIICHY JUIS YMTa4a Mepekiany; (2) cyMixHuM 3a
BHJIUICHOKO IIUISIXOM 1H(EpeHIlil 03HaKoK Mi(oioriy-
HUN abo JiTeparypHuil (QpeiM, Mo MOXe aKTHBYBAaTH
CIICHY ISl YhTada nepexany; (3) nepexia, mo He Mae
03HAK IHTEPTEKCTYaJIBLHOCTI i: @) 30epirae eKCIpecuBHy
(dyHKIIIF0 OpUTiHANY; 0) yTpayae eKCIPECUBHICTD.

HageneHi ciocoOu nepekiiay, po3risiHy T B CHCTEMI
TEpMiHiB, 5Ky 3anpononyBanu /. Bincon i 1. CriepOep,
BITHOCHUMO JI0 OCMEHCUBHO (3yMUCHE)-iHpepeHyitiHoT
KOMYHIKayii, METO SIKOI € ONMuManbHa penesamm-
Hicmb BUCITOBIIOBAHHS JIJISI UM TaYa MEpeKiary. 3a mepe-
KOHAHHSIM aBTOPKH IIbOTO JOCIIIKCHHS, Pe3yJIbTaToM
MEepeKNaay SIK OCTEHCUBHO-IH(EPEHIIiITHOT KoMyHiKaIil
€ adanmayisi/000MauHeHH L.
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YTiM mepekianad MOXKE 3HEXTYBATH Pe3yJbTaTaMu
iH(epeHIii i yBecTH B WITbOBHH TEKCT OAMH i3 BXKE
BiHOMI/IX nepeKnaniB neKOL[OBaHO’l' 01011eMH, 3MYIITYHOYH
yuTaya BXOI[I/ITI/I gyepes TiCHy Opamy”, “I/ITI/I BY3bKHM
musixom” (Mt. 7: 13—14). PesynLTaTOM TaKoro Iepe-
KIIaJly € O4ydicenHs1, 10 BUMATra€ BiJl YMTa4a J0aTKOBHX
KOTHITUBHHX 3yCHIIb, @ OT)KE, HE Bl)mOBmae KOMyHiKa-
TUBHOMY IPHUHIIHAITY PEJICBAHTHOCTI.

[lepexnan 6i0neM 3a NPUHLMIIOM ONTHUMAJIbHOI
PEJIeBaHTHOCTI BUAAETHCS OCOOIMBO JOPEYHHUM LIS
TEKCTIB alelIsSTHBHOTO THITy (3a Kiacudikaiiero Kare-
piau Paiic [15, 105-115]). o 1nporo THIy Hajuexarb
HacamIepesn peKiiaMHI TeKCTH Ta MEAiiHI 3aroJIOBKH.
Hawmip agpecanra 6i0niliHO-MapKOBaHOTO PEKIAMHOTO
YH MEJIIHHOTO TEKCTY CYTTEBO BIIPI3HAETHCS BT HAMIPY
010MIfHOTO TPOTOTEKCTY: BiH HE BUKOHYE Hi €BaHICIIb-
CBbKOi, Hi cyTo JiteparypHoi QyHkuiil. [locunanua Ha
Bibmiro ciyrye enemMeHTOM @opmynu uumabenbHocmi
(readerbility formula), xapakrepHoi mist 3MI, CTHMYIIOM
JUIsL TIPUBEPTAHHS YBAr. Y IbOMY pasi mepexiagavyeBi
BapTO BHBECTH HAMIp BINMpPAaBHHKA TEKCTY 32 PaxXyHOK
BUKOPHUCTAHHS JEKOJJOBAHOTO O10IIIHOTO MPOTOTEKCTY
SK €CTETHYHO-1H()OPMATUBHOI OCHOBH JIJIs iH(epeHIIii.

OnHak 30epeskeHHs1 0i0MiitHOTO (hpeiiMa BaXKIIMBO
B TOMY pas3i, KOJIU BiH HE MPOCTO CIYTy€e JOKAIbHHUM,
OpPHAMEHTAJIbHO-CKCIIPECUBHUM €JIEMEHTOM, a 3aKOJ10-
BY€ BCIO CUTYaIlil0, OITUCaHy B TEKCTi. Taki JOMIHAHTHI
0105IeMH 9acTo € 3aroJI0BKaMH aHIJIOMOBHUX, OCOOIHBO
6pI/ITaHCBKI/IX crareil y “saxicHiii” mpeci. [lepeknanau
MO>KE TiJICUINTH BII3HABAHICTH (hpeliMa U mpuHaiMHI
HATSAKHYTH Ha WOro OiOMiifHE MOXOIKEHHS W PO3KOJIY-
BaTH caMmy cuTyalir. [nenrudikysaru dpeitm nomnomo-
XKYTh JIOJATKOBO BBE/CHI MEpeKIanadeM CIOTH i aKTy-
anizaist BiAnmoBiaHoO1 Gpasu 3 Toro nepekiary CBITOro
[TuceMa 1iTEOBOIO MOBOKO, B SIKOMY BiIUyTHHH 010iii-
HUH pericTp.

Posrmissnemo npukinan i3 xkypuany “The Economist™:

Ipuknan 2.

Headline: Let us eat and drink... Lead: Do you
believe in the menace impending from the space?

[IpoToTeKcTOM 3aroJ0BKOBOI LIUTATH CIYI'YIOTH JBI
kuuru Craporo 3aBity (Kuura Exknesiacra ta Kuura
Icaiii) 1 €Banrenie Bin Jlyku (12: 16—20), a came Icy-
COBa IpUTYA Ipo Oarayva, iKW HaCKJIaIaB MeAPUil ypo-
Kail 1 30MpaBcsl HacCONIOMKYyBaTHCA KUTTAM (“Cnouusai,
e, ma nutl, i eecenucs’™), He 37A0TATYIOYHCH, 110 Ii€T K
Houi #oro myma nocrane nepen ['ocnogom. Bucnis eat,
drink and be merry, 3a3Bu4aii 3 eKCIUTIUTHUM a00 1MIT-
JTIUTHUM TIPOAOBKEHHM for tomorrow we shall die, €
0101€i3MOM, 1[0 BITI3HABAHHMI aHIJIOMOBIIEM. BiH BXO-
JIITH JIO CJIOBHUKIB HAHTIONMIUPEHIINNX KITACHYHUX 1 (1)
010miiiHuX anro3id. CTpykTypHO 61011€i3M OOy I0BaHU
METOJOM 3JIUTTSL CTAapO3aloOBITHOI 1 HOBO3AIOBITHOT
[UTAT, BIAMOBITHO HOTO 3HAYEHHS YacTO € KOHTEKCTY-
anbHO OOyMOBIEeHHMM. JlOCHThH CyrnepewiuBi aediHimil
poro 0i0Jei3My TO/alOTh CJIOBHUKH; MOPIBH.: “Hema-
nexorisiiHa pos3Bara” [24, 68] abo “dimocodis, 3rigHO
3 SKOK CJiJl TIOBHICTIO HACOJOKYBATUCS 3EMHHUMH
pamocTsIMH Tenep, OCKUIbKA Mail0yTHE — He TIeBHE”
(nepexuan aBt. — O. /1) [23, 77].

HaBenena 3arooBkoBa muTara Hacamrepe. Bifcu-
nae 1o Kuauru Icaiii (22: 13); nopiBH.: “Let us eat and
drink for tomorrow we shall die”, mo ineanbHO y3ro-
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JUKYETbCA 31 3MICTOM CTaTTi MPO MOXJIMBHUK KiHELb
cBiTy. CaMe Take 3aCTOCYBaHHS IIMUTATH SIK OJTHE 3 Hal-
yacToTHImMX BUOKpemittoe J[. Kpicran [9, 118].

Vmi3HaBaHICTh II€T UTATH B 11 OpUTIHAJBHIN yCi-
YeHIN CTPYKTYpi Uil YKPalHCHKOIO YUTa4a € JOCHTh
CYMHIBHOIO, MHpoTe ineHTHOiKauiio Qpeiiva MOKHA
CTHMYIIOBATH TIOCITYTOBYBAHHSM Y TIEPEKIIa Il JOIATKO-
BHUM CJIOTOM, IO MICTHTh TIi/IKa3Ky CTOCOBHO CYyMHOTO
¢binany: “Iicmo i nuiimo, 60 63aempa ...”

HanzsuyaiiHo ekcripecuBHOIO (i, HA Kallb, HETIEpe-
KIIQJIHO0) € MefiiiHa 6i0nema, y kil 00irpaHo eTuMo-
JIOTII0 MpI3BHUIIA BiZIOMOI 0coOM. Y mepioa Npe3uIeHT-
crBa Jlxopmka Byma-mMosonmioro, ocoOmuBo min 4ac
BiliHU 3 Ipakom, amepuKaHChKa Tpeca CTBOpHIIA i po3-
THpaXyBajlla B 3arojIOBKax YUCEILHUX CTaTeil 00irpy-
BaHHsS 0101ei3mMy Burning Bush, omMcaBIId BHIAIKU
JOTI mpe3ujieHTa. BiamoigHuii OiOniliHui  (peiim
Jo0pe BiJOMUI B aHDIIIKACHKIN Ta B yKPaiHCHKii JIIHTBO-
KyJbTypax i 3aikCOBaHUH y JISKCUKOTpadiqHUX JKepe-
nax [30, 35; 21, 291; 8, 61; 9, 49—-50]. BucniB burning
bush/ueonanuma xynuna noxonuts 3 Kuurnm Buxomy
(3: 7-10): bor sBuBcs Moiicero y BUIVIsII MATAI0Y0TO
TEPHOBOTO KyII(a, III0 TOPIB, ajle He 3ropsB.

3aciyroBye Ha aHai3 i NpPOCTEKeHa q)yHKLuo-
HAJIbHO-CTUJIICTHYHA BIMIHHICTh MDK aHIIIHCHKAM
Ta yKpalHCBKUM BapiaHTamu 06i0mei3my. AHDIIHCHKHN
BHCIIIB 3BYYHUTH IIJTKOM CY4acHO, XOU 1 BeJIe CBii moua-
Tok Bij Bi6mii [lx. Bikmida. [Ipu 11bomMy B yciX aHITIi-
CHKUX IEpeKaaX BUCIIB MOJA€ThCS OMHUCOBO, IMepe-
BaXHO SIK “bush burned with fire”. Cy4acHi onucoBi
BapiaHTH ( “nanarouuti kyw”, “mepHuHa wo ecopums
eoeneM”, Kyu; oxonnienuil noaym’sam’”) 3HAXOIUMO
i B ycixX HOBITHIX yKpaiHChKuX mepekianax Craporo
3anoBity (nuure 1. Kysimn oqus pa3 BUKOPUCTAB CIIOBO
“xynuna’). llpote 6i61€i3M YBIMIIIOB B Y)KHTOK caMe B
[IEPKOBHOCJIOB THChKIH (hopMi, HAOYBIIK YPOUHCTOTO i
MOETHYHOT'O 3ByYaHHSI.

B amepukaHCbKOMY MeNifHOMY KOHTEKCTI CeMaH-
TUYHO TpaHc(hopMoBaHuit 0101ei3mM Burning Bush noen-
HY€ TPH CMHCJIOBI KOMIIOHEHTH: BHYTPIIIHBOI (hopMmHu,
3Ha4YEHHS U IeKOJOBAHOI CTapO3aIoBiTHOI icTopii. YnH-
HUK BHYTpimHBOI (popmu (00pa3y) BBaKaeMO BH3HA-
JarpHUM, aJpKe caMe Ha Hilf 3MOJeTbOBaHO MOBHY TpY.

BaxnmuBuM € 1 JIpyruid CMHCIOBHU IUTACT (3HA-
YeHHS), aJDKE MICThCS MPO HEMOXUTHICTh, a TONEKYIU
i TBepmonobicTh Jk. Bya 11010 30BHIIIHBOT MO THKH
CIIIA. VYpemri i cama 6i0miiiHa OMOBIAB EPEOCMHCITIO-
€ThCSI B ITHTEPTEKCTYabHO-IPOHIYHOMY paKypci: €rosa
00ige Moiiceto JOMOMOITH B MPOTUCTOSIHHI 3 (hapao-
HOM ‘“‘CWJIBHOI0 PYKOIO”, aMEPUKAHCBKUN IPE3UAEHT
TEX 31WNIOBCS y ABOOOT 3 MOTYTHIM IpaBHUTEIEM apad-
CBKOTO CBITY.

VYce 11e HalapyBaHHsI CMUCITIB CTBOPIOE HEMTEPEOOPHY
MepeIKomy Juisi nepekinany. [losicHeHHs MexaHi3My MOB-
HOI rpu, ocobmuBo B 3MI, Ta 1me # y 3aroyoBky — abco-
JIOTHO HENPHHHSTHHIA croci6 nepeknazy. JloBoxurses
MOJICITIOBATH BJIACHI €KCIIPECUBHI 3aCO0H, 110 MODIH O
BIINOBIZHO 3peasti3yBaTy aneisITuBHY (YHKIN0, a Ie
BKE HE TepPeKIIal, a paJIlie CIiBTBOPYICTb.

Slkmo mepeknaa MeIifHUX 3aroJIoBKiB-0101eM Bijl-
OyBaeThcs 31e01IbIIoro Ha iH(epeHuiiiHoMy piBHI 1 €
aIaNTUBHUM, TO BIATBOPEHHS O10JifHO-MapKOBAaHUX
Ha3B TEKCTIB EKCIIPECUBHOTO THUITY BU3HAYAETHCS 1HTEP-
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MpeTalifHOI0 HACTaHOBOWO Mepekianava. llepexianayu
MOXXE CKaJIbKyBaTH 0i0neMy OpuTriHaily, BUKOPHUCTATH
OJIVH 3 ii yKpaiHChKUX TIEPEKIIa/IiB, IIISTXOM 1HPEepeHTIiT
BHMBECTH HaMip aBTopa Ta MiIiOpaT BiIMOBIIHUN s
HbOro HeO10MiHMI (peiim abo ONMCOBUI BUCIIB.

Haiinpocrime nepeknananbke 3aBIaHHS — BiJITBO-
PCHHS Ha3BH, IO BUKOPHCTOBYE YHIBEpPCAIBHO-IIPEIIe-
JICHTHUH Oi0miiHuN (peiitm, ToOTO 010€i3M, MO BXO-
JIITH JI0 y3YCY SIK MOBHU OpHUTiHaJY, TaK 1 BUXiTHOI MOBH.
Sk mpuKkIaa, MOXKHA HABECTH HA3BY YW HE HaWBigOMi-
moro onoBiganus O. I'enpi “Gifts of the Magi” (“/lapu
sonxeie” y mnepexiani HOpis IBanopa). Lleit 6iOneizm
(hikcyr0Th y 3Ha4YeHHI “Ipo HecrnoAiBaHi Oarari mona-
PYHKH 200 IpHeMHY HecnomiBaHky  [24, 85; 18, 156].

3aBmaHHSA TepeKiazada  yCKIaTHIOETHCS, SKIIO
010MiiiHO-MapKOBaHa Ha3Ba € HeHTpanizoBaHUM Oi0ie-
i3MOM, TOOTO TOOyZOBaHa Ha iAIOMAaTUYHOMY BHpa3i
13 “3arepToro” Gi0I1MHOI MOTHUBAIII€I0, IO HE MAa€ Bifl-
MOBIHHKA B LUILOBII MOBI.

3okpema, Ha3Ba m’ecu TopHToHa Baitnnepa — “The
Skin of Our Teeth” (1942) (T. Wilder) — ue ckopoue-
HUH BaplaHT aHrmiiiceKoro (paseonorismy by the skin
of ones teeth, 9aCTKOBUMH BIHHOBI,Z[HI/IKEIMI/I SKOTO Ha
PIBHI JPYTOTO0 CMHCIIOBOTO IUIACTY € “JIe[BE, HACHIY,
SIKUMOCH uyzioM, quBom™ [17, 188].

_ /Mxepenom uporo ¢paseonorismy cinyrye Knura
Woga, ne npaBenauk Mog, unto Bipy B bora Bunpo6oBye
caraHa, OTKCY€ CBOI CTpaxknaHHs: “My bone cleaveth to
my skin and to my flesh, and I am escaped with the skin
of my teeth” (7, Job 19: 20). B yxpaincekiii MOBI 1iei
010miiiHuH Qpeiim He Mae He JIHIIe 1TIOMaTUIHOCTI, aje
W OJTHO3HAYHOIO TIIyMa4eHHs; OPIBHANMO: “/Jo wiKipu
MOEL Tl 00 mina MO20 NPUNINUIUCS KOCMI MOI, wie 0ins
3y6ie AU 30cmanacs umipa moa” (1, Yos 19: 20) —
“Tino y mene 32nuno 6 moiil wiKipi, a Kocmi moi eucma-
1omy 3-nid wikipu, ax 3yéu” (6, Vo 19: 20); “V moiii
WIKIPI 3i2HULO MOE MINO, MOT Jic KOcmi 6 3y0ax mpuma-
romuea” (2, Mo 19: 20); “fo wikipu 1i niomi npununiu
moi kicmku, I 6i0 3y0ie wkipa mos siocmae” (5, 298).

[ixaBo, mo T. Bainaep ynaerbes 10, 3maBanocs 0,
He3HauHoi TpaHchopMmallii, BUIy4arouu o4aTkoBe AHC-
KypcuBHe c10BO. OHAK CKOPOUYCHHSI BUJAE€THCS BaXK-
JIUBUM, OCKIJIbKH BHUCIIIB HaOyBae HOBOTO 3HAYCHHS:
“TpaHUYHA Me)Ka TEPITiHHS, 32 KOO 3aru0elThb JIIOIUHH,
cim’l un moactea”. Take mepeocMuUclieHe 3HAYEHHS
Y3TOJUKYETBCS 31 3MICTOM I1°€CH, aJKE B KOXKHIH 3 TPhOX
Il KoHQUTIKT ciM’T AHTpOOYCIB pO3ropTaeThecsl Ha Tl
CBITOBHX KaTracTpod: JIbOJOBUKOBOTO TIEPiO/Ty, BCECBIT-
HBOTO MOTOITY 1 BiHHU.

YKpa'iHCLKi nepeKna,z[aqi BIAJIUCS 10 JOCJIIBHOIO
nepekuany — “...ukipoio nawux 3yoie” (T. Baﬁnz[ep)
1O CTBOPIOE edexT OUYIKCHHS i CTPYKTYPHO BiJpi3Hs-
€ThCA Bijl yciX ykpaiHchkux nepeknanis Kuuru Hoga.
YTiM nepeciuHui aHITIHCHKUN YUTa4/TIsaa4 TEK MOXKE
HE pO3Mi3HATH B YCTaJICHOMY BHUCJIOBI Oi0NiiHOI eTH-
moJtorii. Te, 110 B OpHWriHam 3BYYHUThH iTIOMAaTHYHO,
y mepekinaal crae “oaMBHEHUM ™ (3a TEPMIHOJOTIEI0
B. IIk10BCHKOTO).

Bbibnema-3aronoBok, 0coOIMBO B TIOCTMOJICPHICT-
CBKOMY TEKCTi, MOXK€ MICTUTH IHTEPTEKCTyallbHY 1pO-
HIIO, 1110, 32 BIIy4HO0 MeTadopoto Y. Exo, € cBoepiTHUM
“IiIMOPryBaHHAM MOKJIMBOMY OCBIYCHOMY UHMTAueBi”
[8,259]. Take moaBiliHE MPOYUTAHHS BIACTUBE i HA3BaM
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JIeSIKUX cydacHUX (iJbMiB, 5IKi, XO4 1 Opi€EHTOBaHI mepe-
JlyciM Ha “HaiBHY HAcOJIOMy’ HANPYKEHOIO Ji€l0, 0XO-
TUTEFOFOTH III€ ¥ TPy 1HTEPTEKCTIB, BITYUTYBAHHS SKUX €
HEOOOB’SI3KOBHM, aJIeé MOMUJIUBUM JDKEPETIOM JOIATKO-
BO1, IHTEJIEKTYaJIbHOT HACOIO/IH.

VYBa)kaeMo 1iKaBOIO 3 I[LOTO PaKypcy Ha3By amepH-
KaHCBKOTO MocTanokamntuaaoro ¢iaebmy 2010 poky
“The Book of Eli” (“Kuura Inas”) Oparis [’r03 (cueHa-
piii I. BiTTa). [naif — oquH i3 TUX, XTO BHXKUB MiCIS [J10-
OanbHOT siIepHOT KaracTpodu, Hece Ha 3axij 3arajikoBy
KHUTY, SIKYy B HhOTO HaMararThcst Bifioparu. [Tics uunc-
JICHHUX MPUrojl y JKaHpi OoioBHKa Lnail yTpadae KHHTY,
onHak 30epirae i B mam’ati. Kuura BusiBisierbest biomiero
kopoinst SlkoBa i ii BuapykoByioTh y CaH-DpaHINCKO
— IEHTP1 BIAPOPKEHOI CBITOBOT KYJIBTYPU Ha €UHOMY
JIPYKapChKOMY CTaHKy, 110 30epircs B MOCTAIOKaiI-
TUYHOMY CBITi. IM’S TOIOBHOTO TepcOHa)xa Biacuiae
1o Craporo 3anosity: Eli (Liiit) OyB nepBOCBAIICHUKOM
[3pains, xou cam He MaB TyXy MOJIUTBU ¥ Aapy Ipopo-
1TBa. BaXITMBUM y KOHTEKCTI (inbMy € came Oi0nmiliHe
MOXO/KEHHS iIMEeH1, OCKUJIbKU B ciioBocnonydeHHi “The
Book of Eli” (“Kuwura [iis””) BOHO TBOPUTH acoliiariro
3 Ha3BaMH 4YacTuH biOnii (Hanpuknan, Kaura Icaiii,
Kuura €pewmii).

[Ipote icHyIOTH 111e TIKMOIIT €eTUMOJIOTIYHI acOLialii:
El (En) — onne 3 iMeH bora, 1o 3ranyerscs B Ctapomy
3armoBiTi. Y €Banremisx Big Marsis Ta Mapka came 1ie
iM’st bora 3ByunTh B ocTaHHii (pasi Icyca Ha xpecTi:
“«Eni, Eni, nama casaxmani?y yeomo: «booxce mill,
boowce mitl, Hawo mene mu noxunyg?»” (1, Mt. 27: 46).
I nuTara MomaeTbes B TPEbKOMY Ta BCIX HalliOHAIb-
HUX TeKcTax €BaHTeNil sk redpeichKoro, TakK 1 B mepe-
KJIaJli, OCKUIbKU 3BEPTAHHS MPUXOBYE KOHTEKCTYalbHY
JIBO3HAUHICTh: BOSIKH, MPUCYTHI MpHU CTpari, npuitma-
1oT1h Eli 3a iM’s1 ipopoka T (Elijjahu); mopiBHSIMO:
“IHwi Kazanu: «Yexail no, nobaumo, — uu npuiioe Iz
sussonsimu Hoeo»” (1, Mt. 27: 49).

Otxe, Ha3By “The Book of Eli” MOXXHa JleKOyBaTu
K “Kuuea ['ocnooa”, BITNOBITHO yTaEMHUYEHUH 151149
IIe 0 Meperiay GuUIbMY 340TaayeThCs, SIKY 3araIKoBY
KHUTY o0epirae nporaronict. O4eBUIHO, ONITUMAIIEHUM
MEePEKIAAANBKUM PIlICHHAM B YKPaiHCBKOMOBHIN Bep-
cii crama O TpaHchiTeparllis iMeHi Eni, ¢ TIOTEHIIIHO
3aKJIaJICHO 0OM/IBI HOMIHAIIT — 1M’ bora Ta imM’s cTapo-
3aBITHOrO Mpopoka, ajpke I. Xomenko B nepeknani Cra-
poro 3anosity HazuBae [iist Eui.

[HIIa MOXITMBICTh — 30€pPErTH TOJIOBHY HOMIHAIIIIO
Lniii, ajpke caMe Tak 3BYYUTH 1M’ i3paiIbCbKOTO Tep-
BOCBSIICHUKA 1 Cy[1i B OUIbIIOCTI MepekaaaiB CBATOro
ITucema (I7i B mepexnaai P. Typxonska). YkpaiHCBKi
K Tiepekianadi GiapbMy HaBpsT YW 3aAyMyBajMcs HaJ
01011ifHOI0 MOTHBAIIIEI0 HA3BH: BOHH IPOCTO TpaH-
cliTepyBald aHIJIOMOBHUUM BapiaHT [rati. IHTEpTek-
CTyaJIbHUI PiBEHb HEHTpasi3oBaHO Ha KOPHCTH OOIO-
BUKA. [HTENEKTya bHOTO TIsia4a BUTYYEHO 31 CITUCKY
3alliKaBJIeHUX: HOMY HE TIJIBKH HE “TiJIMOPIyIOTH”, 10
HBOTO TIOBEPTAIOTHCS CIIMHOIO.

BucHoBKHM Ta mepcneKTHBH MOIAJIbIIMUX 0CJTi-
JAKeHb Yy HbOMYy Hampsimi. [IpomoHyemo TepMiH
“Oi0neMa” 1 BH3HA4YaeEMO HOro sik O10MIMHY IHTEpTEK-
CTEMYy aBTOPCHKOTO MOBJIEHHS, OJMHHIIO Oi10MiiHOTrO
IHTEPTEKCTY, 110 BUSBIAETHCS CEMIOTHYHO-KOTHITUBHO
(BepOastizoBaHi apXeTHIM, KOHIICTITH, CHMBOJM) abo
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CTHJIICTUYHO (Ha YCiX MIKPOCTHIJIICTUYHUX PIBHAX Ta B
MaKPOTEKCTI SIK CHYKETHO-KOMITO3HUIIIHHUI KOMITOHEHT).
[lepeknan 6idnemMu mnepepdadae NBOCTYNCHEBHA IMPO-
[ec: a) CeMIOTHYHE JACKOyBaHHs, TOOTO 1ACHTUIKAIISA
610miiiHOro mporoTekcTy; 0) iH(depeHLis, MO aKTUBYE
KOTHITUBHUH MeXaHi3M B3aEMOJIii MiXkK TEKCTOBOIO (op-
MOIO 1 MEHTAJIBHUM MPOIIECOM YHTAIBKOTO CIIPHHHSATTSI.

Y MOBHIH CBIiJIOMOCTI KOKHOT JTFOMMHK C(HOPMOBAHO
wiact O10miifHOT iHTepTeKCTyalnbHOCT: i#oro obcsar —
CBITYCHHS IHTEJIEKTYAIBHOTO 1 KYJIBTYPHOTO PIiBHS KOXHOT

KOHKPETHOI MOBHOI 0coOucTocTi. BoueBuap, y CTpyKTypi
BUIIYKAaHO! 4M eJTapHOi MOBHOI ocoOucrocTi 6ibmiliHa
THTEPTEKCTYalIbHICTh TIOBUHHA XapaKTEepU3yBaTHCs 3Ha-
YHUM O00CSATOM, IO MOTpeOye OUTBII JOKIAJTHOIO JOCHTI-
JOKEHHSI B MEXKaX Teopii MCUXOJIHTBICTUKH Ta JIHTBOIIEP-
cononorii. KpiM Toro, Teopis “irpoBoi JiHIBICTHKH MOXe
OyTH pO3IIMPEeHa 32 PaXyHOK JIOKJIAJTHOTO OIUCY rpH Oi0e-
MaMH SIK Pi3HOBUIIOM MOBHOI rpH. BoueBnb, MOYKHA BHO-
KpPEeMUTH CUCTeMy Mofeseil nepekiaay Oi0miHux iHTep-
TEKCTIB 3 BIITIOBITHAUM MOJICTIOBAHHSIM THTIiB MOBHOI IPH.
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INCUXOJIHI'BICTUYHI 3ACA/IU
AHITTOMOBHOI'O PEKJIAMHOI'O ITOBIJOMJIEHHA

Imyk A. A.
Hayionanonuii neoacociunuii ynisepcumem imeni M. I1. J[pacomanosa

Cmammio npuceayeHo nCUXoniH2giCMuYHUM 3acadam nobyoosu ma QyHKYIOHY8aAHHI PEKIAMHO20 NOBIOOMIEHHS.
IIpoananizosano cmpyKkmypy pekiamHo2o nogiooMaeHHa, CKAA008i YaCMUHY ma AeKCUuHi 0COOTUBOCHIT PeKIAMHO2O
mexcmy. A6mop 36epmac yazy Ha pisne CHpUUHAMM MEKCMY 3ANeHCHO 8i0 NCUXON02TUHO20 MUny ocooucmocmi, a
MAKOAC BUOKPEMAIOE MPU CEMANMUYHI 2PN OISk CTEOPEHHS ePeKMUBHO20 PEKIAMHO20 36EPHEHHS.

Kntwouosi cnosa: pexnamme nogioomnenns, cioeam, npeoukam, ceManmuuna epynd.

Ishchuk A. A. Psycholinguistic basis of the English-language advertising message. The article focuses on psy-
chological basis of the modern marketing and advertising that is used to appeal to consumers’ psychology in all
possible ways to deliver the message. The author defines the structure of the advertisement that helps to create a
properly constructed, effective address and ensure favourable conditions for communication with consumers. The four
components of the advertisement are slogan, headline, body copy, and echo-phrase. Apart from that, the study claims
the importance of consumers’psychological types which include visual, audial, and kinaesthetic learners. People with
different psychological types will react differently to the advertising message. Thus, it is necessary to use vocabulary
which will affect certain type or all types of personality in order to increase the efficiency of the advertising message.
The article offers a number of “strong” words and expressions or predicates for each type of personality. The author
points out that lexical units in advertising message may be differentiated into several semantic groups. When used
wisely, these lexical units can help advertisers to create and deliver an effective advertising message which will affect
the conscience of the target audience. The author distinguishes three semantic groups: words that reflect major needs
of consumers (physiological needs, safety, emotions and love, social needs, self-realization, and pragmatic approach
to life), words of emotions, and words of certain social and age groups. One advertising message using words from

different groups may cover bigger audience.

Key words: advertising message, slogan, predicate, semantic group.

IlocTanoBka npodjeMn Ta 0OIPYHTYBAHHS AKTY-
anbHoCTI il po3rsaxy. ChOro/Hi peKiaMa € MOBHOIIH-
HUM YYaCHHUKOM COLIIyMy — BOHA 3yCTPIYa€ThCS HAM Y
MOBCSKJICHHOMY JKUTTI, BIUIMBAE Ha JIIOICHKI PIIICHHS,
BH3HAUa€ MOBEJIHKY. PexiiamMa cTpiMKO pO3BUBAETHCH,
3aXOIUTIOF0YM BCcE OUTBIN apeHw JUIsS iCHYBaHHS, CTa€e
Jyxe monyisapHoro. Lle 3aci0, mo poOUTh YCHIITHUMU
KOMIIaHi1, MPOAYKIIi0, MPOEKTH, COL[ialIbHI POMaraHin
ToIO. AJle uepe3 Te, 0 KOHKYPEHIIisl Ha pUHKY JyXKe
BHCOKa, TpocTa iH(QOpMATHBHA peKjaMa JyKe PiJKo
Ii€e 1 € He aKTyalbHOI0. A OTXKe, PO3BUBAETHCS HOBE
peKJaMHe MOBIIOMIIEHHS, IO alleNlio€ 10 TCHUXOJIOTil
cnokuBaviB. CaMe TyT BiAKPHBAETHCS HOBE IOJIE IS
JIHTBICTIB, SKi BHBYAKOTh AHTIIOMOBHY JICKCHKY 3BEp-
HEHb 1 Te, K HEI0 MOXKHA BIUTMHYTH Ha CIIO)KHBAYIB 3
ypaxyBaHHSM iXHiX OakaHb, MOTHBALIIK Ta Mpiil.

AHani3 ocraHHiX gociikeHb i myOaikamiid. Lli
MUTaHHS TOPYITYBAJIM TaKi BiJIOMi HayKOBIII, JIIHTBICTH,
ictopuku, Ta Mapkerojoru, sk ®. Kotnep, J[. bekie-
moB, K. Boponos, V. Yemnc, JIxx. bepuer, A. Jlackep,
A. bose, O. JlanteBa, A. MertsaproB, JI. Kopmunos,
A. Kpomnron, B. Illarin ta inmi. [Ipore ixHi cTymii
MAalOTh CyTO JIIHTBICTHYHHUN UM CKOHOMIYHUI XapakTep
a00 TNCHUXOJIOTIYHY HaNpaBiIeHICTh. MU BBa)Ka€MoO, 1110
pexiaMa B KiHIIEBOMY BUIVISIIII — II€ KOMIUJICKC, SKHA
BKJIFOYA€ B cebe 6araro KOMIIOHEHTIB Ta IMPU CTBOPEHHI
SIKOTO BapTO BPaxoOBYBaTH (PAKTOPH Pi3HUX chep isiib-
HOCTI.

®opmy/JII0BaHHSI MeTH i 3aBaaHb crarti. Meta
CTarTi — OOIPYHTYBATH, SK 3a JOMOMOTOI aHTIIOMOB-
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HOT JIEKCUKH MOKHA CTBOPHUTH JIi€BE PEKJIaMHE MOBII0-
MJICHHSI Ha OCHOBI IICUXOJIOTIYHUX OCOOIMBOCTEH CIIO-
*uBaviB. Peamizamis 1iel MeT niepeadadae BUKOHAHHS
TaKuX 3aBAaHb:

— BH3HAYUTH, CTPYKTypy Ta IICUXOJiHTBICTUYHI
ACTIeKTH aHTJIOMOBHOI PEKJIaMHU;

— IIpOaHali3yBaTH ii CTHIILOBI MPHUHOMH.

Buknag ocHoBHOro Marepiaay JA0CJTiTsKeHHS.
3 moYarKy CBOTO iCHYBaHHS PEKJIAMHHU TEKCT MOCTIHHO
3MiHIOeThCS. Crepury BiH OyB IpocCTO iH(poOpMamii-
HUM TIOBIJJOMJICHHSIM, 3T0JIOM, CBOJIFOIIIOHYIOYH, TIepe-
TBOPHUBCS B THIT BUCIIOBJICHHS, 3BEPHEHOTO JI0 IHTYIIliT
i mouyTTiB Kii€HTa. TakuM YMHOM, peKJIaMHi MOBigO-
MJICHHSI MOYKHA TOMIJTUTH Ha JBa TUMU: a) iHQoOpMa-
THBHE TOBIJIOMJICHHS, IO JIMINE HaJae 1H(QOpMAIio
MO0 XapaKTepPUCTUK TOBapy; 0) €MOTHBHE IOBIIO-
MJICHHS, SIKE JT1€ Ha IMiACBIIOMICTb CIIOXKHUBAYiB, BKJIFOYA-
1041 B ce0e OpUTiHAJIBHY 1]1€10, alleJIFOBaHHs 10 Oa’kaHb
Ta Mpil KITIE€HTIB, SICKpaBy NPE3CHTAIIII0, alle MOXKe He
MICTHTH B CO01 XapaKTepUCTHKH MPOAYKITii. MU BBaXKa-
€MO, IO APYTHHA THIT PEKJIAMHOTO 3BEpHEHHS Y Halll Yac
JIOMiHYy€, TOMY 110 KOHKYPCHIIisl HA PUHKY JYy>KE€ BUCOKA
1 pexiaMicTaM HEOOXiJIHO BUTaJyBaTH IIOCH OijbIle,
HIXK ITPOCTO OIHC XapaKTePUCTHUK TOBAPY.

Koxxken pexiaMHHMI TEKCT, SIKMil CTBOPIOETHCS IS
TOrO, 00 MPOHUKHYTH B MiJICBIZIOMICTh CIIOKMBAYiB
i crioHykatH iX 10 nii (call-to-action), cknagaeTbes 3a
neBHUMH TipaBrWiaMd. CTPYKTYpYIOTh IOBIIOMIICHHS
YOTUPU OCHOBHI KOMITIOHEHTH: CIIOT@H, 3aroJioBOK,
OCHOBHHUH peKIaMHUH TeKCT Ta (pa3a-BiutyHHS (echo
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phrase) [7, 43]. 3BicHO, Le He O3Hauyae, IO Oydb-
SKAH PEKIAMHUI TEKCT YM pPEKIaMHE IOBITOMIICHHS
00OB’SI3KOBO Ma€ MICTHTH KOXCH i3 IIMX KOMITOHEH-
TiB. OCOOMUBOCTI PUHKY, XapaKTEPUCTUKU TOBAPY YU
MOCIYTH, SIKi PEKIaMYIOThCsI, BILUIMBAIOTh Ha 3MICT Ta
MaHepy MOJaHHS TEKCTY.

BymoBa pedeHb Ta JIEKCHKa, SIKY MOKHa a0o 3a00po-
HEHO BUKOPUCTOBYBATH, TIEBHOIO MIpOIO PETIIAMEHTOBAHI.
OKpiM TOTO, PU HAITUCAHHI PEKJIAMHHX TEKCTIB CJIiJ] Bpa-
XOBYBaTH IICUXOJIOT1YHI BiIMIHHOCTI B CITPUIHSATTI JIFOIICH,
110 HAJIS)KATh JI0 PI3HUX THUITIB OCOOUCTOCTI.

3aJe)KHO BiI TPOBITHOTO (haKTOpa peErpe3cHTa-
TUBHOI CUCTEMH BCIX JIIO[CH MOXKHA PO3ALIUTH HA TPU
rpynu [2, 105]:

— Bi3yanu (OCHOBHUI KaHaJ CIIPHUHATTS — 31p);

— aymiany (OCHOBHUH KaHAI CIIPHAHSATTS — CIyX);

— KIHEeCTeTHKH (OCHOBHUI KaHall CIPUHHSATTS — BiJl-
qyTTS).

Peknamue MoBiIOMIICHHSI TIOBUHHO OyTH pO3paxo-
BaHE Ha BCi IICUXOJIOTIYHI THITH 0COOMCTOCTI, He3BaXa-
I0YM Ha T€, 10 SKOr0 TUIy HaJEXKUTh I TBOpeub. IcHy-
I0Th TICBHI CJIOBA 1 CJIOBOCIIONYYCHHS (IIPEAUKATH), SIKi
MIePEBaKAIOTh Y MOBi KO’KHOTO THITY.

IcHYTOTH TakoXX MOHSATTS, SIKi YACTO TPAIUISIOTHCS B
yCiX PEKJIaMHHUX 3BEPHEHHSX, IO MIIOTh HA TPU THIU
0COOUCTOCTI: fo think, to believe, to know, to understand,
to recognize, to analyze TOIIO.

Hagenemo npuknan: “Think of who's along for the
ride. If it affects you, it affects your family” (Government
of Alberta)

Le cormianbHa peknama ypsay AnboepTa (IPOBiHILIS
Kanaau). 3BepHeHHsI mporiarye o0epekHYy MOBEiHKY
BOJIiiB Ha poporax. JliecnoBo “think” TyT rpae poib cUr-
Haily — «3amuciucs!» BoHO cTOITh Ha IOYATKy pe4YeHHs
1 IpU3HAYeHE YBIMKHYTH PO3YMOBY JiSUTBHICTh JTFOIUHI
i3 OyIb-SIKUM THIIOM OCOOHCTOCTI. TaKoX TyT Ba)KIIHBY
poTb Biairpae cioBocnonyueHHs “your family”. Bonis
3MYIIYIOTh 3aMUCIIUTHCH HE TIIBKH PO BJIACHE JKUTT,
aJje 1 mpo >KUTTS HOTO POJIMHHU, BiJIIOBIABHICTH 32 SKY
BiH Hece.

A ot pexiiama (apobu «Suvinil» pospaxoBana mnepe-
nyciM Ha Bi3yaniB: “The Rio's carnival official colors™.
ImenHUKH “carnival” 1 “colors” BUKJIHKaIOThH SICKPaBi
acorriamii, o MepeHoCATHCS aBTOMATUYHO HA TPOAYK-
110, 3aIPOIIOHOBAHY LI€I0 peKIamMoro, TOOTO Ha (apoy.

Haiimommpenimti npeankaryu Bisyauis [7, 47]:

— niecnoBa. to portray, to vague, to represent, to
seem, to focus, to shine, to examine, to draw, to paint, to
glow, to reflect, to observe; npukMeTHUKHY: clear, bright,
precise, clean, brilliant, amazing, dim, colorful, gold,
apparent transparent, opaque, translucent;

— CIIOBOCIIOJYUCHHSI Ta peueHHs: [ see what you
want; clear / vague perspective; show me what you
mean, I see through him; to close eyes on anything;
he has vague ideas about it; it is not clear, to light on
the issue; I'll try to describe it; to meet face to face;
you need to know the point of view, you can see the
benefits; it looks attractive, isn't it; it seemed like you;
1 see what you mean; I got a definite pattern, I think it
looks pretty good.

Aynianu Kpaiie cripuiiMaroTh iHpOpMaLlito Ha CIIyX,
OTXe, /Ul IPUBEPHEHHSI iXHBOI yBaru JOLIIBHO BUKO-
PHUCTOBYBATH CJIOBA, ITOB’s13aHi 31 CITyXOBOFO TisSTIbHICTIO.
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OkpiM TOro, TMOBIAOMJICHHSI TOBUHHO OyTH YiTKUM,
KOpPOTKMM Ta jao0pe 3amam siToByBatuca. Hampukmarn,
pexnama iPod: “Play the music”.

[Ipenukaru aymianis [7, 48]:

— niecnosa: to say, to focus, to mumble, to ask, to
click, to resonate, to chat, to ring, to pronounce, to sound,
to cry, to call, to demand; npukmernuku: hacking, loud,
deaf, melodious, monotonous;,

— CJIOBOCIIONYYCHHSI Ta PEUCHHS. fo be in harmony,
you like how it sounds, sounds appetizing, does not it;
1 think [ heard you, we speak the same language, dispose
to it; the soul is singing,; it is meek; sounds good; to
live in a harmony, to talk nonsense, noise in the system;
emphasis on success.

KiHecreTHku Kpalle ClipuiMaroTh HOBY 1H(GOpMAITit0
yepe3 JOTHKH. Lle BHKOPUCTOBYETHCS MPH CTBOPCHHI
BimoBiHOT npoaykiii. Hanpukian, Taka pekiiama piji-
koro mMuina: “You are what you touch”. Jliecnoso “touch”
BUKITUKA€E HEOOX1THI eMOIIii B €T TPYITH JTFOJICH, a SIKIIIO
e MiJKPIMUTETHCS BIAMOBIAHUM 300paXKeHHAM (pyKa
JIIOJIMHH, 1110 TOPKaJjach 0aratbox peuei 3a iaui JeHb),
TO METH JOCATHYTO — (OPMY€ThCS CTIHKMI 00pa3 i
OaskaHHS [IOMHUTH PYKH.

[Ipenukary KinecTeTHkiB [7, 49]:

— miecnoBa: to burden, to move, to take, to poke, to
suffice, to turn, to tickle, to reap, to touch, to lift, to push,
to contact, to fix, to press; IPUKMETHHUKH: smooth, free,
warm, cold, insensitive, rigid, stressful, tight, sticky,
hard, air, fragrant, juicy and delicious;

— CIIOBOCHIOJIYYCHHSI Ta peueHHs. fo beat the head
against the wall; to catch a thought;, pull yourself
together, he is very strong, I feel; my feelings speak
that; it hurts feelings; helping hand; hotheads, push on
the wrong path, step by step, I can smell it instinctively;
everything goes according to the plan; driving / passing
perspective; I feel that this is an interesting idea, do not
you feel the need to.

Js migBuieHHS e(pEeKTUBHOCTI PEKIaMH TICHXO-
JOTH PEKOMEHJIYIOTh BUKOPHUCTOBYBATH IepesiueHi
npeaukaTd. Tak caMO MOJIWBE CTBOPCHHS IEKijb-
KOX PEKJIAMHHUX 3BEPHCHb OJHOYACHO, KOXKHE 3 SKHX
OpIEHTOBAHO HA OAMH i3 NCHUXOJNOTIYHHUX THUIIB 0CO-
oucrocTi [1].

JlekcHuHI OMWHMIN B PEKIAMHOMY IOBIJIOMJICHHI
MOXKHA TU(EpeHIIIOBATH HA KiJIbKa CEMAaHTUYHUX TPYIL.
[TpaBUIbHO KOPHUCTYIOUUCH IIUMHU TPYIaMU AHIJIOMOB-
HUX CIIiB, MOXHA 3pOOHTH TOCUTh e(DEeKTHBHE peKIIaMHE
3BEpHEHHSI, 10 Oyae BAalO IIATH HA MiJCBIIOMICTh
noTpiOHOT LITLOBOT aynUTOPIi.

YBakaeMO JOIUIBHUM TOBOPUTH TPO TPH Taki
CeMaHTHUYHI rpynu (Ha 0CHOBI Kiacudikamii Macroy):

1. JlekcnuHi OIMMHMII, IO BIAIIOBIJAIOTH OCHOBHUM
norpebam CrOXKHBaYiB:

a) ¢izionoriuni morpeOu mronuHu: health, state
of health, food, diet, non-polluting, hygiene, is use-
ful, products, balance, tasty, hunger, to recommend,
strength, dietitians, various, caloric content, to advise;
JICKCUYHI OMHMIII, [0 XapaKTEePU3yIOTh CMaK Ta 3amax:
refreshing, juicy, delicious.

Hanpuknan: “Coke has the taste you never get tired
of” (Coca-Cola);

0) morpeba B Oesmeri JIOAWHU: Secure, conquer,
protect, calm, remove, anxiety.
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Hanpuknan:“BE equipped! Speed is crafty” (Driving
school “CAR”);

“Congquer the ice!” (Ford).

[Torpeba B Oesmerii akTyaibHa Ui OUTBII 3piioi
Kareropii Jirojieit: Oesrneka cim’i, iTei, OaTbKiB, OJU3b-
KHX IIoNiel, MmaitHa, camoro cebe tomo. TyT MoxxHa
3aJIiATH JIBI TICHXOJIOTIYHI TAKTHUKH: 1) BiJl TO3UTHBHOTO
JI0 TTO3UTUBHOTO: “Everything will be fine, if you insure
your car with us”; 2) Bii HeTAaTUBHOTO 10 TTO3UTUBHOTO:
“Its a very difficult time nowadays. Don 't you afraid to
leave your children in uninsured house? Stop worrying!
Insure your house with us”. Tlepiiie moBioMIeHHS O1JTb-
IOI0 MiPOIO PO3PaXOBAHO HA JTFOMICH, 110 BIKE BUPIIIMIN
3acTpaxyBaTd MaiHO. A Jpyre — Ha THUX, XTO HAaBiTh
HE 3aMHUCITIOBaBCS Haa WM. AJle TPOYUTABIIN TaKy
pexiiamy, 000B’SI3KOBO ITOYHE.

B) motpeba Jtoeld B J000BI, TPUXHIBHOCTI, MPH-
YEeTHOCTI J10 Tpynu: relatives, friends (people, animals),
favourite (people, animals), family, home, children,
happiness, comfort, convenience, leisure.

Hanpuknan: “With a soup you are always at home.
True magic happens in the kitchen” (Maggi).

I)  COIIAJIBHO-TIPECTHXKHI ~ TIOTPeOW  JIFOJMHHU:
respect, status, position, prestige, recognition, rich,
competence, importance (personal), career, originality,
distinguished, good income, with dignity, as compared
to, act, influence.

Hanpuknan: “If you want to reach high, you must be
made for higher” (Volkswagen);

“Ring on your finger, necklace on your neck and men
on their knees” (Aparecida jewellery).

) camopearizaltis JroauHu: knowledge, understand-
ing, expanding the boundaries, spirituality, interesting,
intelligence, development, skills, improvement, job,
experience, inspiration, study, modify (private), ethics,
morality.

Hanpuknan: “Life is too short for the wrong job”
(Jobsintown);

“Read yourself interesting” (Pulpbooks).

€) MparMaTU9HICTh JIOICHKOI IpUpoan: benefit, use,
material, price, value for money, free, win, discount,
cheap, savings, earnings, money, budget, meaning,
planning, save.

Hanpuknan: “I like my days unpredictable, not my
business expenses” (MasterCard);

“Cash in with SNACKONOMICS. Come back 1/4/10
at noon (et) to play for a chance to win $225,000
TOWARDS your mortgage and other great prices”
(Snickers).

2. CnoBa OCHOBHHX (pOHOBUX €MOILill y aHITIOMOB-
Hill pexmami:

a) MJIKPECIIOTh CUITy: surprise, delight, striking,
shocking, unexpected, sudden, overwhelming, power,
speed, falling, rapidly, explosion, destroys, cry, Oh!,
Wow! Hanpuknan: “Play faster. Play with more control.
Play comfortable. Play better in Adidas. Adidas puts
game-improving technologies and the experience to the
field” (Adidas).

0) cekcyalpHHMW WIATEKCT: attract, to caress,
touch, moist, warm, feel, desire, nude, naked, undress,
breathing, skin, enter.

Hanpuknan: “Admit it, you've always been crazy
about topless models” (Jeep).

B) pO34yJICHHS, HIKHI eMottii mronunu: love, children,
funny, kid, young, weak, defenseless, I, sincere, grow
strong, serene, childhood, mom, warm, kittens, puppies.

Harpuxnan: “The cupids will have to try harder. Besni,
the best way to touch the hart of your loved one” (Besni);

“For growing kittens” (Whiskas).

) CcJIOBa  ECTETHYHO-CMOLIHHOr0  3HAYCHHS:
wonderful, exquisite, elegant, graceful, charming, shiny,
filigree, celebration, surprise, gift, prize, good luck.

Hanpuknan: “You'll feel amazing even with a few
grams more” (Aparecida jewellery).

3. JIekcuka BiKOBHX Ta COLIQJIbHUX TPYII: BXKUBaHHS
CJTiB, MO XapakTepHi Ui MEBHOI rpynH (HAPUKIAI,
MOJIOZDKHUHM ClieHr), Jronedl oxHiei mpodecii (mpo-
deciitHuii xKaproH), JioAeH CTapHIOro BIKYy (MOXIIMBa
3acrapijia JIEKCHKa), TiTeH.

Hanpuknan: “Hold up, buddy! Taste it” (Snickers).

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH MOJAJBIINX T0CTi-
JAKeHb Yy IbOMY HAnNpsMi. 3HAIOYM NPUHLHUIN TT00Y-
JIOBH aHIJIOMOBHOT pEKJIaMH, CIICI[iaIbHy JIEKCHUKY,
MOKHA CTBOPHUTH JI€BE pEKIaMHE MOBIJJOMJICHHS, CITH-
paroYKCh Ha TMCHUXOJIOTIUHI OCOOJNIMBOCTI CIOXHBAYIB,
Ha IXHi IHTepecu, MOTHBHU Ta Mpii. BpaxoBytouu 1e,
BBaKAEMO TMEPCIEKTUBHUM JOCIIKCHHS BHKOPHUC-
TaHHS JIEKCUKO-CTHIICTUIHHUX TIPHHOMIB B aHTIIOMOB-
HIW pekJiaMi i3 BpaXyBaHHIM ICHXOJIOTTYHOTO KOMITO-
HEHTA.

JITEPATYPA
1. Bepuanckas 0. C. Ocuossr pexnamsl / HO. C. bepranckas, C. C. Mapoukuna, JI. ©@. Cmotposa. — M. : Hayka, 2005. —

281 c.

2. Bepxman K. [Ixk. ToBapubie 3Haku. Co3nanue, ncuxonorus, Bocupusitue / K. JIx. Bepkman. — M. : IIporpecc, 1986. —

518 c.

3. Imurpuesa JI. M. OcuHossl pekiamsl / JI. M. Imurpuea. — M. : FOuuTH-/lana, 2007. — 351 c.
4. Koxres H. H. Pexitama: nckycctBo cioBa: Pexomennaunu 1i1s cocraButeneit pekiaamubix Teketos / H. H. Koxres. — M. :

MI'Y, 1997. - 96 c.

=00

JleontseB A. H. [lesrenbHocTh, co3Hanue, auuHocTh / A. H. JIeontheB. — M. : Tonutusaar, 1975. — 460 c.

Macnoy A. I'. MotuBaiust u nuaaocTh / A. I. Macnoy. — Cankt-IletepOypr : EBpazus, 1999. — 478 c.

Mesenues E. A. Pexiiama B kommyHukanuonsom npounecce / E. A. Mesenres. — Omck : OMI'TY, 2007. — 64 c.

Vamnc V. b. Pexnama: npunmuns u npaktuka / Y. b. Yamic , M. C. Jxon. — Cankr-IlerepOypr : [Tutep, 2001. — 736 c.
Kotler P. Marketing Management / P. Kotler, K. Keller. — Pearson, 2009.

0. Webster’s unabridged dictionary. — Random House. — 2001.

70



Kanna B. 0., Xoposeywv B. €. CmpykmypHi 0cobnueocmi 080KOMNOHEHMHUX NPUUMEHHUKOBUX eKBI8ANIEHMIE NPUYUHU
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CTPYKTYPHI OCOBJIMBOCTI ABOKOMITIOHEHTHHUX
NMPUMMEHHUKOBUX EKBIBAJIEHTIB ITPUYUHU
B YKPAIHCBKIN TA HOBOI'PELIBKIN MOBAX

Kanna B. 10., Xoposeuns B. €.
Mapiynonvcokuti 0epacasruil yHigepcumem

Y emammi docniodceno gpopmy eupasicenHs npuiMeHHUKOBUX eKGIBANEHMIE 3i 3HAYEHHAM NPUYUHU 8 YKDATHCHKIT
ma Hosoepeybvkit mosax. Cgopmosano peecmp OBOKOMNOHEHMHUX NPULLMEHHUKOBUX eKBIBALEHMIE NPUYUHU 6
00CHI0AHCYBAHUX MOBAX. 30ICHEHO 3ICMAHULL AHAI3 0COOIUBOCEL CIIPYKIYPU A CROTYYYBAHOCTE NPULLMEHHUKO-
BUX eK8IBANIEHMIB NPUYUHU 8 YKPATHCHKIN Ma HOBOSPEYbKIll MOBAX.
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Kanna V. Yu., Khorovets V. Ye. Structural peculiarities of causal prepositional equivalents in Ukrainian and
Modern Greek. The article highlights the problem of peculiarities of two-component causal prepositional equivalent
structure and combinability in Ukrainian and Modern Greek. Prepositional equivalents are lexico-grammatical units
consisting of two or more components and which correlate to lexical prepositions in terms of their semantic and gram-
matical properties.

Most two-component causal prepositional equivalents are of deprepositional-denominative origin in both lan-
guages under research. There are 12 models of the above mentioned type in Ukrainian and 7 in Modern Greek.
All Ukrainian two-component causal prepositional equivalents of deprepositional-denominative origin are character-
ized by a pre-positive preposition while in Modern Greek there is one prepositional equivalent of the given type with
a post-positive preposition.

Almost all primary prepositions participate in the built-up of Ukrainian two-component causal prepositional
equivalents of deprepositional-denominative origin.

The comparison of two-component causal prepositional equivalents in Ukrainian and Modern Greek shows that
the most productive noun-components in Ukrainian are nouns in the neuter gender while the majority of noun-compo-
nents in Modern Greek are mostly feminine. The category of case in Ukrainian two-component causal prepositional
equivalents of deprepositional-denominative origin is represented by the locative, the accusative, the instrumental and
the genitive case. The majority of Greek prepositional equivalents of the given kind are characterized by the noun in
the accusative case — 6 units. Unlike Ukrainian, Modern Greek allows a noun in the nominative case as the head of a

causal prepositional equivalent.

In addition to causal prepositional equivalents of deprepositional-denominative origin there are also depreposi-
tional-departicipial ones in both contrasted languages: 2 — in Ukrainian and 1 — in Modern Greek; and 1 depreposi-

tional-deadverbial in the Ukrainian language.

Key words: prepositional equivalents, two-component prepositional equivalents, prepositionalization, depreposi-

tional-denominative origin, combinability.

IHocTanoBka npodjeMn Ta OOIPYHTYBAHHS AKTY-
anpHocTi Tl po3rsaay. [IpoTarom ocTaHHIX POKIB y
MOBO3HABYHX CTYAisSX 3pOCTAE yBara 0 MUTaHb JOCIi-
JOKEHHS MOBHOI JMHAMiKM Ha CHHXPOHHOMY 3pi3i, a
came mpoOieM, MO CTOCYIOThCS MPUPOAN MEPEXiTHUX
€JIEMEHTIB MOBHOT CHCTEMH, OCKUIBKM Cy4acHa JIiHT-
BICTHYHA AyMKa HE IParHe 0 Pi3KOro MPOTHCTABICHHS
CUHXPOHi1 Ta AiaxpoHii. 3amiHa cTaTHYHOI cTaAil po3BU-
TKY MOBHOT CHUCTEMH JWHAMIYHOK BHUKIIUKAE HOBI TCH-
JICHIII{, CTBOPEHHS HOBUX €JIEMEHTIB, 5IKi CIIBICHYIOTb 3
y)Ke HassBHUMH Ta KOHKYPYIOTh 3 HHUMH, CIIPHYHHSIIOUN
iX 3aHenan. SIckpaBUM MPUKIAZI0M MOSBH TaKUX HOBUX
CJIEMCHTIB € TPUMMEHHUKOBI CKBiBaJCHTH (mami —
[1E), T00TO yTBOpEHHS, SIKI CKJIQJIArOThCs 3 JBOX abo
OlbIlIe KOMIIOHEHTIB, CITIBBITHOCHI 31 3HAYEHHSIM TpHU-
HMEHHUKIB Ta € Pe3ylbTaToM Jii Mpolecy rpaMaTHKali-
3arii. OcoOnMMBO aKTyaJbHOIO B IEOMY PaKypci MOCTae
nmpoOJieMa CUCTEMHHUX 31CTaBHUX JOCIIKEHb CTPYK-
Typu [1E, IKMX 1TOKM B Cy4acHii JIIHIBICTULII HEMAE, 110
1 3yMOBWJIO aKTyaJIbHICTh IPOINOHOBAHOT PO3BIJIKH.
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AmnaJji3 ocTanHix gociaizkensb i mydaikauiii. [Topy-
LIEHHS IUTaHb, II0B’3aHUX 3 BU3HAYEeHHAM cTarycy [IE
[3; 4; 7; 9], a Tako)X BUBYCHHSIM IXHBOI CTPYKTYpH Ta
cnoirygyBaHocTi [1; 2; 5; 6; 9], mepekoHye y 3aiikas-
JICHH] JIIHTBICTIB LMMH KOHCTPYKLIIMH. Xo04a BapTo
BiJI3HAQUUTH, IO OUIBIIICTh HAYKOBIIB (OKYCYIOTHCS
Ha onmHIA MoBi. TuM bacom aHamily 0COOMMBOCTEH
bopMu BHpaXKCHHS HAPi3HOO(MOPMIICHUX IPUAMEHHHU-
KiB B KiJJbKOX MOBaX y 31CTaBHOMY aCIEKTi BCE IIe HE
MIPUJIUICHO HAJIGXKHOT yBaru. O0’€KTOM JTOCII/PKEHHS €
nBokomItoHeHTHI [1E mpuuwHm B yKpaiHCBKil Ta HOBO-
TpenbKiidi MOBaX.

@®opMy/TI0BAaHHSI MeTH i 3aBJaHb JAOCJiIKEHHs.
MeTa npomoHOBaHO{ CTaTTi — JOCTIAUTH O0COOIUBOCTI
CTPYKTYPH Ta CIIONy4yBaHOCTI ABOKOMIOHEHTHHX [1E
31 3HAYCHHSM MIPUYHHU B YKPATHCHKIH Ta HOBOTPELBKIH
MmoBax. OkpecieHa MeTa nepedadae BUKOHAHHS TaKUX
3aBAaHb:

1) dopmyBaHHS peecTpy IBOKOMITOHEHTHHX [IE
MPUYUHU YKPATHCHKOI Ta HOBOI'PEIILKOI MOB;
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2) yCTaHOBIIEHHS 0COONMMBOCTEH (POpPMU BUPaKEHHS
Ta CHOJYy4yBaHOCTI ABOKoMIoHeHTHHX [IE mpuyuau B
AHTIIIACHKIN Ta HOBOTPEIbKil MOBax;

3) BUSIBJICHHS 3arajJibHUX 3aKOHOMIpHOCTEH MmoOy-
JnoBH aBokomnoHeHTHUX [1E mpuumHM B JgocmimkyBa-
HHUX MOBAax Ta BiIMIHHOCTEH, ITOB’S3aHHUX 3 IpaMaTHy-
HOO OyJIOBOIO JIBOX MOB.

Bukiaaag oOCHOBHOrO Marepiaay JAOCTiTzKeHHS.
Amnauni3 popmu BupakeHHs 1BoKoMnoHeHTHUX [1E mpu-
YMHU B YKpaiHCBKill Ta HOBOTPEIbKiil MOBaX 3aCBiTUMB,
o OUTBIIICTh TAKMX OJUHHIL Ma€ MPUAMEHHHKOBO-
IMEHHHMKOBE TOXO/DKEHHS. B ykpaiHCchkiii MOBI 3adik-
coBaHO 12 Takux MoJeneid, a B HOBOTPEUbKid — 7, 110
TOTO X B YKPAiHCBKii MOBI IPUIMEHHHUK 3HAXOAUTHCS
y MPemno3ullii J0 iIMEHHHKA y BCIX CIOJYYCHHSX, a B
HOBOT'PEIbKINA — Mal’Ke B YCiX, OCKIJIBKH JIUIIE B OJTHIN
JIBOKOMITOHeHTHIM Moneni [IE mpuumHM HOBOTpEIb-
KOi MOBM NpHUHMEHHHUK MepeOyBae B MOCTMO3UIIT 10
iMeHHHKa. KpiM MpuilMEeHHUKOBO-IMEHHUKOBHUX, CEpel
JIBOKOMITOHEHTHUX Mojieseid Ha ocHoBi [1E npuyunu B
YKpaiHChKiii MOBI TPaIISIOTHCS TAKOK OAHA MPHUCIIB-
HHUKOBO-IPUHMEHHHUKOBA Ta 2 Ai€MPHUCIiBHUKOBO-TIPHU-
WMEHHHMKOBI MOJIeJi, a B HOBOTPEIBKIi — OnHa mie-
MIPUCITIBHUKOBO-TIPHIMEHHNKOBA. Ha OCHOBI BIacHUX
CIIOCTEPEkKEHb 3a JOCIIKYBaHUM MarepiajoM BUCHO-
BYEMO, IO Maibke BCi NEpBUHHI NPUHMEHHUKH, SKi
BHCTYTIAIOTH B POJIi IIOYaTKOBOTO KOMITOHEHTA JABOKOM-
MOHEHTHUX Mojelneit [1E mpuuuHu B yKpaTHChKii MOBI,
30KpemMa 8, 3/i3, 3d, Ha, uepe3, MPOSABISIOTh OJHAKOBY
MPOYKTHBHICTB: KOXKEH 3 HUX 3a(DiIKCOBAHO y JIBOX JIBO-
KOMIIOHEHTHHX MOJeNsX. HalMeHIT NmpoxyKTHBHIMU
BUSIBIUTUCS TIPUAMEHHUKH neped 1 no: 3 KOKHUM 3 HUX
YTBOPEHO 110 OJIHI/ IBOKOMIIOHEHTHIH MOJelIi.

[IpuiiMEHHUK 6 MOEAHYETbCS CUHTarMaTUYHUM
3B’s13KOM 3 IMEHHHKOM YOJIOBIYOTO POJTY B MiCIIEBOMY BiJI-
MiHKY MHOXKHHH (NO6mMpl) Ta iIMCHHUKOM YKIHOYOTO POIY
B 3HaxigHOMY BiAMiHKY onHHHHU (N4fS) mpu yTBOpeHHi
TaKUX JBOKOMIIOHGHTHHX Mojeneil: Praep — Néompl,
Praep — N4fs Bin I1E y/6 nowyxax, y/e cuny, Hanpukiam:

IHpunativni  npayisHuku npasooXopoHHUX opea-
His, kompi 6 nowykax ogicy Infostore esipsanucs cno-
uamKy 8 pedaxyito «/[zepkana mudxichay, 6yau 3 8i00iLy
bopomvou 3 mopeienero nodvmu (1),

Hacmynue, wo mpeba ycsioomumu, wo 6 Hatibnudic-
yomy manoymuvomy nawt ecnyn 6 HATO € nemooicnusum —
8 cuIy 8I00MUX BHYMPIWHIX T 306HiwHIx npudun (1).

[IpuitMeHHUK 3/i3 TIOETHYETHCSI CHHTarMAaTHIHUMH
3B’S3KaMKM 3 IMEHHHKOM CepeHbOro poay y dopmi
ponoBoro BiaMiHka MHOXHHHM (N2npl) Ta iMEHHHKOM
YOJIOBIUOTO poxy y (opmi pomoBOro BiAMiHKA OTHHHU
(N2ms) npu ¢opMyBaHHI JTBOKOMIIOHEHTHHX MOJEIEH
Praep — N2npl ta Praep — N2ms na ocHosi I1E 3/i3 mip-
KV6aHub i 3/i3 npu6ody, HapuKIai:

Huni maxoeux 36inonens 4uHOBHUKIG i3 MIDKYBAHb
noaimuuHoi OoyitbHoCmi 3H08Y 3anpayroeas (1),

He ecosopunu na yio memy i Ha npec-konpepenyii

«Jla Cmpaoa-Ykpainay, sxa 6iodynacs moeo i OHsl i

oyna daua 3 npusody GiIOKpuUmMmsa e1eKmpoHHOL 2apsa4oi

JIHIT 3 numans npomuodii NOWUPeHHIO OUMAY0oL NOPHO-
epaii 6 Inmepnemi (1).

Imennuk nBOKOMMOHEHTHOT Mojeini Praep — N2npl,
BUKOPUCTAHUM B MHOXHHI, HE JOMycKae Momuikarii
Mopdonoriuanx nokasHukiB. [1E 3/i3 npusody moxHa
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0e3 BTpaTH 3HAYEHHS 3aMiHUTH Ha PUIMEHHUK uepes,
HasIBHICTH K€ BiAMOBITHMKA (JIy0JeTa) 3-MOMiXk BIacHe
MPUAMEHHUKIB, SIKUH TPOCTINE Tepeae BiAMOBIIHY
CEMaHTHKY, CBITYUTP PO BHUIIHMIA CTYIIHb MPEHO3UIIiO-
Hamizamii. XapakTepHUM i IUX MOJIeNiei € HasBHICTh
(oHETHYHOTO BapiaHTa MPUHMEHHUKA 3 — i3.

[TepBuHHUI TPUPMEHHUK 3ad € TIOYaTKOBUM KOMIIO-
HEHTOM y JBOX IBOKOMITOHEHTHUX Mmonensx [1E mpu-
YUHU TPUAMEHHHUKOBO-IMEHHHKOBOTO  TOXO/DKEHHS
yKpaiHCbKOI MOBH, BCTYNAIOUM Y CHHTarMaTU4HUN
3B’SI30K 3 IMCHHOIO YaCTHHOIO y (OpPMI OPYIHOTO Bij-
MiHKa kiHO4oTo poay omHuHH (N5fs) Ta iMeHHOO vac-
THUHOIO y (OpMI 3HAXITHOTO BiIMIHKA CEPEAHBOTO POIY
omunHM (N4ns): Praep — N5fs (3a cyxynnicmio), Praep —
N4ns (3a cnpusanns):

A cmameii s ocmanni 15 pokieé Hanucana cmiibku,
wo wmeni Ilynimyepiscbky npemilo 3a CYKYHNHICMIO
docsienens guoamu eapmo (1);

Ilpu yvomy MmiceKkuil JnecKoamMiemuyHull MAaHexlc
Hlxonu suwoi’ cnopmuenoi maticmeprnocmi, 0e mpeHy-
8ANUCS YKPAIHCHKI ONIMRIUYIL, 8dice KLIbKA POKIE NOCALTb,
3a cnpusnHs nana YepHoeeybkoeo, 8UKOPUCTIOBYEMBCS
0L KYIbMOBUX nomped — NONpU npomecmu epomao-
cbKoCmi U piuenHs cy0osux opeanis ... (1)

XapakTepHUM [UIsl aHATITHYHOTO MPUAMCHHUKA 3d
CNpusinKA € KOHTaMiHallis 3Ha4eHHs, TOOTO Hamapy-
BaHHS CEMaHTHKH MMPUYMHU 1 CIIOCOOY Iii.

[lepBUHHUI NPUAMEHHHUK HA TAKOXK (IKCYETHCS Y
JIBOX JBOKOMIIOHEHTHUX Mojensx [1E mpuumbu mpu-
HMEHHHMKOBO-IMEHHUKOBOTO MOXOKeHHs. Tak, y Mmojeni
Praep — N6éms, noOynosaniii Ha 6a3i [1E ra tpynmi, kom-
MMOHEHTOM PO3TrOPTAHHS € IMCHHUK Y (hOpMi MICIIEBOTO
BiJIMiHKa YOJIOBIYOT0 POAY OAHMUHH, a y Mozaeni Praep —
Noénpl, mobynosaniit Ha 6a3i [1E na npasax, — iMmeHHUK y
(dbopMmi MiCIIEBOTO BiJIMiHKa CEPEAHBOTO POy MHOXKHUHHU.
[TpudoMy OmWHHIS Ha Npaséax MICTUTh IMEHHHKOBUH
KOMIIOHEHT y (opMi MHOXMHH Ta YHEMOXXJIHMBIIOE
MoanGikariro MOp(hOJIOTIYHNX MMOKA3HUKIB SK y HaBe-
JICHOMY HW>KYE MTPHUKIIAI1, TAaK 1 B IHITUX KOHTEKCTAX:

3 kooichum poxom 6ce wacmiwe i uacmiwie ikcy-
OMbCsL Camozyocmea Moro0ux aodell Ha [pyHmi eipmy-
anvroi sanesxcrnocmi (1);

Minviionu eKoHOMIUHO HeBIIbHUX CelsH, SKi Gop-
MAIbHO 3HAYAMBCS GLACHUKAMU 3eMelbHUX nais, 6e3
Kpeoumis, Qisuunux cun i 3acodie 6UpOOHUYMEA, KUHY-
Mux Hanpuzeonswe, i 0ecAmMKU peanvbHux, die opu-
OUUHO e He OOPMACHUX, HCATOHUX TAMUPYHOUCTIS,
SAKI eKCNyamyioms Ha npaeax opeHou 3a 6e3yiib commi
mucsiu eexmapis semens (1).

[IpuiiMEeHHUK uepe3 TOETHYEThCSI CUHTArMaTu4-
HUMH 3B’ sI3KaMH 3 IMEHHHKOM YOJIOBIYOTO POJY OTHUHHU
y ¢opmi 3HaximHOro Bigminka (N4ms) Ta iIMCHHUKOM
JKIHOYOTO POAY OAHMHHU Yy (hopMi 3HAXiTHOTO BiJMiHKa
(N4fs) y 6a3zoBux mogensx Praep — N4ms (uepes Opax)
ta Praep — N4fs (uepes giocymuicms), HapuKIa;:

Jlnst 11020 0c80€HHs HEOOXIOHO He MinbKu Nnpoody-
pumu npubauszno 20 2nuboxux ceepoio8uH, Npoxooxda
AKUX 3AMPUMYEMbCA Uepe3 Opax Kowimis, a i nooyoy-
samu 90-kinomemposuil mpyoonposio, 0Jisi AK020 Heoo-
Xiono onuzvko 10 muc. monn mpyo (1);

[ uepes giocymuicms yimKko @u3HaueHux npiopume-
mie Haspaod uu 0adyms 6axiCcaHuil cepeoHbo- i 00620~
cmpoxkosuti egpexm (1).
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[IpuiiMeHHUK neped 3adikCOBaHO JHILE B OAHIN
JBOKOMITOHEHTHIN KoHCTpykii I1E mpuunzm y moen-
HaHHI 3 IMEHHHKOM CEpeIHBOro pomy y Gopmi opym-
HOTro BiiMiHKa ofHUHHM: Praep — NS5ns (nepeo auyem).
VY nbOoMy BHITAKY CIIOCTEPIraeMo, 3 OIHOTO OOKY, TeHe-
paizaiiro, TOOTO 3CyB BiJl KOHKPETHOTO 3HA4€HHS J10
a0CTPaKTHOTO, a 3 IHIIIOTO — 3a3HaueHa OJMHUIIS IEMOH-
CTpy€ BTpary IMCHHUKOBHUM KOMIIOHCHTOM 3B’SI3Ky i3
MEPBUHHUAM 3HAYCHHSM YaCTHHU Tija, HOro JeceMaH-
TH3AIIO 1 IeKaTeTOPHU3aIlio:

A we — mu nOBUHHI BIOKUHYU NAeMIHHI (MaAT0-0110 -
BENUKOPYCHKL) 3a0000HU, 32ypmysamucs, 06'cOHamucs
nepeo auyem 3azanvhoi 3aeposu i mak oani (1).

Y HOBOTpeInpKiii MOBI IPUHMEHHUKOBI KOMIIOHEHTH
IIECTH JIBOKOMITOHEHTHUX MOJeJIed TMPUHMEHHUKOBO-
IMEHHHMKOBOTO TIOXO/DKCHHSI € B MPEMO3uIlii 10 iMEH-
HUKIB Ta JEMOHCTPYIOTh OIHAKOBY IMPOMYKTUBHICTB,
TOOTO BXKMUBAIOTHCS MO OAHOMY pazy. Y IBOX ABOKOMIIO-
HeHTHHX Monensx [1E npuyuHr npuitMeHHUKOBO-1MEH-
HUKOBOTO ITOXO/DKeHHs Praep — N2fs, yrBopeHux Bix e
o1T106 Ta Aoyw (Tng) eALe1yng, NpuiMeHHHUKH &€ Ta A0yw
MOEAHYIOTHCS 3 IMEHHHKAMH KIHOYOTO poay y (opmi
ponoBoro BinmMminka omgauHHU. [IE loyw (tng) ellewyng
JI03BOJIsIE MOTU(IKAIIIO apTHUKIIS,, TOOTO MOXE BXKHBa-
THUCS SIK 3 apTHKIIEM, Tak 1 6€3 HbOTO, 10 CBITYUTH PO
HWKYHUH CTYIIiHB 3B’ s13HOCTI 115010 [1E:

O1 nobntég wov AoPeotoywpiov edd kor 10 ypovia
KGvovv uobniuote oe VOIKIOOUEVO. KOTAOTHUATO, UE
Popuévo. tlopia dimia oto dpopo Koi N TPOOSEVTIKN
avENoN TV UOONTOV OA0L ADTE. TO Y POVIO. OVTIUETOTITTHKE
e 000 aibovaeg mporat wov tomobetnOnKay oro NTAavo
wapro, Kabwng o1 EPYOCIES KOTOOKEVHS GYOAEIOD OTO
Aaofearoyapt, Loyw EAetyng xpnudtwv, Exovv oiokomel
oo wépoot (2);

1o eyxeipnua Eptooe Evo. P Tpiv amo Ty aKvpwon
00 Aoy ¢ EMewyns xpnudtwv kar Ponbesiag amo
KEVIPIKOUS (QOPELS, 0rAG owlnke televtolo  otiyun
XGPN aTY TOPOAOSH EVOS UEPOVS THS-KODVOTEPUEVIG-
emyopnynons awo to vrovpyeio [olitiouod (2).

[Ipote aHami3 (akTHYHOrO Marepiany MPOASMOH-
CTpyBaB Ha0araTo BHUIY YaCTOTHICTb BXKHBAaHHs Bapi-
anta 0e3 apruxns [IE Aoyw (mng) erlewyng, 100TO
BapiaHT 0e3 JIeTepMiHaHTa BUTICHSIE BapiaHT 3 JAETEPMi-
HAHTOM, Y YOMY, 3 OIHOTO 0OKY, IPOCTEXKYETHCS TIPOSIB
MOBHOI €KOHOMIT, a 3 IHIIIOro — noCTyroBe HaAOTMKEHHS
3a3HaueHoro I1E 1o momrocy npuitMeHHUKIB.

HoBorperpki npuiiMEHHUKH 7pog, &v, eml (ikcy-
FOTBCS IT0 OHOMY Pa3y B pOJIi IIOYaTKOBOTO CKJIATHUKA
JBOKOMITOHEHTHHUX MOJENeH MPpUAMEHHUKOBO-IMEHHH-
KOBOTO IMMOXO/DKCHHSI, €JIEMCHTOM PO3TOPTAHHS SIKUX €
IMEHHHMK >KIHOUOTO POy OJJHHHHU 3HAX1JTHOTO BiJIMiHKa —
Praep — N3fs, yrBopeHux Bix mpog tyun(v), €v avouovny
Ta e’ evkoupia:

Ilpwv amd to Oeinvo t0 omoio mopébeoe o k.
APpouomoviog mpog Ty tov k. I'kévaep otnv kotoikio
00 EMnva  mpeofevtyy oro Bepolivo, o fetepdvog
rolitikog twv Lepuovary Dilelevfépwv (FDP) eééppoaoce
™V 1IKOVOTOINo TOov Yoo TNV emiokeyn tov Ellnva
vrovpyov oty lepuavia, ™V omoia yopoKTHpIoE
«OVTIOTOLYN TOV KOAOD ETITEOOD TV TYECEMVY TWV ODO
XOPOV, EVO Yo, TNV KOT 1010V GOVAVINGH TOL Elyay,
EKOVE LOY0 Ylo. K10IWTIKH GOVOVTINON UETOLD TOAGLOV
iV omo piles yopesy (2);
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Ev avauovn ¢ emeteiov, o1 opyéc eméfoltav
OPOKOVTELQ. LUETPO. QTPAAELOS, TEPIOPILOVTOS KOTC. TOAD
™MV KIVHoN 010 KEVIPO THG TOANG KOI 101aiTeEPO. OTHY
kevipikn Asw@opo g Awwoviag Tainvyg, omov Oa
rpayuotomomnOei n mopéloon (2);

Aev amorAeieTol UAITTO TO. EYKOIVIG TOD VO, YIVOOY
10 2afforo en’ evkaipio e yroptig tov [IXAT yio ta
ToIo1d TV 6LVaOEAPwY TS Ocaoolovikng (2).

Bapro 3ayBaxurtu, mwo I1E zpog i (v), sSskuit Bxu-
Ba€ThCS 3A€OUTBIIONO B KHHKHIM MOBI, Ma€ 1Ba MOp-
¢donoriyHuX BapiaHTh: 3 (ICKCI€0 V, MO € 3AIUIIKOM
kaapeBycu (Tpei. kobopgvovso ), odimiiHOT MOBH
I'peuii no 1976 poky, Ta 6e3 Hei. Bapiant mpog wiunv
BUKOPUCTOBYETBCS 4YacTillle, BUTICHSIIOUU 7POG TIUH.
Kpim Toro, crioctepekxeHHS 32 KOPITYCHUMH TEKCTaMHU
HOBOT'PEI[PKOT MOBH CBITYHTH, IO caMe MPUAMEHHUK
TPOG € JOMIHAHTHUM OTOYEHHSIM BapiaHnTa tiunv. OTxe,
I1E mpog tyunv neMOHCTpy€e BUCOKHHN CTYMiHb KOTe3il.

[TpuiiMEeHHUK KoTé7Iv y POl MOYaTKOBOTO KOMIIO-
HEHTa TakoX 3a()iKCOBAHO B OJHIN JTBOKOMITOHEHTHIHN
monedni [TE. Y 6a3osiit Moneni — Praep — N3ns BiH moeji-
HYETHCS 3 IMEHHHKOM CepeTHROTO poy Y (hopmi 3HAXIi -
HOTO BIJIMiHKa OTHUHHU (kotomy autiuotog). Ilpu npomy
KOHTEKCTH LIFOCTPYIOTh, 1o 3a3HaueHuil [1E mo3Bomnse
Moaudikalliro, ska nepeadayae MOMUPEHHS IMEHHUKO-
BOT0 KOMIIOHEHTA ITPUKMETHUKOM, TIPOTE HE OY/Ib-SIKOTO
MIPUKMETHHUKA, & JIUIIE JICKCEMH CYETIKOG:

Eminiéov, pétoc n «Cinemaniay, mov oxnvobetel o
Tiavvne Zoviaotng, omoxtd, KOTOmY OUTHUOTOS TOAAWDY
mreQearcdv, ardua o woyoywyixo yopoxtipa.: « O Koauog
UGS (TAEL YI0DUOPIOTIKG. OPIEPMDUOTO, EKTOUTES TOV Bo.
TOVG KAVOLY Va. YEAGTOVY e TV woyn Tous (2);

Aev eivor toyaio Oti, EKTOS OO THY TPO NUEPHOLAS
owtatews avlitnon wov G mpoyuaromoinlel avpio on
Bovy katomv oyetikod am},uamg OV TPOEIPOV TOD
AAOX I Kapar{agyepn, e awopacn tov mpwBomovpyod
Oo. ovvedpraoovy avdpio to Tlolitiko Zv,u,@ovxlzo ms NA
kot to 2Zapforo n Kevipikn Emitpori) tov kouuorog (2).

OTxe, 3 OISy HAa OOMEKEHE BKMBAHHS O3HAYCHHS
y ckuani mporo I1E, MokeMO BHCHOBYBaTH, IO 3a3Ha-
YeHUH aHATITH3M BXKe BiAIMIIOB Bij Kiacy BUIBHUX CIO-
TyK, aje MOXKIIUBICTh BKa3aHO1 MonuQikallii 3acBiguye
HU3bKHW CTYNiHb 3B’ s13HOCTI [1E.

VY HOBoOrpenpkiii MOBI B OAHIA JBOKOMIIOHEHT-
Hiit mozeni IIE npuumHM NpuUitMEHHHUKOBO-IMEHHHUKO-
BOTO TMOXOPKCHHS MPUHMEHHHUK CTOITh Yy MOCTHO3HIIT
JI0 IMEHHUKOBOTO KOMITOHEeHTa. Y 1iit moxemi (N1fs —
Praep), yrBopeniii i I1E ydpn oe, moyarkoBUM KOMIIO-
HEHTOM € IMEHHUK XIHOYOTO PoAy y (hopMi Ha3UBHOTO
BiZIMiHKA OIHUHH Yd,p7, @ KOMIIOHEHTOM PO3TOPTAHHS —
MIPUHMEHHUK !

H oxnvobetiky aviilnyn ¢ ocokdpel, mwopa o
pnéixélevfo Ouoto mov drampoyuatedetal, xopy otny
TOINTIKOTHTO, KOL 0TO PEOAIGUO TOV ETLOTPOTEVEL OE 1OES
oooeig (2).

AHaji3 TpaMaTHYHHUX TapaMeTpiB IMEHHUKOBHX
KOMITOHEHTIB JBOKOMITIOHEHTHUX Mozeneit [1E npuannu
NpUAMEHHUKOBO-IMEHHUKOBOTO TIOXO/KEHHS YKpaiH-
ChKOi MOBH JIOBIB, [0 OUTBIIICTh 3 HUX NPEACTABICHO
IMCHHUKAMH CEpenHBOro pomy (5), MEHIIEe — YOJOBi-
yoro (4) ta xinovoro (3). Llomo xareropii BimmiHKa
IMCHHUKA y JTBOKOMIOHEHTHHX Monessix [1E mpuunnu
NpUIMEHHIKOBO-IMEHHUKOBOTO TIOXO/DKEHHS YKpaiH-
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CbKOi MOBH, TO KOHCTaTyeMO (hopMu MiciieBoro (4), 3Ha-
xijHOTO (4), OpyAHOTO (2) Ta POIOBOTO (2) BIIMIHKIB.

3HauHa YaCTHHA IMEHHIKOBHX KOMIIOHECHTIB IBOKOM-
noHeHTHUX Mmozeneil IIE npuymHuM npuiiMeHHUKOBO-
IMEHHHMKOBOT'O TIOXOPKEHHSI HOBOTPEI[bKOT MOBU MalOTh
(hopmy sxiHouoro poay (6). B omniii moxaeni 3adikco-
BaHO (hopMy CepeHBOTO POy, 10 TOTO K BCl IMCHHH-
KOBI KOMITOHEHTH BUPaKalOTh I'paMaTHYHE 3HAYCHHS
OIHMHU. BINMBHIICTE IMEHHUKOBUX KOMIIOHEHTIB BXKHTO
y ¢opMi 3HaxigHOTO BinMiHKA (5), 3HAYHO MEHIIE —
poaoBoro (JiBi MOJIeITi) Ta HA3UBHOTO (OTHA MOJIEIIh).

OTxe, aHami3 Ta 3iCTaBICHHS I'PaMaTHYHUX Mapa-
METpPiB IMEHHHKOBUX KOMIIOHEHTIB JBOKOMIIOHEHTHHX
moneneit [1E npudnHu npuiiMEeHHUKOBO-IMEHHHKOBOTO
TMOXO/IPKEHHsI YKPAiHChKOI Ta HOBOTPELBKOI MOB IOKa-
3aB, 110 B HOBOIPEIbKIA MOBI, Ha BiIMiHY Bij yKpaiH-
CBKOi, KaTeropilo poy penpe3eHTOBAaHO JHIIE KiHO-
YUM, SIKUH JIOMIHYE Yy CIIBBiIHOIIEHHI 1:6, Ta cepeHiM.
Y HOBOTrpelbKiii MOBI IMEHHHMKH y CKJIaJi JBOKOMIIO-
HeHTHHUX Mojenel [1E npuyuHu npuiiMeHHUKOBO-1MEH-
HUKOBOTO TOXOJDKEHHS BXHUTI 3ae0inblioro y dopmi
3HAX1IHOTO BiJIMiHKa, OCKUTbKA HOBOTPEIIbKa MOBa Ma€
YOTUPUKOMIIOHEHTHY BiJIMIHKOBY CHUCTEMY 1 3Ha4YCHHS,
SIKI B YKPaiHCBKiI MOBI BHPaKarOThCs 32 JOMOMOTOI0
JaBaJIbHOTO, OPY/AHOTO, MiCLIEBOrO BiJIMiHKIB, B HOBO-
rpelbKid MOBI BiITBOPIOIOTHCS 3HAXITHUM BiJIMiHKOM.
BomHouac B HOBOTpelpKid MOBI 3a(iKCOBAHO OIHY
MOZIeTh 3 IMCHHUKOM Y MPENO3HIil 10 MpUiIMEHHHKA,
KOMITOHEHT PO3TOpPTaHHSA SIKOi JleCeMaHTU3yBaBcs. AHa-
73 TrpaMaTHYHOTO MapaMeTpa YWClia CBITYHUTH IPO
JIOMiHYBaHHSI OJIHUHH: SIKIIO B YKPATHCHKiil MOBI CITiB-
BiJTHOIIICHHSI MHOYKHHH Ta OJHUHH Y JTBOKOMIIOHEHTHUX
mogessax [1E npuunHu npuiiMeHHUKOBO-IMEHHUKOBOTO
MOXO/DKEHHSI CTAHOBUTH 1:4, TO B HOBOTPEIbKi MOBI
KaTeropisi 4yuciia B MOJACIAX 3a3HAUCHOTO THITYy TpPEa-
CTaBJeHA JuiIe OPMOIO OIHIHU.

KpiMm npuitMeHHUKOBO-IMEHHUKOBHX, B YKPaiHCHKii
Ta HOBOTPEIIbKiil MOBaxX TaKOX HasiBHI JIBOKOMITOHEHTHI
JUETPUCITIBHUKOBO-IPUHMEHHUKOBI MOJIeNi (2 B yKpaiH-
CBKiif Ta 1 B HOBOTPELBKIil), IO MAIOTh CXOXKY CTPYK-
Typy: Part — Praep (Ykp. suxoosiuu 3/i3/3i, 8i0umoesxyio-
Yucwy 6i0; Tpell. eAifoviag oe):

Mu cmeoproemo napanenvhi cmpykmypu 61a0u
6 pamxax Koncmumyyii i epewmi-pewim 3myuieni

0y0emo, 8ux00a4U 3 NampiomMuUYHUX MOMUGI8, Nimu Ha
maxuti kpox (1);

Aev  apveltar  ot1 ovveyiler va  kdver  aitnon
elmilovrog oty mpoooyl Tov KPATovs, 0AAG, «0poD
oev vroatnpilovial o1 oucoes s Ocooalovikng kai o
xpnuozo wave oty AOnva, rpoorobo vo otnpilopor aro.
o010, ooy (2).

B ykpaiHChKiii MOBI MOOYIOBaHO OJHY MPUCITIBHH-
KOBO-IIPUIIMEHHHUKOBY TBOKOMIIOHEHTHY Mojenb Adv —
Praep Bin [1E npuumnu 32iono 3:

3ziono 3 ykazom npesudenma Ne 78 6io 11 momoeco
2008 poxy, peanizogysamu ti020 HA BHYMPIUHbOMY PUH-
K06l 3aboponeno (1).

OT1xe, aHaIi3 PaKTUYHOTO MaTepiany yKpaiHChKOI Ta
HOBOTPEIHKOT MOB JIaB 3MOTY BHSIBHTH, 1[0 OiJIBIIICTH
JBOKOMITOHEHTHUX [1E mpuunHu cTaHOBISATH (popmartii
IMECHHUKOBO-TIPUIMEHHUKOBOTO TOXO/DKEHHS: B HOBO-
rpenbkii — 7, a B ykpaiHcekiit — 12. JlomiHaHTHOIO
TTO3UIII€F0 JIJISI MPUHMEHHIUKOBUX KOMITOHCHTIB 3a3Haue-
HUX MOJIEJICH € MPETO3HuIlis: B YKPaiHChKii MOBI TpH-
HMEHHUKH 3HAXOAATHCS Yy TPEMO3UIli A0 IMECHHUKA
y BCiX JBOKOMIOHEHTHHX Moxenax IIE mpuumnn, a B
HOBOTPEIbKIH — MPUAMEHHHK 3aiiMae TOCTIIO3UIIIIO
JI0 IMCHHHUKa JIMIIE B OAHIA Momem. Y (akTHIHOMY
Marepialli HOBOTPELbKOI Ta YKpaiHCBKOi MOB TaKOXK
TPAIUISIOTECS TiEMPHUCITIBHUKOBO-IIPUIIMEHHHUKOBI J1BO-
koMrioHeHTHI Moieni [1E npuunnam (2 B yKpaiHChKil Ta
1 B HOBoOTrpempKiit). OkpiM IHOTO, B YKPaiHCHKIH MOBI
noOYI0BaHO OHY JBOKOMIIOHEHTHY MOJIETb MPHUCIIB-
HUKOBO-TIPUAMEHHUKOBOTO ITOXO/KCHHSI.

BucHOBKHM Ta mepcHeKTHBH MOJAJBIINX AOCTi-
AKeHb Y IIbOMY HampsiMi. AHami3 GopMH BHpPaKCHHS
Ta CIOIY4yBaHOCTI ABOKoMITOHeHTHUX [1E npuunnu B
YKpaiHCBKii Ta HOBOTPEUbKii MOBaxX 3acBiA4MB, IO Y
(dbopMyBaHHI TIMX OJMHHMIIb, TEPBUHHI TPUHMCHHUKH
BCTYIAIOTh y CHHTATMAaTUYHI BiTHOIICHHS 31€0UIBIIOr0
3 IMCHHHKaMH, 3HAYHO Pifiie — 3 JIENPUCTIBHUKAMU Ta
MIPUCITIBHUKAMHU.

3anpornoHoBaHe JOCTIKCHHS BIIKPUBAE IMEPCIICK-
TUBY BH3HAUCHHS Ta YIOPSIKYBaHHS IIISIXIB IIOTIOBHE-
HHsI KJIacy CKJIaJCHUX NMPUHMEHHUKIB. [IpoTe BUBYCHHS
dopmu BupaxkeHHs Ta cnoiydyBaHocti [IE iHmmX
CEMaHTUYHHX I'PYIl B MOBAX, IO € BiJJIAJICHO CIIOPiIHe-
HHUMH, e TOTPe0y€e PEeTeTBHOTO JTOCIiIKCHHS.
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CEMAHTHUYHI OCOBJIUBOCTI ®PASEOJIOI'I3MIB
3 KOMIIOHEHTOM «PIIUHN» B YKPAIHCBKIN MOBI

Kanwk M. B.
JIBH3 «Ilpuxapnamcoxuii hayionaneruil yHieepcumem imeni Bacunas Cmeghanukay

Y emammi yxnaoeno peecmp yxpaincokux ¢ppaseonozizmié 3 KOMROHEHMOM «PIOUHUY MA NOOAHO IX MeMamuyHy
Kkaacughixayiro. I[Ipoananizosano cemanmuuni 0coOIUB0CMI 3a3HAUEHUX OOUHUYD U BUSHAYEHO iX POTb Y PopMY8anHi
MOBHOI KaApmMuHU ceimy.

Knrwouosi cnosa: gpaszeonoeiuna oOunuys, ceManmuxa, MOGHA KAPMUHA CEinty.

Kaniuk M. V. Semantic peculiarities of phraseological units with component “liquids” in the Ukrainian lan-
guage. The analysis of the semantic peculiarities of phraseological units with the component “liquids” in the Ukrain-
ian language is introduced in the article. The relevance of the topic is determined by the general orientation of
contemporary linguistic researches on complex, in-depth study of complicated linguistic signs in lingual and speech
aspects; for further study and analysis of processes of formation and development of phraseological units, their system
organization, structure and semantic peculiarities considering linguistic and extralinguistic factors. The investigation
of the phrasemes with the component “liquids” of the Ukrainian language enables to uncover a new facet of the nom-
ination. It demonstrates deep connections of phraseological semantics with national mentality. It promotes deeper
understanding of the processes of formation of the language picture of the world.

The material of the research is the dialectological dictionaries and phraseological dictionaries of the modern
Ukrainian language. The scientific methods of description and analysis were used to determine, systemize, classify the
semantic peculiarities of the Ukrainian phraseological units with the component “liquids”.

List of phraseological units with the component “liquids” has been put and their subject classification has been
presented. Five thematic groups of the investigated units were conditionally differentiated. Some of them are divided
into subgroups: 1. The phraseological units with the component “water”: a) phrasemes with the component “water”
where lexeme “water” is used in the sense of a transparent, colorless liquid; b) the phraseological units with the
components of the water bodies (sea, swamp, river, lake); c) the phraseological units with the components of natural
phenomena (rain, fog, dew). 2. The phraseological units with the components of beverages ' names: a) the phraseologi-
cal units with the components of the alcohol beverages: hop, vodka, honey, beer, wine, b) the phraseological units with
the components of the alcohol free beverages: milk, kvass, tea. 3. The phraseological units with the components of the
products of vital functions (blood, bile, urine, fat, saliva, sweat, tears, gastric secretion, etc.). 4. The phraseological
units with the components of food in a liquid state (honey, sour cream, cream, etc.). 5. The phraseological units with
the components of other liquids (tar, oil, etc.)

Semantic peculiarities of the above-mentioned units have been analyzed and their role in the formation of the
language picture of the world has been determined. As a result it was proved that the phraseological units with the
component “liquids” make quantitatively big and semantically various layer. Such diversity of the meanings of the
phraseological units with the analysed component proves that liquid is one of the most important elements of everyday
life and the existence of biological envelope.

Key words: a phraseological unit, semantics, a language picture of the world.

I[MocTanoBka npodjeMu Ta OOIPYHTYBAHHS aKTY-
aJbHOCTI 1l po3rIsiay. AKTyaslbHICTE POOOTH 3yMOB-
JIeHAa 3araJIbHOO CIPSMOBAHICTIO CyYaCHHUX JITHTBICTHY-
HUX JIOCIII/DKEHb Ha KOMILIEKCHE, OTTTMOIeHe BUBYEHHS
YCKJIQJIHCHUX MOBHUX 3HAaKiB Yy MOBHOMY Ta MOBJICHHE-
BOMY acIIeKTax, Ha IOJaJbIIe BUBUCHHS W aHANi3 Tpo-
[eciB YyTBOPEHHS 1 po3BUTKY (paseonorizmiB (DO), ix
CUCTEMHO{ opraizauii, CTpyKTYpHHX 1 CEMaHTUYHUX
0COONMMBOCTEH 3 ypaxyBaHHSM MOBHHX 1 T03aMOB-
HUX YMHHEKIB. JlocmipkeHas ¢paseM 3 KOMIOHEHTOM
«pimuHm» YKpaiHCHKOT MOBH JIa€ 3MOTY PO3KPUTH HOBY
rpaHb HOMiHAL1i, IEMOHCTPY€ INIMOMHHI 3B’ SI3KU (Ppaze-
OJIOTYHOI CEMAaHTHKHU 3 HAaIlllOHAJIbBHUM MEHTaITCTOM,
CTIpHsI€ DIHOIIOMY PO3YMIHHIO MPOIECIB (hOPMyBaHHS
MOBHOI KapTHHH CBITY.

AHai3 ocTaHHIX JoCHiKeHb 1 myOmikamii.
VY THrBICTHII OCT@HHIX AECATUPIY aKTyaJbHOCTI Haldy-
BAIOTh JIOCITI/DKCHHS OKPEeMHX TpyIl (hpa3eosori3mis:
3 KOMITOHEHTAMH-HAa3BaMH YaCTWH JIIONCHKOTO —Tima
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(I. B. Tumuenko, B. JI. VYkueHko), i3 300cemid-
HUM KoMmoHeToM (A. B. I'peOeHiok), ¢raopHCTUUHUM
(I. 1. Konowmierip), 3 komroHeHToM «imid» (B. /1. YkueHko),
«ryma» (0. M. Kapakyms), «cmepts» (O. B. Omens-
HCHKO), 3 KOMIIOHGHTOM Ha IIO3HAYCHHS IPOCTOpY 1
gacy (II. O. PeniH), 3 KOMIOHEHTOM-Ha3BOIO JIIOIHHU
(H. B. llepbaxoBa) Ta iH. ®PpazeMun 3 KOMIIOHEHTOM
PITMHY 3aCITyTOBYFOTh Ha OCOOJIUBY yBary, 00 CTaHOBIISTh
3HAYHY YacTHHY (Ppa3eosoriqyHoro (OHIY YKpaiHCHKOL
MOBH 1 KOMITJIEKCHO HE JIOCTIIDKEHI MOBO3HABISIMU.

®opMyaI0BaHHS MeTH i 3aBiaHb cTarTi. MeToio
HAIIIOTO JOCIIDKCHHS € OIHC CKJIAJy CEMaHTHKH (pa-
3€0JIOTIYHHX OIUHHIL 3 KOMIIOHCHTOM «PIITUHM» Ha
Marepiali ykpaiHChbKoi MOBH. JI0CATHEHHS IOCTaBICHOT
METH Tepeadadae peanizalio TaKhX 3aBIaHb:

1) yKJIacTH peecTp yKpaiHChKHX (pa3eM 3 KOMIIO-
HEHTOM «PIiITHHNY;

2) mojaT TeMmaTH4Hy Kiacu(ikaiiio 3a3HaueHHX
(bpazeosoTiYHNX OIUHUIIB;
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3) pO3IISIHYTH CEMAHTHYHY XapaKTEPUCTHKY yKpa-
THCBKUX (ppa3eM 3 KOMIOHCHTOM «P1AMHI.

Buxisiag ocHoBHOro Marepiaay JA0CJTiIsKeHHS.
®dpaseosiorisi SIK HEBiJ’€MHAa Ta OpraHiyHa 4YacTHHA
MOBHOI CUCTEMH € LIHHUM JIIHTBICTUYHUM CHaJIKOM, Y
SKOMY Bi10Opaka€Thcsi OadeHHs CBITY Ta HalliOHAJIbHA
KYJBTypa COIiyMYy.

IHdpopmariito, sika OTPUMYEThCS 330BHI 1 30epira-
€TbCA B IIaM’ATi y BUDVIAI (Ppa3eosoriuHoro 3Ha4eHHs,
MPE/ICTABIICHO PO3TAIYKEHOI 00Pa3HOI0 CUCTEMOIO, JIe
o0pa3u 0O0poOIIF0e MOBHA CBIZIOMICTh Ha OCHOBI BHUPO-
OJICHHX B MPOIIEC] Mi3HAHHS aCOI[IaTHBHUX CXEM MHC-
nenHst. OOpas3Hi acoriallii € HeBiJl' eMHUMH €JIEMEHTaMU
MHCJICHHSI Ha BCIX PIBHAX (hopMyBaHHS (hpaseornoriu-
HOTO 3Ha4YeHHs [ 1, 25].

Peanii 00’€KTHBHOI MIMCHOCTI, IO PENPE3CHTY-
oTbest y @O, HajiexkaTh TOJIOBHO HE CaMiil peanbHi Tiii-
CHOCTI, a [yXOBHOMY CBITY JIIOANHH, i1 iHTEIEKTyaJIbHO-
EeMITIPUYHOMY Bi0OpakeHHIO 00’ €KTHBHOI PEaJIbHOCTI
[3, 223]. Take BiZOOpaKeHHS OMOCEPEIAKOBAHE MOB-
HUMH 3HaUCHHSAMHU (Pa3eMOTBOPYUX KOMIIOHEHTIB —
€JIeMEHTaMH TIEPBMHHOTO 3HAKOTBOPEHHS, $Ki BXO-
JSITh 0 CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpH (hpa3eM He B JTHIWHIN
MIOCTIIIOBHOCTI CBOTX CMHCIIOBHX OJWHUIIb, a B PE3Yyb-
TaTi X CKJIaqHOT B3aemMoii [2, 36].

OO0’ €KTOM HANIOTO JOCHIKSHHS CTaB TUIACT YKpaiH-
ChKUX (hpasem 3 KOMIIOHEHTOM piduru. 3a CIOBHUKOM
YKpaTHCBKOi MOBH, JIEKCEMa piouHa — «OAWH 31 CTaHIB
PEYOBHHHU, MIPOMIKHHI MK TBEPJIUM 1 Ta30M0A10HUMY
[7,T. 8,556]. PinuHu € HEBiJI'EMHOIO CKJIAZ0BOIO YKUTTS
JIFOIMHY 1 BCHOTO KUBOTO HA IIaHeTi. BOHU 0TOUYyrOTH
HAC BCIOIHM 1 € YACTHHOIO HAC caMUX. 30KpeMa, 10 PiIuH
MU BIIHOCHMO 600V, KPO8, HCO84, MONOKO, Med, K8AcC,
20piNKy TOILO.

Temarnuny knacudikaiiro gpazeM 3 KOMIIOHCHTOM
«PIAMHWY» TOAUIIEMO HAa 5 Tpym, JesKi 3 HUX YJICHY-
FOThCSI Ha MIATPYIIH.

1. ®O 3 KOMIIOHEHTOM «BOJIaY.

Jlekcema 600a B cydacHiil yKpaiHCBKiM MOBI € TIOJi-
ceMmivHa 1 (DyHKI[IOHYE 3 TAaKUMH 3HAYCHHSIMH: ‘TIPO-
30pa, Oe30apBHA piAMHA, IIO YTBOPIOE O3epa, PiuKH,
MOpsI, OKEaHH TOIIO’; ‘HAMIIPOCTimIa XiMiuHa CIOTyKa
BOJIHIO 3 KMCHEM’; “JIIKyBaJIbHI MiHEpaJIbHI JUKepela, a
TaKOK KypOpT 3 TaKUMH JDKepelaMu’; ‘HaBKOJIOILIITHA
piauna’ [7, 1. 1, 716].

CBOE€10 4eproro, yMOBHO HOAIISIEMO (hpa3eMu 3 BKa-
3aHUM KOMIIOHEHTOM Ha 3 MiArpymu:

1.1. @pazemu 3 KOMROHEHMOM «B0O@», [IE TIEKCEMY
600a BXUTO y 3HA4YCHHI Mpo3opa, Oez0apBHA pinuHa:
yinrwuwa éoda ‘nikysanbHa Boja’ [15, 260], kpacimna
600a ‘uucra, xononHa’ [13, T. 16, 246], karamymna
600a cHum ci ‘To sKach HamacTh, oomoBa’ [13, T. 16,
246], 6e3 eoou 1 Ooputy ne 36apuui — ‘KaPTIBIUBO
TOBOPSATH PO OXKUTOUHICTE Bou [13, T. 16, 2441, 600u
HiKonu He 6auumu ‘Oytu OpynHUM, HemuTuM [14, 23],
Jumu 600y, ipoH. ‘TOBOPUTH 20O MICATH HEKOHKPETHO,
0€33MICTOBHO, HELIIKaBO 1 T. iH.; BECTH PO3MOBH 3aMiCTh
TOrO, 100 poduTH mock’ [12, 336].

1.2. ®O 3 Komnonenmamu-Hazéamu 600HUX
00’exkmie. Booui 06’ckmu — CyKynHICTh MPHUPOTHUX
BOJI Ha 3eMHiil MOBEpXHi a00 y BEpXHIX IIapax 3eMHOI
xopu’ [7, 1. 5, 495], 30kpema 1ie € piuKH, CTPYMKH, JKe-
pena, o3epa, OKeaHH, MOpsI, CTaBKH, 00JI0Ta: 3-3a MopA,
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gicapm. ‘3 nanekux kpain; 3naneka’ [12, 409], [i] mope
no Konina (piowe no konino) xomy: 1. ‘Xtoch HIYOTO
He OOiIThCS, HINO HE JITKA€ KOro-HEeOy/Ib; HE CTPAIIHO
KOMYCB’; 2. ‘Yce BUIAETHCS KOMYCh JIETKUM, JTOCTYII-
HUM, IPOCTUM 1 T. iH.”; 3. ‘Hio He OeHTEeXKUTh, HE Typ-
Oye koroch; yce Oaitmyxe komycs’ [12, 405]; micumu
oonomo (6azno, 6azuioKy i m. in.) ‘Uty, iXatu, XOOUTH
0 PO3MHMTIH J0pO3i, 1o Oe3aopixkio’ [12, 395], ak no
oonomi, 3i ci. imu ‘BaXKKO, 3 BETUKUMH TTEPEIIKOIaMU’
[8, 28], ax donomo 0o wimanis, 3i ci. npucmamu, npu-
yenumucs ‘ayxe CHIbHO, HaB si3muB0’ [11, 43]; medosi
ma monouni piku, Hap.-noem. ‘TIOBHUH HOCTATOK,
6J1arononyqq;1 n06p06yT [12, 383]; iou 6 o3epo ma
mpicye! — ‘03epa i TPSICOBUHHU BBAXKAIOTHCS 0CEPEIIKOM
6icis’ [13, T. 24, 470].

1.3. @O 3 KomMnoHeHmMAaAMU-HA36AMU AGUW| NPU-
poou. Y IpUpOJi BOJa ICHY€E y TPhOX CTaHAX: PIIKOMY —
dowy, mymaw, poca, TBEp/IOMY  — CHie, Kpuea (71i0),
oypyrvku, aticoepeu, iHitl, Ta30NOAI0HOMY - Y BUIIISIL
6005101l napu. Mu GepeMo 1o yBaru (1)pa3eM1/1 3 KOM-
MOHETAMU-HA3BaMH SIBHI OPUPOIH, sIKi mepely-
BAlOTh TUIBKH B PIIKOMY CTaHi: Kypauuil (cainuii)
oowy, dcapm. ‘HE3HAYHI ONAld, KOJHM CBITUTH COHIIE’
[4, 58], ak domem cunne ‘nyxe mBunko’ [4, 152], ax
Ha 0owyi umokauil ‘TIpo 0111y, XBOPOOIUBOTO BUITIATY
monuny’ [6, 49]; myman 6 (na) ouax nepes. y Koeo:
1. ‘XTo-HeOynp mmoraHo moyysae cede (BiJ] yTOMH, XBO-
poOH, XBIUTIOBAHHS i T. iH.)’; 2. °Y KOro-HeOynb 3aMpi-
SHUH, HeBUpa3sHuid norsin’ [12; 726], myman y 2onoei
yuitl, y koeo i 6e3 oodamxa: 1. ‘XTo-HEOynb HE MOXE
SICHO, YiTKO, pEAJIbHO YCBIIOMITIOBATH I1I0-HEOYIb Yepe3
yTOMY, HEAYTY 1 T. iH.”; 2. ‘He3naTtHicTh MUCIIHMTH, 3aiiMa-
TUCS PO3YMOBOIO Tpalel0 4epe3 XBOpoOy, MepeBTOMY
tomo’ [12; 727], ax (mos8, niou i m. in.) y mymani:
1. 3i cn. bauumu, nam'smamu, yseismucs i m. iH. —
‘HEUITKO, HEBUPA3HO'; 2. 3i /. dicumu, Oymu i m. iH. —
‘HEBUPA3HO CIPUIMAIOYH, MTOTAHO PO3YMIIOYH TeE, IO
BiOyBaetTwcs’ [12, 727]; ak (moe, niou / m. in.) poca Ha
conyi: 1. 31 cin. 3HUKHYMU, 32UHymy i m. iH. — TIBUAIKO,
0e3citiIHo, 0e3MOBOPOTHO’; 2. 30 CI. WEUOKO — ‘JTyXKe,
Haj3BHuaiiHo’ [12, 617].

2. @O0 3 KomnoneHmamu-Ha36aMu HANOIE.

Haniii — nie crieniajbHO MPUTOTOBIICHA PiIMHA, TIPH-
3HaueHa it mutTs [7, T. 5, 150]. YMoBHO mudepen-
itoeMo  (hpa3eonorisMM 3 KOMIOHEHTaMH-Ha3BaMH
HAIOiB Ha JIBI MATPYyIH:

2.1. @O 3 KomnoHeHMAMU-HA3BAMU ATIKOZOTITbHUX
Hanoie: Opara: Kynamucsa y 6pa3i ‘“9acTo BUIIUBATH,
nusauta’ [11; 46], ne mosxce ci nacumumu moe opa-
206 ‘ToBOpPATH npo 1m’sHumo’ [13, . 10, 116]; xminb:
nio xminbkom, dicapm. ‘y CTaHi HE3HAYHOTO CII'STHIHHS
[12, 747], xmine po3oupac / posiopas xozo ‘XTo-HeOYIb
nounHae m'sHith’ [12, 747]; ropinka: 3anueamu /
3anumu oui (8ynve. cninu) [2opinkow]: 1. ‘Jlyxe Hanu-
BatHCA’; 2. nepes. komy. ‘CrioroBaTé Koro-HeOyb (oo
3aTyMaHUTH CBiOMicTh)’ [12, 246], norockamucs
6 2opinyi ‘HaaMipHo muTu cnuptHe’ [12, 539], yoa-
pumucsa ¢ 2opiaky ‘nouyaru nusuuta’ [12, 733]; meo
(meo-euno): ak med numu, 3i ci. Jcumu ‘Iy’xe A00pe,
B JocTarkax, 3amMoxHo’ [12, 504], meo-euno (meo-
20pinKy) numu (Kpyycamu) ‘OSHKETyBaTH, TYJISTH, PO3-
nUBaouy pizHi Hanoi [12, 359]; nuBo: nueom ouxamu
Ha K020 ‘TOTPOXyBaTH Komy-HeOynp’ [11, 239], nusa
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Hasapumu 03HA4Ya€ ‘HAKOIOOPOAWUTH, HaOCIIKeTyBaTu
[12,416]; BuHO: ymonumu [émonumu] y éuni ‘yxuna-
FOUYM CIIMPTHI Haroi, Hamararucs 3a0yTH Ipo HelacTs,
JINXO 1 T. [9, 76]; mamnaHchKe: wamnancovke
(mamnancovkozo) 3 anamacamu, 3HesaAdC]. ‘BEWKa
3abaranka’ [4, 186].

2.2. @O 3 KOMNOHEHMAMU-HA3EAMU DE3ATIKO20/Ib-
HUX Hanoie: MOJIOKO: N0 MOJIOKO, nepes. 3i Ci. imu,
nimu i nod. ‘mumo uini’ [12, 403], ax (moe, niou i m.
iH.) cKynanuii y monoyi ‘TapHAN 30BHI; BHUILICKaHUH,
punemieHuit’ [12, 661], kynamoca 6 monoyi ‘xutn 3
nmocrarkom’ [11, 212]; cupoBarka: 3agenoce sAK Ha
cuposamuyi ‘crano ramipuo’ [6, 135], nepenusacmucs
ak Tepewko cuposamkoro ‘3a0aBISIE€THCS, 3aIMAETHCS
Hecepiio3Hoto cripaBoro’ [6, 135]; n3ep: keacnuit sk
03ep ‘ipo y’Ke KUciy cTpasy’ [6, 45]; kBac: zoeopumsp
5K Keac y uepesi ‘“HEBIOBOJICHO OypuuTh’ [6, 65], Hapo-
Oue Keacy mexcu Hamu ‘HACiSIB HE3TOJM Ta HE3aJJ0BO-
nenns’ [13, 1. 18, 250], sk keac, 3i ci. cymuoul ‘myxe’
[8, 115]; waii: canamu uai ‘cunitn 6e3 nina y pobo-
4yuil yac; criikyBatucs, nutu daii’ [4, 41], na uai, 3i
ca. dasamu, ooepaicysamu i nod. ‘TPolli Ik BHHArOpoJia
3a JpibHi mociyru (odimiaHToBi, MBEHIAPOB] 1 T. 1H.)
[12, 760], i3 3enenum uaem ‘vnecmaunwmii’ [11, 327].

3. @O 3 KomMnoHeHMAMU-HA36AMU RPOOYKMIE
scummedianvnocmi. Croau BiTHOCHMO yci ¢pazemu 3
JIEKCEMaMH Ha MMO3HAYCHHS PIIHH, K1 MICTAThCS B Opra-
HI3MI JIOIMHU, TBAPHHU a00 POCIUHH: KPOB: 2apaud
Kpoe ‘HecTOKiliHa, mpucTpacHa Brada’ [5, 131], use 6 nim
Kpog 2pac ‘1ie uye cebe CUIIBbHUM, AINTHCS JI0 )KIHOK’
[13, 1. 24, 313], Hawa kpoe ‘Omu3bkuii pomuy’ [8, 126],
moyumu Kpog 1. 3 kozco. ‘ExcruryaTyBari, BUCHAKYBaTH
KOro-HeOy/lb TSDKKOIO Mpalelo, 3HYIAHHIM 1 T. 1H.”; 2. 3
y020. ‘O0KpasaTH, BUKOPUCTOBYBATH 3 METOIO HEl)KI/IBI/I
[12,717], kpoe’ro cepys, 3i ca. nucaruii ‘WHAPO, 3 TIHOO-
KOKO MPOHUKIMBICTIO [12, 317]; sKOBY: Hco6u Kvinvim
KOMY ‘XTOCB JIy’)K€ 3HEPBOBAHMI, HEBIOBOJICHUH, 31T’
[8, 89], mo 6e3 rncosui uonogix ‘nOOPUIA, TACKaBU, HE
3aBuaroui yonoBik’ [13, T. 18, 133]; moua: moua 6
207108y 60apuna (cmyKnyna) komy ‘TIpO CTaH JIIOAWHH,
sKa HE MOXE TBEpe30 MdisTH, He KOHTPOILIOE cebe’
[11, 214]; KUD: Hcup (orcupok) 3a6’a3aeca “ixa minuia
Ha KOPHCTE 1 XT0-HEOyb TOYAB TIOTIPABILITUCS, TJIAJ-
maru’ [14, 42], 3anaueamu / 3anauemu dHcupom, sHe-
eaxci. ‘craBaTH IaikuM, NoBHiTH [12, 250], nompy-
cumu ycupom, dxcapm. ‘npoutucs’ [4, 132]; niit: ain
monumu 3 K020. ‘MOPIYBaTH KOTO-HEOY/Ib, 3HYIIIATHCS
3 xorock’ [12; 715], € it y 20n06i yuiii, y xozo i 6e3
dodamka, dHcapm. ‘XTOCh POYMHHUH, 3A10HUH, KMITIH-
BUil i T. iH.” [12, 347]; cauHa: nyckamu cauny ‘9uHUTH
mock 6e3mopaaHo (MepeB. Mpo ClabOBIIBHY JIIOAUHY)
[11,287], asc cnunky kogmae ‘roBOpSITH PO TOJIOTHOTO
YOJIOBIKA, IO TUBUTKCS SIK HIII T1S9Th, 2 HOMY HE JJAalOTh’
[13,1.27, 114], chuna meue komy ‘XT0-HeOYAb 3a37PiCHO,
MMOKaJTMBO JUBUTHCS HA KOTOCh-, MOCH’ [8, 214]; miT:
3anueamucs / 3anumucsa (3aAmMucs) nomom ‘yxe
HATY)KYBaTUCsI, Ba)KKO MPAIIOBATH, JOKIANAI0YU 0
4oroch 0Oararo 3yc1/1m, [12, 246], 00 cbomozo (Oecsa-
mozo, Kpueagozo im. in.) nomy, 3i cl. npayosamu,
mpyoumucst / m. iH. ‘Iy’XKe BUCHAXIIUBO, TIOHA] CHIIY;
TOKKO’ [12, 5511, nomu 6’toms ‘cTpuBOXKEHUH, 30€HTE-
)keHuit’ [4, 132]; cab03u: eunueamu / eunumu civo3u
‘ripko mnakaru’ [12, 75], eucywiysamu / eucywumu
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cbo3u (CAbo3y) y Koeo, dui, yuio ‘BTIILIATH, 3aCIIOKOIO-
BaTH TOro, XTO 1aue’ [ 12, 88], koemamu cavosu ‘ctpu-
MyBaru, Tamysatu 1wiad’ [12, 303], vucmuii ak cavosa
‘TIPO JTy’Ke YUCTY piauHy (Bomy, ropiiky)’ [6, 139]; cik:
6 CaMoMy COKy; came 6 COKy ‘y pO3KBiTi (hi3MUHHUX CHIT’
[12, 676], euoasnweamu (suricumamu, eumszamu /
m. in.) i euoaeumu (euixcamu, eumsazuymu / m. iu.)
[yci] coxu 3 xoeo: 1. ‘HemaaHo ekcruryaTryBarTy, BU3HC-
KyBaTH KOro-HeOyap’; 2. ‘Jlyxe 3HECUIIOBAaTH, BUCHA-
’KyBaTH KOro-HeOy/ b BaKKOI poboToro’ [12, 68], eapu-
muca y 61aCHOMY COKY “He BUXOJIUTH 332 MEXI1 THTepeCiB
BIIACHOTO KHTTS, CBOET pOOOTH; MPAIIOBATH, KHUTH, HE
CHIIKYIOUKCH 3 iHImME [12, 51]; emouia: euenueca ax
cmona: 1. ‘HaxaOHO, HEBIACTYITHO Mepeciigye KOro-
HeOynp’; 2.’Habpuaae cBoiMU BUMOTaMH, 3alTUTAHHIMHA
tomo’ [6, 139], cmonu nanumucs, epy6o ‘TPOKIATTS
(mo m’sauni)’ [4, 104], 6yoews y cmoni kunimu ‘ToBO-
PSTH 0 TPIIIHOTO YOJIOBIKA, IO HE XOUe MOKASTHCS
[13, T 27, 132].

4. @O 3 KoOMnoneHmMamu-Ha3zeamu NPOOYKmMie
Xapuyeannsa y piokomy cmani: meja: ne meo: 1. ‘Tsok-
KuH, cyBopuil i T. iH.’; 2. komy i 6e3 dodamxka. ‘TsoKKo,
MoraHo KoMych 1 T. iH.” [12, 383], odnueamu / oonumu
COLOOKUM MEOOM K020 ‘TOBOPHUTH IIOCH JTy’KE TIPUEMHE
KOMY-HeOyab; ynemyBatu korocs’ [12, 451], ckyuwmy-
eamu medy AK020, ipoH. ‘3a3HaTH 4Oro-HEeOynb (3BU-
YaifHO HENPUEMHOTO) Ha BIACHOMY JIOCBIJI; BIAUYTH
moch camomy’ [12, 661], ax (koau) meo, mo it 104c-
KOI0 ‘YXHMBAETHCS JJIsI BUPAKCHHS HAIMIPHOTO Ipar-
HEHHS JI0 9OTOCh, SIK BUSIB HAJIMIPHOCTI B YOMY-HEOY/Ib;
3aHaaro’ [12, 383], ak no medy ‘nerxo, z[06pe BUXOIUTH’
[6, 90] CMeTaHa: aX}c CMemana KUCcHe — ‘TIpO0 CyMHHMH,
HpI/IFHl'-IeHI/II/I noxmypuii norsin’ [ 14, 6], ax (wos, niou
i m. in.) myxa ¢ cmemani, 3i ci. oubamu, imu i noo.,
ipoH. ‘TIOBUIbHO, HE3TpaOHO 1 T. 1H.” [12, 412]; BepKkH:
30upamu eéepwku [Ha monoyi]| ‘Oparn codi Bce Haii-
Kpaille, MepiiuM KOPUCTYBAaTUCA YUIMUCH 3100yTKaMu’
[12, 257]; ouer: ak ouymy cKyuimysag ‘HEBIOBOJIECHO
ckpuBuBcs’ [6, 108].

5. @O 3 Komnonenmamu-nazeamu iHwWIUX PiOUH.
Croau BiIHOCUMO JIEKCEMHU Ha MO3HAYEHHS PiAMH, 110
€ HACJIJIKOM HepepoOKH i BUKOPUCTOBYIOTHCS B TMOOYTI
Ta MPOMHUCIOBOCTI: AbOTOTh: Keayamu (Keayamu) /
Macmumu 0bozmem ‘TaHBOUTH KOTOCh, IOCh’ [5, 93];
coJisIpKa: 3nueamu conapky ‘3akindysatu’ [11, 292];
oJisl, 0J1iii (0mii MOXyTh OyTH ICTIBHUMH (XapIOBHMH)
1 HEICTIBHUMH: MaCTHIILHUX MaTepianax, OJiiHuX dap-
0ax, KOCMETHUHIH, (papMaIleBTUYHIN Ta THIINUX rany3sx
MIPOMUCJIOBOCTI): eudasumu (gudumu) o07it0 3 Koco,
sacm. ‘noOpe moOutu koro-HeOynw' [12, 67], mamu
o706 201108, xcapm. ‘OyTH PO3YMHHM, KMITIMBUM,
po3cymuBuM 1 T. 1H.” [12, 375].

YeraseHi 3BOpOTH TOB’si3aHI 3 KOXKHOIO JUISTHKORO,
ray33t0 JKUTTS, OyTTs Hapomy. Y (hpaseonori3max Bupa-
KAOTh SBUIIIA PO3YMOBOT JiSUTEHOCTI, TICHXIYHOTO CTaHY,
B3a€EMUH MDK ITIOIBMH, CTaHy IOICHKOTO OpraHi3My,
JIAI0Th OI[IHKY JIFONISIM, SIBUINAM, JIisiM Ta iH. 30Kpema,
MIPOAHANIZYEMO CEMAHTUKY JOCIHIPKYBaHUX HAMH OJIU-
HUIIb, BUJIUTMBIIN TaKi ()pa3eoceMaHTHIHI TPYTIN:

. ®pazemu, 10 MaOTh CEMaHTHUKY 3arajabHOI Xapak-
TEPUCTUKU JIIOAUHU:

1. @O 31 3HaUCHHAM SIKiCHOT XapaKTEPUCTHKH OCOOH:
3a 3UMHY 600y, 31 Cll. He OPAMUCs, 3He8aNCI. ‘NeIadnit’
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[4, 35], mamu onito ¢ 201061, Hcapm. ‘OyTH PO3YMHHM,
KMITJIUBHM, PO3CYIIMBHM i T. iH.” [12, 375].

2. @O0 31 3HaUEHHAM (DI3MYHOTO 1 ICUXIYHOTO CTaHY:
6 camomy CoKy; came 6 COKy ‘y pO3KBiTi Hi3MuHUX cHIT’
[12, 676], cne3vt 0binanu xozo ‘XTOCh NyXe IjIaye,
punae’ [8, 214], acoeu Keinvim Komy ‘XTOChH Ty’Ke 3HE-
pBOBaHUH, HEBIOBOJIEHUH, 3nmmii” [§, 89].

3. @O 31 3HAYCHHSIM TOBEAIHKK Y PEakKIlii ocoou:
HXAEMbCA AK 00 C8AYEHOI 600U ‘JIOMAra€ThbCsl CBOTO,
He3BaXkawoun Ha iHmmx [6, 30], ka3umucsa 3 xcupy
‘BepeiyBaTH, KaBep3yBary, IypiTu 3 po3kormis’ [12, 285].

4. ®O 3i 3HAYCHHSAM 30BHINIHFOTO BUIIIAY, ITOP-
TPETHOI XapaKTEePUCTUKH, (PI3UYHHUX SIKOCTEH ocolwu:
X0u 3 quysa 600u Hanuiica (600y nuii) ‘ry’xe TapHUH,
BpomyuBuil’ [12, 121], moscna 600y éo3umu na xomy
‘mpo cuibHy monuny’ [12, 70]; sk 6ouxa 3 nueom
‘myxe toBetuit’ [10, 23].

5. @O 3i 3HaUYEHHAM [i1, 3aHITHL OCOOU: IUMIUE 2ell
Ha ceped 600u ‘IOKWHYB y Oini’, 3anueamucs / 3a1u-
muca (3annamucs) nomom ‘Iy)Ke HATYKyBaTHCS,
Ba)KKO IMpAIfOBATH, OKIAJAI0YM 0 4YOroch 0araro
3ycuib’ [12, 246], nueom ouxamu na Kkozo ‘OTPOXKY-
BaTH KoMy-HeOynb’ [11, 239], canamu uai ‘cunitu 6e3
Jina y pobounii wac;crinkysarucs’ [4, 41], ymonumu
[émonumu] y 6uni ‘y>xuBarouu CMpTHI Haroi, Hamara-
THCS 3a0yTH PO HEIACTA, JTNX0 i T. iH.” [9, 76].

6. O 31 3HAYEHHIM MOBJIEHHEBOT TISUIBHOCTI OCO0U:
AK 600y J171€ ‘Belie NOpokHi Oanadku’ [6,30], oonuseamu /
odnumu conoOKUM MeodoM K020 ‘TOBOPUTH ILIOCH J1yKe
MIpUEMHE KOMY-HeOy/Ib; yaenryBatu korocs’ [12, 451].

7. @O 31 3HAUCHHSIM CIIOCOOY KUTTS 0COOU: cudimu
Ha 6001 ‘OigHO *xuTH; rononyearu’ [11, 71], ax (mos,
HiOu | m. iH.) y medy, nepes. 3i ci. Oymu, dcumu
‘y nmocrarkax, y poskomax’ [12, 384], kynamwca ¢
Mmonoyi ‘xuTh 3 toctatkom’ [11, 212].

8. @O 3i 3HAYCHHSM CTOCYHKIB MIX JFOIbMH: I
600010 He pozumu (He po3innsamu) xoeo: 1) “HEMOXK-
JIUBO PO3IYYUTH, PO3’€THATH KOTO-HEOYIb 13 KUMChH’;
2) ‘Heposiryuni, npyxHi’ [13, 1. 16, 121], ax (M08, Hiou
i m. in.) puba 3a 600010, 3i 1. JHcumu ‘“HEPOITYIHHUH 3
KHM-, yuM-HeOyas’ [13, T. 16, 121].

9. ®O 110 MO3HAYAIOTh MOOAKAHHS, 3aCTEPEIKCHHS:
3 pocu ma 600u xomy ‘y>KUBAETHCS K MTOOAKAHHS yIadi,
macTst, omarononyuust’ [13, 1. 16, 121]; He aiit 600u 0o
Kpunuyi — ‘e pobu 3aiiBoro, Bxke pas 3podieHoro aina’

[13, 1. 27, 246]; He ncyit cu sncosuu! — ‘He cepubcs
napemuo’ [13, 1. 18, 133]; Ha mooi cmonu 2opvuuoi! —
‘TOBOPHTH pO3Cep/PKEHA KiHKa JI0 HeJI0aI0ro YOJI0BIKa,
He Maroud jatu omy mo ictu’ [13, . 27, 132]; Cpas
ou-c kpoegitos! (npoknsatts) [13, T. 24, 313].

II. ®O 3i 3HaUCHHSIM OOCTABHHHOI XapaKTEPUCTUKH
Ii: AK (M08, HiOU / M. iH.) poca Ha conyi. 1. 30 c1. 3HUK-
nymu, 3eunymu i m. in. ‘llIBuako, Oe3cmigHo, 6e3MoBo-
potHO’; 2. 3i ci. weuoxo. ‘Jlyxe, HajzBuuaiino’ [12, 617],
AK no 6onomi, 3i . timu ‘BaXKKo, 3 BEIMKUMHU MEPEILKO-
namu’ [8; 28], ax dougem cunne ‘nyxe mBuako’ [4, 152].

III. ®O 31 3HaYEHHSIM SIKICHOI XapaKTEPHCTUKU
npeaMeTa: 30n0muil 0owy ‘BeNuKi NpUOYTKH; Tpoli’
[12, 219], yucmuii ak cnvo3a ‘Npo ILyKe YUCTY PiTUHY
(Bomy, ropinky)’ [6, 139].

IV. ®O 3i 3HaYCHHSIM YaCOBHX MEK: 00 OCHAH-
HbOT Kpani [kanni] kpoei, 3i ci. bumucs, bopomucs,
3axuwamucst i m. iH. ‘10 KIHIS JKATTS, MMOKW JKUBHMA’
[12,310].

V. ®O 3i 3HAYEHHSIM KIIBKICHOT XapaKTepPUCTHKU:
Kpanna (Kanas) 6 mopi ‘Ayxe Mi3epHa, HE3HAuHA
YaCTHHA YOTOCh BEJIMKOrO, Ifiioro’ [12, 311], ax eéoou
‘nyxe Oararo’ [6, 30].

VI. @O 3i 3HaYCHHIM CHPUNHSATTS BIZCTaHI Y Tpo-
CTODI1: 3-3a MopAa, dxcapm. ‘3 JAIEKUX KpaiH; 37aneka’
[12, 409].

BuCHOBKHM Ta mepcHeKTHBH MOJAJBIINX AOCTi-
TKeHb y IbOMY HampsiMi. Y Tporeci IOCHiIKeHHS
BUOKPEMJICHO 1 MPOaHaIi30BaHo S rpyn (hpa3eonorismin
3 KOMIIOHCHTaMHU-Ha3BaMH pifnH, a came: 1) 3 xoMmo-
HEHTOM BOJIa, 5IKa, CBOEIO YEPrOI0, OUIIETHCS HA 3 111
rpymnu: @O 3 BIacHEe KOMIIOHEHTOM «BOJIa), KOMIIOHEH-
TOM-HA3BOI0 «BOJHI 00’€KTH» Ta «SBHUIIA MPUPOINN;
2) @O 3 KOMIIOHEHTaMH-Ha3BaMH HAIOiB, sIka YMOBHO
WICHYETHCS Ha 2 MIATPYNH: 3 KOMIOHEHTOM HAa3BOIO
0e3aJTKOrOIBHOTO W aJIKOTONLHOTO Hamorw; 3) ®O 3
KOMITOHCHTaAMU-Ha3BaMU TPOAYKTIB JKHUTTEMISUTBHOCTI;
4) ®O 3 KOMIIOHEHTaMHU-Ha3BaMH MPOAYKTIB Xapuy-
BaHHS y piakoMmy cTadi Ta 5) @O 3 KOMIIOHEHTaMU-
Ha3BaMHU IHIIMX pianH. DPpazeMu 3 J0CITIHKYBAHUM
KOMIIOHEHTOM B YKpaiHCBKiii MOBI pPeNnpe3eHTYIOTh
Halipi3HOMaHiTHIII cdepu OyTTs Hapomy: ocobmu-
BOCTI CYCIUIBHUX B3a€MHWH, BUPOOHHYY MisTIBHICTH 1
o0yT, MOPATbHO-STHIHUI KOAEKC i POJMHHI CTOCYHKH,
(bi3u4HI BIACTUBOCTI a00 CTaH 30POB’s TOLIO.
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KOHHEHT}’AJII)HI/Iﬁ 3MICT (I)YHKI_[IOHAJJLHO-CEMAHTUHHHOi
KATETI'OPII ®YTYPAJIBHOCTI B CYHACHIU ®PAHIIY3bKIN MOBI

Kipkoscbka 1. C.
JlHinposcokuu nayionanouuu yHieepcumem imeni Onecs I onuapa

Y emammi posenamymo nonamiiini kamezopii gpymypanvHocmi ma npocneKmusHOCmi 8 Cy4acHil Gpanyy3oKit
Mo8i. Yemanoeneno, wjo ymypansricmy, peanizylouucs y Mosi, € Kame2opicio yHKYIOHATbHO-CeMAHMUYHO20 MUNY,
nAan BUPAdXCenHaA AKOT npedCmasgieno 3aco0amu, HaNeHCHUMY 00 PISHUX MOBHUX PIGHIE. PAMAMUYHO20, TEKCUYHO2O0,
JleKcuKo-epamamuyno2o. [pocnexmugnicmos nocmae CKiaoogol0 4acmunoio NOHAMItiHoI kamezopii gymypansrochi,
AKMyanvbHoi 0151 NOOATBUWUX MEMNOPATLHUX NOOIl, CNIBBIOHECEHUX 3 MOOATbHUMU BIOMIHKAMU.

Kniwouosi cnosa: mooansuicme, Qymypansricime, RpOCneKMuBHICmb, iHMeHYiOHATbHUL XapaKmep, KOHYenmyaib-
HULL 3Micm, peanbHicmb/ippednbHicmb.

Kirkovskaya I. S. Conceptual content of functional-semantic category of futurality in modern French language.

The purpose of the article is to present a functional description of the futuristic aspect and tense forms that com-
prise the conceptual, functional-semantic category of futurality in the modern French language.

The objective of the article: to choose the semantic invariant of the future tense, to identify the means of expressing
aspect and tense forms. In the course of the study, it has been concluded that the universal language category of the
future which is expressed in simple future tense has broad semantic boundaries and a wide range of additional mean-
ings. These include modal values (wish, imperative, necessity, obligation, etc.) that form the content component of the
category of prospectiveness which is conveyed with the help of the present tense forms and the subjunctive mood. In
addition, the limitation and fragmentation of the time interval are the notions of "close future", etc. These additional

values are in relation of subordination to the basic categorical value of futurality.

Futurality is the idea of an upcoming event (or events) that spans a certain period of time (defined or uncertain
in the distant future). The semantics of futurality has a predictive nature, and its authenticity is not guaranteed. This
category is a complex unity whose subject matter consists of relevant signs of a future outcome.

As a rule, in Romance languages the category of prospectiveness is conveyed by verbs of motion or by modal verbs
and phrases that express various shades of modality (will, aspiration, etc.), in particular, deontic modality.

Thus, futurality is a broader source, a generic conceptual entity that covers a larger part of grammatical forms
of the French language (Présent, Futur simple, Futur immédiat, Subjonctif, Conditionnel, Impératif) compared to the
prospectiveness of the aspect whose grammatical composition is not fixed, and whose status more frequently intersects
with the modal values of prospectiveness which are represented by means of the Présent forms.

Key words: modality, futurality, prospectiveness, intentional character, conceptual content, reality, irreality.

IlocTanoBka npodjeMu T2 0OIPYHTYBAHHSA AKTY-
anbHoCcTi 1l po3misay. JlOCHiKyroUH THIIONIOTIYHY
KaTeropito (QyTypasbHOCTI, Y MEXax 3all04aTKOBAHOTO
JIOCITI/DKEHHSI MU BUXOJIMMO 13 3arajibHoOi (hi10copChKOi
TE3U NMPO 00’€KTHBHICTh Yacy Ta MPOCTOPY, a JIHTBic-
THUYHHUH Yac IPyHTYETHCS HA KaTEropii TeMIOPaIbHOCTI,
sIKA CKJIAJIAEThCS 13 TPETEPITHOCTI, MPE3EHTHOCTI 1
(byTypaipHOCTI. 3arajJoM BHBYCHHS CHCTEMH Ta CTPYK-
TYpPH MOB 3a JIOIIOMOTOI0 KaTeropii TeMHOPaIbHOCTI €
XapaKTEPHUM TSI THIIOJOTIYHUX JOCIIIKECHb, y SIKUX
KaTeropu3allisi MOBHHX SIBHII IIPOBOANUTECS 32 TOTIOMO-
TOI0 TaK 3BAHUX THUITOJIOTIYHUX KATEropii, sKi Ha Bij-
MiHY Bil FpaMaTHYHUX KaTeropiil MaroTh BEJIHKi omepa-
miitai MoxuBOCTi. CaMe TOMy ITpH BUBUCHHI KaTeropii
(byTypasbHOCTI K (DYHKIIIOHAIbHO-CEMAHTUYHOT Kare-
ropii 3BepTaTUMEMOCS 70 MPUHIUIIB (QYHKIIIOHYBaHHS
(byTypanabHOCTI BCEpeIUHI MOB 3aXiJHO-POMAHCBHKOT
MiATPYTIH.

OcHoBHa TiepeBara THITOJIOTTYHUX KaTeropiil — e
MIDKMOBHICTB, MIXKPIBHEBICTh 1 MIXKPO3PSAIHICTL HOp-
MaJbHUX MOBHHX 3aco0iB. KpiM Toro, y cBoix omepa-
IiAX THUITOJOTIYHI KaTeropi'l' MMOXOIAThL BiJ HAasIBHOCTI
CrieIiaTbHUX MapKepiB THIONOTIIHHX (OPM; yCTAHOB-
JICHHs MIKPIBHEBHX CHHOHIMIB i MIXMOBHHX BilIo-
BiJTHUKIB.
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Posrsimaroun Tnnonorquy Kareropiro (yrypaib-
HOCTI, ~BIJIITOBXYEMOCH BiJl OCHOBHOTO IOHSTTS
«MalOyTHICTBY», EKCIUIIKOBAHOTO 3a JOMOMOTOK TIpa-
MaTHYHUX (HOpM, SKI € OCHOBHUMH KOHCTHTYCHTaMHU
THUTOJIOTTYHUX KATETOPIii, 10 BUPAXKAIOTH JIit0 a00 Mpo-
IEC MICIIsT MOMEHTY MOBJICHH:I, TOOTO 3HAYEHHS «CJIi Ty~
BaHHS» 32 MOMEHTOM MOBJICHHS 1 HepeaTi30BaHOCTI il
JI0 MOMCHTY MOBIICHHSI.

TemnopanbHa CTPyKTypa (OPMYETHCS BHACHTITOK
PO3rOpTaHHS TPAMATUYHUX KaTETOPIHHUX KOMIIOHECH-
TiB, 00’ €JIHAaHUX 3arajbHOI0 1JIEEI0, TIOHATTSM 4Yacy.
Cam mporiec (opMyBaHHS TEMIOPATBHOI CTPYKTypH
NPEACTABISIE PYX BiJl MOBHHX TIpaMaTHYHHX KaTero-
piii, MOB’A3aHMUX 3 YACOBUMH BiHOIIEHHSIMH, 30KpeMa
TEMIOPAIILHICTIO ¥ aCMEeKTYalbHICTIO, Yepe3 (QyHKITio-
HaJbHO-CEMaHTHUYHI KaTeropiﬁHi crucTeMu, 1o 3ades-
MEYYIOTh 3B’5130K MOBHOI Ta MOBJICHHEBOI CHCTEM, IO
(GYHKIIIOHATPHO-CEMAHTUYHIX ~MaKPOKATEropii, sKi
PO3rOPTAIOTHCS HA PiBHI TEKCTOBUX MAKPOKOMITOHEH-
TiB. B3aeMojiisi ocTaHHIX TPUBOIUTH 10 (HOpMyBaHHS
[UTICHOT TEMIIOPaJIbHOI CHCTEMHO-CTPYKTYPHOT OpraHi-
3aI1il BUCJIOBITIOBAHHSI.

B yxpaincekomy (M. FO. JluxomepcToBa, O. B. 3a0y-
panna, O. O. bepaina, H. C. Tommmk) Ta ¢paHity3b-
komy (M. Pixkenb, XK.-K. Tlemna, JI. Toccenen, I. Tifiom,
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b. Kompi Ta iH.) MOBO3HABCTBI BXKE € MEBHI Hamparo-
BaHHS B 1i cdepi. [Ipore mpoOrmemi mocimimKeHHS
3a3Ha4YeHOT KaTeropii 3 ypaxyBaHHSM pPi3HOPIBHEBOCTI
3ac00iB BUPAXKEHHS Ta KOHIENTYaJIbHOIO 3MICTy came
SIK (DYHKI[IOHAJIbHO-CEMAHTUYHOI KaTeropii, 3 YCTaHOB-
JICHHSIM THIIOJIOTi], 30KpeMa y (paHIy3bKili MOBI, IIe
HE TPHUIUICHO HAJICKHOT yBaru. Haromicte MaitOyT-
Hiif Yac BUBYCHO 3 'PAMATHYHOI TOYKHM 30py, TOOTO Ha
piBHI Mopdoorii, 6e3 ypaxyBaHHs MpoIeCy iHTerpamii
JIEKCUYHUX, CUHTAKCHYHHX (HOpM, 3 OTHOrO OOKy, Ta
JIOTiKO-(110CO(CHKOTO 3MICTY, — 3 THILIOTO.

®opmyJI0BaHHSI MeTH i 3aBaaHb cTarti. Mera
CTaTTi — MPENCTABUTH QYHKIIOHATBHY XapaKTEPUCTHKY
(GyTypardbHUX BHUI0-9aCOBHUX (OPM, SIKi YTBOPIOIOTH
MOHATIHHY, (QYHKIIIOHAIBHO-CEMAaHTHYHY KaTeropiro
(byTypasbHOCTI B CydacHii (hpaHIly3bKild MOBI.

3aBiaHHA CcTATTi — npoaHani3yBaTH TUIOJIOTTYHY,
(pyHKIIOHANBEHO-CEMAHTHYHY ~ KaTeropito  QyTypasb-
HOCTI SIK CKIIaIHHUK MaKpOKaTeropn TEMITOPAIEHOCTI;
o0paTh CeMaHTUYHHWH iHBapiaHT MalOyTHBOTO dYAacCy;
BUSIBUTH 3aCO0M BUPAXKEHHS BH0-4acoBUX (opM y
cy4acHiid (paHIy3bKiii MOBi; pO3MEKyBaTH TOHATTS
(byTypasbHOCTI Ta POCIEKTHBHOCTI.

Bukiaag oOCHOBHOrO Marepiaay JA0CJTizKeHHS.
Y poMaHCHKOMY MOBO3HABCTBi THIOJNOTiYHA Ta (yHK-
[[IOHAJIbHO-CEMaHTHYHA KaTeropii He pOo3MIAJaIUCh.
Xoua rpamMaTHYHy KaTeropiro MaiOyTHBOTO Yacy JTOCIi-
JOKEHO B JIIaXpOHIT Ta CHHXPOHIT B MEXax 130J1b0BAHOTO
piBHSL Ha Marepialli pOMaHCHKUX MOB 3aXiJHO-pOMaH-
cpkoi miarpynu. Crmig 3a3HaYMTH, MO0 OKPECICHHS
KOHIICTITYaJILHOTO 3MICTy Kareropii (yTypaibHOCTI y
(hpaHKOMOBHI# HAyKOBiii JiTeparypi MO3HAUCHO TepMi-
HOM «TIPOCHICKTUBHICTY. AOH YHUKHYTH IUTyTaHHHH B
MPE/ICTABICHOMY JIOCIIUKCHHI, MU Oy/IeMO PO3pI3HATH

JIB1 KOHIICTITYaJIbHI JIIHI'BICTHYHI CYyTHOCTI — (hymypaib-
HICMb Ta NPOCHEKMUBHICb.
OYHKI[IOHAJILHO-CEMAHTHYHI ~ KaTeropii  ckiaja-

IOTBCS 13 KaTeropiajbHOTO 3HAYCHHS 1 TPaMaTUYHUX, a
MOJICKYNH 1 JIeKCHYHMX, popm. [1in yac BUBYEHHS Kare-
ropil TeMIOPaJbHOCTI FOJOBHUMH € YacoBi JIECITiBHI
dhopmu, ski GopMyIOTh LEHTp (OpMaIbHUX 3ac00iB 3
OISy Ha CBOKO HAaWBHUILY aOCTPAKIIifO.

VY HOponoOHOBaHOMY JIOCII/DKEHHI MU PO3IVISIAEMO
Q)yHKuloﬂanLHO -CEMaHTHUYHY KaTeropuo dyTypanb-
HOCTI, sIKa € KOHCTHTYCHTOM THIIOJIOTi4HOi KOHIENTY-
QJIBHOI MaKpOKaTeropii TeMIIopaJbHOCTI i BXOOUTH B
OTTO3UIIII0 3 IHIMTUMH KOHCTUTYEHTAMH IIi€1 %K Kareropii —
KaTeropiero MOJAIBHOCTI Ta aCMEKTyalTbHOCTI.

ODYHKI[IOHAJIbHO-CEMAHTHYHUHN TIAX1JI, KU 0a3y-
€THCSl HA CEMAHTUYHOMY TPHHIUIT BHIUICHHS MOBHHX
KaTeropiil i pi3HUX 3ac00iB X BUPAKEHHS, 1a€ MOXKIIH-
BICTh CHPOCTHTH PO3YMIHHS (YHKIIOHAIHLHO-CEMaH-
TUYHOT Kareropii ¢yTypanbHOCTi. DYHKLIOHAIBHO-
CEMaHTHYHA KaTeropiss B CyYacCHOMY MOBO3HABCTBI
KBaTi(DIKyEThCS TIEpENyCiM SK TEBHOTO POy iHBapi-
aHT, SKAH BUpPAKae IMUPIIAN, TTOPIBHIHO 3 TpaMaTHy-
HOI0 MOBHOIO KaTeropi€ro, 3MmicT, 00’€lHye CHUCTEMHU
Pi3HOPIBHEBMX KOMIIOHEHTIB MOBM Ha OCHOBI CIIiJIb-
HOCT1 iXHIX CeMaHTHYHUX (QyHKIiA. TakuM YWHOM,
(YHKITIOHATFHO-CEMaHTUYHI CHCTEMH IPEICTABIISIOTS,
Mo-Tepiie, rpaMaTUdHy KaTeropiro B MOBHIM opraHiza-
1ii (OCKUTbKM 0a3ylOThCsl Ha HiH), Ji¢ mapajaurMaTHy-
HUHM TUIaH BUCTYTIA€ y 3B’SI3KYy i3 CHHTarMaTHYHOM, a
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Mo-AIpyre, CHHTE3YI0Th Y co0l NOTEHLIMHUH 1 pe3ysbTra-
TUBHMI aCHEKTH (DYHKI[IOHYBAaHHS BKa3aHUX KaTeTopii
Y KOHKPETHUX Pi3HOPIBHEBMX MOBHHUX OJUHHMIIX [2].

DyTypasbHICTh — ysiBa MPO MaKOyTHIO Moo (du
MoJIi1), SIka OXOILTIOE IIEBHUM BiJJPi30K Yacy (BU3HAYCHU I
Yy HE BU3HAYCHMU Yy JaJieKild 4M BiJiajeHild mepcrekx-
tuBi). CemaHTHKa QyTypajgbHOCTI Ma€ MPOTHOCTUYHUN
xXapakTep, a ii IOCTOBIPHICTh He rapaHToOBaHa. B cuc-
TeMi iHAMKATUBA POMAaHCHKUX MOB (DyTypasibHIiCTh Tpa-
JTUIITHO BUpaXXalOTh TAKUMH 4acamu, sk Futur simple
(dp.), Futuro simple (icm.), Futuro semplice (itam.).
TeMmopabHe 3HaUCHHS PyTYpaTbHOCTI SKCIUTIKY€E BiJl-
HOILIEHHS MPOCIEKLii BiTHOCHO MOMEHTY MOBJIEHHS,
OCKIJIBKH pe3ysbTar MepeaBaHoi 3a T0TOMOror0 3a3Ha-
YEHHX BUIIE YaCiB JIil JOCTEMEHHO HE MOXe OyTH BiJI0-
Mui. DyTypanbHICTh XapaKTEpU3YEThCS MOAATHHUM
BIJITIHKOM HEBH3HAUEHOCTI, repeadadyae MoJICTFOBAHHS
MIEPCIIEKTUBYU Ta BEJIHKY KiIBKICTh HMOBIPHUX PE3YJib-
taTiB. CaMe TOMy KOHBEHIIIMHUH CTaTyC MPOCTOTO Maii-
OyTHBOTO YaCy B CHCTEMi Cy4YaCHUX POMAHCHKHX MOB €
XUTKUM Ta HE BU3HAYEHUM CTOCOBHO BiJIHECEHHS HOTO
YK HEBIJTHECCHHS JI0 CUCTEMH 1H/IMKATHBA.

Jlemo iHITOI0 BUIA€THCS CEMAaHTHKA (byTypanLHOCTl
B MOBJICHHI. 3 MOMCHTOM MOBJICHHS CITiBBIIHOCSTHCS
He cami Jii, IpolecH, CTaHu Y¥ MMOBIpPHI AOCTOBIpHIi
¢daxTy, mo BiAOYIyThCS B 00 €KTHBHIN NIHCHOCTI, a 3
YaCOBUM OPIEHTHPOM Y MaOyTHBOMY iX CITiBBITHOCHTh
MOBEIIb, TIOBIIOMJISIFOYH IIPO HUX SIK PO peajbHi PakTh
B MailOyTHhOMy. BopiHOUac BiH MO)Ke BHUCIIOBIIOBATH 1
CBOIO OL[IHKY MOKJIMBOCTI UM HEMOXKIIMBOCTI B MaliOyT-
HBOMY peaJi3arlii jii, mporecis, CTaHiB, MO HA MOMEHT
MOBJICHHS HE € pealbHUMH. Take CIOCTepEeKEHHS CyT-
TEBO BIUIMBAE HE TaK HAa PO3YMiHHS CAMOTO TMOHSTTS
(byTypanbHOCTI, SIK Ha CEMAHTHYHMN 3MICT Kareropii
gacy Ta nepeadadae meBHe KOperyBaHHS Ha HOTo BU3HA-
YeHHS, a OT)KE, Jac — II¢ BIJHOIICHHS PEealbHOTO a0o
HEepeaJbHOro, Ha JYMKY MOBIIS, IPOLIECY YU CTaHy 10
MOMEHTY (MHHYJICTB) UM TICISI MOMCHTY MOBJICHHS
(byTypanbHICTB).

MaiiOyTHe SIK XapaKTepPHCTHKA PeajbHUX MOTCHIIN
PO3BUTKY TaKo)X Ma€ abCOJIIOTHE 3HAYCHHS, SIKUM Ha3H-
BalOTh HE MPOCTO TE, YOTO II[e HEMAE, a T€, [0 MU CIIO-
niBaemocsi 1modaunt 3xiiicaenum [7, 80]. MaiiOyTHe
«IOB’s3aHe 3 ONHICID 13 HAWLIHHIIIKUX BIACTUBOCTEHR
0COOMCTOCTI i JIIOICHKUX KOJIEKTUBIB — 13 BIACTUBICTIO
akTUBHOCTI» [ 1, 68]. CBOEPIIHICTD, KOO BiJIPI3HAETHCS
MaiOyTHIl Yac y KOHIICTITYalbHIl KapTHUHI CBITY, BUSB-
JISIETBCS MEepeyciM y ceMaHTHIl (MOBHIM 1 KOMyHiKa-
THUBHIM) MOBHUX 3aCc00iB, 1110 HOr0 Mo3Ha4aroTh [6, 65].

M. M. ®enopuyk NpONOHY€e BUOKPEMUTU HPOCHEK-
MUueHU 6HYMPiwHili MOHOJIOT SIK TIIBHI MOHOJIOTY,
SIKHi Ma€ BIACHY TPOCTOPOBO-YACOBY XapaKTEPHCTHKY
[9]. Horo inpopmariiine smpo y ¢bpaHIy3bKiii MOBi
MoOe OyTH BHpakeHe ()OPMOIO JIiliCHOTO, YMOBHOTO Y1
OaxaIbHOTO cnocoGy, OKpiM HAKa30BOIO, IIO CIPHsIE
CTBOPCHHIO ippeanpHOl «ymaBaHOD» nificHOCTI. [lcm-
XOJIOTIYHE MiAIPYHTS MPOCHEKTUBHOIO BHYTPIIIHBOTO
JIAJIoTy — «BHUIEPEKYBAIbHE BiTIOOpasKEHHS, MTPOCK-
TYBaHHS Iepe10avyBaHUX CUTYaIlil a00 TaKKX MOJiH Ta
I, 0 HE MOXKYTh BiIOyTHCS.

YV mporueci NpoCHeKTUBHOTO BHYTPILIHBOTO A1aJI0Ty
y CBIJJOMOCTI NEpcOHaka BHHUKAIOTh ySBHI CHUTYyamii,
CIieHapii, 3a SIKUMH BiH XOTiB OM JIiSITH, ajie HE MOXKE
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yepe3 mneBHI nmpuuuHH. [lopsa 13 ysABHUMH CHUTyalli-
SIMH TIPOCTICKTHBHUI BHYTPIILIHIH MOHOJIOT MOXKe OyTH
BHKOPUCTAHUM aBTOPOM JIJIsl Tiepejiadi JOBOJII pealib-
HUX MpardeHb mnepcoHaxka. BiH MICTUTh y co0i Mmpii,
MPOCKTH, IUIAHW HA MalOyTHE, 3aCO00M BHPAKCHHS
SAKHX CIYTYIOTh BUa0-4acoBi (gopmu Futur simple Ta
Futur dans le passé, nanpuxnan: Un jour je deviendrai
célebre; En enfance j’ai dit que je deviendrais célébre.

VY neskux BHUMAgKax ycl TpU TEMIIOpalbHI Pi3HO-
BUJIM BHYTPIITHHOTO MOHOJIOTY PO3TOPTAIOTHCS y CBiIO-
MOCTI IHJMBIJIyyMa MPaKTHYHO OJHOYACHO, OCKUIBKH,
PO3MIPKOBYIOUH IIPO MUHYJIE, JTIOIIMHA MOXKE TAKOXK PO3-
MIpKOBYBAaTH PO CBOE TEIEPIlIHE Ta OydyBaTu ILIAHU
Ha MaiiOyTHe, Hanpuknan: Quand j'étais jeune j'étais
plus compliqué mais la vieillesse m’a beaucoup changé.

OTxe, mepe/] HaMH TIOCTA€E JIB1 JIHTBICTHYHI pealib-
HOCTI — Q)yTypaanch 3 ogHOro OOKy, 1 mpocrmek-
THUBHICTh, — 3 I1HIIOTO. Y MeXax 3alo4aTKOBaHOTO
JOCITIDKEHHS OyIyTh PO3IISHYTI CEMaHTHYHI Ta CHC-
TEMHO-MOBHI BIJIMIHHOCTi, SIKI ICHYFOTh MK I[IHMH
JIBOMA JIIHIBICTUYHHUMH SIBUIIAMU.

[IpukmMeTHUK nPocnexmugnutl (BiA 1aT. prospection —
JMBHUTHUCH BIATUHY, BIIKPUBATH BUM, OYTH 3BEPHYTHM
JI0) O3HAYae ‘HampamBJICHUH 10 MailOyTHHOrO’, ‘TaKWH,
10 BIIHOCUTBCA 10 PyXy Brepexa’. Y MCUXOJOrii icHye
HOHSTTSL «IPOCHCKTUBHE MAapPCHHS», «IIO3UTHUBHA/TIPO-
CIICKTHBHa»  BIJIIMOBINAJIbHICTE  NPOTHUCTABIISIETHCS
«HETaTUBHIN/PEeTPOCIIEKTURBHIM» BIAMOBIAAIBLHOCTI Ta
O3Ha4a€e COLIaJbHO-TIPABOBY BiANOBIAANBHICTD, iHIIiA-
THBY, BiIMOBIAAIBHICTH 0COOM 32 MailOyTHIO ITPaBOBY
MTOBEJTIHKY.

Y YoMy K MOJSIrac OCOONHBICTH «IIPOCHEKTHB-
HOCT1», a0 mpocnekTuBHOi aii B jiHreictuui? Ilep-
MM, XTO YBiB y HaykoBuWH 00ir, Oymu C. ®dnemmas,
SIKMi BUKOPUCTOBYBAaB TEPMiH «IpocriekTuBa» [12], ta
M. Emanarian [11]. BaxxnuBuM Ui BU3HAYCHHS MPO-
CHEKTHBHOCTI Ha JJAaHOMY eTarli JOCIIJUKEHHS € Te, 1110
HU3Ka HAYKOBIIIB, OKPECIIOIOYM 1€ MOHATTS, HAroJo-
[IyBaJK Ha HOTO IHTEHIIIOHAILHOMY XapakTepi [3, 89].
Y TakoMy pO3yMiHHI IHTCHIIIOHAJIbHE 3HAYCHHS €
ACIEKTyallbHUM, a HE YaCOBHM, Ha il (akT BKa3yBaiu
B. Ilnynrsan, b. Kompi [5, 10]. Bonu BBaxamnu, mo e
3HAYCHHS XapaKTepH3ye HE 4acoBy pedepeHIro cuTy-
anii, a omHy 3 (a3 il po3BUTKY — MIATOTOBYY. 30KpeMa,
b. Kompi BXHBaB CIIOBO «3epHa», TOOTO «3apOIKI»
CHUTYyaIlil B TETIEPIlTHHOMY MOMEHTI.

[IpocnieKTUBHICTD — II€ TOHSTTS, SIKE IOB’sI3aHE 3
MICBHOIO CHTYAII€I0 y MallOyTHHOMY, SIKy MOBEIb PO3-
JISI/1a€ B aCTEKTI HACHiAKIB Ta nepeaymoB. CeMaHTHKA
MPOCIEKTUBHOCTI Miependavae CTBOPEHHS a00 HAsIBHICTb
MepeTyMOB Y MOMEHT MOBJICHHSL, SIKi MATHMYTh HACITIIKA
B MaiOyTHbOMY. TeMnopaibHe 3Ha4YeHHS IPOCICKTHB-
HOCTI — 1Ie BijfHeCeHHs il abo ii peanizarlii 10 MaliOyT-
HBOrO. IlepBicCHO CHTyamil0 NMPOCIEKTUBHOCTI B Cydac-
HUX POMaHCHKUX MOBaX BHpayKalu aieciioBa pyxy. Okpim
3a3HAYEHHX YaciB, 10 MPOCIECKTUBHUX MOKYTh HaJICKaTH
MOJIaJIbHI JIIECTIOBA, 110 MEPEeAaoTh Pi3Hi THIIM 3HAYEHb,
K1 CTOCYFOThCS MaiiOyTHROTO. Hacammepes iineTbes mpo
JCOHTHYHY MOJAIbHICT, Hanpuknan: Tu dois tu peux
aller aujourd’hui. 3a Takoro po3yMiHHS MOCTAE MATAHHS
PO B3a€MOBIJJHECEHICTh IIUX JBOX MOHSTH.

VY 6inpmocti MOB GopMH MaiOyTHBOTO yacy reHe-
THYHO € abo Qopmamu mpeseHca (Il TPUTAMaHHO
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CJIOB’SIHCHKHM, POMAHCHKAM Ta F€PMAHCHKUM MOBaMm),
abo cronmy4yeHHsSM iH(QIHITHBA 3 JECIOBOM Mamu
[4, 29-30]. Tak, maiiOyTHii uyac yKpaiHChKOi MOBH
Ma€ CBOIO CHCTEMY 1 BHpaXkeHHMH (opMamu miecioBa
MaiOyTHROIO Yacy JOKOHAHOTO i HETOKOHAHOTO BHLY,
1[0 YTBOPIOIOTBCS 33 PAXyHOK MOCTIO3MIL Ta Mpero-
3WLii iecaoBa Mamu, HATPUKIAL: 51 MAio nimu myou
(cxmagHa hopma), mu nioemo myou (npocta hopma).

Y cyyacHMX pPOMAHCBHKHX MOBaX IPOCICKTHBHY
Jit0 excrutikyroTh Present (¢p.), Presente (icm.) i T. 1.,
a Takox rpamaruyHi nepugpazu Futur immediat (¢p.)
i T. 1. [IpocnieKTHBHICTh Tiepeadadae HassBHICTh HaMIipy
a00 MepCIEeKTUBY, ICBHUX YCTAICHUX YMOB Y TEHEpilll-
HBOMY 4aci, y SIKMX MPOCTEKYIOTHCS SIBHI O3HAKHU «IIiJI-
TOTOBKH» JIO ITeBHOT MailOyTHROT cutyanii [8, 41].

AHaIizyr0un NOpyIIyBaHy IpoOieMy, MOXKEMO IpH-
MyCTUTH, 110 HAKOLIbII peasbHUMH 3 MOIISILY iXHbOT
3JIHCHEHHOCTI B MaiiOyTHbOMY € HPOCHEKMUGHI CUnLY-
ayii, SKi TIepenaTh MOJANIbHI 3HAYCHHS 1i020MOBKU,
npacHeHHs, YiNecnpsamMo8aHocmi, 601l 00 U020Cb,
3a0ymy, Oadcauus piwyvyocmi, CMAHy 20MOBHOCHL
TOIIO A0 3AiMicHeHHs mii. 3a3Buuail y (paHIy3bKii
MOBI BHpa3HUKaMH TaKUX CUTYyaIliil € popmu Present Ta
Subjonctif, Hanpuknan: Je veux bien aller en Algérie, Je
veux bien que tu parte un jour pour toujours.

Ha nporuBary npomy Biporianicts ippeasbHoro
xapakrepy 0axaHoi aii BupaxeHo ¢popmoro Futur simple
B cucTeMi (paHIry3bKoi MOBU. UM Tak 1ie HacmpaBi?

Ha nymxy b. Kompi, craTyc npocneKkTuBHOI CUTya-
Ii1 Ha IIKaJIi peaybHOCTI/ippeaTbHOCTI 3HATHOIO MIPOIO
00yMOBITIOETBCSI TOUKOIO 30py Mo [10, 88]. Mosa
MOYK€E MAaTH Pi3HY KUJIbKICTh (hOpMallbHUX 3ac00iB, K1
BUPAXKAIOTh pealIbHUI/ippealibHuil cTaTyc cuTyalii, aki
MEepealoThCsl KOHCTPYKLIAMHU iHCHOTO crocoly abo
KOHCTPYKITISIMH YMOBHOTO, Oa’KaJbHOTO, HAKa30BOTO
cnioco06iB. Li opmainbHi 3acO0K aCOLIOOTHCS, K TIpa-
BUJIO, 3 PI3HUM CTYNEHEM pPealbHOCTI/ippeabHOCTI.
OnHaxk TUIBKH BiJl MOBIIS 3aJIEXKHUTh, IKUHA came 3aci0 /
MOBHHI 3aci® BiH oOepe Juisi KOJyBaHHS KOXKHOT KOH-
KpETHOT cuTyallii. A ormxke, noromkyrounck 3 b. Kompi,
3a3HAYKMMO, 1[0 PEATBHICTH / HEPEAIbHICTh KOXKHOT KOH-
KPETHOI MOBHOI CHUTYyalii, eKCIIIKOBaHOI Pi3HUMHU CHO-
co0amu, 3aJIeKUTh 3/1€OUTBIIOTO BiJl TOUKH 30PY MOBIIS.
BinoOpakeHHSIM KOHIIENTYaJIbHOTO 3MICTY MPOCIEK-
TUBHUX CUTYalllil 3aJUIIMINCh HOPMH, SIKI IEpeaaloTh
Omu3pkuid MaiOyTHIN vac (Futur simple (¢pp.), Futuro
simple (icr.) i T. 11.).

Tak, miecmoBa MaiOyTHROTO 4acy y Futur simple i
Présent MOXXyTh Ha3uBaTU MaWOyTHIO [0 3 BIATIHKOM
KaTeropuYHOTO HaMipy, pilllydocCTi, TOTOBHOCTI / Heba-
»KaHHS] BUKOHATH J1i10; MalOyTHIO JIiFO 3 BIZITIHKOM MOBH-
HHOCTI; JIif0, IO TiepeNiae 3HaueHHs norposu. Jlieciosa
MaOyTHHOTO TOKOHAHOTO MO3HAYAIOTH MOy THIO NIit0 3
BIJITIHKOM HeOaKaHHs ii 3MIMCHUTH; MOJAJIbHICTh YMOBH;
MOJIATIBHICTh YSIBH; MalOyTHIO JIiF0 3 BIATIHKOM TOTOB-
HOCTI i BHKOHATH; MOJAJBHICTh KATETOPUIHOCTI TBEP-
JOKEHHS, BIIEBHEHOCTI; MOAJIBbHICTh NIOIPO3H, MONEPEea-
JKEHHS Ta MOJIAJIbHICTh MOMKITMBOCTI / HEMOXKITHBOCTI.

BucHOBKHM Ta mepcHeKTHBH MOJAJBIINX AOCTi-
TKeHb y IbOMY HampsiMi. OyTypanbHICTH € mmmp-
LIOK0 BUXIJHOIO POJOBOIO MOHSTTEBOIO CYTHICTIO, SIKa
OXOILTIOE OLNBIIYy YaCTHHY IpaMaTudHux (Gopm (pas-
my3bKkoi MoBu (Présent, Futur simple, Futur immédiat,
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Subjonctif, Conditionnel, Impératif), HiX npoCHEK- €IMHUM KpUTEpieEM JTOCTOBIPHOCTI B iHTepHpeTanii
THUBHICTh BHJIOBOTO TIOHATTS, TPAMEMHHUH CKIIaa SKOi  CeMaHTHKH (DyTypambHOCTI € iHTerparis o0’ €KTHBHO-
HE € yCTaJleHHM, 11 CTaTyC CKOpIIIe MEPEeTUHAETHCS 3  MOJAIBHHUX Ta CYO €KTHBHO-MOIAIBLHUX BiJHOIICHD, SIKi
MOJATBFHAM 3HAYCHHSM NPOCIeKIii. PyTypaldbHICTh — B MPOILEC] PEaTbHOTO CIUIKYBaHHS BU3HAYAIOThH CTYIIIHB
1le THUIIOJIOTIYHA, KOHIIENTYyaJbHO OOyMOBJIE€Ha (yHK-  B3a€MOJil MOTEHUIMHUX MOXKJIMBOCTEH CUCTEMHHX BiJ-
[[iOHAJIFHO-CEMaHTHYHa Kareropis. KoHuenTyanasHMM — HOIIEHBH (hpaHIly3bKOT MOBH Ta iX peastizamnii B MOBJICHHI.
3MICTOM 3a3HAYCHOI KaTeropii € BUPaKCHHS IMOHSTTS VY momanpmmx po3jaiiaXx 3anpOIOHOBAHOTO JIOCII-
«MaOyTHOCTI»; BOHA Ma€ BIACHUH I'paMEMHHI CKIa] JDKCHHS OynyTh pO3IISHYTI KOHIENTYalbHI 3acanu
y cydacHiil ¢paHIy3bKiii MOBIi, SKMW TNepefaeTscs 3a  (QyTypajJbHOCTI Ta MPOCIEKTUBHOCTI, BHIAJKH IHTeE-
JIOTIOMOTOK0 TakuX 4acoBux ¢opm, sk Présent, Futur  rpamii MOBHMX Ta MOBJICHHEBHX 3HA4€Hb 3a3HAYCHOI
simple, Futur antérieur, Futur dans le passé, Subjonctif, kareropii, a Takox BUSBJICHI 'paMEMHHUI CKIIaJ KaTe-
Ta MOJCKYIN JCKCHYHUMHU 3aco0aMu (TpHUCTiBHUKaMK 31 ropii (yTypanbHOCTi. OKpeMy yBary BapTo NpHIi-
3MICTOM MPOCIEKTUBHOCTI). DyTypalbHICTh YTBOPIOE  JINTH MOJAJIBHUM 3HAYEHHAM Kareropii yTypanbHOCTI,
TaK 3BaHUH MOJABIMHUN KOHIENT, SIKUM CKJIAJa€ThCsl, 3  SKI CTAHOBJATHh BEIMKHH KIIACTEp 3a3HAYCHOI KaTero-
OJTHOTO OOKY, 13 POMOBOTO MOHSATTS, TOOTO QyTypaib-  pii. OCKUIbKA NMPAaKTUYHUM MarepiajioM JIOCIiJIKSHHS
HOCTI, 1, 3 1HIIIOTO — BUJIOBOTO, TOOTO MPOCIIEKTUBHOCTI.  00paHO (PpaHIly3bKy MOBY, XiJ1 TOCII/DKEHHS Oyie mepe-

Bunaerbcs MOXIMBUM TPEICTaBUTH POOOUY TiMO-  THHATHCS 3 PO3MIISAIOM came rpad)eMHOro KOpIycy 3aco-
TEe3y 3aM0YaTKOBAHOTO JOCHTI/DKEHHS — y cucTeMi (paH-  OiB, Mo mepenaroTs (GyTypaabHICTH B MOBAX 3aXiJHO-
y3bKoi MoBH MaiOyTHI yacu Futur simple ta Futur dans  pomancekoi miarpynu. Takwii miaxin oOyMoBIeHO, 3
le passé mepenmaroTh OakaHy, MPOTHO30BAaHY Iif0, BiJ-  OJHOTO OOKY, CIUIBHHUM ITOXOIPKCHHSM POMaHCBHKOI
COTOK JOCTOBIPHOCTI $IKOI MEPBICHO HE TrapaHTOBAaHO. TIPYIH MOB i3 €MHOTO JDKEpesia — HapOAHOI JIaTHHH, a
BonmHouac cemanTnuHuili moreHmian ¢opm Présent Ta 3 iHIIOro — HEOOXiTHICTIO BU3HAYCHHS 3arajibHUX TEH-
Subjonctif € OUTBIIT CIPOMOKHUM TIO3HAYATH JIF0, TApaH-  JICHIIIA PO3BUTKY POMaHCHKHX MOB, 0€3 SIKOTO € HEMOXK-
Tist 800 JTOCTOBIPHICTP SIKOi y MalOYTHHOMY € BHIIIOIO 32  JIMBUM YiTKE BU3HAYEHHS TCHCHIIA PO3BUTKY OJHI€l
PaxyHOK pO3raiy>KeHO1 CUCTEMH MOJAJIbHUX 3HAYEHb. KOHKPETHOT MOBH, a caMe (paHIy3bKol.
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EJEMEHTAPHI JEBIALI TPAGIYHOTI'O O®OPMJIEHHSA
CYYACHOI'O AHITIOMOBHOTI'O IIOCTKOJIOHIAJIBHOT'O
XYIOXHBOI'O TEKCTY

KoBanescbka T. 1., Maunepa O. A.
Binnuyvxuii mopeoeenvno-exoHomiuHul iHCMmumym
Kuiscbko20 HayionanbHo20 mop2o6enbHo-eKOHOMIUHO20 YHIGepcumemy

Y emammi suceimaeno enemenmapni desiayii epagiunoeo 0hopmaeHH s CyUaCHO20 AH2IOMOBHO20 HOCHIKOLOHIATHOZ0
XYOOJHCHbO2O MEKCNLY 8 KOHMEKCMI 3a2a16HOI MeHOeHYiT MANCIHHA CYUACHUX AHTOMOBHUX ABMOPIE 00 Bi3YAIbHO20 CHO-
coby penpezenmayii mexcmy ma 30LbuenHs 2papiunux ma napazpagpemMHux enemeHmia y Xy00iCHix meKcmax.

Knrouosi cnosa: epaghiuni 3acobu, Oesiayii epagiunoeo oQopmieHHs meKcmy, KOMYHIKAMUSHO-NpazmamuiHi
3a0aui, Cy4acHull AHNOMOBHUL NOCIKOIOHIANbHUL MEKCH.

Kovalevska T. 1., Matsera O. A. Elementary deviations of modern English postcolonial fictional text graphic
arrangement. The article highlights elementary deviations of graphic arrangement of modern English postcolonial
fictional texts mirroring the general trend of contemporary English authors to employ the visual way of text rep-
resentation as well as the overall increase of graphic and paragraphemic elements in fictional texts.

Classic graphic arrangement of the text on the page, layout, micro- and macro- segmentation, traditional use of
punctuation, standard font and color design of the text are viewed in this article as traditional and typical following
the theoretical works of the linguists and are interpreted as an unmarked member of the stylistic opposition. Whereas
a part of the text containing any graphic-phonetic and/or paragraphemic deviations and occasionalisms is viewed as
a stylistically marked member of the opposition and presents interest to the current research.

Elementary cases of graphic arrengement of the text deviations are distinguished in this article as those marking
the title of the text or its parts, quotes, references, “a text inside of a text”. Such deviations indicate “alien” elements
in the text, allusions and references. Furthermore, such graphic heterogeneity is designed not to separate the main
text and its elements into different text components but rather to harmonize them within mcro- and macro-contexts

fascilitating the integrated reading of the text.

The current research also presupposes the translation of connotations and implicit meanings by elementary deviations
of graphic text arrangement of texts which has successfully been proven in the course of the factual text material analysis.
Key words: graphic means, deviations of the text graphic arrangement, communicative-pragmatic tasks, modern

English postcolonial text.

IMocTanoBka mpodsaeMu Ta OOIPYHTYBAHHSI aKTy-
AJBLHOCTI il pO3WISIAY. AKTYaNbHICTB ITi€T PO3BIIKY 3yMOB-
JIeHa THM, 11O, TOTPHU i1HTEpeC AOCIIIHHUKIB JI0 MOCTKO-
JIOHIAJIBHUX XyIOKHIX TEKCTIB Ha IPEAMET aKTHBHOTO
3BEPHEHHS TIOCTKOJIOHIATHHUX aBTOPIB 110 rpado-hoHeM-
HUX, Y9 JIIHTBO-Bi3yaJIbHUX CTUIIICTHYHHX 3ac00iB, Hapa3i
B HAyKOBIii JIiTeparypi € NEBHi JIAKyHU B aHAJIi31 eleMeH-
TapHHX JIeBialliil TpadiuHOr0 OOPMIICHHS aHITIOMOBHHUX
TTOCTKOJIOHIAIHHUX XYJIOKHIX TEKCTIB.

I'paciuni 3ac00H CTITICTUKH XYIOKHBOTO aHTJIOMOB-
HOTO TEKCTY YTBOPIOIOTH CYKYITHICTb CIIOCOOIB 30BHIIII-
HBOI OpraHizaiii TEKCTy, 10 HaJalOTh HOMY Bi3yaJbHOI
BupasHocti [3, 90]. Kopmyc rpadiuyaux 3aco0iB JOCHTH
PI3HOMAaHITHUI Ta TOB’SI3aHUN 13 (DOHETUYHHMH, Tpa-
MATHYHUMH, JICKCHYHUMU BHPAa3HUMH 3acO00aMH MOBHU
[2, 96]. Jo rpadiunux 3aco0iB Hajexarb 3acobu opdo-
rpadii, 3HaKU IMyHKTYaIlil, cIocoOu TpadivHoi opraHiza-
il TeKcTy, mprGTOBI BUALICHHS, BUKOPUCTAHHS Pi3HOTO
KerJIsl JITep, MiJKPECIIOBaHHSA, BUKOPUCTaHHS MPOITYCKiB
[5, 37]. Li 3acobu 1oromMararoTh aBTOPOBI JIOCATTH HOTO
nparMatndaoi metu [ 1, 89].

AHai3 ocTaHHIX JocHiKeHb 1 myOmikamii.
PoGotn cyuyacHMX BITUM3HSHUX Ta 3aKOPIOHHMX JIHT-
BICTIB Bce YacTime (OKyCyIOThCS Ha JOCTIPKESHHI IyHK-
Tyarlii, TUTOIMHHO-TIPOCTOPBOTO BapifOBaHHS TEKCTY,
CETMEHTAIlli TEKCTYy Ta THIOTPaChKHX 3aco0ax BHi-
neHHs, Tpado-poHeMikH, maparpadeMiku Cy4acHOTO
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XynoXHbOTO aHToMoBHOro Tekcty (I. bexra, H. Pea,
J. Bamford, W. Bowcher, S. Cavalieri, Th. E. Conover,
G. Diani, K. Elam, R. Harris, S. Mealing, T. D. Royce,
W. E. Ryan, C. Swann, G. White).

®opMy110BaHHsI MeTH i 3aBiaHb crarri. Mertolo
1Ti€i PO3BIJIKK € BUCBITIICHHSI JIeMEHTapHUX JIeBialliii rpa-
(biuHOrO 0HOPMIICHHS CYYaCHOTO XYI0KHBOTO aHITIOMOB-
HOTO TIOCTKOJIOHIAIBHOTO TEKCTY 3 OMEPTSAM Ha TPHKIIAIN
3 TEKCTIB 32 aBTOPCTBOM CyYaCHHX aHITIOMOBHHX TIOCTKO-
JIOHIAJIBHUX aBTOPIB, IO PeaTi3yeThCS BUKOHAHHSM HU3KU
KOHKPETHHX 3aBIAHb:

— BU3HAUWUTH BHIQJKH CJICMCHTApHUX JeBialliii rpa-
¢iuHOro 0hOPMIICHHS AHITIOMOBHHUX ITOCTKOJOHIATbHUX
XYJIOXHIX TEKCTIB;

— 3MIHCHUTH CIpoOy aHaji3y MparMaTHKO-KOMYHiKa-
THBHOI METH 1X BBEICHHS Y TEKCT HA OCHOBI (haKTHYHOTO
TEKCTOBOT'O MaTepiary.

Bukiag ocHoBHOro Marepiajy JI0C/TiZKeHHSI.
BucpiTmoroun eneMeHTapHi jAeBiarii rpagpiyHoro ohopM-
JICHHSI TIOCTKOJIOHIQJIbHUX AHIJIOMOBHHX XYIOKHIX TEK-
CTiB, BApPTO OJpa3y OKPECIHTH, SIKi BHIIAJKH KIacHU]iKy-
FOTBCS Y T PO3BIIIII SIK «EIEMEHTapH1».

KitacndHe mpocTopOBO-IUIOIIMHHE BapiFOBAHHS TEK-
CTy Ha CTOPIHII, MIKpO- Ta MaKpOCEerMEeHTallis, Tpau-
IifHe BHUKOPHCTAHHS ITyHKTYallifHUX 3HAKiB, THIIOBE
mprdTOBE Ta KOIBOPOBE O(QOPMIICHHS TEKCTY IOCTAE SIK
«HOpPMaruBHE». [HaKINE KOKY4YH, TAaKHUHA «TPaIyIiiHUID
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TEKCT IHTEPIPETYIOTh SIK HEMApPKOBAHUU WICH OMO3HMILI.
Ha npotuBary TakoMy TekcTy, (hparMeHT abo CETMEHT TeK-
CTy, SIKUA MICTUTB Oyib-sKi rpadiko-poHeTndHi Ta/abo
naparpadeMHi JeBiallii Ta OKa3ioHaIi3MH, KBaTi(PIKyHOTh
SIK CTHJIICTUYHO MapKOBaHUH uiieH orno3utlii. BiacHe pos-
DIy OCTaHHBOTO 1 PUCBSYEHE HAIIIe JIOCIiKSHHS.

Cepen TakMX CTWJIICTUYHO MapKOBaHUX TEKCTIB
BHOKPEMITIOEMO SIK €JIEMEHTApHI BHUIAJKHU TIpadigHOro
0(hOPMIICHHS TEKCTIB, 1110 MaPKYIOTh Ha3BH, IIUTATH, IOCH-
JIaHHS, TEKCT BCepeuHi TekcTy |7, 47], ToOTO € OLIbIIOo0
MIpOIO HE TIOKa3HUKaMH BHYTPIITHBOT iIHTEPEHTHOI CTPYK-
TYPH TEKCTY, a BKa3ylOTh Ha IHKPYCTOBaHI «4yXKOPiTHI»
€JIEMEHTH Yy TEKCTOBII TKaHWHI, aJito3ii Ta nocuianus. Jlo
TOTO X Taka rpadiyHa reTeporeHHICTh MOKINKAHA HE PO3-
BECTH ypi3HOOIY OCHOBHUIA TEKCT Ta IHCTAIbOBaHI B HBOTO
SJIEMEHTH, a paJillie TApMOHI3yBaTH IX B MEKax MIKpO- Ta
MAaKPOKOHTEKCTY, JOIMOMArarody aJIcKBaTHOMY iHTErpoBa-
HOMy IIpoduTaHHIo Tekcty [11, 110].

Bapro 3a3naunTy, 110 Take NOTPaKTyBaHHS aX HisSK HE
BUKJTIOUAE KOHCTPYIOBaHHS Ta/ab0 TPaHCIAIII0 KOHOTA-
1l Ta IMILTIOUTHOT iH(OpMAalii eneMeHTapHUM JieBialli-
smu TpadivHoro oopmiieHHs TekcTis [9, 112]. HaBnaxw,
KOMITJICKCHUH aHaJIi3 eJIEMEHTapHUX JIeBialliid rpaiyHOro
0(hOpPMIICHHST TEKCTIB J[aB 3MOT'Y TBEPIHTH, III0 BOHH CITy-
TYIOTh MOTYKHHM 3aCO00M Mepenadi IMIUTIMTHUX CMHUC-
JTiB T2 aBTOPCHKHX THTEHIIIH.

Tak, y HaBeZIcHOMY HIDKYE TIPUKJIAI a03aly, BHJILUICHI
KYPCHBOM, MapKyIOTh TEKCT Ka3KH, SIKy MaTh YHTae CBOIM
JiTsM. JliTy, 3HAIOUM Ka3Ky, BKITIOYAOThCA Y PO3IIOBIIb Marepi,
ITI0 TAKOXX CCILTIKY€EThCST aBTOPOM 32 JIOTIOMOTOFO KYPCHBY.

As she read, Ammu could make her voice gravelly, like
Shere Khan’s. Or whining, like Tabaqui’s.

Ye choose and ye do not choose! What talk is this of
choosing? By the bull that I killed, am I to stand nosing
into your dog’s den for my fair dues? It is I Shere Khan,
who speak!

‘And it is I, Raksha [The Demon], who answer,” the
twins would shout in high voices. Not together, but almost.

“The man’s cub is mine Lungri — mine to me! He shall
not be killed. He shall live to run with the Pack and to hunt
with the Pack; and in the end, look you, hunter of little naked
cubs — frog eater — fish killer — he shall hunt #hee!’ (1, 59).

Bonnouac y HaBeneHOMy (hparMeHTi, OKpiM 3a3Haue-
HUX TpadiuHUX OCOOMUBOCTEH O(GOPMIICHHS Ta OpraHi-
3amii TEKCTy, Ha CTOPIHLI CIIOCTEPIraeThcsi W aBTOPCHKE
3actocyBaHHS rpadiku. OcTanHil ad3ar ypHBKY, 0hopM-
JICHU KYPCHBOM, MICTHTh €JIEMEHTH, HaJpPyKOBaHI 3BH-
qaiHuM tupupToM: “mine”’, “mine”, “me”, “thee”. Ilpn
JIHTBICTUYHOMY TPOYUTAHHI 1[bOTO a03ally CTae 3po3y-
M1J10, 1110 Ha I1i CJIOBA Najiae eM(paTuyHUi Harojoc. 3a 3Bu-
YallHUX 00CTaBUH eM(aTHYHUN HArojoc y MUCbMOBOMY
TEKCTI paJilie eKCILTIKYBaBCs O 3a JOIIOMOTOI0 KYPCHBY, Ta
03asiK KOMYHIKaTHBHI Ta MparMaTiyHi HOTpeOr BUMaraiu
BiJl aBTOpa BUJUTHTH BeCh ab3all KypcHBOM, TO eMdaTny-
HUI HaroJioc MyCHB aKTyaJli3yBaTHCS SIKOCH IO-1HIIIOMY.
Came JuTs1 IMX KOMYHIKaTHBHHX MOTPeO aBTOpKa i oOpasia
3puuaiinuil mpudt. TyT HpoCTeKYeEMO BTOPUHHY CTH-
JICTUYHY MapKOBaHICTh 3BHYANHOTO IIPU(PTY: OCKUIBKH
B IIbOMY a03alli KypCHUB BHUCTYIAE SIK CTHJIICTUYHO HEH-
TPaJbHHH, TO Ha TV HEHUTPAITBHOTO KypCHUBY 3BHYAWHHI
mpUQPT BUABILIETHCS MAPKOBAHUM.

YV MUCEMOBHX TEKCTaX B3araji Ta B IOCTKOJIOHIATbHUX
TEKCTaX 30KpeMa YaCTHMH € BUITA/IKU BBEJICHHS B HHX €Jle-
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MEHTIB 1HIIIMX TEKCTIB: JIUCTIB, FA3€THUX CTAaTEH, BIPIIIB,
ITICeHb, IIUTAT, OrOJIOICHb, BUBICOK, Ha3B Toulo [10, 44].
3a3Buyail i BKparuieHHs rpadiuHo o(OpMITIOIOTHCS 3a
JIOTIOMOIOK0  KYPCHBY, HAIIBKXHPHOIO IIPUQTY, Bapiro-
BaHHS MIPH(TOBOrO KENII0, MOPOKHBOTO PSIKA MEepe Ta
TTiCTIst BCTABJICHOTO EJIEMEHTY.

Hampukman, HacTynmHMH — (parMeHT — JEMOHCTpPYE
BUPI3KY 3 ra3eTu (HEKPOJIOT), 30eperkeHy IPY>KIHOIO 3arH-
6noro:

Mammachi pasted, in the family photograph album, the
clipping from the Indian Express that reported Pappachi’s
death. It said:

Noted entomologist, Shri Benaan John Ipe, son of
late Rev. E. John Ipe of Ayemenem (popularly known as
Punnyan Kunju), suffered a massive heart attack and
passed away at the Kottayam General Hospital last night.
He developed chest pains around 1.05 a.m. and was
rushed to hospital. The end came at 2.45 a.m. Shri Ipe had
been keeping indifferent health since last six months. He is
survived by his wife Soshamma and two children (1, 50).

YV HactynHOMY (hparMeHTi 3 KHUTH 3. CMIT KypCUBOM
BUJIJICH] JIUCTH Ta 3allMCKH, HamMcaHi Apdi Horo apMiii-
CBKUM TIPHATEIICM:

His only proof that the event had taken place at all were
the periodic letters and notes he had received over the years
from Ibelgaufts himself. Notes like:

17 May 1937

Dear Archibald,

1 enclose a picture of my good wife and I in our garden
in front of a rather unpleasant construction site. Though
it may not look like Arcadia, it is here that I am building a
crude velodrome - nothing like the one you and I raced in,
but sufficient for my needs. It will be on a far smaller scale,
but you see, it is for the children we are yet to have. I see
them pedalling around it in my dreams and wake up with
a glorious smile upon my face! Once it is completed, we
insist that you visit us.

Who more worthy to christen the track of your earnest
competitor,

Horst Ibelgaufts?

And the postcard that lay on the dashboard this very
day, the day of his Almost Death:

28 December 1974

Dear Archibald,

1 am taking up the harp. A New Year s resolution, if you
like. Late in the day, I realize, but you re never too old to
teach the old dog in you new tricks, don't you feel? I tell
you, it’s a heavy instrument to lay against your shoulder,
but the sound of it is quite angelic and my wife thinks me
quite sensitive because of it. Which is more than she could
say for my old cycling obsession!

But then, cycling was only ever understood by old boys
like you, Archie, and of course the author of this little note,
your old contender,

Horst Ibelgaufts (2, 16).

V npukiaai HK4de KypcuBoM o(opMiieHa HUTaTa i3
bi6mii:

‘Some people,” Hortense asserted with a snort, ‘have
done such a hoi’ heap of sinning, it late for dem to be
making eyes at Jehovah. It take effort to be close to
Jehovah. It take devotion and dedication. Blessed are the
pure in heart for they alone shall see God. Matthew 5:8.
Isn’t dat right, Darcus?’ (2, 30).



Kosanescora T. I, Mayepa O. A. Exemenmaphi desiayii 2paghiunoco oghopmieHHst CYUacH020 aHIoMOBHO20
NOCMKONOHIATLHO20 XYOOANCHHO2O MEKCNLY

Ha nonmarkoBuii koMeHTap y 1boMy (hparMeHTi 3acity-
TOBY€ BHUKOPHUCTaHHs Tpa¢oHy, IO BiOWBAE IEBiaHTHY
BHUMOBY TepcoHaxa. OKpiM BIJIXWIICHb BiJl TpaMaTHIHUX
HOpPM, 0COONHBICTh BHKOPUCTAHHS aHITiHCBKOi MOBH [0p-
TEH3IEI0 MepelacThCsl HAlMCaHHAM CliB “dem’™ 1 “dat”.
3amicTh HOPMATHBHOTO B IMX cioBax gurpady “th”, mo
niepenae 3ByK [0], B 000X BHUITaJKaX BUKOPHCTOBYETHCS
rpadema [d], sika BiamoBiaHO no3Hadae 3ByK [d]. I'padiko-
(oHeTHYHA JEBiallis MOKIMKAaHA MAapKyBaTH IPOCOMUKY
MOBJICHHSI TIEPCOHAXKA, SKUH XO4 1 PO3MOBISE aAHIIIN-
CBKOI0, TIPOTE MOXOANTH 3 KapruOChKUX OCTPOBIB, 1110, Oe3-
YMOBHO, HaKJIa[la€ CBii BiZOMTOK HA HOro BUMOBY. 3a3Ha-
YUMo, 10 TpadOH HiAK Bi3yallbHO HE BHJUJICHO Ha TIi
perurtu pparmenTa. Ha Hai morisit, BAKOPUCTAHHS OO
MPUHOMY 3yMOBJIEHO HAaMIipOM IIPOJEMOHCTPYBATH, IO
TaKa BIMOBA € IUTKOM HOPMAIIBHOIO TSI TIEPCOHAXKA 1 B
ii po3yMiHHI HE CTAHOBUTD SIKOTOCh BiIXUJICHHS BiJl HOPM
armiiichKOMOBHOT BUMOBH.

B ypuBKy HMKUe Karmitali3aiisi Ta KypcuB MapKyrOTh
TEKCT BUBICOK Ha MepyKapHi Ta JIaBI{l KITFOUHHUKA!

And then abruptly the trees would be gone, reverting
back into bus-stops as if by the strike of some midnight
bell; a signal which the houses too obeyed, transforming
themselves into smaller, stairless dwellings that sat splay
opposite derelict shopping arcades, those peculiar lines of
establishments that include, without exception,

one defunct sandwich bar still advertising breakfast

one locksmith uninterested in marketing frills (KEYS
CUT HERE)

and one permanently shut unisex hair salon, the proud
bearer of some unspeakable pun (Upper Cuts or Fringe
Benefits or Hair Today, Gone Tomorrow) (2, 47).

HactynHuii koHTeKCTONOTiYHME (parMeHT AeMOH-
CTpy€ IUIaKar i3 TEKCTOM:

And that’s what it was like most nights: abuse from
Shiva and others; condescension from Ardashir; never
seeing Alsana; never seeing the sun; clutching fifteen pence
and then releasing it; wanting desperately to be wearing a
sign, a large white placard that said:

I AM NOT A WAITER. I HAVE BEEN A STU-
DENT, A SCIENTIST, A SOLDIER, MY WIFE IS
CALLED ALSANA, WE LIVE IN EAST LONDON
BUT WE WOULD LIKE TO MOVE NORTH. I AM
A MUSLIM BUT ALLAH HAS FORSAKEN ME
OR I HAVE FORSAKEN ALLAH, ’'M NOT SURE.
I HAVE A FRIEND - ARCHIE - AND OTHERS.
I AM FORTY-NINE BUT WOMEN STILL TURN
IN THE STREET. SOMETIMES.

But, no such placard existing, he had instead the
urge, the need, to speak to every man, and, like the
Ancient Mariner, explain constantly, constantly wanting
to reassert something, anything. Wasn’t that important?
(2, 57-58).

JletanpHuil aHami3 poii miakaTa y TBOPEHHI CEMaH-
THUKH (parMeHTa Ta Horo rpadiyHoi opraHizailii BUSBUB
MparMaTudHi 1Tl BBEJCHHS HOTO B TEKCTOBE ITOJOTHO
pomany. Ilo-mepiie, Takoro miakata He iCHye B IPHUH-
I, BiH JHUIIC LTI ysBU nepcoHaxa (Camana), sskuit
PO3MIPKOBY€ HaJl TIEPECIYHICTIO CBOTO XKHUTTSA Ta 0e3-
BUXIJIIO 3 TICBHOTO EK3UCTEHIIHHOTO TIYXOro KyTa, y
SIKOMY BiH OMHMHUBCS. BBeleHHs IUiakata B TEKCT Mae
Ha METi NMPOJEMOHCTPYBATH YUTAUCBi CyTHICTh MEPCO-
Ha)ka, TaKy co0l JJakoHIYHY CcyOJIiIMOBaHy BepcCito ioro
JKUTTS, IO, BJIACHE, MOXKE IMOMICTUTHCS Ha OTHOMY
riakari. [lo-apyre, TEKCT Mm1akaTa mpeicTaBIsie BIACHE
OadeHHs ceOe Ta OI[iHKY CBOTO KHUTTs CamajioM, 10 1a€
YUTAYEBl 3MOTY OCMHUCIIMTH MOTHBH JIi Ta MOBEIIHKA
MePCOHaXKA B MTOAAJBIIOMY.

Po3rmisiHyBIIM (pparMeHT 3 AEMIO iHIIOTO PaKypcy,
JIOXOJIMMO BHCHOBKY, 1[0 MA€EMO CIIPaBy i3 BUMAJIKOM
rpadiuHoi meradopu. I'padiune odopmieHHs ¢par-
MEHTa TOCHTh OYKBAJIFHO €KCIUTIKY€ aHTTiHCHKOMOBHY
koHuenmiro “to think outside of the box”. YKupyum
y paMKax TpaJuIiiHOTO AaHITIHCHKOTO CYyCIHiJIbCTBA,
1HyC 3a Ioxo/pkeHHsIM, CamaJ BiguyBae cebe y macTii
TPHUBIAIBHOCTI Ta MEPECIYHOCTI CBOIO YKUTTS. 3aMKHE-
HICTh MEX IIaKaTy MeTaQopHyHO mepenae O0e3BUXiJb
MIEPCOHAXKA, Y€ KUTTS BIIMCAHE Y PAMKH OOKCY, 3 SIKOTO
HEMa€ BUXOY.

BucHOBKHM Ta mepcHeKTHBH MOJAJBIINX HOCJTi-
AKeHb y ubomy Hampsami. I['pado-ponemni 3acodu
CY4YacCHOTO XYJIO’KHBOTO TEKCTY € TIOBHOIIPABHUMHU KOM-
MMOHEHTaMH HOTO CEMaHTHYHOI CTpYKTypH [6, 28]. Bonn
OepyTh Oe3mocepeNiHi0 y4acTh y TBOpPEHHI 00pasiB
XYJOKHBOTO TEKCTY Ta Horo cemantuku [4, 130]. I'pa-
(biuH1 3HAKN aKTyalli3yIOThCSI B TCKCTOBOMY IIPOCTOPI Ta
nopsizl i3 BepOaIbHUMHU 3aC00aMH MOJIETITYIOTh CIIPUK-
HSATTS TEKCTY YUTAUEM, BUCTYIAI0Y €KOHOMHHMHU 3aC0-
Oamu penpeseHTaii iHpopMalii y MTUCEMHOMY TEKCTi
[8, 126].

[lepcrieKTHBHUM HAINPSIMOM  JTOCJTIJDKEHb  BOava-
€TBCS MTOAANbIIA IHBCHTApHU3AIlsS SIEMEHTAPHHUX JICBi-
aniii rpagivyHoro oQpoOpMIIEHHS Cy4YacHHUX aHIJIOMOB-
HUX MOCTKOJIOHIAJIbHUX TEKCTIB 3 (POKYCOM Ha aHami3i
MparMaTUIHOi METH BBEICHHS iX y TEKCTOBE IOJIOTHO,
JIOCITI/DKEHHI TXHBOTO TOTEHINANY J0 Mepeaadi iMIuTi-
LIUTHUX 3HAYEHb, KOHOTAIlIM T4 aBTOPCHKUX THTCHIIIH.
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Kosanenxo H. JI. IIpo M09y 6 YKpaincoKux 208ipkax

YIK 81.161.2°373(477.46)

PO MOAY B YKPAIHCHBKUX 'OBIPKAX

KoBasienxko H. /1.
Kawm’aneyv-Ilodinbcokutl nayionanvuil ynisepcumem imeni leana Ozienka

Y cmammi 0ocniodceno cemanmuuni ocobaueocmi ma npocmopose NOWUpents hpaseonocizmis i3 KOMNOHEHMOM
«MO0a» HA OCHOGI HAPAMUBIE, CIOBHUKIB, (hONbKIOPHUX meKkcmig. Busnaueno, wjo nauvacmiuie yeu KOMROHEHM )
CKNa0i ghpaseonoiunux 00UHUYL BUCYNAE CUMBONIOM OABHBORO 36UYAI0, 00PA00JICMBa, CIMIUKOCMI MOPATLHUX |
80/1b08UX AKOCTEIL.

Knrwouosi cnosa: ghpaszeonociuna oOunuysi, oianexmue MOGLEHH, 206Ip, 206IPKA, KOMHOHEHM, MOOd.

Kovalenko N. D. About fashion in Ukrainian dialects. It is well-known that the phraseological picture of the
world most fully and figuratively expresses the mentality of the ethnos, its cultural and historical heritage, experience
in the evolution of cognition of the world and, therefore, studying the stages of "birth" and the existence of popular
phrases in connection with context (for example, texts of living people's speech) when meaning can either be foreseen
or understood by a hint or be surprised by unexpected contamination, etc.

The phraseological units of the national literary language and the dialect language, for the most part, have an
ethno-cultural component which can represent different levels of expressiveness, but is can clearly be manifested in
temporal and spatial comparison.

In the article the semantic features and spatial distribution of phraseological units with the component "fashion"
on the basis of narratives, dictionaries, and folklore texts are studied. It is determined that this component in the
phraseological units more often acts as a symbol of ancient customs, rituals, and the stability of moral and volitional
qualities.

In the regional phraseological dictionaries of the Ukrainian language the fixed expressions with the component
fashion which belong to one semantic field "in accordance with the custom" have a transparent motivation and are
included in the commentary about the old ceremonies. The dialect speakers of elder age may use the word "fashion”
and phraseological units with this component to refer to the actual concept of "fashionable". The semantics of phrase-
ological units 'is generally accepted, became customary' has also been revealed, it does not concern actual folk rituals
and customs, in stories about peculiarities of husbandry, construction, cooking, etc.

Thus, the functioning of the phraseological units in dialect language creates all conditions for continuous changes
not only in the component composition, structure but also in the development of new semantic shades. Being realized
in new plots and topics, phraseological units acquire figurativeness, rethinking but they still "keep" something prima-
ry, initial. The level of "conversationality” deserves the particular attention — which words, phrases can replace the

phraseologism and vice versa.

Key words: phraseological unit, dialectal language, dialect, component, fashion.

IlocTanoBka npodjeMu T2 0OIPYHTYBAHHS AKTY-
anbHocTi i po3misimy. PpazeonorisaMu HalioHAIBHOT
JiTepaTypHOi MOBH Ta TOBIPKOBOTO MOBIICHHS 3[Ie-
OUTBIIOT0 MAaIOTh CTHOKYJIBTYPHHU KOMITOHEHT, SKUI
MOXe TPE3CHTYBATU Pi3Hi PiBHI BUPA3HOCTI, aje YiTKO
BHSBIISITHCS B YaCOBOMY Ta MIPOCTOPOBOMY 3iCTaBJICHHI
(3 THIIUMHU JTIATIEKTaMH Y MOBaMH ).

Hes3Baxkatoun Ha IOCWICHHH iHTEpeC MOBO-
3HaBIIB JO apeanbHOi (paseonorii, Ha Mmarepiani
CX1JTHOCIIOB’STHCHKUX MOB (hparMEHTapHO OITUCAHO CHUM-
BOJIIYHI 3HAYCHHS BUPA3iB 13 KOMIIOHEHTAMH-COMATH3-
mamu (O. M. Bikropina, H. I. Jlem’ssHoBu4, H. O. Cko-
pobararteko), Ha3BaMH JKUTIA Ta HOTO EJIEMEHTIB
(B. . Yxuenko, O. O. JIsmuaceka, H. [1. KoBaneHko),
MIPEIMETIB XaTHHOTO BXKHUTKY, 3HAPSOh TOCIIOOapCHKOI
mpami (B. J[. Yxuenko, H.JI. KoBasenko). Jlocmimkenus
0a30BHX KOHIIETITIB YKpaiHCHKOI KyJIBTYpH B CKJIai (pa-
3€0JIOTIYHHMX OJMHUIIL JIEMOHCTPYIOTH (hpaseosorivHi
MOXITUBOCTI CJIiB PI3HHX CEMaHTUYHUX TI0JIIB, 0COOIMBO
Ha Marepiaji 3B I3HUX TEKCTiB TOBIPKOBOTO MOBJICHHSI.

AHaJi3 OCTaHHIX JocCHiKeHb 1 myOsikamii.
[Hdopmariiina JOCTaTHICT TEKCTIB TEPUTOPIATHHOTO
MOBJICHHSI JUUISL JTOCINII/DKEHHS PI3HUX pPIBHIB MOBHOI
CTpYKTypH miaTBepkena y mpausx [1. FO. I'punenka,
I'. JI. Apkymuna, K. JI. I'lmyxoBuesoi, I. I. MapTunoBoi,
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A. O. Konecuuxoa, M. C. [lentocro Ta iH. Okpim TOrO,
OCTaHHIM JICCATUIIITTSM yTBEpAMIIACS MTPAKTHUKA 3aIHCy
Ta BUJIaHHS PO3JIOTUX TEKCTIB TOBIPKOBOTO MOBJICHHS
SIK HQJIIHOTO JKepelia MOBO3HABYHX, 30KpeMa JTialiek-
TOJIOTIYHUX, JIOCIIIKCHb.

AKTyambHUMH BBa)KAEMO JOCIIJIKEHHSI KOMIIOHEHT-
HOTO CKJIQJy JTiaIeKTHUX (pazeM, sKi 37aTHi 30epirary i
TPaAHCIIOBATH JIaHl PO 0COOIMBOCTI €THOKYJIBTYPHOTO
CHOPUHHATTA 1 PO3YMIHHS AIMCHOCTI, 0COOIMBO Ha Tl
BEJIMKOTO KOHTEKCTY.

®opmyIIOBaHHSI MeTH i 3aBaaHb cTarTi. Mera
HaIIol CTaTTi — BHSBHTH Ta MpOAHAI3yBaTH CEMaH-
TUKY CTaJINX BHPA3iB i3 KOMIIOHCHTOM «MOJay y JiaeK-
THUX CIIOBHHMKAX 1 TEKCTaX 3B’SI3HOTO TEPUTOPIaILHOTO
MOBJIIEHHsI (OIyOJIiIKOBaHUX Ta 3 OCOOMCTOI KapTOTEKH
aBTOPA), CHCTEMHI 3B’SI3KH Ta BapiaHTHI BUSIBH.

TekcToNMoriyHMIA acleKT IOCHTIDKEHHS (Ppa3eono-
risMiB mependadae 3’sICyBaHHS CEMAHTUYHUX MOX-
JTUBOCTEH OJMHHUIIL Y KOHKPETHHX TEKCTaxX 3B’SI3HOTO
MOBIIeHHsI. 3i0paHi 3a MporpaMaMH-ITUTAIbHUKAMHA
¢dpaszeosorisMu He MOXKYTb JEMOHCTPYBATH YCIX MOX-
JUBOCTEH KOMITIOHEHTHOTO CKJIa]ly, CEMAaHTHYHOI «ITOBE-
JIHKI» Y Pi3HUX CUTYyalisfX cmiakyBaHHs. YacTo dpase-
OJIOTIYHI CIIOBHHMKH TOBIpOK (DIKCYIOTh OJIHE 3HAUCHHS
OJIMHUIII, BIJICYTHIN UTFOCTPAaTUBHUX Marepia JI0 CJIOB-
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HUKOBOT CTaTTi. YKMBaHHS OJJHOTO (Ppazeosiorizmy B piz-
HUX TEKCTaxX MiATBEPIXKYe Horo «(bpaseonorlqmcm»
Jla€ 3MOTY ITPOAHATi3yBaTH CEMAaHTUIHUH Ta KOHTEKCTY-
QIBHUH aCTIeKTH HOTo MOOYTYBaHHS Y B3a€MO3B’SI3KY.

Bukiaa oOCHOBHOr0 Marepiaay J0C/TiIzKeHHS.
3araqpHOBIIOMO, IO (hpa3eosoriyHa KapTHHA CBITY
HaHOUTBIII TMOBHO Ta OOpPa3HO BUPAXKAE MEHTATITET
€THOCY, HOTO KYJIETYPHO-ICTOPHYHI HaJI0aHHS, JTOCBIJ B
€BOJIIOIIIT TTI3HAHHS HABKOJIUIIIHBOTO CBITY, a OTXKE, IliKa-
BUMH € JOCIHIPKCHHS €TalliB «HAPOPKCHHD» 1 MOOyTy-
BaHHS HApOIHUX (pa3zeM Ha T MIMPOKOTO KOHTEKCTY
(Y HAIIOMY BHIIAJKY — TEKCTaX XKHBOTO HAPOTHOTO MOB-
JIEHHs), KOJIM 3Ha4eHHs ab0 MOKHa rnepenadadnTH, abo
3pO3yMITH HaTAK, 00 3MBYBAaTUCS HEOUIKyBAHUM KOH-
TaMiHAI[iSIM TOIIIO.

3a3HaunMo, 1110 PpazeosoriYHul CJIOBHUK YKpaiH-
cbKOi MOBH (hiKCye BHpa3 y MoOi 31 3HAYCHHSAM ‘XTO-,
110-HeOy/Ib Ma€ 3arajibHe BU3HAHHS, MOMYJISAPHICTE  Ta
y eenuxii modi [13, 501] 3 inroctpanisimu 3 TBopiB Jleci
VYkpainku, I. KBitkn-OcHoB’ sitHeHKa, FO. SITHOBChKOTO.

VY perioHanbHUX (PPa3eoJOTiYHUX CIOBHUKAX YKpa-
{HCHKOT MOBH MOAAHO CTali BUPA3H 13 KOMIIOHEHTOM
MoOa, SIK1 HajaekKaTh 0 OJHOI0 CEMAHTHYHOTO ITOJIS 1
MalOTh MPO30PY MOTHUBALII: CEPEeIHbOHAITHIMPSIH-
CBbKI TOBIPKH — 634mb (y3smb) M0y ‘IOTPUMYBATUCS
MEBHOTO crocoly Aii, MaHEepH MOBEIIHKH, MPUHIIUIIIB
mopaui’ [14, 18]; ysitiuno ¢ mody ‘cTayio 3BUYHUM’ Te
came, 110 ygitiuino 6 3akon [ 14, 141]; cepeTHbOTIOMIChKI —
e3smu moody ‘maru 3Buuky’ [7, 110]; cxigHOCIO00-
WKAHCBKI — [i] Moou [moodi] ne 6yno ‘He BIABANUCA JO
gorocs’ [10, 335].

31 3HaYECHHSIMHU MOJTHHI — HEMOIHHH y roBipkax Cio-
OOKaHIIMHU BXXUBAIOTh TaKi PpazeosiorizMu: depacamy
¢acon (xeacown), mon. 1. ‘MOJHO OmATTHCS . 2. KPUM.
‘TloBomutu cede ropmo’ [11, 210]; no ¢ipmi (xeipmi),
MOJI. ‘MOIHUH, Bimomoro Openmy’ [11, 211]; 30ynb —
noremums NPO KPACUBY, MOAHO OASTHEHY MiBUMHY
[10, 218]; ax Cmeyvko, 31 CI. BUPSIUTHCS, 3HEB.
‘HEeMOJIHO, HeKpacuBo (omsrHyTHCs) [10, 474]; xonxos
(xoneocn) ,,8 Bepesna" 1. ‘ClUIbCHKUMN, MPOCTAKYBATHI .
2. ‘“HeMOJHHMH, HE CTEXKHUTHL 3a MOAOK’. 3. ‘Helaciau-
BUH (mpo kojirocm)’. 4. ‘KOJNEKTUB, je 0araro >KiHOK’
[10,271].

XapakTepusye CyTh MOBJICHHS BUCIIIB 2080pUniu nNpo
M09y i npo no2ody “Hi npo 1o cyrrese’ [7, 110], 3anuca-
HUH Ha Tepuropii Kutomupuinay; y ropipkax Bomuni
(bpazeonoriam cmooda i MoOda, YTBOPSHUH IMOBTOPEH-
HSIM KiHIIEBUX 3BYKOCIIOyYeHb, IOOYTY€ 31 3HAUCHHSIM
‘OyTH CXOXHM Ha Koroch’ [8, 163].

Y 30ipHHKAaX TEKCTIiB CYYaCHHX yKPaiHCBKHX TIOBi-
POK, 110 TPE3CHTYIOTH pizHi maneKTHl 30HH, CIIOCTe-
piraemo JKAHPOBY i TeMaTH4Hy p13HOMaH1THICTB aie
0Cco0NMBE MiCIle MOCIJaloTh PO3MOBIAI MPO OCOOIH-
BOCTI TpaJMLIHHUX HApPOIHUX OOpsAiB (X €IeMEHTIB)
1 3BHYAiB. 3ayBaxknmo, o i iH(pOpMaHTH pOSyMiIOTL
Ta BIAYYBAIOThH I[IHHICTH TaKol 1H(b0pMau11 HOTpe6y il
30epexeHHs, 3 1HIIOoro 00Ky, — YCBIJOMJIIOIOTh PiBEHb
HATYpaIbHOCTI OyTTS 4epe3 MPOTUCTABIICHHS «KOJIUCH,
JABHO» 1 «TeTep, 3apa3y, «y HaIloMy ceJli» 1 «B 1HIIHX
cenmax».

LisKoM MPOTHO30BAHUM € BXMBAHHS JIEKCEM 0050,
36uuqil y PO3MOBIIAX-CIIOTaAax, HAPHUKIIAM, Y BOJIHH-
CBKHX TOBIpKax: mai 3 mono'ooiii 31 'imanu moi ¢ inox /
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mai 'gen’on / i monoldy yorce saxlpyuysanu y xycmumny
n’io monolouy’y // mai cee"r\pyxa yoce monolo’i mo'mo
mana 300imamu 0ea 'pasu 6 'inox / 6o'na 30oimaiie dsa
lpasu / zax'pyuyiie y 'xycmxy / a monoloa y moi uac ye
eem cxuloaiie 3 econoléu / ny a nolmomy yowce mpemun
paz / mei ¢’i de waiie 10’imu / makuit 3'eéuuai // mei
Yoice c¢’'loatie mel uiii cee'x'pyxa zaxlpyuyiie / mel
nolmomy monoloa 3’i yc'ima cleotiimu opyxcloamu /
opyuilkamu nepeleyn’yile cg’ii oclmanui yoce 'maney’
malkui / ma'kuit 3'euuai / 60 yoice ioe y ne's icm'xu / uu
auwutiew '0oma / mo x'noney’ide y 3’elm’i (c. Bomwuiisa
Kpacuniscbkoro p-Hy XMenbHHIIBKOT 0071, ).

VYV TekcTax Cy4YaCHHUX HAJJHICTPSHCHKUX TOBIPOK
3HAaXOJUMO BUCIIB [Oyna, 3asedenal maxa mooda, 1O
BXKHMBAETHCS 31 3HAYCHHAM ‘00psA] (€JIEeMEHT 00psy),
3BMYaii’: 0 iyluuma twau na p 'iuky ky'mamuc’i 0o cx’io
cony’e na leana / ne'n'muy’y peanu / obsu'saruc’i /
wuo'ou 'oopwu ¢’i leudamu / maxa mooa oOynra
3aleedena i max eo'nu polounu / eo'ma max c¢’i ne
slnuwuyeana / ane malka mo'oa y ce'n’i 6yna i yoice
Ha d‘pyzuf c)eH’ Wanu ¢ 'woco ¢’i cm ’i'zZamu nyou //
n’you n’in’ny'eanu / 0 'iy'ku culd ’inu n’in 'nwylsanu / wiuo6
sloumxu ne' 3po'ounu / a xnony’i yeepomno 3polounu
(c. 3actaBui MoHacTUpUCHKOTO p-HY TepHOMMIBCHKOT
001m., I'apkaBa Mapis MuxaitniBaa, 1930 p. H.). Tax
camo CHOCTepiraeMo BXKUBaHHS (ppazeosiorizamy xemac
MOoOU 31 3HAUCHHSIM ‘HeMae 00psiy (eleMeHTa oopsy),
3BHYA0’ y PO3IMOBIII MPO CBATKYBAHHS OOXHHKIB 3a
MarepiasaMu CXiJHOCIO00KAHCHKUX TOBIPOK: dicHucsa
salkanyyityy’:a / ¢’wilsaitym’ nic'n’i // ny ye mym
He''ma 'moou // olye tia orculna y 'Binuy i // o'ye mu iiax
3alkany yiem acnuea / mu ne'lu’em xopolsai // kopolsai
olye npe'oce'loam " e'n’oei / 'momy / opucealoipos i /
Vlascem 6 " inlku // yemp i’ atieme’a / olye e iloem
c’n’ileane'm [12, 124].

[Ipo oOpsim cestkyBanHs lOpis HoeTbest B TEKCTI
HOCIsl yKpaiHChKHUX TOBipok i3 Ilimsmims, 30kpema
iHpOPMAHT aKIEHTye Ha NPOTHCTABICHHI menep —
Koaucy. BUCHIB dasHiuia mooa BKUBAETHCS y 3HAUCHHI
‘maBHIN 3BWYall, 0Opsn’: fia wue xo0'd'ina tax doulky
my Halc'mapwy '00:-a1a na _xoli'on'tity // mo max \came
yonols iex dic 'ie / x010'in'i na 1oic imo na Hypiia x0'0'in'i //
a gae'nep mo edice nelma/ Hegcod am //uyluy /xkalvan'ic'a //
malkatia tid'kac’ Oaewu'eima mooda ouna / menep
npulk inynoc’a® 'moiie [ 1, 342].

3aranpHOBIIOMO, IO Haidactime Qpa3eosoriuni
OJIMHHMIII YTBOPIOKOTHCS Ha 0a3i BIJIBHUX CHHTAKCHY-
HUX KOHCTPYKIIii, 1 caMme Ha Marepiaji 3B’ I3HUX TEKCTIB
MOXKHA CIHOCTEpIraTd €Tand HAPOJDKEHHS Ta BEKTOPH
3HAYEeHb (bpa3eonori3MiB Hociii roBipku, MOBEIh HaMa-
raeThCs YiTKilIe i TOoBHiIe nepeaTh CHiBPO3MOBHHUKY
3MICT CBOTO MOBiIOMJIEHHS, HATOHIIT €MOIIii Ta CTaHH,
JONIYKYIOUM CJIOBa, Bjaii (paseosoriuni OpuHUII.
Jlns koHKpeTu3alii, yTOUHEHHS 3MICTy MOBiJOMJICHHS
B PO3MOBIAAX iHOOPMAHTIB BHSBISEMO CHHOHIMHUUI
psi (ppas3eosori3MiB Ha MO3HAYEHHS MOHSTTS «3BUYAI,
eJIEMEHT OOPsLy», HATPUKIAL: Y 3aXiAHOMOMIIBCHKHIX
roBipkax — nlienu me'n’i 6 inox 0’ iyluama i mono'oomy
nlnenu / o // monoldomy manen’xui 6’ilmouox 6’ilnouox
nae''mey’a / a me'n’i ee"nuxui nlnenu / 'mamxa nnena
muln’i / a 0\pywka nlnena mono'oomy / o // nlnenu 6 'inox
i npuiwoy c'mapocma cxy'moyn’yeamu 6’inox / y nac
ma'kui 6yy 3a'kon / i '0yoice” mpebyiie 6alzamo 2powe't
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3a 6’inok /wolou cky'numu cei 6 inox // kolnuc’ 6ynu ne"
mak tax '3apa (c. MakiB JlyHa€eBeIbKOro p-Hy XMeib-
HULBKOT 001.); yorce na Opyeui den’ iiax noxo'samu //
pocxod’ay’i yc’i i molou npulxod’am ¢ y'eunmapa // no
so3mooicroc 'm’i y 'koeo iialka lcuna uu 'oec’im” oywt / uu
nitam’ / uu d'say im’ zaxiuuu® / xol2o yoce na loes’im’
Oen’ yoice polounu camo co'doity '0es’im’ oen’ //
polounu 10e6’im’ den’ /\copok den’ / n’iy'p ik polounu //
me"nep yc’o aou '6opwu // iax 6um yclmuenu / mo 6u 1
00 leeuu‘pa noxolsanu (c. JleraBa UeMepoBEIBKOTO p-HY
XMeNBHUIBKOI 00I1.); y MiBJCHHOBOJIMHCHKHX TOBIp-
kax — koluc’ 6y malk’i 'n’you / vulmanu Iean'mupu i
lsapa tie / wo wumatiym’ [car'mup / no 60'no mpowrxu
m’awxy'eamo / ane \n’you euldepocyiiym’ yce / 6onu
00oicln’ yee euldeporcysamu // na ono mpy'nu / 6o'no 3
nopaox’iy yorce \oayn’ix / max i 'pobuy’a / clmen’am’
2’Y'oun’i na cn’im cmalpy o'oescy / xolmuwn’y / uu de
xo0'ouy / uu ma'ky npucma'p’iny / wiob no'x itn’ix / tia'kui
iloe mylou / na moi ce’im 6’'in ide y nole’ii o'oemc’i
(c. YememiBka KpacumiBcbkoro p-Hy XMeIbHHIIBKOT
0011.); monoloa youpanac’a y ¢’inouox / y \n’enmu i
O'para oo 'cebe' cmapwy Opywxy / cuulmanu max
ko'nauc’ (c. Bommist KpacuimiBebkoro p-Hy XMenbHHUIIb-
K01 0011.); @ monoloa y moi uac ye 2em ckuldaiie 3 2ono'eu/
ny a no'momy yoice mpemun paz / mei ¢’i de maiie
10 "imu / malkuit ny mai camo co'éoy mama monoloozo i
mama mono'oout myc inu iiix 6nazocioleumu na win’y6o
(c. Kusnomup byuarpkoro p-Hy TepHOMiIbCHKOT 0071, ).

YacTto BKMBAaHUMHU B 3aXiJTHONOJIUIbCHKUX TOBIPKaX
€ (pazeonorizmu max sax mae 6ymu 1 ax boe npuxazas
Ha TIO3HAUCHHS ‘32 TPAJIMIIIEIO0; 32 3BHYAEM: Y 3aXiIHO-
nominbehbkux — Tolou tiax mu 36ulpanuc’a na 'Iacky /
molmo 6yno malke se'lnuxe clé’emo // na Hacky 'mama
cmapanac’a /wo'ou ye i 10 imu 6y yo'pan i y nolsomy //
e 'o wuna nam 30 dmammnozo / 2omy'eana yc o // youpana
max itax maite \oymu / iiax Boz npuka‘zay / 60 mo yc'i
fwnu 0o 'yepreu // na ' Ilacky ne' 16yno ma'xotii n'’y'ounu /
ta'ka 6u xo'ouna ceoltiivu noleamu i ne' iuia ce’a'mumu
lnacky (c. 3aBams Kam’ saers-ITomiabCHKOr0 p-Hy); paro
yemality / ymunac’e / npuuilcanac’a nax boz npuka'zay
(c. BaBawts Kam’staens-IToainbepkoro p-Hy); nopolounu
napolee / 1’i nlileya y 'xam’i ne"'ma / n’i cmolna / ma'kozo
iiax Boz npuxa'zay / wob6 'c’icmu '3’ icmu (c. TaBpuiBii
Kam’strenp-ITominbebkoro p-Hy XMeabHHUIBKOT 00I1.).

[IpuxoBaHy aHTOHIMIIO, sIKa HisIK HE BiIOWBAETHCA
y cemaHTUII (hpa3eonoriamy, NOAHOYEMO B TaKHX
CTPYKTYpax: Y CIIOBHHUKY 3aXiJHOIMOJICHBKHUX TOBIPOK —
6c’o tlak nu ma'ie 6y'mu ‘Bee, Ak Tpeda’ (B ye'preu
0y6 ky'mon ¢ xpucmo'm...Bc’o itak nu ma'ite 6y'mu)
[3, 402]; y TeKcTax BOJIMHCHKUX TOBIPOK — y¢ i leoc 'm i
noc’iloanu lcame y 'xam’i 0'6’ioamu / me'ne yo’acuynu
Vleen’an / yc’o iiax ne" wmoace \oymu / noc’i'oanu yc'i y
xam’i 0'6 i0amu / tiax oulsunuc’a / mo 2o\pum 'xama /
noudnu ye'i 'n'’you 3'6unuc’a y dleepax / ne woocym
nosu'xooumu mo'o’i / 6o n’yoei 6yno 6azamo / ne"
lmoorcym nosu'xooumu (c. Bopoukisii CTapoKOCTSIHTH-
HIBCBKOTO P-HY XMEIbHUIIBKOT 00I.); 31 ay yce / nak
ne" waite \oymu / lcana w’ilvoru ne' 0obe'paiie / 60 mo
Yyoice 6’in zal6ome'y’a yum (c. Ionsxosa Teodimonns-
CBKOTO pP-HY XMEIbHUIIBKOI 001.).

CeMaHTHKY ‘3arajbHONMPHUIHATO, CTAJI0 3BUYHUM’,
[0 HE CTOCYETHCS BIACHE HAPOJHUX OOpSIIB Ta 3BH-
4aiB, MaOTh (PPazeoiiori3Mu 6)710 8 MOOJI, HeMae maxoi
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MOO0U, He Y0 MOOuU, He OYI0 6 MO0, BXHUBaHI iH(pOp-
MaHTaMH B PO3IMOBiAAX MPO OCOOIMBOCTI TOCIONAPIO-
BaHHS, OyJAIBHHIITBA, IPUTOTYBaHHS 1XKi Tomo. Y 3pas-
Kax CepeJHBONONICEKUX TOBIPOK 3adikcoBaHo: 4 yorce
¥ Hac y eocelnit / mo yoice iiecy’ 3noy senelmu'yi // a ci
senelnuiyi 'mooce mupu'nytiemo // [...] i sublpay tix i
mak ylice tiix ¢ ‘0l200mi 3ublpay i smapumny'say i max i na
Olpyeiit den” tiidic iix // i mak i cyn izealpum’ / yoce yi
senelnuyi / omalk’itie y nac epi'6’i // (a nionenvku €?) ny
a nyonen ki y nac tiecy’ / ny mo nyonen'x’i y nac tix
yoleoc’ /¥y nac ma'keiii moou' itix nemaite 6\pam’i / ¢ ix
nyonen 'kyy / mu wac'miwut ne 6elpemo (c. Kyspmiska Cap-
HEHCHKOTO p-Hy PiBHeHCBKOT 0011.) [5, 71]; y rosipkax
IBano-®pankiBumuu: Yoice 6 ic”'in ‘e / yoice mym 'sapac
Ip “iorcym ceuln’y / myoce wen'ym / konalw’i ne"uym /
xn'in / max wo 30 mpu Onu nuluym xn'in // 6 ilm:ax
konalu'iy 30 08°i new’i / 30 mpuc /i naly'e \p ineym / i
muln’e / no 2op iy'x’e" / smatiumu / iioym oec c'n’ipmy
ky'nyttym / mam cmo w’imup / uu 'x’inko /i npulsos’e /
mo pocnyclkaitym yboice / naniti / mo naniu // max wo
suwn uky nux'mo nu po\ouy / 60 mo nu 'oyno y 'moo i/
mulnepmo/“unaxwu(c. Tuikisiii [0OpoaeHKIBCHKOTOp-HY
IBano-®pankiBcrkoi 0011.) [5, 313].

[Ipo monysspHICTh TMEBHOTO CIOCOOY OyIIBHHUIITBA
Ha OKpeMii TepuTopii WIeTbcs B TEKCTI CepeaHbOINO-
sicbkoi roBipku HopHOOMIIBECHKOT 30HU, /A€ 1H(pOPMAITiii-
HUH LEHTP MEePeHECeHO Ha aHTOHIMHI (ppaseoorizMu
byna maka mooa — e 6yno maxoi moou, Hatipuknan: H'i /
oyna moda maka / wo 3acu'nan’ nec'wom / naleos’in’i
myloa / ny / 'semn’y / 6’epu’ei / sacu'nanu’ 20'p iwna /
om /n'ixmo /n’e /ue ne 6y\no 'moou’ 'oasice mam / wo6
2n’inot '6°i6'im’ max iax mou'ka mam uu' wo ne 6yno
[4, 147]. B iHmUX TeKCTaxX LbOTO X apeay 3HaXOIUMO
CHHOHIMHUH (hpa3eosIori3M He U0 6 pe3oHm, yKUTHH
31 3HaYCHHSM ‘He OyJIo MOMYJISPHUM; HE BUKOPHUCTOBY-
Banocs’: H'e / mo coyc’om dpylze / mo coy'c’om opylee /
opyleoeo lcopmy 2p’i6’i / epyslou / mo malke / mo n’e
Huwno y nacy pezoum /n’e /n’e / me n’e uwilno y nac
y pezoum / a ye no y nac xo°0ole’e / ye'o’icnu’ ep’i6 na
'n’epsom xleonm e’ [4, 109]. COBHUK YKpaiHCHKOT MOBH
bikcye ¢paszeonorisM He pe3oH 31 3HAUEHHSIM ‘Hema
pariii, cency’ [9, VIIIL, 488].

3ayBa)KMMO, 110 HOCIT TOBIPOK CTApIIIOTO BIKY BXKH-
BAlOTh CJIOBO «MOia» Ta (hpa3eosori3Mu i3 UM KOM-
MOHEHTOM 3aiuila MoOda 1 Ha TO3HAYEHHs BJACHE
MOHSITTS. «MOJHHI», HAITPUKIIAA, Y TOBIPKOBOMY MOB-
nenHi c. JleraBa YeMepoBebKOTO p-HY XMEJIbHHUIBKOT
00u1.: lean’anxu 'moowcu® 6y'nu / 'kamanxu / mo'nen’x i /
yoplnen’x’i calm’i 10yoicu // y nux 6y\no 1oyorcu 1006pe”
xoloumu // we eanow’i malx’i m’inen’x’i na nux c’i
kyny'eano / i wunu / 6o'nu 6ynu '0yoicu '006p i / leapn’i
lean’anku // no melnep 'mozo yc’oco ne''ma // me'nep
saiwna 'mooa xan'pown / nuinon i éom i yc'o // i ocui
¥ m’im kanlpon’i /i y mux xypmoukax / wo 00 'wozo
wyp'newr / mo yorce i n’io\pews // a xolnuc’lcezo nu® 'oyno.

JKomeH CIOBHHUK JiaJIEKTHOT JIGKCHKH Ta (pa3eMiKu
He (ikcye (Ppa3eonoriuny OAWHULIO He 8 MOOi (Komy),
aJic HAPATUBH JIO3BOJIIIOTH BUOKPEMHTH TaKUN BHCIIIB
31 3HaueHHsAM ‘Oaiinyxke’: wmama moia '6yna inealn’io /
mo 'nenc’itii n'itiiakoti ne ddleanu / mulnep zalp’izay
ceuln’y uu xolposy / ky'nuy nenc’itty // mulnep 300'pos’i
n’you menc ity nowyluatiym // nai nowyuatiym / 6o'mo
me"n’i ne* y 'mod’i // no wotia 'mama \oyna inea'nio 6’io
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lcopox lcemozo poxy / mo wmotii wam’i 'oanu myn’ipo KoMITOHEeHT Moda He Mae (POHETUYHHMX BaPiaHTIB Hi
w'icnay im’ pyon’iy nenc i / mo wo 6yna nlpayoa? /' B TekcTax, Hi y ckiiaai (paszeonoriaMis, ajie € JHKEPEToM
ye'oypemn’a kolm’ic’ity mpolxoouna / Olpyea Zpyna  pi3HMX BUSIBIB KyJIBTYPHO-HAI[iOHAIBHOIO CBITOIISLY B
wuopoky // ne' 16yno nlpayou // 'mona wo xou kynumu  aBTEHTHYHHX, TPUPOTHO BKMBAHUX 1 TUHAMIYHUX OJIH-
3a 2pow’i // 'mama 1 'mamu ¢ 'mozo clé’ima ne 'kynuw  HALSX.
(c. JlomkiBmi JlyHaeBenpkoro p-Hy XMeIbHHUIIBKOT 00IT.). BucHOBKM Ta mepcHeKTHBH NMOAAJBIIUX TOCTi-
JIOTIOBHIOIOTH Takuid (ppazeoCeMaHTHUHHUN PsJT OMUHMIN  ZKeHb Y I[bOMY HanmpsiMi. OyHKIIIOHYBaHHS (pa3eM B
3 JIEKCHKOrpa(iuHUX Mpallb MOMICHKUX TOBIPOK: Mun'l  YCHOMY TOBIPKOBOMY MOBJICHHI CTBOPIOE BC1 YMOBH IS
eynyed nu oynum' ‘mei Oavgyxe’ [6, 161], mun’i conosa  Oe3nepepBHUX 3MiH HE TiIbKK B KOMIIOHEHTHOMY CKJIa/i,
Hu Oonum’3a 4umocy ‘MeHi mpo 1e Oaimyxe’ [2, 85], mo  CTpyKTypi, a il y pO3BUTKY HOBUX CMHUCIIOBUX BiITIHKIB.
He' MOl poHou ‘“TO He Mos cripasa’ [2, 120]. PeanizoByrounch y HOBUX CHOXKETax 1 TeMax, (hpaseorno-
OTxe, KOMITIOHEHT M00@ HaldacTilie y CKiIazi ¢pa-  Ti3MH HaOyBalOTh MEPEHOCHOCTI, IEPEOCMUCIICHHSI, aJie
3€0JIOTTYHUX OJIUHHMII> BUCTYIIAE CHMBOJIOM JaBHBOTO  BCE X «yTPUMYIOTH» IOCH MEPBHHHE, mmovyaTkoBe. Ha
3BHYAI0, OOPSIOAINCTBA, CTIKOCTI MOPAJIBHUX 1 BOJIBO-  OCOOJMBY yBary 3aciIyrOBY€ PiBEHb «PO3MOBHOCTI» —
BHX SIKOCTEH. Y perioHajbHUX (pa3eoyIOTIYHUX CJIOB-  SIK 1 CJIOBA, CIOBOCIOIYYCHHS MOXYTh 3acTynaru ¢pa-
HUKaX YKpaTHChKOT MOBH 3a(DiKCOBAHO CTasli BHCJOBH,  3€OJIOTI3M 1 HAaBMAKU. Y MOMEHT KOMYHIKaIlii, KOJH 110
SIKI HAJISXKATh 10 OHOTO CEMAHTHUYHOIO MOJS «3a 3BU-  SIKOICh iH(oOpMAaIlii, MOBIIOMICHHS JONTYyYaeThCs CIIB-
qaeM», MAlOTh NMPO30PY MOTHUBALIIO, € B CKJIaJli KOMCH-  PO3MOBHHUK, ()Pa3e0JI0ri3M CTa€E MAKCUMAJIbHO HaBaHTa-
Tapsi PO KOJHUIIHI 00PsAN, 8 TAKOK HA3UBAIOTh BIIACHE  KEHHUM, ICHTPAILHUM.

MIOHSATTS «MOIHUID. BUABIEHO TaKOX CEMaHTHUKY (pa- AKTyallbHIM BBa)Ka€EMO YKJIagaHHs (hpa3eonoriy-
3€0JIOTI3MIB  ‘3araJIbHONMPUIHATO, CTAJI0 3BUYHUM’, HOTO CIOBHHMKA HA OCHOBI TEKCTIB YCHOIO iaJIeKTHOTO
KO HAETbCS TPO OCOOMMBOCTI TOCHONAPIOBAHHS, MOBJICHHS, JI¢ HAWIOBHIIIE PO3KPUBAETHCS MPUPOA
OyIiBHMIITBA, PUTOTYBAHHS 1Ki TOIIO. (dpazeosiori3mib.
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YIK 811.161.2°32

KBAHTUTATUBHI METOJIY B JIIHI'BICTHUILII: HOBITHI TEHIEHIIIT

Kpacnob6aesa-Hopna K. B.
Jloneyvruii nayionanvhuil ynieepcumem imeni Bacuns Cmyca

Busnaueno nosimui menoenyii 3acmocy6anHs KGAHMUMAMUGHUX Memooi8 y CYUACHIl TIH280NAPAOUSMI 3 NPOEK-
MYBAHHAM HA 0CIMHIL npoyec 6uwyoi uikony. CXapakmepuszo8aHo cy4achi MOBO3HABGHI CIYOIIO8AHHA 3 AKMYANI3aAYi€I0
KBAHMUMAMUGHUX Memo0i8 Y pamax 1iHe80NepcOHON0RI, L1eKCUKO-CeMAHMUYHOI MAKPOMUNOLOZIT MO8, NPUHYUNY
IKOHIYHOCMI 8 MOBI, KOHCIPYKYINIHOI epamamux, cmuieMempii 3 enemenmamu ncuxoiinegicmuxu. OxpecieHo cmpyx-
mypHy cneyudixy kypcy « Keanmumamuena nineeicmuxay (2anyso snans 03 «l ymanimapni naykuy, cneyianohicms 035
«Dinonozisy), wo Hanexdcums 00 YUKy MAMEMAMUYHOT MA NPUPOOHUHO-HAYKOBOI Ni020MOBKU HAGYAILHO2O NAA-
Hy baxanagpie ¢hinonozii (npuxnaduoi nineeicmuku) (oceimus npocpama «llpuxnadna nineeicmuxa» / «Applied
Linguistics») Jloneyvroeo nayionanvrozco ynieepcumemy imeni Bacuns Cmyca.

Kniwouosi cnoga: xeanmumamuena ninegicmuka, 1iH280NEPCOHONORIS, NEKCUKO-CEMAHMUYHA MAKPOMUNOL02is
MO8, NPUHYUN IKOHIYHOCTE 8 MOBI, KOHCMPYKYIUHA 2DAMAMUKA, CIMUIeMempis.

Krasnobaieva-Chorna Zh. Quantitative methods in linguistics: the latest trends. Interest in the quantitative
paradigm in linguistics has been going on for more than one century. In the early XX century attempts were made to
statistically process the text aimed at establishing authorship or plagiarism (A. Markov, M. Morozov). Activation of
domestic and foreign linguistic statistics takes place in the second half of the XX century with the appearance of a
number of fundamental works that led to the beginning of new directions in linguistics, for example: glottochronology
(M. Swodesh), linguistic typology (J. Greenberg), structural-mathematical and applied linguistics (V. Perebyjnis),
etc. At the end of the XX century — the beginning of the XXI century there are attempts to describe the constitutive
principles of quantitative linguistics (M. Arapov, S. Buck, N. Darchuk, P. Fletcher, A. Hughes, V. Levitsky, Yu. Tuldava,
A. Woods etc.). The relevance of the article is conditioned by the need to characterize the specifics of quantitative
methods in the linguistic works of recent years.

The purpose is to determine the latest trends in the application of quantitative methods in modern linguistic para-
digm with designing for the higher school educational process.

Linguistic works of recent years have intensified the active use of quantitative methods in various linguistic studies
on language personality (1. Danyliuk), the lexico-semantic macro-typology of languages (A. Kretov, A. Voevudsky,
1. Merkulova, V. Titov), the principle of iconicity in the language (T. Kozlova), constructive grammar (H. Sytar), sty-
lometry with elements of psycholinguistics (O. Pavlyshenko).

The active use of quantitative methods in linguistics makes it possible to develop the university course « Quantita-
tive linguistics» (field of knowledge 03 «Humanities», specialty 035 «Philology») which consists of two content mod-
ules «Quantitative linguistics: qualification basesy and «Experience in applying quantitative methods in linguistics».

Thus, the use of quantitative methods in domestic and foreign linguistics has its own traditions and modern devel-
opment within the framework of language personality, the lexico-semantic macro-typology of languages, the principle
of iconicity in the language, constructive grammar, stylometry with elements of psycholinguistics that can be effective-
ly applied in the educational process of higher education, in scientific topics and projects.

We see the perspective in determining the features of modern systemic quantification of phonetics and phonology,
vocabulary and phraseology, grammar, etc.

Key words: quantitative linguistics, language personality, lexico-semantic macro-typology of the language, prin-
ciple of iconicity in the language, constructive grammar, stylometry.

aBTopa. CruiemerpuyHuil etwon» («JIuHrBucTHUEC-

IlocTanoBka npodjeMu Ta 00IPYHTYBAHHS AKTY-
anpHocTi il po3risay. 3allikaBieHHS KBaHTHUTATHB-
HOKO TapajMrMo0 B JIHIBICTHUI TPUBAE BXE HE OJHE
ctomitts (ouB. mpaui B. Boropomumpkoro, O. Ilem-
koBcekoro, JI. Illepmana ta in.). Ha mouarky XX ct.
3IIACHEHO CHPOOW CTATHCTUYHOTO OIPAIOBAHHS TEK-
CTy, IO MOJATAIOTh y MiJpaXyHKaX CIOBOBXKHBAHb Y
TBOpax pi3HHUX aBTOPiB ab0 TBOpaxX OJHOTO aBTopa Ta
MOPIBHAHHI OTPUMaHMX AaHuX (AuB.: A. Mapxkos «IIpu-
KJIaJl CTATUCTHYHOTO TOCIIKSHHS HaJl TEKCTOM «EBre-
Hist OHETiHAY, SKUU LTIOCTPYE 3B’S30K BUIPOOYBAaHb Y
naHior» («[IpuMep cTaTUCTUYECKOro HMCCIEeIOBaHUSA
Haa TekcTtoM «EBrenuss OHermHa», WUIIOCTPUPYIO-
MW CBSI3b WCIBITAHUH B Iienb», 1913), M. Mopo3zos
«JIIHTBICTHYHI CHEKTpH: 3aci0 I BiIpI3HCHHS IUIa-
riatiB Bif CIpaBXKHIX TBOPIB TOTO YU TOTO BiOMOIO
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KHE CIEKTPBI: CPEACTBO U OTIMYCHUSI IJIATHATOB OT
WCTUHHBIX NPOU3BEICHUN TOTO MM MHOTO M3BECTHOTO
aBTopa. Crunmemerpuieckuit 3Troay, 1915). Onaum i3
3aB/IaHb TAKHX JOCIIIKCHb € BCTAHOBJICHHS aBTOPCTBA
gy miariaty. AKTHMBI3allis BITYM3HSHHUX 1 3aKOPIOH-
HUX JIIHTBOCTATUCTHUYHUX JIOCII/PKEHb BiJOYBa€ThCS B
JpyTid mosoBuHI XX CT. i3 MOsABOIO psiny (DyHIaAMEH-
TaJbHUX TIpallb, M0 3yMOBWIIN 3al10YaTKYBaHHS HOBUX
HampsMiB MOBO3HaBCTBa, CEpell SIKUX: 210MOXPOHO-
noeiss (M. Ceoxmeni «JIeKCHKOCTaTUCTUYHE JaTyBaHHS
JIOICTOPUYHUX CTHIYHMX KOHTAKTIB Ha Marepiaji Iuie-
MEH TMiBHIYHOAMEPUKAHCHKUX 1HJIINIIB Ta €CKIMOCIB»
(«Lexicostatistic Dating of Prehistoric Ethnic Contacts
with Special Reference to North American Indians and
Eskimosy, 1952), «Jlo nuTaHHs PO MiABUIIECHHS TOY-
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HOCTI B JIEKCMKOCTaTUCTUYHOMY AaTyBaHH1» («Towards
Greater Accuracy in Lexicostatistic Dating», 1955));
aineeicmuyna munonoeis (Jx. I'pinbGepr «KsanTu-
TATUBHUU MiJIXi JO MOP(OJIOridHOI THIOJIOTT MOBY»
(«A  Quantitative Approach to the Morphological
Typology of Language», 1960)); cmpyxkmypro-wamema-
MUYHA Ma NPUKIAOHA TiH2GICMUKA, 30KPEMa CTBOPCHHS
TEOPETHYHOI Ta METOANKO-TIPOIETYPHOT 0a3HU IS BIIPO-
Ba/DKEHHS KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJOTIH B yKpaiHChKe
MOBO3HaBCTBO (B. Ilepebuitnic «CraTucTiuHi mapame-
TPH CTHIIIBY, 1967), a TakoX mepiuuii onuc GoHOIor149-
HOI CHCTEMH YKpPaiHCBKOi MOBH 3a JIOTIOMOTOIO CTPYK-
TYpPHO-JIIHTBICTUYHUX MeTofiB «KinbkicHI Ta sKicHI
XapaKTEPUCTUKN CHUCTEMH (OHEM YKpaiHCHKOI MOBUY,
1970). Hanpukinmi XX CT. 3’ IBJISIOTBCS CIPOOU OTIHCY
KOHCTHTYTHBHUX 3acaj]] KBaHTHTATUBHOI JIHTBICTHKH:
O. Hanrounii «CTarucTUyHa AiarHOCTHUKA aBTOPCHKUX
BiIMIHHOCTEH y cuHTaKkcuci» («CraTtucTuyeckas auar-
HOCTHKA aBTOPCKHUX pa3IMuMil B CHHTaKcuce», 1983),
10. TymnaBa «IIpoOiemu Ta METOOM KBaHTHTATHBHO-
CUCTEMHOTO JOCIi/KeHHs Jiekcukn» («IIpobnembr u
METO/Ibl KBaHTHUTATUBHO-CHCTEMHOTO HCCJICOBAHHUS
nexcukuy, 1987); M. ApanoB «KBaHTHUTaTHBHA JIiHT-
BicTHka» («KBaHTHUTaTMBHAS JUHICBUCTHKA», 1988);
E. Byac, I1. @neruep, A. X’103 «Cratuctuka B JIiHT-
BICTUYHHUX JOCTiKeHHAx» («Statistics in Language
Studies», 1996). AKTyalbHICTH CTarTi 3yMOBICHA
moTpeb0I0 CXapaKTepU3yBaTh CIEII(iKy KBAHTHTATHB-
HUX METOJIB y JIIHTBICTUYHHUX MPALSIX OCTAaHHIX POKIB.

AHaJi3 ocTaHHiX qociaigkensb i myomikamiid. [Toua-
Tok XXI cT. BM3HAaYyBaHWII TOSBOIO TEOPETHKO-TIPH-
KJIQJHUX 1 JIGKCUKOrpaiyHUX Tpaipb 13 KBAHTHUTATHB-
Hoi minreictuku: 1. EBepr «KeMOpumKebkuid CIOBHUK
craructukm» («The Cambridge Dictionary of Statistics»,
2002), B. Ilepebuitnic «CTaTUCTUYHI METONW JUIS JIIHT-
BictiBy (2002; 2013), B. JleBuupkuii «KBaHTHTATHBHI
MeToau B JIHrBICTUI» («KBaHTUTaTUBHBIE METOIBI B
suarBuctuke», 2007), C. byk «OCHOBH CTaTHCTHYHOI
niHrBictukmy, 2008), H. lapayk «Komm toTepHa JiiHrBiC-
THKA (aBTOMaTHYHE OIPAIFOBAHHS TEKCTY)», 2008) Ta iH.

OCHOBHUM OCEpEIKOM OIPAlIOBAHHSI MPOOIeM
KBAHTUTATUBHOI JIIHIBICTUKM y BITUM3HSHIN Hayli €
BT CTPYKTYPHO-MAaTEMaTHYHOI JTIHTBICTHUKH (3aBi-
nyBad — npod. €. KapminoBcbka) [HCTHTYTY yKpaiH-
cekoi MoBu HAH Vkpainu. B icropii Bigainy Bui-
JIAIOTH TPU €TalM, KOXKEH 13 AKUX MO3HAYeHUH Moi-
BEKTOPHICTIO JOCHIUKEHb MOBH: 1) YTBEpIUKECHHS
CTPYKTYPHHUX, CTaTHCTUIHHUX METOJIB, METOIY MOJe-
JIOBaHHs y BUBYCHHI MOB; 2) MiATOTOBKA y3arajibHIO-
BalIbHUX MPallb 31 CTPYKTYPHOI TpaMaTUKH YKpaiHCHKOT
MOBH, po30y0Ba MPUHIUIIB CTATHCTUYHOTO JOCIi-
JUKCHHS YKPailHCBKOMOBHMX TEKCTIB PI3HHUX (DyHKITI-
OHAJBHHUX CTHUIIIB, YKJIaJaHHSI YaCTOTHUX CIOBHUKIB
PI3HUX CTUIIB YKpaiHChKOi MOBH; 3) pO3pOOJIEHHS CHUC-
TEM aBTOMAaTH30BAaHOTO aHAII3y POCIHCHKO- Ta YKpa-
{HCHbKOMOBHHX TEKCTIB, CTBOPCHHS KOMH’}OTepHoro
Mop(heMHO- CJ'IOBOTBlpHOFO (1)0Hz[y YKpaiHCBKOT MOBH
Ta yKJIaJJaHHS Ha iXHili OCHOBI HOBUX CJIIOBHHUKIB YKpa-
THCHKOI MOBHM. HWHI BiIII mpamroe Haja JOCIHIiIKCH-
HSIM 1HHOBAI[IHHUX TMPOIECIB Y CydYacHId YKpaiHCBKIH
MOBI, X KOMIT'IOTepHUM MOJCTIOBAaHHSIM, BHBUCHHSIM
BIUTUBY COLIIOJMHAMIKM Ha CHUCTEMY Ta CTPYKTYpY
MOBH, TCHACHI[IH MOBHHX 3MiH.
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®opMy/II0BaHHA MeTH i 3aBaanHb crarti. Mera
CTaTTi TOJSIra€ y BHU3HAUCHHI HOBITHIX TEHACHIIN
3aCTOCYBAHHs KBAHTUTATHBHAX METOJIiB y cyqaCHm
erBonapaz[Hrm 3 IIPOCKTYBAHHSM Ha OCBITHIH TIpo-
LeC BUIIOT MIKOMM. YCHilllHa peaji3alis MeTu nepeada-
9ae pO3B’SI3aHHS TAKUX 3aBJaHb: 1) PO3IAHYTH Hai-
HOBIII JITHTBICTUYHI JOCNI/DKCHHS 3 BUKOPHCTaHHSIM
KBaHTHTAaTUBHUX METOMIB; 2) OKPECIHTH Micle IHX
PO3BIIOK Y CTPYKTYypi BUILIBCHKOTO Kypcy «KBaHTHTa-
THBHA JIIHTBICTHUKa.

JlocmipkeHHS BUKOHAHO Yy pamMax HayKOBOTO IIPO-
ekty «O0’€eKTHBHA 1 Cy0 €KTHBHA MOBHOCOIIYMHA I'pa-
MaTHKa : KOMYHIKaTUBHO-KOTHITUBHUI Ta MparMaTuKo-
JIHTBOKOMIT IOTCPHUIN BUMIpH» (0118U003137)
JIOHEIbKOTO ~ HAIlIOHATLHOTO ~ YHIBEPCUTETY  IMEHI
Bacwuns Cryca.

BukJ/ag oOCHOBHOro Marepiajly J0CJiIKeHHS.
JliHrBicTMYHI PO3BIJKM OCTAHHIX POKIB aKTHBI3y-
I0Th 3aCTOCYBAaHHS KBAaHTHTAaTHBHHUX METOJIB y Pi3HUX
MOBO3HABYHX CTYIIFOBaHHSIX.

1. Jlinesonepcononoeis. OnpaioBaHHs METO/0-
JOTIWHUX 3acajl JIHIBOMEPCOHONOrl TOB’s3aHe 3
BUKOPUCTAHHSIM METOJy MAIIMHHOTO HaBYaHHs;' Ta
MOHATTSM ‘KOJILOPOBOI Mamu’, M0 IependadaroTh
ameNioBaHHSA 70 TEeBHUX KBAaHTUTAaTHMBHHUX Iapame-
TpiB. KompopoBy mamy I. JlaHmmiok BBakae aBTO-
MaTH30BaHOW  iHdorpadikoro  mius  Bizyamizamil
MOBJICHHEBUX JaHUX [2, 84] i iHTepHpeTye SK MHO-
JKUHY KOJBOPOBHUX KBaApaTuKiB (abo iHmmx ¢iryp),
KOXKEH 13 SKUX NPEJCTaBIsiE KOHKPETHY KOJIbOPO-
Ha3By B OpHUTiHaIbHOMY Tekcti [1, 78]. IleBHEe BHKO-
pPHUCTaHHS TPUKMETHHKA Ha IO3HAYCHHS KONbOpPY —
«O1muit», «YOpHUNY, «UEPBOHUN», «30JOTHII» y
KOJBOPOBIK Mari Oyae HepemaHo KBaJpaTHKOM BiJ-
MOBiTHOTO KONBOPY. Lle macTe 3Mory oTpuMaTH MOBHE
i abCodIOTHO 00’€KTHBHE IIPEACTABICHHS JIEKCHKU
KOHKPETHOTO TEKCTy 1 MEBHI PUCHU «KAPTUHHU CBITY»,
KOHIICTITH OKPEMHUX KOJIBOPIB Yy JIITEpaTypPHHUX TBOPAX.
OpHUM 13 3aBIaHb Ui aBTOMAaTHYHOTO T€HEPYBAaHHS
KOJHOPOBOI Malii MOBO3HABEIb BH3HAYA€E OTPHMAaHHSI
BCi€1 MOKIIMBOT CTAaTUCTUYHOI iH(OpMaLlii 3 TEKCTY JJ1s1
MOJANBIIOT0 aHallizy (a TaKOX CTBOPUTH IPOIETypH
(moBoro mist Mathematica), 00 mpamroBaTu 3 OKpe-
MUMH CIIOBAMH Ta PEYCHHSMH; IMOOYIyBaTH MOBHY
MOJIeJIb JJIsS Ha3UBAaHHS KOJIbOPY 3 ypaxyBaHHSIM Bif-
MIHIOBaHHSI ¥ OKPEMHUX BHIIJIKiB CIIOBOTBOPY; BHKO-
pPHUCTAaTH MOJENb ISl TeHEPYBaHHS KOJIBOPOBOI Maru
neBHOro Tekcty). Ha choroani I. Jlanumiok y cepen-
oBulli Mathematica penpe3eHTyBaB KOJIbOPOBI Mamu
tekery «KoO3apsi» Tapaca IlleBuenka [14], moeTnd-
Horo crmaaky Bacwist Cryca [1], pomany «Kpuaugap»
Mupocnasa Jlouunns [2], Tpuiorii «Boauaby Yiaca
Camuyxa [3].

2. Jlexcuko-cemanmuuna MAaKpomunonozis Moe.
BaxxmBuii TeopeTHUYHHMIA 1 TIPUKIIAIHUN XapakTep s
(hopMyBaHHS HOBOTO PO3/I1Ty TECOPETHYHOT IIHTBICTUKH —
JIEKCHUKO-CEMAaHTHYHOI MaKpOTHUIIOJIOTii MOB SIK dYac-
THHU JIIHTBICTUYHOT TUTIONOT{ — BU3HA4Ya€ MOHOTpadito

'MeTon MaIIMHHOTO HABYAHHS OMPAIbOBYBAHO B pamMax HAyKO-
Boro mpoekty «OO0’ekTMBHA i Cy0’€KTHBHAa MOBHOCOLIyMHA
rpamaTuka KOMYHIKaTHUBHO-KOTHITHBHMH Ta MNparMaruko-
JHTBOKOMIT ToTepHHH BuMipm» (0118U003137).
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O. Kpetoga, O. BoeByacbkoi, 1. Mepkynosoi, B. Turosa
«Eanicte €Bponu 3a gaHuMu Jiekcuku»’ (2016), mo
MIPUCBSUCHA JICKCHKO-CEMAHTHYHOMY YCTPOIO JIEprKaB-
HUX MOB €BPOIH i Ma€ HAa METi BUOKPEMIICHHS sIIIEp JIeK-
CUKO-CEMaHTHUUYHUX CUCTEM MOB CBITY. OO’ €KTUBHICTb 1
JIOCTOBIPHICTh PE3yNbTaTiB JOCTIKEHHS 3a0e3mnedy-
BaHI JDKEpeIbHOIW 0a30r — Malli, Cepe/iHi Ta BEeJHKi
OIHO- ¥ JBOMOBHI CIIOBHHKH 35 JIEpiKaBHHX MOB
€Bpory, 10 MICTATh OCHOBHY KOMYHIKAaTHBHO 3Ha-
Yylly JIEKCUKY, — 1 a/ICKBATHUM KOMIUIEKCOM HAayKOBHX
METOJIiB, TIPOBIIHE MiCIIe 3-TIOMDK SIKHMX TOCiIae mapa-
METPUYHHIA METOJT aHAI3Y JIeKCHKH. OTKe, MOBO3HABIII
LIJIKOM TEPEKOHIIMBO KOHCTAaTyIOTh, 10 «B A3€pKaji
«AJICPHUX» EKCKIII03eM IICHTPOM i JOMIHAaHTOI MEH-
TAJILHOTO TPOCTOPY E€BPOIM MOCTAIOTh T'ePMAHCHKI
MOBH, SIKI HaJUIeHI Oe3Mpere/ICHTHO BHYTPIIIHBO
3rypPTOBAHICTIO, IO B HOTHPH Pasd NEPEBHILLYE BHY-
TPIIIHIO 3TyPTOBAHICTh CIIOB’SIHCBKUX MOB, 1 BHCOKOKO
aTTPaKTUBHICTIO: 11032 IXHIM BIUIMBOM BHSBIIJIACS OfIHA
MOBa 3 26 MOXKJIMBUX — OPTyTraJibcbkay [7, 394].

3. Ilpunyun ixoniynocmi 6 mogi. HaykoBi Ha-
n0aHHs 3 KBAHTUTATUBHOI JIHIBICTUKHA B. JIeBUIIEKOTO
ta B. KymHepuka (auB. (OHOCEMAHTUYHUH TPHH-
[UI) aKTUBHO BHKopucToBYBaHI HuHI T. Ko3mosoro
IiJ] Yac CTY/AIFOBaHHS MOBHOI 1IKOHIYHOCTI B JIiaXpOHii
[5], y AsKOMY HpOaHaJli30BaHO CTPYKTYpy W CEMaHTHUKY
1HIOEBPOTICUCHKUX KOPEHIB, YCTAaHOBJICHO BiIOBI/I-
HOCTI MK 1X MaTepiaJbHOK OOOJOHKOK Ta BHYTPIIII-
HIM HalOBHEHHSM, PO3KPUTO €BOJIOLINHO-aJalTHBHY
PO IKOHIYHOCTI B IPOIIeCax MOBHOI €BOJFOIIIT, BUCBIT-
JIECHO MOTHBOBAHICTH (DOHOJIOTIYHOTO KOHTPACTy KEH-
TYM-CaTeM, a TaKOXK BUSBIICHO Ba)KJIUBICTH 3BYK0300pa-
JKaHHS B CUCTEMHIii oprasizaiii MOBHOI KAPTHHU CBITY.
JlocmiDkeHHS IPUHIKIY iKOHIYHOCTI IPYHTOBAHO Ha
3alTydeHH1 OOIIMPHOTO (I)aKTI/I‘IHOI‘O MaTeplaﬂy, 10 0XO-
IUTIOE OLTIBIIE TBOXCOT MOB 1 Pi3HUX IiaJIeKTiB Ta Hapid
YCIX TPYI 1HI0EBPONEHCHKUX MOB.

Po3rsin hoHEeTHUHOT CTPYKTYpH KOPEHIB 3/iHCHIO-
BaHO 32 JIOTIOMOTOI0 BCTAHOBJIEHHS YaCTOTHOCTI KOpe-
HEBHUX IHIIlaJIeH, 3 CyBaHHS CHHTAarMaTuku (OHEM Yy
MPaiH0€BPOIEHCHKUX KOPEHSX, BUSBY TOMOIE€HHOCTI
CHHTAarM i IpOCTE)KCHHS TOMOT€HHOCTI CHHTarM y CIIiB-
BIJIHOIIICHHI 3 MOPSIKOM PO3TaIIyBaHHS MapriHaIbHUX
MIPUTOJIOCHUX Y TOCIIKYBaHAX MPAiHI0€BPOTICHCHKIX
KOopeHsX. MOTHBOBaHOI0, Ha IYMKY A. 3arHiTka, ocTae
Te3a Mpo Te, IO «...CTPYKTypa MpaiHI0EBPONEHCHKOTO
KOpEHS TSDKI€ JI0 CUMETPHUYHOI KOHCOHAHTHOI paMKH
HABKOJIO BOKaJIIYHOTO sifipay (c. 181 mauc.) i3 BU3HAYCH-
HSM OCHOBHHMX HANpPSMKIB CTPYKTYpHOI Monugikarii
KOPEHS i/4u IpaiHI0€BPONEHCHKUX KOPEHIB Ta OKpec-
JICHHSIM 3aJIS)KHOCT1 OCTaHHIX BIJI CTYTICHS y3arajibHe-
HOCTI 3HaueHb [4, 129]. 3asBiieHuit aHaII3 IPyHTOBAHO
Ha BCTAHOBIIEHHI MoJiesiell (JOHETHYHOI CTPYKTYpPHU €TH-
MOHIB 1 KOHCTaTyBaHHI, 10 «mociifgoBHicTh {CVC}
3a0e3Ieuye BUCOKY YaCTOTHICTh KOpPeHiBy [6, 202].

4. Koncmpyryitina epamamuxa. I'. Cutap 3aiiCcHIOE
CTYIIIOBaHHS CHHTaKCMYHUX (hPa3eoiori3MiB y po3pisi
KOHCTpPYKIiitHOI Tpamaruku [13]. MoBo3HaBelp ompa-

“MoHorpadisi rpyHTOBaHa Ha pesynbratax HIP «JlocmimkeHHs
enHocTi €BpOIK 3a JTaHUMH JICKCHKHY, Ky BHKOHaHO y Bopo-
HE3bKOMY JEPKaBHOMY YHIBEPCHTETI B MeEXax IEpKaBHOTO
3aBganHs B 2012-2013 pp.
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[IOBaja CTATHCTUYHI KpUTEpil aHalizy CHHTaKCHY-
HUX (ppaseosorizmiB; anmpoOyBajia CTAaTUCTUYHHUN aHa-
73 (Qpa3zeosori3oBaHUX PEYCHb (ITOKA3HUK acoIiallii
‘mutual information’), 0OYHCIICHHS MOKa3HUKA acollia-
uii MI log Freq ik cTaTUCTHYHUI METOJ TOCIIKEHHS
CUHTaKCHYHHX (ppazeornorizmiB Tomo. CTaTUCTUYHUI
aHaJIi3 CUHTAaKCUYHUX ()Pa3eoioTi3MiB 3/TIHCHIOBAHO 3a
JaHAMH YKPaiHCHKOTO HAIlliOHAIBGHOTO JIHTBICTHYHOTO
KopItycy. 3arajiom Bukopuctano 180 MiJILHOHIB CIIOBO-
BKUBaHb.

‘Mutual information’ (a6o MI-score) I'. Curap po3y-
Mi€ SIK KOe(DIilli€HT, SKHH BiOMBa€ HEBHITJKOBICTh
(3aNeXHICTh) TEBHOI TMOCHIJIOBHOCTI CIIIB Yy TEKCTI
[11, 106]. Tlokaznuk acomiamii MI (oOuncineHHs
MI BBenn amepukanchki gociigaukn K. B. Yapu i
I1. XeHkc), Ha AYMKY JIIHTBiCTa, BUAAETHCS MPUAATHUM
JUTSl BU3HAUEHHST KOPEKTHOCTI BUJUICHHSI (Ppazeosiorizo-
BaHOI MOJIETIi PEYCHHS Ta BiPOTiHOCTI BCTAHOBIICHHS
CTIMKOCTI MO€THAHHS JBOX a00 Oinbline ciioBodopMm y
MeKaxX HEe3MIHHOTO KOMIIOHEHTa Mozeni pedeHHs. Cra-
TUCTUYHUI KpuTepit MI BignoBizgae TakuM BUMOTaM:
Jla€ 3MOTY BHM3HAYUTH KOCQII[iEHT HEBUIAJKOBOCTI
TIOETHAHHS JIBOX 1 OLTBIIIE CJTIB y KOPITYCl TEKCTIiB, BPaxo-
BY€ 4aCTOTy KOHCTPYKIIii, 4acTOTy i1 KOMITOHEHTIB, po3-
Mip KOpITyCy Ta Ma€e (popMyity B y3arabHCHOMY BUIJIS
JUTSL KOHCTPYKIIIH 3 Oy/JIb-SIKOIO KUJTbKICTIO KOMIIOHEHTIB
[12, 114]. CratucTnyauii aHami3 3a0e31eYHB MPABUITh-
HICTh BHCYHYTOI TilOTE3W IPO HASBHICTH BHCOKOTO
cTyneHs: (>>3) HEBUIAJAKOBOCTI TO€AHAHHS CIIOBO-
dbopM y Mexax HE3MIHHOTO KOMIIOHEHTa BCiX oOcre-
KEHHUX MoJleJiel (paszeosiorizoBaHux peueHb. Jlpyra
rinote3a [11, 104] miaTBepamiacs 4acTKOBO: BiJMIiH-
HOCTI B MOKa3HUKaX HEBHUIIAJKOBOCTI MOSBU CIOBO-
GbopM BHSBICHO B PI3HUX IPynax MOBHUX OJWHHIb —
JeKCHYHUX  (ppaseororizmiB, Hedpa3eoNori30BaHUX
pedeHb 1 (ppa3eosorizoBaHuX peueHb — TUTBKH JUIS TPH-
KOMITOHEHTHHX KOHCTPYKIIii.

5. Cmunemempis 3 enemenmamu NCUXONIHSGICIMUKU.
VY crunemerpuunomy cryairoBanHi O. [Tapnumenko [8]
VCIIIITHO PEaTi30BaHO METY — JOCIITUTH 32 JTOTIOMOTOI0
KUTbKICHO-IUCTPUOYTUBHUX METOIMK YACTOTHY Mapa-
METPHU3ALlII0 JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX TIOJNIB JIi€CIOBA
AHITIACHKOI MOBH Ta BUSBUTH XapaKTEpPHI CTATUCTHYHI
0COOJIMBOCTI PO3MOJIIY JICKCEM IHX TOMIB Y TEKCTaX.
MeTonoNoTiHHUM  TATPYHTSIM  JOCHIJDKSHHSI  CTalln
3aIPONIOHOBAHI B JIIHTBICTHIII OCHOBH ITOPiBHSHHS CJIOB-
HUKOBOTO ckiany TekcrtiB (B. JleBunbkuid, I. Hocenko,
P. ®pymkiHa), KBaHTUTATHBHOIO MOCIHIIDKCHHS CTH-
niB (B. Ilepebuiinic, I. Maprunenko, B. Topesa,
M. Kynrxapa, M. Jloysepc), a TakoX IPUHIUNHN 1100y~
o dacToTHUX CiOBHUKIB (I1. AuekceeB, P. ®pym-
kiHa, A. Ckmsapesuu, T. fAxy6aiitic, FO. Tynnasa) Ta
nexcuko-ceManTuyHuX noimis (I Mimutep, K @enbbaym,
3. BepmieBa, E. Kysnemnosa). KommiekcHe 3actocy-
BaHHS KBAaHTHUTATHBHUX MeTOAIB mano 3mMory O. Ilas-
JIMIICHKO BIIEPIIE: a) TOCIIINTH KBAHTUTATHBHY CTPYK-
TYpY JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX TOJMIB Ji€cIoBa B 00’ eMHIN
CJIGKTPOHHIN 0a3l aBTOPCHKHUX TEKCTiB AaHITIOMOBHOI
miTeparypy; 0) BHSABHTH KOHCTaHTH TOJUTY i€papxid-
HOI CTPYKTYPH JICKCHKO-CEMaHTHIHIX MIOJIB Ha SO,
Omu3bKy Ta BijaneHy nepuQepiio; B) yBeCTH MOHATTS
CEMaHTHUYHOI BiJICTaH1 Mi)K BUOIPKOIO aBTOPCHKUX TEK-
CTIB Ta JHTBOCTHJIICTHIHOIO HOPMOIO; T) 3alpOIOHY-
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BaTU METOJMKY BUSIBICHHSI MapKepiB aBTOPCHKOTO ii-
OJICKTY B YAaCTOTHIH CTPYKTYpi JIEKCHKO-CEMAHTHUHHUX
MOJIiB; T) 1HBEHTApW3yBaTH Ta MpOAHAIi3yBaTu cCyoO-
MOJaJIbHI TICHXO-CEMaHTHYHI MO JIi€CIIOBa B aBTOP-
CHKOMY JICKCHKOHI; /1) IPOAHAII3yBaTH CTUIEMETPUIHY
3HAUYIIICTh YACTOTHOTO PO3MOJITYy CEMAaHTUYHUX TOJIiB
JIECIIOBA; €) BUSBUTH [P0 Ta TIepUPEPi0 CEMAaHTUIHOT
MOIIOHOCTI TEKCTIB B aBTOPCHKOMY CTHIII; €) TOCIIAUTH
CUHOHIMIYHUI OOCST JIEKCEM Yy YaCTOTHOMY PO3MOJiTI
CEMaHTUYHHUX IOJIIB J[I€ECTIOBA B aBTOPCHKUX TEKCTAaX.

AKTHBHE BUKOPUCTAHHS KBAHTHTATUBHHX METONIB Y
JIHTBICTHII aKTyasli3ye OIpaIlfOBaHHS BHIIIBCHKOTO KypCy
«KBaHTUTAaTUBHA JIHIBICTHKa» (TIOp. TAKOXK: HaBYaJbHI
MOCIOHMKM 3 MareMaTH4HOI JIHTBICTUKU: VISl CTY/ICHTIB,
0 HABYAIOTHCS 33 HANpsMaMu ramy3eil 3HaHb «[Hdopma-
THKa Ta OOYHCITFOBAITbHA TEXHIKa» (HanpsiM « KoM roTepHi
HayKku» ), «CUCTeMHI HayKu Ta KibepHeTHkay (Harpsm «Cuc-
TEMHUI aHaI3») 1 CIIOPITHEHNX raTy3el 3HaHb, OB’ SI3aHNX
13 BUBUCHHSIM TPUKJIATHOT JITHTBICTUKH Ta THHOPMAIIHHIX
TeXHONOTIH [9]; 71l BUIUICHb CTPYKTYpHO-MareMarHyd-
HOI, PUKJIATHOT Ta KoMt rotepHoi siHrBicTukw [10]). Kype
«KBaHTHTAaTHBHA MIHTBiCTHKA» (Tary3b 3HaHb 03 «['ymaHi-
TapHI HayKm», crielianbHICTh 035 «Dinonoris») HaleKuTh
J0 IUKITy MareMaTUdHOI Ta MPUPOAHHIO-HAYKOBOI ITiro-
TOBKH HABYAJILHOTO ITaHy OakasaBpiB (pitomnorii (Mpuksiai-
HOT JIHrBiCTHKH) (OCBITH Tporpama «IIpukiaHa miHTBiC-
THKa» / «Applied Linguisticsy), ependadae po3immpeHHs Ta
CHCTEMATH3AIIII0 TCOPETUKO-TIPUKIIAHIX 3HAHB CITyXadiB
Kypcy 13 3aCTOCYBaHHS KBAHTUTATUBHUX METOIB Yy JIIHIBIC-
TUYHUX JIOCITI/DKEHHSX 1 MICTUTB JIBa 3MiCTOBUX MOJTYJIi:

1) 3micToBuit MoyiTb « KBaHTUTATHBHA JITHTBICTHKA!
kBasi(ikaiiHi ocHOBW» (TeMu «KBaHTHTaTWBHA JIHT-
BICTHKA: TEOpETHYHi 3acajm», «KBaHTUTATHBHA JIiHT-
BICTHKA: €Talld CTAHOBJICHHS Ta PO3BUTKY», «KBaHTH-
TaTHBHI MeTOIN», «OpraHizaiis BUOIpKu», «[HIekcH Ta
KOC(IIIEHTH Y KBAHTUTATUBHIM JTIHTBICTUIY, «[TOHATTS
YacTOTH Y KBAaHTUTATUBHIMN JIIHTBiCTULI», «Penpe3enra-
1lis] KBAHTUTATUBHUX JIOCIIKEHDY);

2) 3micToBUi MOIyiIb «JlOCBi 3aCTOCYBaHHS KBaH-
TUTATUBHUX METOJIB Y JIHIBICTHIY (TemMu «KBaHTHTA-
TUBHI JTOCII/pKEeHHS y (poHosoril Ta GoneTHii», «KBan-
TUTATUBHI JOCITI/DKCHHS y MOp(EeMilli, CIOBOTBOPI Ta
Mopdooriin, «KBaHTHTATUBHI TOCTIHKEHHSI Y JIEKCHITI
Ta Qpaseororiin, «KBaHTHTATHBHI METOMH y JIEKCHKO-
rpadii», «KBaHTUTATUBHI JOCTIKEHHSI Y CHHTAKCHUCI»,

«KBaHTUTATHBHI JTOCII/PKEHHSI Y CTHIIICTULY, «KBaHTH-
TaTHUBHI JIOCTIJKCHHSI B Cy4acHil JIIHTBOTIAPAIATMI» ).

VY pesynbrari BHBUCHHS HAaBYAIBGHOI JAMCIHILTIHA
«KBaHTHTaTHBHA  JHHIBICTHKa»  CTYICHT  IIOBHUHEH:
1) nabymu Takux pe3ysbTariB HABYAHHA: @) CUCTEMAaTH3y-
BATW 3HAHHS 13 3arajbHOI Teopii KBAHTUTATUBHOI JIIHIBiC-
TUKH; 0) ONaHyBaTW HABUYKH (DOPMYBAHHS PI3HHX THITIB
BHOOPOK; B) OTIaHyBATH TEXHOJIOTIIO 32CTOCOBYBAHHS KBAH-
TUTaTUBHUX METOMIB Ml Yac JOCHIKEHHsS OJUHHIb Pi3-
HHX MOBHHX PIBHIB; 2) 3Hamu.: a) OCHOBHI i/1e] Ta KOHIIETIIIi1
BITYM3HSHHX 1 3aKOPIIOHHUX YUCHUX Y TalTy31 KBAHTUTATHB-
HOT JIIHIBICTUKH; 0) 0a30B1 TEPMiHH KBAaHTHTATUBHOT JIHT-
BICTHKH; B) QJITOPUTMH peajtizallii KBaHTUTAaTUBHUX METO-
JiB y JIHTBICTHUILl; T') PiBHI KBAHTUTATUBHOI JIIHTBICTUKY;
T') IIMPOKOMACIIITA0HI JIIHTBOKBAHTUTATUBHI JIOCITI[DKCHHS B
YkpaiHi; 1) 0cOOMMBOCTI OpraHizariii pi3HUX THITIB BAOOPOK;
€) OCHOBHI PI3HOBHUAM 1HJEKCIB 1 KOe(DILIEHTIB Ta MpaBuiIa
TXHBOTO OOUHCIICHHS; €) CTIeIM(IKy YKIaJaHHSI YaCTOTHHUX
CIIOBHHKIB; K) MOXJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHSI KBAHTHUTATHB-
HUMX METOJIB ITiJ] Yac IOCHIHKEHb 13 (DOHETHKH, (POHOJIOTT,
Mop(heMiKH, CIOBOTBOPY, Mopdororii, JIeKcuky, (paseo-
JIOT11, CHHTaKCHCY, CTUJTICTUKH, & TAKOX Y JOCII/PKSHHSIX 3
TICUXOJTIHTBICTHKH, COITIONIIHTBICTUKH, JTIHTBOTIGPCOHOJIOTT,
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI MaKPOTHITONOTTi MOB, KOHCTPYKIIiH-
HOT rpaMaTvKy TOLIO; 3) ymimu: a) BASHAYUTH TeHEPAIbHY
CYKYIIHICTb JUTsl PI3HUX THUITIB KBAHTUTATHBHHX JIOCITIDKEHb
MOBH 1 MOBJIEHHSI 3aJIE)KHO BiJI TIOCTaBJIEHOI METH 1 3a71ad;
0) GopMyBaTH BHITAIKOBI, MEXaHIUHI Ta 30HATBHI BUOIPKH;
B) BCTAHOBJIIOBaTH PI3HOMaHITHI 1HAEKCH Ta KoedillieHTH
(4acTKOBI IHAEKCH, 1HAEKCH Tiepediry MeBHOI SIKOCTI, Koedi-
IIEHT Bapiarlii, KoeilieHT MOIICEMaHTHYHOCTI CITiB, PAHTO-
BUIA KoedilieHT, KoeDIliEHT PI3HOMAaHITHOCTI TOIIIO).

BuCHOBKHM Ta mepCHeKTHBH MONAJBIINX JOCJTi-
JAKeHb Y IboMy Hanpsimi. OT)ke, BAKOPUCTAHHS KBaH-
TUTaTHBHAX METOMIB y BITUM3HIHOMY Ta 3aKOPHOH-
HOMY MOBO3HABCTBI Ma€ BIIaCHI TPaJMIlii Ta CydacHi
HAIMpPALOBaHHS B paMax JiHBOIEPCOHOJIOTT, ICKCUKO-
CEMaHTHYHOI MAaKpOTHUIIOJOTil MOB, IPHHIUITY iKOHIY-
HOCTI B MOBI, KOHCTPYKIIII{HOT TpaMaTuKu, CTHIeMETPil
3 eJeMEHTaMHU ICHXOJIHIBICTUKH, IO MOXYTh €]eK-
THUBHO 3aCTOCOBYBATHUCSI B OCBITHHOMY IpOLIECI BULIOT
IIKOJIM, Y HAYKOBHX TeMax 1 MPOEKTax.

[lepcriektuBy BOauaeMo y BU3HAYCHHI OCOOIMBOC-
TeH cydacHOi CMCTeMHOI KBaHTU(QIKAIii (OHETHKH Ta
¢doHomorii, Tekcuku Ta (hpa3eonorii, rpaMaTUKU TOLLIO.
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YIAK 811.112.2'276.6

OCHOBHI HIIXOIH 10O BUBYEHHS TPODPECIMHOI MOBH

Kpemenesa T. B.
J[Hinpoecvruii nayionanehuil ynieepcumem imeni Onecs I'onuapa

Cmammio npucesueno 0ociiodcennio 6azamoacnekmmozo enomeny npogeciiinozo MosnenHs, wo Mae CRpusmu
B00CKOHAIEHHIO NPoYyecy (pOpMySaHHs KOMYHIKAMUGHUX HABUUOK cneyianicma @ nesHiil cghepi disisHocmi. Busnauero
OCHOBHI Yomupu acnekmu (yHKYioHy8anHs npoghecitinoi komynikayii. Yeazy npudineno cneyudiyi NOHAMb «MEPMIH»
ma «mepmiHonoziuna 6asay, «npogecitinuii OUCKYPC», «npoghecitiHuLl mekcmy.

Knrouosi crnosa: komynikamuenuii acnexkm, nCUXONH2GICMUYHA NIOWUHA KOMYHIKAYLT, AKCION02IYHICb NPOPMO-
68U, KOZHIMUBHI NPOYyect, MEPMIH, OUCKYPC, NPOPECIUHULL MeKCm.

Kremenieva T. V. Principal approaches to the study of professional language. The article is devoted to the study
of the multifaceted phenomenon of the professional language which should help to improve the process of forming
the communicative skills of a specialist in a particular area of activity. The main four aspects of the functioning of
the professional communication are defined. They are "communicative aspect”, "cognitive aspect”, "psycholinguistic
aspect”, and "axiological aspect”. In the research of the communicative aspect the process of encoding and decoding
information is described. Subcode switching and "social role" are mentioned in the psycholinguistic aspect, the rel-
evance of which is to establish a psychological climate between communicators. Attention is paid to the specifics of
such concepts as "term" and "terminology base", "professional discourse", "professional text", each of which is char-
acterized by the lack of a single definition. Nowadays, insufficient study of the aspects of the professional language
submits the question of their effectiveness under discussion in any professional specialties. The article describes the
main approaches to the study of the professional language, and conducts a detailed analysis of every aspect. Conclu-
sions, based on the study, were drawn about their importance and relevance in the process of communication between
specialists. The research has shown that perfect knowledge of the main aspects of the professional language helps any
specialist to develop communication skills for further professional development. The results of the study provide with

the knowledge that is necessary for the successful functioning of any institution, company, and firm.
Key words: communicative aspect, psycholinguistic area of communication, axiological behavior of professional
language, cognitive processes, term, discourse, professional text.

ITocTanoBka npo0/ieMu Ta OOIPYHTYBAHHS aKTy-
ajbHOCTI il po3rsaay. B yMoBax KopcTKOT KOHKYpEHITiT
cporozieHHs cepa npodeciiHol AisIBHOCTI HallijieHa
Ha JIOCSITHEHHSI MAKCUMAJIbHO MTO3UTHBHUX PE3YJIbTATIB.
Ix peanizauis BinGyBacThcs 3aBIsKM BCTAHOBJIEHHIO
CIPUATIMBUX KOHTAKTIB Ta C(PEKTHBHIM B3a€MOIIT MixkK
creniamicTamu, ¢ KOpeKTHa Ta aJeKBaTHa BepOariza-
1[is1 HAMIpiB € 3aMopyKoo ycmixy. OnuH i3 e(heKTUBHUX
MOBHHUX 3ac00iB — mipodeciiiHe MOBIICHHSI, OpraHi3alis
SIKOTO 3aJISKHUTh B MiJed mpodeciiHoi JiSUTbHOCTI,
YCIIIIHAM PE3yJIbTAaTOM SIKOT € Y3ro/KeHi Iil (axiBiiB.

31 CTpIMKHM pPO3BUTKOM HAayKH Ta MPOTPECy CIleK-
TPOHHUX JUKepen iHdopmamnii mpodeciiine CHiTKy-
BaHHS YCKJIQJHIOETHCS TIOSBOIO HOBHX CIICIIalIbHOCTEN
3 HE3HAHOMUMH TIpeJIMETaMH Ta SBUIIAMH, SIKI TIOTpe-
Oy10Th HallMeHyBaHb. Y IIHUX YMOBAX CHELiaNiCTy CTae
CKJTJIHIIIE 3HAXOJUTH CIUIFHY MOBY 3 IHIINMH (axiB-
mimu. [IpobneMu 1mocTaloTh Yepe3 HecTady 3HAaHBb
BeJIeHHs ajiekBaTHOi mpodeciiHoi KOMyHiKallii, fka €
Pe3yIbTaTOM HEJOCTaTHHOTO BUBUCHHS MpogeciitHoro
MOBJICHHSI Ta HOTO acIeKTiB.

[Ipodeciiine MOBIIEHHS A0TTOMAra€e He TUTBKH 3JTiH-
CHIOBATH NpodeciiiHy KOMyHiKallito, a i YMOXITUBIIOE
po3yMiHHS Ta cmpuiiMaHHs iH(opMmamii MK creria-
JICTaMU JIJISl TIOIAJBII0T KOOPAUHAIIIT Jii, BUKOHYIOUH
poiib IHCTpYMEHTa Mi3HaHHs. J[7Is JocsarHeHHs Iiel
METH KOMIIETEHTHUH CIeLiaJiCT MOBUHEH BOJOIITH
BHUCOKHUM pPiBHEM IpPO(ECciifHOT0 MOBIEHHS, 110 AACTh
3MOTy peaitizyBaTtu cebe Ta cTaTté npodeciiHoro 0co-
oucTicTIO.
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AHani3 ocrtaHHiX JgociailxkeHb i myOJikauiii.
[TuranusM GopmyBaHHS mpodeciiinoi ocoducTocTi Ta
npo¢eciiHOi MOBH NIPUCBSYCHI YUCIICHHI TIpalli BITYU3-
HSHHX 1 3apyOibkHUX HaykoBIiB. Y crymisx C. A. FOmi-
Hoi, €. C. Ky0psakosoi, C. B. Muckina, JI. K. SIkoBeHko
BUCBITIIEHO (DyHKIIIOHANBHI HalTapyBaHHSA MOBH Ipode-
ciiiHoro cripsimyBaHHs. [IpoGieMu TepMiHOJIOTIT TIOPY-
uryBaB B. M. Jleituuk. [Ipodeciiiauii TEKCT Ik KOMYHi-
KaTUBHY MOBHY OAMHHIIO Aocaimkysas JI. Topman.

®opMy/II0BaHHS MeTH i 3aBaaHb cTarTi. MeToio
CTATTi € JOCIHI/DKEHHS acIeKTiB MpoQeciitHoro MoB-
JIeHHS, 0 YMOXIIMBIIOE PO3YMiHHA (DEHOMEHY IIpo-
(eciiiHOi MOBM SIK 0araToacneKTHOTO KOMILJIEKCHOTO
SBHIIA. BiAmoBigHO 10 METH CJIiJi BHUKOHATH Takl
3aBJaHHS:

— BHBYHTH KOMYHIKATUBHHH aCHEKT P KOAYBaHHI
Ta AeKOAyBaHHI iH(popmanii B mpodeciiiHoMy MOBIICHHI;

— BHU3HAYUTH POJIb CYyOKOTOBOTO TEPEKIIOUCHHS Ta
«COIIATBHOT POJIi» ITiJ] YaC HAJIArOJKCHHS MCUXOJIOT Y-
HOTO KJIIMaTy B podeciiiHiit chepi;

— TpOaHasi3yBaTu 3B’S30K MK HpodeciitHuM MOB-
JICHHSIM, KOTHITUBHOIO JIIHTBICTHKOIO Ta IpodeciitHnm
IICKYPCOM;

— DOCHIAUTH Ae(DIHIIIIO MTOHSATTS «TEPMIHOJIOTIS SIK
OJTHOTO 3 aCIEeKTiB MPOQeciitH 0ro MOBIEHHS;

— JOCHITUTH TOHATTS TpodeciiHOro TeKCcTy sK
OCHOBHOT OJTMHHUIII TPO(PECIHHOTO MOBJICHHSI.

O0’€eKTOM JOCIIKEHHSI BUCTYIIAE TIOHATTS npode-
CiffHOT MOBHM Ta MOBJICHHS, a NPEAMETOM BHUBUCHHS —
(eHoMeH ii GaratoacrieKTHOTO (DYHKITIOHYBaHHS 3 BiJ-
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[OBiTHMM 3MICTOBHUM Ta CMUCJIOBUM HAaBaHTAKCHHSIM,
3yMOBJICHUM CYyYacCHHMM TIPOLIECOM KOMYHIKAIl y Tpo-
(eciiinux cdepax.

Bukiaaag oOCHOBHOrO Marepiaay JA0CTiTzKeHHS.
VY npodeciiiniii chepi morpibHa yiTKa KOOpAUHALIS JiH,
MOXJIMBICTh PO3B’SI3yBaTh NMPOOIEMH Ta BCTaHOBIIO-
BaTH JIOBI KOHTAKTH. J{JIs1 JOCSATHEHHS 1€l 1111 TTOBH-
HHa BIiJOyBaTHCS KOMYHIKAIlisi MIX aJpecaHTaMu Ta
petumnienTamy. i BasKIUBICTh MOJIATae B TOMY, IO ChO-
TOJIHI MOXKHA JIOCSITTH YCHIXiB 32 JIOMOMOTOI «JIEMO-
KpaTu4yHOi KOMyHikarii». [IpuHIMI aBTOpHTApH3MY
BTPAaTHUB CBOIO €(EKTHBHICTh, JJIS JIOHECCHHS iH(MOpP-
Malii Ta MepeKOHaHHs I1HILIOIrO CIelianicTa y BIacHIi
MO3HIlII HEOOXIIHE KOMIIETEHTHE BOJIOAIHHSI MOBOIO.
YMOBOIO YCIIITHOTO BeJeHHS Oi3HECY € BMIHHS BECTH
KOMYHIKaTUBHHH JiaJior 3 MapTHEPaMU 337151 BCTAHOB-
JIEHHsI IiJI0BUX KOHTakTiB. LleW dakt 3ymoBiIoe akrty-
AJIBHICTh BUBYCHHS KOMYHIKaTHBHOTO acCIEeKTy Mpode-
CIIfHOTO MOBIICHHSI.

KomyHikarrist, ik 3a3HaYarOTh HAYKOBIII, — I MPO-
Lec, KU MOCTIHHO MOBTOPIOETHCS 3 METOK) «JIOHE-
ceHnst iHdopmarii Bix aapecaHTa J0 PEUHUIIEHTa»
[10, 196]. deHOMEH KOMYHIKATUBHOTO HaMipy BHBYA-
JOTh SIK OJMH 13 OCHOBHHUX O0’€KTiB MpodeciiHoro
CIIUIKYBaHHS 3 YpaxyBaHHJIM TaKUX MOBHHUX 3aco00iB,
SK KApPTrOH, HEOJIOTI3MHU, TEPMIHOJIOTIS, SKI CHPHUSIOTH
JIOCSITHEHHIO TIOPO3YMIHHA. Y TIpoleci KOMYHiKaIii
«iH(OpMAIIisl TTIEPETBOPIOETHCS B CUTHAIM KOy (JIeKO-
nysanHs)» [15, 85]. Ti motpi6HO He Tinbky nepenaTy Bix
OJTHOTO KOMYHIKaHTa JI0 1HIIOTO, a i MPaBUIILHO JOHEC-
TH Ta CHPUHHATH 331151 YHUKHCHHS HEIIOPO3YMiHb.
AJICKBaTHE JIOHECCHHS Ta CHPHUHATTS iH(opmarlii €
oJiHi€r0 3 TpoliieM, sika BUHHMKA€e B mpodeciiiHiil chepi
Ta yCKIIJHIOE POOOUHii mporiec.

[Tix gac xomyBaHHs 1HGOPMAITIT TPOCTEKYETHCS 3HA-
YEHHSI MOBHOT OCOOMCTOCTI, SIKa € HOCIEM TEBHOT MPO-
deciitnoi poni. Ii ocHOBHE 3aBIaHHA MONATAE B «3i-
OHOCTI CyOKOZOBOTO TEPEKIIOYECHHS B IpodeciiHiil
obctanoBI» [7, 201]. CyOKomoBe MEpeKITFOYeHHS PO3Yy-
MIFOTb SIK 37I0HICTh (DaxiBIsl MPUCTOCYBATUCS JI0 00CTa-
BHH, sIKi CKJIaHCs B Ipo(eciiiHOMY KOJIEKTHUBI, Ta 3/1i-
CHIOBaTH KOMYHIKAIIif0, 110 CTOCYETHCS CIEiadbHOCTI.
MoBHa 0COOUCTICTh Ma€ PO3YMITH, SIK TPABHIBLHO BECTH
Jiayior Ta mepenaBatd iH(GOpMaIliio IHIIMM CIieliaic-
TaM. BiICyTHICTH CYOKOIOBOTO MEPEKIIIOYEHHS MOXKE
NPU3BECTH /10 BUHUKHEHHS KOMYHIKaTHBHHUX Oap’epiB
Ta HEMPaBWJILHOTO PO3YyMIiHHS iH(pOpMAIlii.

Bix cyOKoZOBOTO MEpEKIIOUCHHS 3aJIC)KHUTh ICH-
XOJIOTIYHUHU KJIiMaT B poOouoMy cepenoBuili. Tomy B
npodeciiiHOMy MOBJICHHI HE TiIbKH MOBHI Ta KOMY-
HIKaTHBHI, @ ¥ TNCHXOJIHTBICTHYHI aCIEKTH TOTpe-
OyIOTh BUBUYCHHS. Y 3B’S3KY 13 IIUM Y JIOCIIKCHHAX
BHKOPHCTOBYIOTh TEPMIH «COIliaIbHA POJIbY, 3a IOTO-
MOTOI0 SIKOTO BH3HA4YalOTh TpaHchopmamio «iHIu-
BigyanbHOTO B KoJlekTHBHe» [7, 199]. «ComianpHa
pOJIbY Jla€ MOXJIMBICTH 1IEHTH(IKYBaTH JIOJUHY 3
MEBHOIO COIIaIbHOI 200 Mpo(eciiiHO0 rPyIolo, 110
MO3UTHBHO Bif0Opa)kaeThCs Ha MPOIECI 3aCBOEHHS
npodeciitHoro MoBJIeHHS. BoHa peryiroe moBeaiHKy
npodeciitHol 0COOMCTOCTI, SIKa BUCTYMAaE HOCIEM
npodeciitHoi iHdopMmarii, Jonomarawdu oMy asar-
TyBaTUCA J0 OOCTaBHH, $IKi CKJAJTUCS B POOOUOMY
KOJICKTHUBI.

99

[IcuxomiHrBICTHYHUN AaCHEeKT, 3a CIYIIHOK IyM-
KOIO HAayKOBIIiB, peallizye «BiIKPUTTS mpouecy Gpopmy-
BaHHS MPO(ECciHHOrO CBITY Ta CIPHUSE PO3BHUTKY CIIe-
miajgicra sSK ydyacHHKa JisutbHOCTI» [7, 200]. daxisenn
HaOyBa€ KOMYHIKAaTUBHO-IHTCPAKTHBHUX HABHYOK Ta
BMiHHS BCTAHOBJIFOBATH KOMYHIKAI[iIO 3 1HITUMH CIICITi-
amicramu. L{i mo3uTUBHI MOMii BiIOYBArOTHCS 3aBISIKU
CyOKOZOBOMY MepeKITIoueHHI0. BoHO mocTae y mcuxo-
JIHTBICTUYHOTOMY PaKypci sIK OAMH i3 KIIIOYOBUX €Ie-
MCHTIB BHUBUCHHS NPO(ECIHOTO MOBJICHHS, SKHHA HE
JIOITyCKa€ BUKOPUCTAHHS HeaeKBaTHOI MOBH Ta BUHHK-
HECHHS CKJIQJIHOKEPOBAHUX CUTYyalidl. Y IUIOLIHMHI TICH-
XOJIIHTBICTUKHM HaOyBalOTh OCOOJIMBOrO 3HAYEHHS TakKi
XapaKTepUCTUKU TPpodeciiiHOl MOBH, SK 3pO3yMITICTh,
aJICKBaTHICTh Ta €(PEKTHBHICTD, 10 BKAa3y€ HA YCIIIIIHE
JOCSTHEHHS METH.

BuBueHHs coLianbHOTO acmeKkTy (yHKIIIOBaHHS
npodeciiHOi MOBH IPOJUKTOBAHO PO3YMIHHSIM TOTO
daxry, mo criBnpars B npodeciiiHoMy KOJISKTHBI 3aJie-
JKUTh BIJI COIIAIBHUX CTPYKTYP, 5Ki 3a0€3MeUyr0Th B3a-
emMoziro npodeciiiHoi MOBU «TOPU30HTAIBHO Ta BEPTH-
KaJIbHOY» 3AJIeXKHO Bi ckiIany ¢axiBIiB y npodeciiHiit
ctepi [7, 199]. YeraHOBICHHS CITIIBHOT MOBU MiX CIie-
miajgicraMu mniepeadadae BpaxyBaHHS CIEIU(IKKA MPO-
¢eciiiHOro KonekTuBy, HOpM Ta MOTHBIB. ColiajibHi
¢daxTopu GOpMYIOTh MOBHY HisSTIBHICT Y KOJICKTHBI JIS
JIOCSITHEHHsI TpodeciiHUX Iiield B opraHizariii.

BaxumBoro € Kymerypa mpodeciifHOro MOBJICHHS
MiX (axiBIsIMU. i mocmimxenus MIPOBOJIUTHCS B aKCi-
OJIOTIYHOMY AaCHEKTi, Kpi3b MPU3MY SKOTO CTAE MOXKIIH-
BUM 3aCBOEHHS NPOQeCciiHO-MOBHUX HOPM Ta BUBYCHHS
CUCTEMH IIHHOCTEH 31 CIIOCO0aMH penpe3eHTallii B MOB1
[11, 5]. ITig yac 3MiHUM CyCHiIbCTBA TA MOSIBH HOBHX (haxo-
BUX CIELIAILHOCTEH 3MIHIOETHCS MOBHE JKUTTS, y SIKE
BXOINTH KyNbTypa CHiIKyBaHHS. Came BOHA BH3HAYAE
e(peKTUBHICTh POOOYOT0O MPOLECY, JOMOMAralouy CIIpa-
BUTU CIIPHUATIMBE BPAKCHHS, 110 € TAPAHTIEIO YCIIITHOTO
BEJICHHSI Oy/ib-KO1 JISTTBHOCTI B Cy4acHOMY CBITI.

Jlist 3acBOEHHST KyJIbTypu MpodeciifHOro CIHiIKy-
BaHHS Ta OTPHMAHHS HOBUX 3HAHb CIEIIaTiCTH 3BepTa-
I0Th yBary Ha (opMyBaHHSI TEPMIHOJIOTIYHOTO arapaTy
¢daxiBug. Bigomo, mo mnpodeciiiHe MoBieHHsS 0a3y-
€ThCSI HA «CEMAHTUYHHX OCOOIMBOCTSIX TPOQeCciitHuX
MOB Ta crierudiri ix tezaypycy» [3, 183], To6To Tep-
MIHOJIOTISl BUCTYIIAE OIHHUM 3 aCIEKTiB HOTr0 BUBUCHHSI.
3 MOSBOIO HOBHX TaTy3¢H 3HaHB 3'SIBISIOTHCS HOBI pea-
i, siki moTpeOyroTh HaliMeHyBaHHs. PiBeHb PO3BUTKY
Oy/Ib-K01 ChepH iSITBPHOCTI BU3HAYAETHCS HASIBHICTIO B
Hill TepmiHiB. Te came cTocyeThcs npodeciiiHoi komiie-
TeHil cnerianicta. KibKicTh TepMiHIB Ta 1X aJeKBaTHE
BUKOPUCTAHHS B YCHOMY CIUIKYBaHHI a00 MHUChMOBHX
TEKCTaX BiJJ0OpakaroTh MpodecioHaiamM (axisIis.

BukoprcTanHs TEpMiHIB yCKIAIHIOETHCS HEBH3HA-
YEHICTIO HOro MOHSATTS, PI3HUMH MiAXOAaMHu JOCHi-
JUKCHHS Ta roliceMiero. BincyTHIicTh 4iTkoi aediHimii
CTBOPIOE KOMYHIKaTHBHY ITPOOIIEMY, 1[0 BUKJINKAE YHC-
JICHHI JIUCKYCil HAaBKOJIO TIYMAYCHHS MOHSITTS «Tep-
MiHa», 0araTo3HAuYHICTh SKOTO YCKJIQJHIOE KOMYHiKa-
TUBHHH TIPOIIEC.

TepMiHE PO3YMIIOTH SIK «cCJIOBa ab0 CIIOBOCIIONY-
YeHHS 3 MPOPECIHHUM 3HAYCHHSIMY, SIKI «BUPAYKAIOTh Ta
dbopmytoTs mpodeciiiHe MOHATTSI» Ta 3aCTOCOBYIOTHCS
B KOHKpeTHid mpodecii [6, 53]. YV HaykoBHX IOCIIi-
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JDKCHHSIX OCTaHHIX POKIB iX pO3IISAAIOTH SIK «OCHOBHI
Ta PIBHONpPaBHI €JIEeMEHTH NPOQECiifHOr0 MOBICHHS»
[9, 213]. He 3anumaerbcs mo3a yBaror BU3HAYCHHS
TEPMIHIB SIK «CTPYKTypHO-CEMAHTHYHUX OIHMHUIIb 13
CCMaHTHYHUMH, (OHCTUYHUMH Ta TpaMaTHIYHUMHU
O3HAaKaMH, SIKi HeoOXiJHI A HOMiHamii mpenMeTiB Ta
sButy [9, 211].

3 HaBe/eHUX Je(DiHIlilA TepMiHa 3p0O3yMIJIO0, IO e —
MOBHI1 OIMHUIII, IKi BAKOPUCTOBYIOTHCS B IIEBHiH cdepi
JISUTBHOCTI [Tl HaiMEeHyBaHHS NMpodeCciiHUX SBHI Ta
peatiii 3 METOK0 YHUKHEHHSI HEITOPO3yMiHb MIXK CIIeIli-
amicramu. TepMiHU TOIIMPEH] IEPEBaXKHO B Mpodeciii-
Hill AisIbHOCTI, 1 TOMY npodeciiHe MOBJIEHHS TIIyma-
4aTh sIK HaOIp TEPMiHIB, SKI MAOTh «BY3bKE 3HAUCHHS
Ta TI03HAYAIOTh CIIelliajbHE TOHATTS B OKPEMiid raiys3i
3HaHHM [12, 64].

[Mpodeciiine MOBICHHS — 1€ HE TUIBKH 3aci0 CHIKY-
BaHHJ, ajie i 3aci0 Mmi3HAHHS MHUCIIEHHEBOI MisTLHOCTI,
SIKHI TTOB'I3aHUH 3 OTPUMaHHM Ta NepepoOKoro iHdop-
Marii B npodeciitiii chepi. 3'sBIAIOTHCS HOBI (haxoBi
3HaHHS, fKI 3/7aTHI 3a0€3MEeYUTH B3AEMOPO3YMIHHS
JUIIE MK JIOABMH B KOHKPETHiM cdepi AiSUTBHOCTI.
[Ipodeciiina KOMyHIKaIlisl YCKJIATHIOETbCS HASBHICTIO
Oap’epiB vepe3 BiJCYTHICTb ITEBHUX 3HAHb B KOHKpET-
Hili rany3i. ChOroJHI aKTyaabHUM CTa€ JIOCIIDKESHHS
KOTHITHBHOTO aCIIEKTy B MpOQeciiHOMY CIHiJIKyBaHHI,
SIKWI OXOITUTIOE MUCIICHHS, PO3YMIHHSI Ta IHTEpIIpeTa-
IO MOBH, a TAKOX IIPOIEC 3000y TTs HOBHX 3HAHb.

[Mpobnemu mnpodeciiHOro MOBJIEHHS JOCIIKY-
IOThCS B MEXaxX KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH — HAyKH, SIKa
BHMBYA€ MOBY SIK «KOTHITHBHUI MEXaHi3M JJIs1 KOTyBaHHS
Ta TpaHcpopmyBaHHs iHpopmarii» [5, 53]. [i metoro €
OTpUMaHHS 1HOPMALii NPO AISUIBHICTh PO3YMY CIIELi-
aJICTIB Ta YTBOPEHHS X MOBHOI CBiZIOMOCTI, SIKa CIIy-
I'y€ MEXaHi3MOM ITi3HaHHS HaBKOJUIIHLOTO CBITY. Tak,
O. C. KyOpsixkoBa cepen 3aBlaHb KOTHITMBHOT JIiHT-
BICTUKU pO3MIAJAE «OIMC Ta BUBUEHHS CUCTEM INpe-
CTaBIICHHS 3HaHb 1 Mpolecy 0O0poOKH iH(popMaIIii».
HanzeuyaiiHuii iHTepec i JIHTBICTHKH, Ha JIyMKY
JNOCITITHHI, CTAHOBUTH TaKO)X BHUBUYCHHS «3arajb-
HUX NPUHLMIIB OpraHizauii KOTHITUBHUX 3Ai0HOCTEH
JIIOIMHY SIK €TAHOTO MEHTAJIBHOTO OPTraHi3My, BCTaHOB-
JICHHSI X B3a€MO3B’ 513Ky Ta B3aemomii» [4, 134]. Takum
YHUHOM, 3 TOYKH 30py KOTHITONOTr mpodeciiHa MoBa
MOCTA€ CUCTEMOIO 3 MEBHUM CTPYKTYPYBaHHAM Ili3Ha-
BaJIbHUX MOXKJIMBOCTEH. AJIEKBAaTHE MOEIHAHHS ILIHX
CTPYKTYp QOpMY€E JAUCKYpC, KU 30epirae crienupidni
MOBHI 0cOONMBOCTI. BiH HasBHUI JUIlIe B KOHKPETHIN
rajry3i JisUIbHOCTI Ta CIIpSIMOBaHMIA Ha IPOQeciiiHo opi-
€HTOBaHy ayauTopito. JIMCKypc BHKOHYE KOTHITHBHY
¢byHKI0, sika GOPMYE «KOTHITHBHI MPOIECH B MHC-
JIeHH1 (paxiBIs JUIs Mi3HAHHS HOBHX SIBUII Y TIPOQeciii-
HOMY cepenoBuiIi» [8, 118]. Pedynbrarom 1ux mnpote-
CiB € HaOyTTs HEOOX1JIHWX MOBJICHHEBHX HABHYOK JUISI
MOJIAJTBIIIOTO OMAaHYBaHHS CBOET CIEIIAIbHOCTI.

VY mpodeciiiHOMy MOBICHHI TOHSATTS <JIHCKYPC»
OTpUMaJIo Ha3By «mpodeciiinuil Auckypey. KinmbkicTb
BUJIB LOTO JAUCKYPCY BIATOBiZa€ KiTBKOCTI mpode-
CiiHUX cdep AsUIBHOCTI (MEAWYHUH, FOPUIANYHUH,
neJaroriyHuil Ta iHm). Bin HampaBieHud Ha J0CHI-
JUKEHHS MMi3HaBaJIbHOI JiSUIBHOCTI Ta € 3ac000M crili-
KyBaHHS MIX CcrierianicTraMu ofHiel cepu MisIbHOCTI.
Binbm 4iTKOrO BU3HAYCHHS IIeH TEpMiH HE OTpUMaB

yepe3 BiACYTHICTb €AuHOI AediHiuii MOHATTA «IuC-
Kypc» He TiIbKH B mpodeciiiniil chepi, ane i y minr-
BICTHYHHUX KOJIaX.

B ocranHiXx poOoTax JOCHITHHUKIB BHSBISETHCS
BEJIMKA KUIBKICTh TIIyMaueHb IHMCKYPCY, KU PO3IIisi-
JIAIOTh SIK IIPOLIECY», «PE3YIbTATY, «IIaJor», «TEKCT,
OIUHMIII CITUIKYBaHHS» Ta «MOBJCHHS». Po3BUTOK
HayKH Ta IPOrpecy BILIMBAB Ha 3MiHY HOTO BH3HAUCHHSI.
Tak, 1952 poky 3. I'eppic y crarti «Discourse Analysisy»
YBIiB HOHATTS JUCKYPCY K «METOAY PyXy iH(popMariii»
[14, 21]. Lle MoXxHa PO3YMITH SIK TIPOIIEC CIIPUHHSITTS Ta
nepeaadi indopmariii Mi>k KomyHikaHTamu. B 70-x pokax
XX CTONITTS IUCKYpPC HAa3MBalOTh «IOCIiJOBHICTIO
MOBHHX aKTiB», «3B’SI3HUM TEKCTOM» Ta «PO3MOBHOIO
dbopmotro TekeTy». Y BU3HaUYCHIM ipodeciitHiii cdepi 1e
«MoBa a00 MOBHHI TOTIK, KW mepeOyBae y MOCTIil-
HOMY pyCi Ta TOJIMHAE OCOOJIMBOCTI KOMYHIKaHTa Ta
KoMmyHikamii» [1, 223].

Hespaxaroun Ha Te, mo 3 80-x pokiB XX cro-
JITTS BUBYCHHS JHCKYpPCY BKIIOYAa€ HE JIUIIC TEKCT, a
W eKCTpaJiHTBiCTUYHI (paKTOpu (3HAHHS, TOYKa 30DY,
1Jb), HA CHOTO/HI BIH IMOCTAE K «KOMOIHAIISl TEKCTIB,
00’ eTHAaHUX TEMOFO, Te3aypycoM, cBiTorsiom» [1,223].
Tomy mocmikeHHs (PaXOBUX TEKCTIB € OJIHUM 3 acIeK-
TiB BUBYEHHS HE Jiniie npodeciitHoro auckypcey, aie i
podeciftHOro MOBJICHHS B IIIOMY.

[Tpodeciiinmii TEKCT, a HE JIEKCUKA € OCHOBHOIO OJIH-
HUIEIO NMPO(pECIifHOTO0 MOBICHHS. 3 HOTO TOIIOMOTOIO
3IIHCHIOETHCS. KOMYHiKallis B nmpodeciiinux komax. Big
(axiBIiB BUMAraroTb HaBUYKU CTBOPEHHS Ta CIPHH-
HATTS TPOQECIHHIX TEKCTIiB, PI3HUIISA MK SKUMH OIS
ra€ B «piBHI CTPYKTYpHO-MOBHOI CKJIaJHOCTI, TIHOMHA
Ta TOYHOTO BiJOOpPaKEHHS JisIILHOCTI, BU3HAYECHOI
iboBUM Hampsimkom» [2, 113]. TIpodeciitni TekcTi
OJTHIET CTIeiadbHOCTI BIIPI3HAOTHCS BiJ POQPeCciitHuX
TeKCTiB iHMOI. Ile 3yMOBICHO CTPYKTYpOIO Ta CIICIH-
(1YHUM JIGKCHYHUM CKJIAJIOM — TEPMiHOJOTIELO.

[Ipodeciiinnii TEKCT CKIAAAETHCS 3 BIOPSIKOBAHMX
JIOTTYHMX, CEMAaHTUYHUX 1 CHHTAKCUYHHUX OJWHUIIb, SIK1
BiJIIIOBIIaI0Th MOBHHUM 3HAKaM CKJIATHHX BUPAKEHb Y
CBIJIOMOCTI JIFOJJMHU Ta BIUIMBAIOTh Ha 11 MOBEIIHKY B
peanbHOMY cBiTi. HimMenpkuii yuenuii [opman Bu3Hauae
poeCiiHII TEKCT SIK «IHCTPYMEHT JIFOJCHKOT MisTb-
HOCTI», SIKHH BUKOHYE KOMYHIKaTWBHY (YHKIIIFO, CITy-
TYIOYM MOBHUM 3HAKOM y cBiomocTi mroqunu [13, 102].
Y npodeciiiHiii cepi BCTaHOBICHHS KOMYHIKATUBHOTO
MIPOIIECY B YCHOMY i ITMCEMOBOMY BUTIISI/I BiJIOYyBA€ThCS
3a TOMOMOroro npodeciiinux TekctiB. [Ipodecionanizm
¢axiBug BigoOpa)xkaeThCs B aJeKBATHOMY PO3YMiHHI
poeCiiHIX TEKCTIB, SIKE JJOCATAETHCS IPU OBOJIOIHH1
TEPMIHOJIOTIEI0 Ta BMIHHI NPaBUJIBHO CTPYKTYpyBaTu
TEKCT. BUKOHAHHS IUX YMOB YMOXKJIBIIOIOT BCTAHOB-
JIEHHSI CHIJIBHOI MOBHM MDK cremiaiicramMy. Brius Ha
npouec mpodeciiHoi aisubHOCTI poduTh npodeciitanit
TEKCT OJIHUM 13 BOKITMBUX ACIIEKTIB JOCIIDKCHHS MPO-
(eciiHOro MOBJICHHSI.

BuCHOBKHM Ta TepCHeKTHBH MONAJBIINX JOCJTi-
JKeHb Y UbOMY HampsiMi. 37ilfiCHeHEe JOCIiIKSHHS
JIa€ 3MOTY IIHTH BUCHOBKY IPO BaKJIMBICTh BUBUCHHS
acreKTiB B mpodeciiHoMy MoBieHHI. J[o iX OCHOBHOTO
nepesiKy HajexaTb: 1) KOMYHIKaTUBHHMI acIeKT, IpH-
3HAYCHUH JJIsi BCTAHOBJICHHS KOMYHIKaTHBHOTO AaKTy
MDK cremiajgictamu; 2) MCUXOMIHIBICTHYHUN aCIEKT,
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SIKMI CIIPUSE HAJIATOPKCHHIO TCUXOJIOTIYHOTO KIIIMAaTy
B NeBHIN cdepi AisIBHOCTI; 3) KOTHITUBHUU acIIeKT,
HEOOXITHHMI JUIsl peajizamii mporecy IMi3HaHHS Ta
HaOyTTs HOBUX 3HAHb CHeliamicTamMu; 4) aKCIOJOTYHNAI
ACIIEKT, SIKUU BINIOBIZA€ 3a KyJIBTYpy Ta aleKBaTHICTb

Ha perenbpHe BHBYCHHSI TaKOK 3aciIyroBYIOTH Taki
aCIIeKTH, K Npo(eciiHnil TeKeT Ta TepMiHomoris. Sk
HEBIJI'€MHI eJeMeHTH Tpo(deciiiHOro MOBJICHHS, BOHHU
3a0e3MeuyoTh 3pO3yMITy KOMYHIKAIIIFO MDK CIIerialtic-
TaMH, 110 € BAKIMBUAM (AKTOPOM IS YCHIIIHOTO BEICHHS

MOBH MiXk (paxiBIsSIMU. Oynb-KOT JSITBHOCTI Ta MPOGECIHHOTO PO3BUTKY.
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CHENU®PIKA YKIIAJAHHS IPYKOBAHUX )
HABYAJIbHUX CJIOBHUKIB BY3bKOI CIIEHTAJII3ALII
(HA TPUKJIAAI TEPMIHOJIOI'II B I'AJ1Y31 ABTOIIIJIOTY)

Kynosiposa O. B., Cepreesa O. M., Yepkamenko I. C.
Hayionanvnuii aepoxkocmiunuti ynieepcumem imeni M. €. JKykoecvrozo
«Xapxiecokuti agiayitiHull IHCIMUMymy»

Cmammio npucesueno cmeopenuio Opykosano20 Hag4aIbHO20 8Y3bK02AIY3€8020 MEPMIHON02IUHO20 CLOBHUKA Y
eanysi aemoninomy. Ilposedeno cemanmuunuii ananiz mepminonoeii, ika nocmana o6 'exkmom poszenaody. Pospobne-
HO CIpYyKmypy Cl08HUK080I cmammi. Pezyibmamom 0ocniodcents € OpyKoBanuil 8Y3bK02aIy3e8ull CIOBHUK Y 2ay3i
agmoninomy.

Kniwouosi cnosa: asmoninom, gysvrozanyseguti OpyKo8aHull CL10GHUK, CIPYKMYpPA CLOGHUKOGOL Cmammi.

Kudoiarova 0. V., Sergieieva O. M., Cherkashchenko I. S. Specific aspects of compiling printed learner’s
field-specific dictionaries of technical terms (based on autopilot terminology). The article concerns specific aspects
of compiling printed learner's field-specific dictionary of technical terms in the field of autopilot and discloses the
process of making such a dictionary.

The aim of our research was to conduct semantic analyses of the studied terminology and to compile multilingual
learner's terminological dictionary. The prospective users of the dictionary are students of aviation and engineering
specialties, tutors, lecturers and aviation professionals.

Dictionaries of technical terms present field-specific lexical units and have clearly stated purpose of use to repre-
sent conceptual-and-terminological framework of different branches of knowledge.

Terminology of autopilot is a part of aviation terminology and is considered to be compound and complicated
enough. After conducting the semantic analyses the authors have divided the studied terminological units into the fol-
lowing thematic groups: COORDINATION, INDICATORS AND DISPLAYS, TELECOMMUNICATION, SYSTEMS,
MODES, DEVICES and NAVIGATION.

A lot of modern dictionaries contain graphic illustrations for identification and for additional description of a
single lexical unit or term. Currently there also exists a tendency to include illustrative examples into the dictionaries
of technical terms to show the usage of the terminological unit in the context. The specific feature of modern termi-
nological lexicography for translation dictionaries is to provide the terminological unit with translation into two or
three languages.

As the result of our research we got complex learner s multilingual field-specific definition-and-translation illustrated
dictionary of terms in the field of autopilot. The dictionary entry contains the following information: head word in Eng-
lish, transcription, translation of the head word into Russian and Ukrainian, definition of the term in English, references,
illustrative example, graphic illustration and semantic group. The user can easily understand and translate either term.

The research results can be used in translating technical texts in aviation field as well as in self-education.
Key words: autopilot, printed field-specific dictionary, dictionary entry structure.

IMocTanoBka npodjeMu Ta OOIPYHTYBAHHSI aKTYy-
aabHOCTI 1i po3risay. 3HauHEe 3pOCTaHHS KUIBKOCTI
BY3bKOTQJIy3€BOi TEPMIHOJOTIYHOI JIGKCHKH, a caMme
I0SIBa HOBUX TEPMIHIB Ta PO3MIMPEHHS 3HAYCHHS THX, 110
BXKE ICHYIOTh, 3yMOBIIIOE ITOTPEOy CTBOPEHHS HaBYAJb-
HUX CJIOBHHKIB (paXOBHUX TEPMIHOCHCTEM, a TAKOXK TEO-
PETUYHHX PO3POOOK MO0 MPHUHIMINB iX ykiaganus. Ha
ChOTOJIHI iCHY€E 0arato BH[IIB CJIOBHHKIB, OJHAK BY3bKO-
rajiy3eBa TEpMIHOJIOTIS B rayry3i aBiallii € HeJ0CTaTHhO
BUBYCHOIO. MOBO3HABIIl ILTHO TIPAIIOIOTH, CTBOPIO-
104U HOBI BY3bKOTasly3eBi TEPMiHOJOTIUHI CIOBHUKHU Ta
BUBUAIOYM aKTyaJIbHI TIpoONieMu JieKcuKorpadii, mpote
CTeIiaIi30BaHUX MEPEKITATHAX YKPAiHCHKOMOBHHUX 1JTHO-
CTPaTUBHMX CJIOBHUKIB Yy Tajy3i aBTOMIJIOTY JIOCI CTBO-
peno He Oyno. Came ToMy Hallia po0oTa € aKTyaJIbHOI0
1 IpUCBSYEHA CTBOPEHHIO TAKOTO CIIOBHUKA, IKUil OyB OH
KOPHMCHUM JUISl CTY/ICHTIB, BUKJIA/IauiB Ta yCIX MPaIliBHH-
KIB, 1110 TIOB’3aJIM CBOE YKUTTS 3 aBlalli€ro.

AHaJi3 ocTaHHIX JockigxkeHb i myOJikauiii.
OcTaHHIMH POKaMHU OCOOJIMBY yBary yKJIaJaHHIO Tep-

MIHOJIOTIYHUX TAEPOBUX Ta EICKTPOHHUX CIOBHHKIB
npunis B. B. Jlyonunscbkwii [4, 5], M. B. Komosa
[7], O. Kpumens [8], O. C. Pyonesa [9], O. M. [lem-
ceka [3], B. A. lupoxkos [10], O. IsanoBa [6] Ta iHmIi.
Y cBOiX poOOTax BOHM BHMBYAIHM 1 MPOJOBXKYIOTh
BHBYATH OCOOJIMBOCTI BY3bKOT'AITy3€BOi TEPMIHOJIOTIT Ta
crenudiKy IpencTaBieHHs ii B Cy4aCHHUX JIEKCHKOTpa-
GbiuHEX Kepenax.

®opMy/II0BaHHS MeTH i 3aBiaHb cTarTi. MeTolo
Halroi poOOTH € aHali3 CEeMaHTHWYHHX OCOOIMBOCTEH
TEPMIHOJIOTIT B TaJly3i aBTOMIOTY Ta pO3p0OOKa BY3bKO-
rajy3eBOoro IF0CTPATUBHOIO MEPEKIaJHOTO TEPMIHOIO-
TiYHOTO CIIOBHHKA B JPYKOBAHOMY BUIVISI.

[ToreHNItHUMHA ~ KOpHUCTyBauaMH  PO3pOOJIEHOTO
HAMH CIIOBHUKA € CTYICHTH aBiallifHUX Ta 1HKEHEPHHUX
crieniagpHOCTEH, BUKJIaAadi Ta (axiBLi y rayry3i aBiarii.

Pe3yabraru J0OCHiUKEHHA JalOTh 3MOTY MJIMTH
BHCHOBKY II[O/I0 CYYaCHUX TEH/CHIIIH CTBOPEHHS BY3b-
KOT'aJTy3eBUX TEPMIHOJOTIYHUX HABYAIBHUX CIOBHHKIB
y rajiysi aBTOIIOTY.
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Buxkiaa ocHoBHOTo MaTepiaJry focJizkeHHs1. Tep-
MIHOJIOT1YHI CIIOBHUKH, BIJIOOpakatoun JICKCHKY CIIeIli-
aNbHOT chepHr, MAKOTh YiTKO OKpeciicHe (PyHKIIHHE TPH-
3HA4YEHHS — B110OpaXkaTu MOHATTEBO-TEPMiHOJIOTIUHUN
amapart pi3HUX raiy3eil Hayku i TexHiku Ta 3a0e3nedy-
BaTH HAyKOBY, HABUAJIbHY Ta BAPOOHUYY JisUTBHICTH [6].

TepMiHOJIOTIS B TajTy3i aBTOIMIJIOTY HAJIGKHUTH JIO aBia-
HIHOT TEPMIHOJIOTIT Ta € JIOCTaTHLO CKJIQJIHOIO Ta Oara-
TOKOMITOHEHTHO0. J[OCTi/DKyBaHa TEPMIHOJIOTISI OMHUCYE
MIPUCTPOI ABTOMAaTHIHOTO KEPYBAHHS IOJBLOTOM JIiTaka,
pakeTH ab0 1IHIIOTO JITAIBHOrO arapara. ABTOMIIOT
3a0e3rnevyye aBTOMAaTUYHHN 3JIT 1 MOCajAKy, TOTPUMAHHS
3a7]aHOTO KYPCY, IIBUJIKOCTI Ta BHCOTH TOJBOTY. Takok
ABTOMIJIOT CHpHsie cTabLmi3alli IEHTpY Bark JiTaka Ha
3aj1aHiii TPAEKTOPIT, BUKOHYE 3a TIEBHOIO MPOIPAMOXO ITLT0-
TakHi eBostonii. CyJacHuUi aBTOIIIOT CTAHOBUTH CKIIAM-
HUI KOMITICKC MEXaHI3MiB, 3B’sI3aHMI 3 pa/lioacTpOHABI-
TaIliiHOIO anapaTryporo, TipOiHEPIliaIbHUM OPIEHTATOPOM
Ta IHITUMH aepOHaBIraIiiHUMU npuiagamu [11].

[Mixg wac mocHiIKEHHs MU MPOBEIH CEMAHTUYHHIA
aHaJIi3 TePMIHOJIOTIi B ramy3i aBTomizoTy. BapTto 3a3Ha-
YUTH, 10 OyJIb-sIKa TeMaTH4Ha Kiacu(ikailis TepMiHIB
Mae 710 IeBHOT MipH YMOBHHI XapaKTep, OCKIIBKH PO3-
ME)XYBaHHS BUAITICHUX TPYI BiIOyBaeTbCs HA MiJCTaBi
Cy0’€KTUBHHX MEHTAJIBHHUX CTPYKTYp CBIZJOMOCTI aBTO-
PpiB, IO YMOYKJIMBIIFOE TOBOPHUTH TIPO BIAKPUTHI Xapak-
Tep TEMaTUYHUX TPYIL.

VY pesynbrari Hamoro JOCHiIKEHHS BHOKPEMIICHO
KUTbKa TEMaTUIHUX TPYIL:

3B’A30K (nanpuknan, acceleration feedback (cuc-
mema memodis i0eHmupixayii ma npucKopents cmpa-
meeii ynpasninHa 3i 360POMHUM 36 '13KOM, AKI BUKOPUC-
mogyomscsi 0Ji pO3POOLEHOT HANIBAKIMUBHOT cucmeMu
VAPABNIHHS) — 360POMHULL 38 30K 30 NPUCKOPEHHAM);

KOOPAUHYBAHHS (vanpuxnan, airborne radar
(padapHe obraOHaHHA, po3mawiosane 6 Nimaxy O
HAOAHHSA 0ONOMO2U 8 HABIeayil T0YMAHCLKOL NPOBOOKU,
BUSHAYEHHS Opelq)y | NopyuweHHs NO2OOHUX YMO8) —
b6opmoea padionoxkayitina cmanyis,);

Puc. 1. Po3noain Tepminosorii y raiysi apronijiory
3a TeMAaTHYHUMHU FpynamMu

IHAUKATOPU, JUCILIEL (HanpukTa,
annunciator panel (cmanosumu epyny ceimuosux iHouxka-
Mopis, U0 BUKOPUCIIOBYIOMbCSL SIK YeHMPATbHULL ITHOUKA-
mop cmawy 00NA0OHAHHA ma cucmem Jimaxka abo eupoo-
HUY020 npoyecy) — maono ceimnosoi cueHanizayii);

PEXXKUMM (nanpuknan, altitude hold (pesicum
VAPABIHHS, Y AKOMY GUCOMA 8AUL020 TIMATbHO20 ANd-
pama niompumyemscs agmoMamuyHo Ha OCHOGI aHa-
J3Y MUCKY, AKUll 3a6e3neuyoms 0ani OapoMempuyHo20o
damuuxa mucky abo yibmpaszgykoguil 0amuux, sKujo
BIH YCMAaHOGLEHU) — cmabinizayis eucomu),

CUCTEMM  (nmanpuknan, altitude  heading
reference system (00un 3 napamempie cucmemu GUMI-
PIOBaHHA 8ucomu) — Kypcoga cucmema eucomu, based
electronic navigation system (euxopucmosye 2inep6o-
JIYHT JITHIT NONOJCEHHA | USHAYAEMbCS ULIAXOM GUMI-
PI0BAHHA PI3HUYT 6 4aCT OMPUMAHHA CUHXPOHI308AHUX
IMRYILCHUX CUCHANIG 3i CMAYIOHAPHUX Nepedasayis) —
basoea enexmponna cucmema Hagieayii),

HNPUCTPOI (nanpuknan, magnetometer (npuiao
071 GUMIDIOBAHHSA XAPAKMEPUCTIUK MASHINMHO20 MO
[ MaeHimHux eracmusocmell mamepianie) — MacHimo-
memp; bracket (mpumau 3 npsimum Kymom, npuxpinie-
HULl 00 8ePMUKAIbHOI NOBepXHi 05t NIOMpUmMKU 6y0b-
AKUX eeMenmie agmoniiomy) — KpoHumetiH, KOHCOb),

HABITAUISA (vanpuknan, control feature (nomimmuii
HA MICYeBOCE HEPYXOMULL peoMem, 1o OONOMA2A€ BUSHA-
YaMu HANPSIMOK PyXy, 3HAX00UMuU Memy) — OpieHmup).

CyuacHa siekcukorpadis 3a10BOJIbHSIE TOTPEOH Haii-
PI3HOMaHITHIIUX THITIB 1HpopMalii mpo ciioBa. Bona
PO3BHBAETHCS 33 ABOMa OCHOBHUMH HAIPSIMAMH:

1) cTBOpeHHS creriani30BaHUX CJIOBHHKIB, SKi O
BUCBITJIIOBAJIM TUTBKH OJWH acHeKT iHdopmanii (Hamu-
CaHHSI, MOXOJIKCHHS TOIIIO);

2) CTBOpPEHHsS KOMIUIGKCHHUX CJIOBHHUKIB, sKi 0
BKJIFOUQJIM 110 MOMJIMBOCTI BC1 BIJJOMOCTI TIPO CJIOBO:
TIYMAYCHHsS, TPAMATHYHY XapaKTCPHCTHKY, BHMOBY,
HaIMCaHHs, CMHCIOBI 3B’S3KM 3 IHIIUMH CIIOBAMHU
(CMHOHIMIYHI, aHTOHIMIYHI), OCOOJMBOCTI BXXHBaHHS
B PI3HUX CTWIAX. |HKOJNIM Taki KOMIUIEKCHI CIIOBHUKH
MICTATh i SHIMKIIONEANYHY iH(pOpMaNito mpo pid, sKy
Has3uBae ciaoBo [3, 158-160].

[TomiTHEe Miclle B Cy4acHOMY CBiTi MOCiJTa€ HOBHH
PI3HOBH] JIEKCUKOTpa(iuHUX Mpalb — TEPMIHOJIOTIUHI
CJIIOBHUKH SIK HABYJIbHI TIOCIOHUKY JUIsI 3a0e3MeueHHs
HaBYaJBHOTO TIporiecy. Jlo HaBYaNbHHUX HaJEkKaTh
CIIOBHUKH, SIKI BIJ0OOpaXarOTh TEPMIHOJIOTIIO TMEBHOT
HaBYAJILHOI CIEIIaIbHOCTI UM I1I€ OOMEKEHIIIOI TeMa-
THKHU — Kypcy. BUXoaats cloBHUKH, SIKi Bi0Opa’karoTh
MOHATTEBO-TEPMIHOJIOTIYHHUI anapar MEeBHOI HayKOBOT
teopii. Lle pi3HOBH/ CTIOBHHKIB 3a3BUYail PO3BHBAIOThH
BUILI HABYAJIBHI 3aKjaau AJsl 3a0e3leueHHs HaBYalb-
HOTO mporecy. TepMiHOJOTIUHI CIOBHHMKH, OCOOIMBO
TIyMa4yHi Ta TIyMaqyHO-TIEPEKIIa IHi, BHKOPUCTOBYIOTh ¥
HaBYAJIBHOMY TPOIIEC SIK TOBIIKOBY 0a3y.

Bararo cy4acHUX CIOBHHUKIB MICTATH IpadivHi ij1to-
cTpalii, sKi BUKOPHCTOBYIOTBCA ISl iACHTUdIKAIIT,
a TaKOX SK 3aCO0M MOAATKOBOTO OIMCY OAWHHYHHUX
MOHSITh, HOMEHIB 1 TEPMiHIB, IO TO3HAYAIOTH MIPEJAMETH.

3apa3 po3poOJEHO JOCUTHh BEIMKY KUIBKICTH 1ITO-
CTPOBAHUX 1 IMIOCTPATHBHUX CIOBHHUKIB, 6araTo 3 sIKUX €
HaBYAIEHUMH. PI3HUII MiX 3a3Ha9EeHUMHE BHIAMH TT0JISI-
rae B TOMY, IO LTFOCTPOBaHI CIOBHHKU BUKOPUCTOBYIOTh
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rpadiyHi UTFOCTpamii i peaizaiii JAesKuX JONOMIXK-
HUX (DYHKITH, TAKUX SK CKOPOUCHHS o0csry iHdopmartii,
MIPEICTABIICHOT B CJIOBHUKOBIM CTaTTi, 200 OTMHIC OKPEMHX
TepMiHiB. LTIOCTpaTHBHI CIOBHHUKH JO3BOJISIIOTH KOPHC-
TyBayeBi Kpallle 3p03yMiTH 1 3araM’sITaTh HOB1 JIEKCUYH1
OZIMHMIII, Bi3yali3ylouu {XHiif 30BHINIHIN BUIVIA, CTPYK-
Typy Ta iHme [2, 256-257].

OcCTaHHIMH pOKaMH ICHY€ TEHICHIlS JO CKIamy
CJIOBHUKOBOI CTATTi BKJIFOYATH LTIOCTPATUBHI IPUKIIATU
BKHMBaHHS JICKCHYHOT ofuHUI. [IuTaHHsA mpo BuAM i
(byHKIIT UTFOCTpariii 3aJIMIIA€ThCS BIIKPUTHM, IMPOTE
caMme BKJIFOUCHHS B CIIOBHUKOBY CTAaTTIO TEPMiHOIOTIY-
HOTO CJIOBHHMKA MPUKJIAIB, IO LIIOCTPYIOTh MOXKJIIH-
BOCTI BUKOPHUCTAHHS TEPMiHA B IEBHOMY KOHTEKCTI, SIK
MIPaBUJIO, HE BUKJIMKA€E CyMHIBY. HasiBHICTB 1 00CST 11110~
CTPaTUBHOTO MPUKIAY IETEPMiHOBAHO TAKHUMH (DaKTO-
pamMH: KOHLEMIII€I0 aBTOPIB CIOBHUKA, HEOOXIAHICTIO
JOTPUMYBATHUCS EKOHOMIYHHX MTapaMeTpiB, IPoOIEeMOI0
€KOHOMIi MICIIsl B CJIOBHUKY [1, 22].

Hamr c7IoBHUK YHAIEKHFOEMO JI0 KOMIUICKCHIX HaBYAITb-
HUX UTFOCTPATUBHUX CJIOBHUKIB, SIKM TIOBUHEH HaJaBaTh
JIHTBICTHYHY, CHIMKIIONENYHY Ta LTFOCTPaTUBHY iH(opMa-
IO PO BY3bKOI'UTY3eBUI TEPMIH Y TalTy3i aBTOILIOTY.

SIk1o B momnepeHi poKu 0araTOMOBHI MepeKJIaHi
CJIIOBHUKH OyJM HE YMCIICHHUMH, TO 32 OCTaHH1 JeCTh
POKIB TOAAHHS TEPMiHIB-BIAMOBIAHUKIB TphoMa W
O1ITbIIIE MOBAMH CTaJI0 XapaKTEPHOK PUCOKD TEPMIHO-
noriyHoi nekcukorpadii. Cepen 6araToMOBHUX CIIOB-
HUKIB HalIOLIMpPEHilly rpyIy CTaHOBJIATh TPUMOBHI, Y
SAKHX JI0 YKPAaiHCBKUX 1 POCIHCHKUX PAJIB JTOJAHO 3/1e-
OUTBIIIOTO AHITIHCHKUH, pijale HIMEIbKHA, (paHIly3b-
KM, JIATHHCHKUI a00 MoJIbChKui [6, 89—94].

VYKiafaHHs TEPMIiHOJOTIYHOTO CIOBHHMKA [OYHHA-
€TBCS 3 MAO0PY JITEPaTypHUX JPKEPEIT Ta BUITHCYBaHHS
HEoOXiHUX TepMiHiB. [lo JpKepen MOXyTh BXOIUTH
MOHOrpadii Ta CTarTi BIIOMUX yYCHHX Ta (haxiBI[IB-TTPaK-
TUKIB, MiJPyYHUKN ISl BUIIUX HABYAIBHUX 3aKJIaJIiB,
IO MICTATH YiTKI BU3HAYECHHS MTOHATH 1 CTaHAapTU30BaHI
TEPMIHH, Tay3eBl SHIMKIIONE/il, BTOPHHHI JOKYMEHTH
(pedeparu, anoTanii, onmucu BuHaxomis) [10, 80].

JUst CTBOpEHHS! CIIOBHHKA HaMi Oy/io BUJTy4EHO MeTo-
JIOM cyulanm BI/I61pKI/I 500 TeleHlB Ta UTIOCTPaTHBHUX
TIPHKIIA/IIB BKUBAHHS i3 PI3HOMAHITHHIX Cy9JaCHHUX HAyKOBUX

CcTareid, )KypHaJiB, MiAPYYHUKIB, IHCTPYKLIH 3 eKCIuTyarariil
AHDIICHKOI0 MOBOIO B rajty3i aprominory. [Ticis mporo 3a
JIOTIOMOTOFO CYYaCHHX aBialliiHNX CIIOBHHUKIB MU BUKOHAIN
TepeKIia)l BIJIYYEHUX TEPMIHIB POCIHCHKOIO Ta YKpaiH-
CBbKOIO MOBaMH. Takum 4YMHOM, c(hOPMOBAHO CIIOBHUKOBUI
PEECTP HAIIOTO TEPMIHOJIOTTYHOIO CIIOBHUKA, TOOTO PEECTP
JICKCUYHHUX OJIMHUIIG (CITIB, CJIOBOCIIONYYCHb, CKOPOYECHB).
Cepen Bu[16paan HaMH TEPMIHIB TPAIULIOTECS SK IIPO-
cTi, TaK i CKIajHi, @ Tako abpeBiaTypu. Yci TepMinn 6e3-
TOCEPETHBO CTOCYIOThCS TalTy31 aBTOIIIOTY Ta IIO3HAYAI0Th
Ha3BH JICTAJICH, IPHIIa/IiB a00 3HAPSUIS, TIPOIIECIB Ta iH.

3acaHUYIUMHU JJIs1 CTBOPEHHSI CIIOBHUKA CITyTyBaJIH
JIBa IPUHLUIIN: OpTaHizallis CJIOBHUKA TEPMiHiB, TOOTO
a(aBiTHO-THI3IOBUH METOJ/, IO NPEACTaBIsIE OIUC
CHHTAarMaTUK{ TOJIOBHOTO CJOBAa-TEpMiHA, Ta TeMa-
TUYHA 3HAYYIIICTh (TEMATHYHHUN MPHUHIIHIT 3aKJIaIeHHN
1€ Mij yac BiIOOpY TePMiHiB).

CJIOBHHKOBA CTAaTTS CTAHOBUTH MIHI-TEKCT, SKHI
MICTHTB TIEBHI BIJIOMOCTI ITPO TOH 4¥ TOW TepMiH. 3MICT
CJIOBHUKOBOI cTarTi (opMyroTh nediHilis, To0TO Tiy-
MaueHHsI TepMiHA, Ta TMPUKIIAJ] BXKWUBAHHS BiIMOBIJI-
HOi peecTpoBoi ofMHHUII. Yci JediHilii Ta npuKiIaun
CYIIPOBOJDKYIOTHCSI HA3BAMH JIITEPaTypHUX JPKEPEd, sKi
MOCITYTYBaJIM MaTepiaioM JJIs 1OCIiKESHHSL.

Kopnyc cnoBHHKa OopraHizoBaHo cTporo B andarit-
HOMY TOPAAKY. An(aBiTHHN MOKaKYHUK PO3TALIOBAHO
MOCEepE/IMHI Ta BUIIJICHO HAMIBXKUPHUM IIPUPTOM JIIIs
ONTHUMI3allii OIIYKY CIIiB.

Hwxkye HaBeneHO NPUKIAN CIOBHHUKOBOI CTaTTi
HAIIIOTO CIIOBHUKA B rajy3i aBTOMIIOTY.

B yknameHoMy HaMH TEPMIHOJIOTTYHOMY CIIOBHHKY
CIIOBHHUKOBA CTATTS CKJIAJA€THCS 3 TAKUX CJICMEHTIB:

1) mepmin (nogaHo HaMiBXUPHUM WIPUPTOM 3 Psiji-
KOBO{ JiTepW; Ha3BU JpKepen Ae¢iHimid 1 mpukiIagis
MOJIAHO PH(TOM MEHIIIOTO PO3MIpY);

2) mpanckpunyia (HaBeJIeHO onpa3y IiCis BOKa-
OynH 1 3aITMCaHO CUMBOJIAMU MI>KHApOIHOT (hOHETUYHOT
TPAHCKPHUIIIi{; HASBHICTH TPAHCKPHIILIIT HAIACTh KOPHC-
TyBa4eBl 3MOTY YHUKHYTH (POHETHYHHX TOMHIIOK ITiJT
Yac BUKOPUCTAHHS TEPMIHIB B YCHOMY MOBJICHHI);

3) nepeknad ykpaincokolo ma pociticbKoio MOBAMU
(3HAYHO TMOJIETIIye KOPUCTYyBaueBi PoOOTy 3 TEXHid-
HUMH TEKCTaMH aBiallifHOTO HAIPSIMY);

4
3 altitude autopilot | syst / A mechanical or electrical system used 5
["eeltitju:d ":tou pailot] to guide an altitude of the vehicle
ABTOLIOT BHCOTH / without assistance from a human being.
ABTOIMIOT BBICOTHI [Mypamikesia A.M. AHri0-pycckuii coBaps 1o
ABHAINOHHOIT H PaKeTHO-KOCMHYECKOIT TeXHHKe]
At the heart of maltlers, allitude
autopilots attempt fo mimic the actions
of the pilot.
SELECTED ALTITUDE - V/S f p 6
[MypamkeBud A.M. AHIIO-pycCKHi clIoBaph 110
ABHAIMOHHOI I PaKeTHO-KOCMITIECKOI TeXHIKe]
8

7

Puc. 2. l'[pmmaz[ CJIOBHHUKOBOI CTATTI BY3bKOTrajy3eBoro TepMiHOJIOFi‘[HOFO C/JIOBHUKaA
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4) Odegpiniyin aneniticbkolo Mo60I0 (CTUCIIO PO3KPHU-
BAa€ 3HAYCHHS TEpMiHA B rayy3i aBTONIJIOTY; 3HAUCHHS,
SIKl MalOTh Ti caMmi TEPMiHU B 1HIIWX TaTy3siX HAyKH d
TEXHIKH, HE aKTyaJbHi);

5) Hnazea oOdicepena, 3 aAKo20 63amo Oeqpiniuiro
(moknMKaHHA Ha JpKepeno Aedinimii HaaacTh KOpHcC-
TyBa4yeBI MOXIIMBICTh 3HaWTH Oinbine 1HQOpMAII,
OB’ SI3aHOT 3 TICBHUM TEPMIHOM);

6) npuknao yycuseannsa (3acBiuye iCHyBaHHA Tep-
MiHa Ta HAOYHO MOKAa3ye, SKE Miclle B PEUCHHI MOXKE
3aifMaTH Ta 4 Ta JCKCHYHA OAWHUII, a TaKOX HaIae
MeBHY 1H(GOPMAILIiFO TIPO MPEIMET YH SBHIIIE, SKE TTO3HA-
4yy€e TePMiH);

7) Hazea oxcepena, 3 AK020 0yN0 63AMO NPUKIAOD
(TIOKNTMKaHHS Ha JPKEPEIo TMPHUKIAIy JacTh KOPUCTYyBa-
YeBi 3MOT'Y Ji3HATUCS Olblle MPO MO3HAYYBAaHUM Tep-
MIHOM IIpeAMET abo SBUILE);

8) epaghiuna intocmpauia (nae 3Mory Bi3yasIbHO
3aram’sITaTd TePMiH);

9) memamuuna zpyna, 00 aKkoi Hanexcumov mep-
Min (YMOXIIUBIIIOE Kpallle 3aCBOITH TEPMIHOJIOTIUHY
JIEKCHKY).

Ham By3bKorany3eBuii CIIOBHHK MICTHTh 1TIOCTpa-
1ii Ta MPUKIJIAIN BXXUBAHHS TEPMIHOJIOTTYHUX OJJMHHMIIb.
TakuM YHUHOM, KOPHUCTYBau JIETKO MOXE 3PO3yMITH U
MEPEKJIaCTH TOW YK TOW TepMiH. BuaHHs po3paxoBaHo
Ha (axiBI[iB aBialliiHOT ramy3i, MepeKiIaadiB TeXHIu-
HO{ JliTeparypu, BUKJIaJa4iB aHIJIIICHKOT MOBH, YUTAYiB
TEKCTIB 3 aBialliiiHOI TEMaTUKHM aHMIIHCHKOK MOBOIO, a
TaKOX HOCITB aHIIIHCHKOT MOBH, SIKI BUBYAIOTh YKpaiH-
CbKy a00 POCIChKYy MOBY Ta LIKaBIATHCS aBialliiiHOIO
raimy33o.

BucHOBKHM Ta mepcHeKTHBH MOJAJBIINX AOCTi-
XKeHb y HboMy HanpsiMi. OTike, yKIIaAeHUH HaMH Tep-
MIHOJIOT1YHUH CIIOBHUK Yy Tajly3i aBTOMNUIOTY 3JaTHUI
3HAYHO MOJETIINTH KOPHCTYBaueBi poOOTy 3 TEXHiu-
HUMH TEKCTAMH aBIalliifHOTO CIPSMYBaHHS HE3aJIe)KHO
BiJl piBH# KBaTi(ikaiii KOprcTyBaya Ta 3aBJaHb, sIKi BiH
CTaBUTH Tepe] co0010.

[lepcriekTHBOKO HAIIOTO JIOCIIiIKEHHSI € CTBOPESHHS
METOJMYHHUX MaTepialiB B €NEKTPOHHOMY Ta JPyKOBa-
HOMY BHUIJIsLZII Ha 0a3i MPOBEIEHOTO CEMaHTHYHOTO aHa-
T3y 7Sl KPaIoro 3aCBOEHHSI By3bKOTaly3eBo1 TEpMiHO-
JIOT1YHOT IEKCHKH B Tally3i aBTOILIOTY.
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ITPUXOBAHI EJIEMEHTH CKJIA/THUKIB
OHOMACIOJIOTTYHOI CTPYKTYPHU

Kynak I'. M.
JIBH3 «/[onbacvkuii OepacasHuti nedazo2ivHutl yHigepcumemy

Y emammi nopywerno npobremy emicmy enemenmis onomacionoeiunoi cmpykmypu. 3poonero cnpody 3a 0onomo-
2010 CNIBBIOHOWEHHS OHOMACIONO2TUHOI T CIOBOMBIPHOL CIMPYKMYP BUABUIMU NPUXOBAHT KOMIOHEHMU OHOMACIONO2TUHOT
03HAKU 1l OHOMACIONOTUHOT Oa3uU, 3 ’ACY8amu, Y MeNCAx AKOi OHOMACIONO2IUHOI Kame2opii Hatlyacmiuie Mpaniaomscs
GHYMPIWHI MPAHCNO3UYIT I K Ye NIUBAE HA CIMYNIHb CKIAOHOCII NOXIOHUX HOMIHAMUSHUX OOUHUYb.

Knrwouosi cnosa: onomacionoeiuna cmpyxmypa, cioomsipua Cmpykmypa, noxione ciogo, onomacionoeiuna 6asa,
OHOMACIONORIYHA O3HAKA.

Kutsak H. M. The hidden elements of the components of onomasiological structure. The article is devoted to
the problem of the content of elements of the onomasiological structureio The attempt was made to reveal the hidden
components of the onomasiological sign and onomasiological base and we also tried to find out onomasiological
category, in which the most frequent internal transpositions occur (the transition of creators' foundations from the one
onomasiological category to another within a single word-building chain of the nominative unit of several degrees
of the derivability) and how it affects the degree of complexity of derivatives of nominative units by using the ratio
onomasiological and word building structure. The article outlines different cases of the mutual dependence of onoma-
siological and word-formation structures of the derivative word, regularities and varieties of the linguistic designation
of realities of objective reality. It is illustrated how both structures are related to the conceptual categories that are
related to the onomasiological categories in onomasiology and grammatical classes in derivative studies because the
onomasiological structure captures the relation of one reality with another and the word-formation structure repre-
sents the mechanism of the formation of words of different part-language affiliations.

It is suggested to deduce how the onomasiological direction of the nominative unit changes due to the change of
the onomasiological status of the word-formative elements in one word-form of several stages of derivability. They
are from the onomasiological category of objectivity to the onomasiological category of attributes. There are signs-at-
tributes, signs of actions and processes, among which real reality interaction took place. It is suggested to deduce
that complexity can reach the filling onomasiological sign and onomasiological basis not only at the level of internal
transposition but also at the level of the internal form of the word, that is, what may be the semantic compression of

the derivative name.

Key words: onomasiological structure, word-formative structure, derived word, onomasiological basis, onomasi-

ological sign.

IMocTanoBka npodjeMu Ta OOIPYHTYBAHHS aKTY-
agbHOCTi Ti po3risaay. HoMmiHyBaHHS HpeAMETHOTO,
MPOIECYyaTbHOTO I O3HAKOBOTO B HABKOIHUIIHHOMY
CBITI BIIOYBA€THCSA IMiJI BIUNIABOM PI3HOMAHITHUX YWH-
HUKiB. CTBOpEeHI HOMIHATHUBHI OAMHUII aKyMYIIOIOTh
AKCi0JIOT1YHi, KOTHITHBHI, IpaMaTUy4Hi Ta iHIII 0COOIH-
BOCTI HaIlioHaIbHOT MOBH. [IpoOriema CriBBITHOIICHHS
peaiii 00’€KTUBHOT TIHCHOCTI Ta 1X PErpe3eHTAHTIB Yy
Cy4acHil yKpaiHCBKii JTiTeparypHiii MOB1 HEaOMSIK IiKa-
BUTH JIIHTBICTiB. BUB4atoTh i B pi3HUX acmekTax, OAuH
13 AKMX — Teopis HOMiHaIii, ToOTO oHOMaciomoris. J{o
OCHOBHHX OHOMACIOJOTIYHHAX ONUHHIH HAJICKUTH OHO-
MacioJIoriuHa cTpyKTypa. BoHa ¢ikcye cTOCyHOK OfiHI€T
peanii aiticHocTi 10 iHmoil. BepGambHi 3acobu iHTe-
piopu3altii moauIA0Th Ha HenoxiaHi Ta noxijHi. Cepen
MOXiTHUX OAWHUIG HAasSBHI CIIOBAa-HAa3BH i HA3BU-KOH-
cTpykiii. O0’€KTOM IILOTO JIOCIIKEHHS CTaJIH MTOX1THI
CJIOBa-HA3BH, 10, KPIM OHOMACiOJIOTiYHOI CTPYKTYpH,
MAaIOTh CJIOBOTBIPHY CTPYKTYPY, SIKa LTFOCTPYE MEXaHI3M
YTBOPECHHS CIIIB PI3HOT YaCTHHOMOBHOI HAJICKHOCTI.
OO0u/IB1 CTPYKTYPH — OHOMACIOJIOTIYHA ¥ CIIOBOTBIpHA —
MOB’s13aHi MiX CO0OI0 MOHSATTEBUMHU KaTeropisiMu. Mu
BXKE POOHMIM CIpoOy BHBYMTH CITIBBIJIHOIICHHS OHO-
MAacioJIoT19HOT i CJIOBOTBIPHOI CTPYKTYp Y MOXITHOMY
cioBi [7]. BoHo, Ha Hally AyMKY, Ja€ 3MOTY BUSIBUTH

HATIOBHEHHSI CKJIQJIHUKIB OHOMACIOJIOTIYHOT CTPYKTYpPH
CJIOBa-Ha3BH, IKHANIOKIAMHIIIE JOCIIIUTH CICH(IKy
MOBHOTO MTO3HAYEHHS €JIEMEHTIB peanbHO1 AilicHOCTI. I3
[[OTO MOVISTY MOHSATTS OHOMACIOJIOTTYHOT CTPYKTYPH B
CyJacHOMY MOBO3HABCTBI BHBYUCHE Majo, OTXKE, IOPY-
IIeHa podieMa akTyalbHa.

AHaji3 ocTaHHIX JgociaiIkeHb i myoJikauiii.
3B 530K CIIOBOTBOPY 3 OHOMACIOJOTI€I0 B YKPaTHCEKOMY
MOBO3HABCTBI HakrpynToBHime gociimuia O. O. Ceni-
BaHOBA. [ HAyKOBiI PO3BIIKU CTOCYIOTHCS HEPEBAXKHO
KOTHITMBHOTO acrekTy [8; 9].

Onomaciosnoriuny ctpykrypy (OC) moxiJHOTO clioBa
JOCTITHAKYA BU3HAYWMIIN SIK IBOWICHHY: BOHA CKJIaja-
€TbCs 3 OHOMacionoriyHoi 6a3u (Ob) — BUpa3HUKa OHO-
MacioIorivyHOi Kareropii — i OHOMAacioNOTi4HOT O3HAKU
(O0) sx ceMaHTHYHO KOHKPETHIIIOrO eJeMEeHTa, IO
YTOUHIOE OHOMacioyoriuny 6asy [11; 10]; a B geskux
BUNAKaX SK TPUWICHHY: 10 HAsBHUX Y CTPYKTypi
OHOMACIONIOTIYHOT 0a3u i OHOMACIONOTi4HOI O3HAKU
B CKJIIQJIHUX CJIOBaxX JOJAKOTh IIE W OHOMACIOJNOTIYHY
3B’513Ky (OHOMACIOJIOTIYHUIA MPEIUKAT) — «THII 3B’ S3KY,
SAKUH 3’€IHy€ 03HAKY 3 peai€lo — HaJeKHICThb, CyMIK-
HICTh, yMillleHHs Too» [5, 17-18].

CyTHICTB CIOBOTBIpHOi CTPYKTYpH CJIOBA JIIHTBICTH
PO3KPHITH SK HACHIZOK CTYMIHYACTOTO CIOBOTBOPEHHS,
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OKPECIIUBIIY MAaKCUMAIIbHY KUTBKICTh CTYIIEHIB i Opo-
JUKCHHS B CyYacHIM yKpaiHCBKiM JiTepaTypHili MOBI
[1,2,3].

®opmyJI0BaHHSI MeTH i 3aBaaHb crTarti. Mera
CTarTi — Ha rpyHTi BCTAHOBJICHOTO CIiBBiIHOIICHHS
OHOMACIONOTI4YHOI # CTOBOTBIPHOI CTPYKTYp y MOXiJ-
HOMY CITOBI TMPOCTEKUTH 0COOIHMBOCTI BMICTY €JIeMEH-
TIB OHOMACIOJIOTIYHOI CTPYKTYpH, & TaKOXK CTYyIeHs il
ckiagHocTi. I AOCSTHEHHs 1€l MeTH TnependaucHe
BUKOHAHHS TaKWX 3aBAaHb: 3a JIOMOMOTOI0 CIIOBO-
TBIpHUX CTPYKTYP CIIiB BUSIBUTH MOJJINBI BHYTPIIIHI
TPAHCIIO3UIII B MEXaX OHOMACIONIOTIYHUX CTPYKTYD;
OKPECIUTH HOMIHATUBHI ONMHUIII 3 PI3HOIO CKJIaHICTIO
CJIEMEHTIB OHOMACIOIOTIYHUX CTPYKTYP.

Bukiaa ocHoBHOTO MaTepiajy qocaiakeHns. Bin-
MIOBITHO IO HAasIBHOTO B MOBO3HABCTBI BU3HAYCHHS OHO-
MAacioJIOT14HOI CTPYKTYPU OCHOBHHM €JIEMEHTOM Yy Hiid
€ oHOMaciosyoriuHa 0a3a. BoHa BHpaskae HaleXHICTH
JIO TIEBHOI ITOHSATTEBOI, TOOTO OHOMACIONOTIYHOI, KaTe-
ropii. OHOMaciosIoriuHy 6a3y B MOXIJAHOMY CIIOBI Bep-
Oanizye HaifuacTile cJI0BOTBOpUMi (POPMAHT, a OHOMA-
cioJioriuHy 03HaKy — TBipHa ocHoBa (kopinb) [11; 10].
I'pacdiune 300paskeHHs CIOBOTBIPHOI CTPYKTYpPH perpe-
3€HTY€ MeEXaHi3M CIIOBONOPOKEHHS i3 3a3HAuCHHSIM
YaCTHHOMOBHOT HAJICXKHOCTI TBIPHUX KOXKHOTO CTYICHS
noxinHocti cioBa (O — KopiHb, R — adikcanbHe yTBO-
penssi, 1 — miecnoBo, 2 — iIMCHHHK, 3 — NMPUKMETHUK,
4 — npucniBHUK) [2, 620].

SIKIIO THUIIOBY OHOMACIOJIOTIYHY CTPYKTYpY MOXif-
HOi HOMIHATHMBHOI OJWHUII «HAKJIACTH» Ha il CI0BO-
TBIpHY CTPYKTYpY, TO 3@ 3rOPHYTHM 3aIIFICOM X IBOX
CTPYKTYP MOKHA IPOCTEKUTH B3aEMO3B’SI30K CIICMEH-
TiB peajbHO1 IIHCHOCTI MiJ Yac MaTepianizauii JyMKH.
Hanpuknan, 1uis cnoa 6yposuk («ghaxiseys i3 OYypinHaA»
(BTCCVYM, 68)), sikoMy BiJIIIOBIJIa€ CIIOBOTBIPHHI JIaH-
LIOXKOK Oyposux «— 6yposuil <— dypumu <— oyp [1, 100],
MO€THAHHSA OHOMACI0JIOT19HOI i CTIOBOTBIPHOI CTPYKTYP
rpaiuno moxkHa 300pasutn Tak: OC (R,R.R RO) =
Ob (R,)) + OO (R,R,R,0). 3a cXeMOIO BHJIHO, IIIO aHa-
Ji30BaHA OHOMACIONIOTIYHA CTPYKTYpa pelpe3eHTye
OHOMACIOJNIOTIYHY KaTeropito MPeIMETHOCTI, Ha IO
BKa3y€ €JIEMEHT CJIOBOTBIpHOi CTPYKTypu R, OHOMa-
cionoriuny 6a3y BepOamisye adikc -ux, a OHOMAciono-
TiYHYy O03HaKy — TBipHa OCHOBa OYp0g-, O CKIIATAETHCS
3 eJIEMEHTIB MOMNepPeIHbOI MOXiTHOCTI HAaliMEHYBaHHS —
Rj,R]RZO.. i CJICMCHTH 3aCBIIYYIOTh, 4epe3 siKi rpa-
MaTH4YHI KJIACH BiAOYIOCS TBOPEHHS HA3BU O)POSUK.
Y Mexax Tiei caMoi TOXIJHOI OJUHMIN CIIOCTepira-
€MO TiepexiJl BiJ OHi€i OHOMAcCiONIOTiYHOI KaTeropii
J0 1HIIOI, B3a€MOJII0 PI3HUX IMOHSTTEBUX KaTEropii
i gac inTepiopusanii. Ha gymky O. O. CeniBaHOBOI,
B OHOMACIOJIOTIYHOMY IIaHI «TBOPEHHS HOBOTO CJIOBA —
e Mepexia BiA OjHIET OHOMACIONOTiYHOI Kareropii
(MoTuBaropa) a0 iHmoi (MotuBary)» [8, 163].

3 ogHOTO OOKY, OHOMACIOJIOTIYHA O3HAKa B aHAJ30-
BaHIH Ha3Bl YyTOYHIOE OHOMACIOJNIOTIYHY 0a3y — MOHST-
TEBY KaTeropil0 MPEeIMETHOCTI, a 3 JIpyroro — cama
BepOatizye OHOMACIOJNIOTIYHY KaTeropitd O03HAKOBOCTI
(3HakiB-arpuOyTiB) 3a TOTIOMOT 00 Ccy(iKca -08- y MOTH-
BYBaJILHOMY CIIOBI Oyposutl (0yposuil «— Oypumu <«—
oyp). Y Wil TOXigHIA OJMHUIII OHOMACIONOTIYHY
03HaKy EKCILTiIKy€e TBipHa OCHOBa Oypu(mu). BogHouac
oypumu (Oypumu <— 6yp) penpe3eHTye OHOMAcioyo-

TiYHy KaTeropiro 03HAKOBOCTI (3HAKIB Ail 1 MpoueciB).
BupasHukoM oHOMAcionoriuyHOi 0a3u € CIOBOTBOPUHIL
(dbopMaHT -u(mu), OHOMACIONIOTIYHOI O3HAKH — KOPiHb
6yp, SIKUA TIPENCTABJIIE OHOMACIONOTIYHY KaTEeropiro
npenMerHocTi. OHOMAcioNoTiyHA O3HAKa CJIOBa Oypo-
6UK YCKJIaJHCHA uepe3 MOoMepeHi Ha3BU B CIOBOTBIp-
HOMY JIAHITIOKKY, SIKi CIyTyBaJd MOTHBaToOpamH, a
came HallMEeHYBaHHS B TAKOMY Pa3i BHSBIISIE CBOEPITHY
MOHATTEBY (KaTEropiiiHy) «HECTIMKICTbY.

KokeH 13 MOTHBaropiB Ma€ CBOI BHYTPIIIHIO
¢dopmy. OHOMAciONIOTIYHA O3HAKa BepOalizye He Mmpoc-
TO CYKYITHICTH MapKepiB OHOMACIOJOTIYHUX KaTero-
pili, a if akyMynbOBaHI B HUX BHYTpIlHI (hOpMH CIIiB.
Bona crae MiCTKIIIOI0, TPUXOBYIOUH B COOI JICKCHKO-
rpaMaTqu XapaKTePUCTHKH MOTHBYBAIBHOIO CIIOBA
iHIoi oHomacionorignoi kareropii. O. C. KyOpsikoa
Ha3BaJja MOXiJIHE CIIOBO «TiOpUAHUMY, 00, HaNIEKAYH 10
onHiel kareropii, BOHO 30epirae B co0i BigOUTOK iHIIOT
[6, 197-198]. Ha nymMKy IOCHIiTHHWIN, OJHOCIIBHI
HaliMEHyBaHHS, MOTHBOBAHI IHIIMMHU OIHHUISIMHU,
3aBX/IM MAIATaloTh Tpoliecy yHiBepOallii, BUABISIOUN
IpU LBOMY PI3HUI CTYMiHb CEMaHTHYHOI KOMIIpEcii.
Bin crymneHs ceMaHTHYHOT KOMIpPECii 3aIeKUTh Killb-
KICTh «IMIUTIIUTHUX CEeM» y HalMEHYBaHHI, MpO sKi
MOBeELIb 3HA€ UM 3]I0TaAyEThCs, 00 3HAE BIAMOBIAHY CIO-
BOTBIPHY MOJETb UM BIATOBIIHHUNA JEKCHUHHN 3Pa3oK
[4, 24]. OTxe, IO TOBIIAM € CIIOBOTBIPHUH JIAHITFOKOK,
TO CKJIQIHIIIMMHU € OHOMACIONIOT1YH1 O3HAKH (YU ¥ OHO-
MacionoriyHi 0a3u) y KOXKHill HacTymHii OHOMAaciono-
TiYHIM CTPYKTYpi MOXIJHOTO CIIOBA.

Takuii xapakTep OHOMACIOJIOTIYHUX CTPYKTYp Biac-
THBUH OarathbOM HaWMEHYBaHHSM KIUIbKACTYIICHEBOI
MOX1IHOCT1 HE3aJIeXKHO BiJl TOTO, IKY OHOMACIONOTIYHY
KaTeropiro BOHO mpenacTanise. Ls TeHeHis 3acBinaye
HQI3BUYAHO TICHUH 3B’SI30K MK DPI3HHMH peallisiMu
00’eKTHBHOT JiiicHOCTI. Hanpukian, y Mexax oHOMa-
C10JIOT14HOT KaTeropii NpeAMeTHOCTI HOMiHATUBHA OJlU-
HUIS 3azadkogicmy (aOCTPaKTHUN IMEHHHK 0 3d2do-
kosuti (BTCCYM, 288)), sika 3aBepIirye CIOBOTBIpHUI
JAHITIOKOK 302A0K08ICb <— 3A2A0K0GULL <— 302A0KA «—
saeadamu <« eadamu [1, 179], mae Take rpacdiune
300paxkeHHs] OHOMaciosoriuHoi cTpykrypu: OC (RZR3
,R,RO)=0b (Rz) + OO0 (RR,RR,0).Y niii cnocrepi-
raemMo OHOMaCIOHOFI‘IHy O3HaKYy, YCKJIa/IHCHY CTYIICHEM
TMOXIZHOCTI i MEPeXofoM TBIPHHX OCHOB BiJ OJXHOIO
rpaMaTUYHOTO KIJIACy J0 1HIIOTO.

Y moximHOMY CIOBI Jbomuuybkuit (MIPUKMET-
HUK [J0 Jb0MuuK / «AKO20 GUKOPUCHIOBYE TbOM-
yuk, npusn. oas avomuuxiey (BTCCYM, 498)) —
penpe3eHTaHTa OHOMACIOJOTIYHOI — KaTreropii o3Ha-
KOBOCTI  (3HaKiB-arpuOyTiB) — KOMIIOHGHTH OHO-
MacioJIoriyHOI CTPYKTYpH MEHIN YCKJIaJgHEeHi, 00
oMy mepeaye Jeno KOPOTIIMA CIIOBOTBIPHHMN JIaH-
IIOKOK  (I60MYUybKull  <— JAbOMUUK <— Jimamu
[1, 418]): OC (R3RZRIO) = OF (R3).+ 00 (Rszo,)'
Bonrouac Tak camo, SIK 1 B TIONEpeIHii HOMIHATHBHIN
OJIMHMIII, Y IIbOMY MPUKMETHHUKY 3aKJIaJeHO MOCTYIO-
BUH TepexiJ BiJl OJIHIET OHOMACIONOTIYHOT Kareropii 10
1HIIIOT.

V Mexax OHOMAcioJIOTiYHOI KaTeropii 03HaAKOBOCTI
(3HakiB Al 1 mpoIeciB) Tak 3BaHy MOHATTEBY (KaTero-
piiiHy) «HECTIHKICTb» BHSBISE TAKOXK JIECIOBO uep-
eusimu («cmasamu uepsusum» (BTCCYM, 1373)):
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OC(RRR,0)=0b(R)+ 00 (RJ,RZO) Momy Bianosi-
J1a€ CI0BOTBIPHHIT TAHITOXKOK YePGUBLMIU — HePEUBLIL
uepg [1, 891]. OHOMAacioNOTiYHA O3HAKA B I[iif HOMiHA-
THUBHIN OJIMHUII YCKJIaJIHEHA HAJISKHICTIO MOTHBATOPIB
JI0 PI3HUX OHOMACIONOTIYHUX KaTeropiil: OHOMacioo-
ri4HOT Kareropii 03HaKOBOCTI (3HaKIB-aTpUOYTiB) i OHO-
MacioJIOT19HOT KaTeropii mpeIMETHOCTI.

Jlesiki HOMIHATHBHI OJMHUII pPa3oM 3 OCHOBaMH-
MOTHBATOpPaMHU HE BHXOTH 3a MEXi OJHi€l OHOMa-
cionoriynoi KaTeropii, BUSIBISIOYM IICBHY IOHSITTEBY
(kareropiiiHy) «CTIHKiCThY». TakuMU, HAIPUKIIA]], B OHO-
MAacioJIOT1UHIN Kareropii MpeAMeTHOCTI € CJI0Ba ZipHU-
umeo («zipnuua cnpasa» (BTCCYM, 183)), peamnizo-
BaHE CJIIOBOTBIPHUM JIAHITFOYKKOM CIPHULYNBO <— CIPHUK <—
eopa1,209],1zycienuymeo («2anysv CitbCbKo20 20CNO-
dapcmea, uo po3eooumn 2yceli 0si 00epIHCaAHHsL M sca
i nip’a» (BTCCYM, 202)), sxoMy BiAIlOBia€e CIOBO-
TBIpHHIA JIAHITFOKOK 2YCIBHUYMBO <— CYCIGHUK <— 2YCU
[1, 237]. BoHn MarOTh OJHAKOBI CIIOBOTBIpHY W OHO-
macionoriuny crpykrypu: OC (R,R,R,0) = Ob (R,) +
OO0 (R,R,0). I'padiune 300paeHHs [UX HOMIHATUBHUX
OJIMHUIIb 3aCBiUy€ yCKIAIHCHICTH OHOMACIOIOTTYHHUX
O3HAK JIMIIE CTYNEHEM TOXiIHOCTi. A CTYMiHb TOXiJ-
HOCTI B HUX HE 3HAYHHUH, 00 «CIIOBOTBIPHI JAHIIFOXKKH
3 MOXIJTHUX OJIHI€T YACTUHU MOBH KOPOTIII, HIX Ti, IO
MOETHYIOTH CIIOBA PI3HUX YaCTHH MOBWY» [3, 621].

Hesnaunuii cTymiHb YCKJIQJHEHHS BJIACTUBUU eie-
MEHTaM OHOMACIOJIOTIYHUX CTPYKTYp 1 TaKUX HOMiHa-
TUBHHUX OJINHULIb, SIK 6i0nosioamu («0asamu Komycwb 8io-
nosiov Ha 3anumanns, 36epmannsn mowjo» (BTCCYM,
136)), nepepo3nodinumu («po3nodinumu  3aH060,
no-inwomyy (BTCCYM, 742)) Tormo. OHOMAcioNnoriuyHy
CTPYKTYpYy CIIOBA 6i0nogioamu, peayizoBaHOTO depes3
CJIOBOTBIPHHIA JIAHITFOXKOK 8I0N08I0amU <— NOBIOAMU <—
gioamu [1, 134], ymoBHO rpadiyHO MOXHa 300pa-
sutn Tak: OC (RRRO) = Ob (RR,0O) + OO (R).
Onomacionoriqia CTpyKTypa clIoBa nepepo3nodiiumu,
SIKOMY BIJIMIOBIJIA€ CIOBOTBIPHUM JIAHITIOKOK 71epepo3-
NOOILUMU <— PO3NOOLIUMU <— NOOLIUMU <— OLIumu
[1,254],maeTakuiirpapianuiiBurnan: OC(R R R R O)=

OB (RR.R,0) + OO0 (R,). II0oKpOKOBE MOPOIKEHHS 1IUX
HOMIHATHBHUX OJIMHUIL BiAOyBajocs B Mexax JIHIIE
OJTHIET OHOMACIOJIOTIYHOT KaTeropii — 03HaKOBOCTI (3Ha-
KiB Zii 1 mpoueciB). BoaHouac croctepiraemo, 1o B
aHaJII30BaHNX HAWMCHYBAHHSIX CTYIIEHEM IOXiTHOCTI
YCKJIaTHEHO OHOMACiONoTiuHy 0a3y, a He OHOMAaciolo-
TIYHY O3HAKY, SIK y MOTEePEIHIX MPHUKIIAIax.

VY npedikcanbHUX YTBOPCHHSX aKIICHTH B OHOMACiO-
JIOT1YHIN CTPYKTYpi pO3CTaBICHO iHAKIIE, HIXK Y Cy(DiK-
canpHuX. Ha BigMiHy Bix c10BOTBOpUOro Cydikca, skuit
BepOaizye oHOMAacioyoTiuHy 0azy, MPUETHYIOYHCH JI0
OCHOBH CJIOBA M ICTOTHO 3MIHIOIOYH ii JIEKCHYHE 3HA-
YeHHsI, Ipe(ikC MEePEeBaKHO MPUETHYETHCS O I[1JIOrO
CJIOBa, JTOJIAF0YM JI0 WOTO JISKCMYHOTO 3HAYCHHS MEB-
HUX BIITIHKIB. Y TakoMy pa3i CyTHICTb Ha3BU (0Txke, i
OHOMACIOJIOTiUHY 0a3y) 3aKJIaJIEHO B MOTUBYBAJILHOMY
clIoBi, a mpedikc nuiie yrouHtoe ocHoBy [10, 61], ciy-
T'YIOYH BUPA3HUKOM OHOMACIOJNIOTi4HO{ O3HAKH.

BucHOBKHM Ta mepcHeKTHBH MOJAJBIINX AOCTi-
XKeHb y IboMy HampsiMi. CKJIagHICTh OHOMAcCiollo-
TIYHOI CTPYKTYypH HaMEHYBAHHS 3aJICXKHUTh Bifl PI3HUX
YUHHUKIB: sIKi €IEMEHTH «IIPUXOBY€» OHOMACIONOTi4HA
03HaKa Yd OHOMAaciojoriuHa 0a3a, CTYMiHb MMOXIAHOCTI
W ceMaHTMYHOI KomIpecii HOMIHATHBHOI OJMHHUIL,
BHYTpilHA (popMma clioBa, a TakoX Te€, Y B Mpoleci
MTOKPOKOBOTO CTBOPEHHSI 3MiHIOIOTh CBOIO HAJICKHICTh
JI0 OHOMACIOJIOTIYHOI KaTeropii clioBa-MOTHBATOPH —
CKJIaJJHAKU CIIOBOTBIPHOTO JIAHITIOKKA.

CriBBiIHOILIEHHS] OHOMACIOJIOTIYHOI i CIIOBOTBIPHOT
CTPYKTYP J1a€ 3MOTY MEPEKOHATHUCS HE JIUIIC B TICHOMY
3B’;131<y TNO3HAYYBAHOTO 3 M03HAYAILHUM, 00’ €KTHBHOT
IIFICHOCTI 3 MOBHHM BHPQXXCHHSIM, a W y TpPaAHIisIX
CTBOPCHHS HOMIHATMBHUX OIUHHIb 1 ITOTIOBHCHHS
CJIIOBHUKOBOTO CKJIaJly Cy4acHOi yKpalHChKOi JiTepa-
TypPHOI MOBH.

KommnexkcHuil anaii3 oHOMAcionoriyHoi i ClloBO-
TBIPHOI CTPYKTYP AOTIOMOKE TIUOIIC BUBYUTHU CYyTHICTh
TPYIMyBaHHSA TMOXiIHUX OJWHHUIIL B OHOMAcCiOJMOTiuHi
KaTeropii, a TAKOXK BHUSBHTH IMILTIITUTHUHN 3B’SI30K MIXkK
HUMU.
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YIK 811.161.2°373.611°366

CJIOBOTBIPHOITAPAIUT MATUYHUI MPUHITATI CUCTEMATH3ALII

JEPUBALIIITHOTO MMOTEHLIAJIY JI€CJIB, MOTUBOBAHUX
TEMITIOPAJTbHUMHYA IMEHHUKAMU

Kymuuk O. I1.
Jlpozobuywvkutl depoicasnuii nedacoeiynuil yrisepcumem imeni leana @panxa

Y emammi i3 3acmocyeannsam c1o80msIipHONAPAOUSMAMUUHO20 NIOX00Y QOCTIONCEHO CLOBOMBIPHI MONCIUBOCTIE
Oi€ecnig YKpAIHCbKOI MOBU, MOMUBOBAHUX MEMAOPATbHUMU IMEHHUKAMU HA NO3HAYEHHS YdCMmUuHU 000U, 30Kpemd
CMPYKIYPOBAHO CIOBOMBIPHY napaouemy OIECi8 3aNeHCHO 8I0 YACMUHOMOBHOI HANEHCHOCMI NOXIOHUX OOUHUYD,
VCMAHOB1eHO KOHMUHYYM IXHIX CI080MBIPHUX 3HAUEHb, NPOCTNENCEHO 30amHIiCMb PO368USamu 000AMKO8i CeMAHMUYHI
BIOMIHKU, BUBHAYEHO THBGEHMAD CLOBOMBOPUUX 3ACO0I8 MA OKPECIeHO CIMYNiHb NPOOYKMUBHOCHE MBIPHOI 0CHOBU.

Knrwouosi cnosa: cnosomsipna napaouema, oepusayiting 30amuicmo, C1060MeIpHe 3HAYEHHS, CLO8OMBOPHULL (hop-
Manm, meipHa 0CHOBA, MEMROPAIbHI IMEHHUKY, epusam, 6epoamus, desepoamus.

Kushlyk O. P. Word-building paradigmatic principle of defining derivational potential of the verbs motivated
by temporal nouns with the meaning of the day parts. The article is devoted to the investigation of word-building
possibilities of words from the position of core-centered approach, according to which a stem is a defining means of ty-
pologization. The shift of accent from formant-centered aspect, which presupposed systematization of all material with
the emphasis on word-building formant and which was wide-spread in derivatology for a long time, to core-centered
aspect made it possible to outline the role of a stem in word-building. It wasn t done in formant-centered approach and
L. Kovalyk, the founder of Ukrainian derivatology, also pointed it out.

The author emphasizes that planned and systematic study of derivational possibility of words became possible
taking into consideration the precondition of this potential by the part-of-speech status of a motivational stem, its
structure, origin, semantics, functional loading, etc. At the same time the derivational potential of this or that word is
influenced by categorical status of the analyzed unit, its belonging to a definite structure (for example, lexico-semantic
group) which determines the above-mentioned factors improving or modifying them to some extent.

Defining a word-building potential of verbs as one of the most difficult morphological classes of words with an ex-
tensive system of grammatical categories and their material expressions — grammatical forms — is one of the stages of
in-depth coverage of all motivational basis of the Ukrainian language by core-centered aspect with the aim of forming
typology of word-building.

In the article we investigate word-building possibilities of verbs motivated by temporal nouns with the use of
core-centered approach. Namely, we structure word-building paradigm of verbs depending on part-of-speech belong-
ing of derivative units, establish continuum of their word-building meanings, trace the ability to develop additional
semantic shades, define the inventory of word-building means and outline the degree of productivity of a stem.
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IlocTanoBka npodjeMn Ta 0OIPYHTYBAHHS AKTY-
anpHocTi il posrisay. CroBOTBipHOMAapaauTMaTHY-
HUH IPUHIUT BU3HAYCHHS JICPUBAIIITHOTO ITOTEHINIATY
CNiB, SIKUM PEMpe3eHTye OCHOBOLEHTPUYHUN acCHEeKT
BHBUCHHS JICPUBATOJOTIi, OJISIrae B aKkTyaslizallii TBip-
HOT, a00 MOTHBYBaJIbHOi, OCHOBH SIK THITOJIOTi3yBaJIb-
HOTO YMHHHUKA YCIiX CJIOBOTBIPHHUX IIPOIECIB, MeXa-
Hi3MiB. 3MillIeHHS aKLIEHTY 3 (hOPMAHTOLIEHTPUYHOTO
ACTIeKTy, KWW TmependayaB CUCTEMaTH3yBaHHS yChOTO
MaTepiary 3 ONepTsIM Ha CIIOBOTBOpPUWi (OpMaHT, Ha
OCHOBOIICHTPUYHUI Jajlo 3MOTY HAaJEKHO OKPECIHTH
pOTb Y CIOBOTBOpEHHI TBipHOT ocHOBH (3a 1. KoBamu-
koM, Oesemu [10, 6-7]), 4oro 3a (HhOpMAHTOIEHTPUY-
HOTO ITiTX0/Ty He 3p00JICHO 1 Ha III0 HEOJJHOPA30BO CBOTO
yacy BkaszyBaB [. KoBanuk. Ha iforo gymMky, moegHaHHsS
JIBOX THIIOJIOTi3yBaJIbHUX YHHHHKIB — TBIPHOT OCHOBHU
Ta CJIIOBOTBOPYOTO 3ac00y — 1 cUCTeMaTn3allis Ha OCHOBI
HUX Marepiairy JOMoMonIo O Kpaie 3p03yMiTH «CIIOBO-
TBOPYI (aKkTm» ¥ 1a10 O «OUIBIT HaIIHHI TiICTABH 3pO-
OuTH neAani ruOIIi BUCHOBKU # y3arajJbHEHHS 3 T€O-
PETUYHUX MUTAaHb YUCHHS PO CIOBOTBIp» [11, 43—44].

[TmanoMipHe, cucTeMHe BUBYCHHSI IEPUBAIIIHOI CIIPO-
MOKHOCTI CIIIB YMOMXJIMBHJIOCh 3 YpaxXyBaHHSM 3yMOB-
JICHOCTI IHOTO IOTCHITIAY YaCTHHOMOBHHM CTaTyCOM
MOTHBYBQJIbHOI OCHOBH, 11 OYyIOBOK, TOXO/KCHHSM,
CEMaHTHUKOIO, (DYHKLIHHUM HaBaHTaKEHHAM, YACTOTHICTIO
BXUBaHHS TolI0. BomHouac Ha aepuBalliiiHuiA MOTEHITIan
TOTO YW TOTO CJIOBA BIUIMBAE MOTO KAaTErOpidHME cTaTyc,
HAJISKHICTB JI0 MIEBHOT CTPYKTYPHOI OMMHUII (HATIPUKJIA,
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI TPYIH), 10 JeTepMiHye IOaHi
BUIIIE YNHHUKH, TICBHUM YHHOM iX YOKJIaTHIOIOYH.

Bu3HaveHHs CIIOBOTBIPHOTO MOTEHITIATY JTIECIIB SK
OJTHOTO 3 HaHCKJIaTHIINX MOP(OJIOTIYHUX KJIAaciB CIiB
3 PO3raIyKEHOI0 CUCTEMOIO 'paMaTHYHUX KaTeropiii Ta
iXHIX MaTepiaTbHUX BUPA3HHUKIB — IPaMaTHIHUX (HOpPM —
€ OJIHUM 3 €TaliB BCEOIYHOIO OXOIUIEHHS OCHOBOLIEH-
TPUYHUM aCIEKTOM yCi€i MOTHBYBaJIbHOT 0a3u yKpaiH-
CHKOi MOBH 3 METOIO CTBOPEHHSI TUIIOJIOTII CIIOBOTBODY.
Jlo peneBaHTHHX O3HAK CHPOMOXHOCTI HPOAYKYBaTH
TIOX1THI CJIOBA HAJIS)KUTh KATETOPIMHUI CTaTyC JI€CTIB,
3YMOBJICHHUH «XapakTepoM Cy0’ €KTHO-00’€KTHUX Bil-
HoweHby [14, 133].
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Kywinux O. I1. CrosomeipronapaduemamuiHutl npUHYUn cucmemamusayii 0epusayitinoco nomenyiauy ieciis,
MOMUBOBAHUX MEMNOPANLHUMYU IMEHHUKAMU

AHaJTi3 0CTaHHIX TOCTiTKeHb i myOJikamii. Y jiHr-
BOYKPAiHICTHII BXKE € HAMPAIIOBAHHS, y IKUX CUCTEMAaTH-
30BaHO JICPUBALIIHHUI TIOTEHITIAJ CJIiB 3 BUKOPHCTAHHSIM
CIIOBOTBIpHOIIapaAuTMaTHIHOTO MpuHIHMITy. Ha 3acamax
OCHOBOILICHTPUYHOTO IiIXOTY, THIIOJIOTI3yBaJIbHOK OIU-
HUIICIO SIKOTO 1 € CIIOBOTBIpHA Mapajurma, JOCIiIKEHO
CJIOBOTBIPHY CIIPOMOXKHICTh IMTPUKMETHHUKIB [6], IMCHHH-
KiB [2; 3; 4; 16; 19], miecmiB, cepel yChOro HAICKHUX 10
JESKNX JIEKCUKO-CEMaHTUYHHUX TPYN — Ha MO3HAYCHHS
KOHKpeTHO1 (isnunoi aii [9; 17], pyxy, mepeMinieHHs
[1; 18]. Takox 3aramoM OOCTEKEHO CIOBOTBIpHHIA
MOTEHIAT TOXITHUX [IECTIB Cy4YacHOi YKpalHCHKOI
MOBH, 30KpeMa BiJCyOCTAHTHBHOIO, BiIIPHKMETHUKO-
BOIO Ta BIJI3ByKOHACIIAYBAJILHOTO TOXOMKeHHS [12].
[TpumiTHO, MO Ha JEpHBAIIHUI TOTEHIan BepOaTH-
BiB BIUIMBA€ HE JIMIIEC YACTHHOMOBHHI CTaryC TBIPHOI
OCHOBH, a i1 HAJISKHICTh TBIPHOTO CJIOBA JI0 MIEBHOI JICK-
CHKO-CEMAHTHYHOI TPYIIH, 10 B MOAAIBIIOMY CYKYITHO
MIPOTHO3Y€E PO3BUTOK MEBHUX CHHTAarMaTWYHUX BiITHO-
LIEHb MK LIMM JII€CJIOBOM Ta 1HIIMMM CIIOBAMU 1 BIAIIO-
BIJIHUI KaTeropiiiHuii cTaryc aHaJli30BaHOTO JIIECIIOBA B
peUeHHI — PEANKAT Jii, MPEANKAT IIPOLECY UM MPEAUKAT
cTany. JlepuBalliiiHi MOXIJIMBOCTI TOTO CaMOTO JII€CIIOBA,
CHIBBITHOCHOTO 3 PI3HUMH TPETUKATAMH, € HE OTHAKOBI
[12,293-294]. YpaxyBaHHS LIbOTO YUHHHKA, O€3 CYMHIBY,
€ BO)KJIMBHUM, OCKUIBKH CIPHSE YCTAICHHIO MOMCPETHIX
y3araJbHCHb, BUIIPAIIOBAHHIO HOBOTO OAYCHHS y MEKax
BIJITIOBIIHUX TEHJICHIIIN, & TAKOXK JIa€ 3MOTY BHUSIBUTH Ti
YM T1 JIEKCUYHI OJMHMII a00 iXHI 3HAYEHHEBI BIATIHKH,
sKi 111e He Oynu kojudikoBaHi.

VBary y TpOIOHOBaHIA pO3BIAINI 30CEPEHKCHO Ha
Z€CIIOBaX, MOTHBOBAHUX TEMITOPAJIbHUMHU IMCHHUKAMEL.

@opMy/TIOBAaHHA MeTH i 3aBIaHb JOC/iZKeHHS.
Merta cTarTi — yCTAaHOBUTH CIOBOTBIpHY MapaJurMaTHKY
JUECITIB YKPaiHCHKOT MOBH, MOTHBOBaHHX TEMIIOPaJb-
HUMH IMEHHUKAMH 31 3HAYEHHSIM 4acTUHU 100u. Peasi-
3allist MOCTABJICHOT METH Nepe10aae PO3B’i3aHHs TaKKX
3aB/1aHb: OKPECIHTH KOPITyC IMEHHHUKIB 3 YaCOBUM 3Ha-
YEeHHsIM; 3°ICYBaTH iHBEHTAP CJIOBOTBOPYHX 3aC00iB, SKi
MIEPEBO/ISITH YaCOBY IMCHHUKOBY CEMAaHTHKY JO Ji€CIiB-
HOI; 3aJI)KHO BiJ] YaCTHHOMOBHOI HAJICKHOCTI JIeBEp-
0aTHBIB, MOTMBOBAHHUX BiJIMEHHMKOBHUMH II€ECIIOBAMH,
BUSIBUTH KUTBKICTh MOP(OJIOTTYHHUX 30H; BU3HAUUTH KOH-
THHYYM CJIOBOTBIPHUX 3HAYCHB y MEXKaxX KOKHOI 30HHU Ta
3aco0M, SIKi peani3yloTh Li CJIOBOTBIpHi 3HaYEHHS.

Bukiaa oCHOBHOro Marepiany J0CTiIzKeHHS.
TeMIopaJIbHICTh SIK 3arajlbHOMOBHY KaTeropiro perpe-
36HTOBAHO Ha PI3HUX MOBHHUX PiBHAX. AHali3 o0pa-
HOro 00’€KTa Tependayae MOEIHAHHS KUTBKOX MOBHHUX
piBHIB: mepenyciM JeKCHYHOT0, 60 JOCTIKYBaHI OH-
HUI (IMCHHHMKH) HaJIeKaTh JI0 MEBHOI JICKCHKO-CEMaH-
THUYHOI T'PYITH, CJIOBOTBIPHOTO SIK OCHOBHOTO, OCKLIBKU
MeTa CTarTi nepeadadae po3B’s3aHHS JepUBALliHHHX
npobieM, MOpQOJIOTiYHOrO, TO3asiK YACTMHOMOBHUM
CTaryc SK TBIPHOTO CJIOBA, TaK 1 MOXIJHUX € 1CTOTHOO
03HAKOIO JIISI BU3HAYCHHS! KJIIOYOBHX ITOHATH, i CHHTAK-
CHYHOIO, SIKHU 3HAYHOI MIpOI0 JETEPMIHYE MOXKIIHU-
BICTH / HEMOXKJIUBICTb, IPOLYKTUBHICTB / HETIPOyKTUB-
HICTh CIIOBOTBIPHUX IPOIIECIB.

IMEHHUKY 13 9aCOBOIO CEMAHTHKOIO (YaCOBHM 3Ha-
YEeHHAM), a00 TeMIIOpaibHI IMEHHUKH, a00 IMEHHUKHU-
TEMIIOPATHBH, 00’€THaHI B YKPATHCHKi MOB1 y TpymnH
Ha MMO3HAYCHHS:

1) IHIB THOKHS, HATIP.: NOHEOLIOK, 8I6MOPOK, cepedd,
yemeep, cyooma Ta iH.;

2) MicsIB, HaNp.. Oepe3enb, MPABEHb, GePEeCeHdb,
JHCO8MEND, 2pyOetb Ta 1H.;

3) yacTHHM 100U, HAIp.: PAHOK, NOAYOeHb, 00i0,
6eyip, Oewb, Hiy;

4) mip poOKY, Hamp.: 3uUMa, 6eCHa, 1Mo, OCiHb;

5) 3araJpHHUX YaCOBHX MOHSTb, HATIP.: YaC, MOMEHM,
nepioo, nopa, Mums Ta iH.;

6) YMOBHHX BHMIpiB 4Yacy, HaIlP.: XGUIUHA, cOOUHA,
OeHb, Micayb, PIK, CMOimms Ta iH.

Po3rsin omuHHUIE 1€l ISKCHKO-CEMaHTUYHOI TPYIH
B MEXax I0JIbOBOI OpraHizalii BOueBUAMB OH, 110 HaBe-
JIeHI TiArpynu (GOPMYIOTh SIACPHY 1 HABKOIOSACPHY 30HY,
OCKIJTbKH OLTHIIIOI0 YU MEHIIIOK MIpOKO MICTSTh Y CBOIH
CEMaHTHYHIN CTPYKTYypi ceMy yacy. Ha nepudepii nepe-
OyBatoTh T1 IMEHHUKH, SKi HE HAJIJICHI YaCOBOIO CEMaH-
TuKoro. Cepe HUX Ha3BU: SIBUII 1 CTAHIB IPUPOIH (BiTED,
Tpo3a, IOBiHb, 3EMJIETPYC, LITOPM, PO3ITHB, CIIEKa, XypTO-
BUHA, Heroz[a) TOiH Ta ICTOPUIHIX npouecm (peBoutio-
Llisl, OKyTIaIlisl, BiiiHa, KOJICKTUBI3aLList), TICPIO/LIB 1 ABHUILL
3a KaJICHJAPsIMHU, Cepell yChOro EPKOBHUMH 1 CIITbCHKO-
TOCNONapChKUMHU (CIHOKIC, YKHUBA), CTAHIB 1 MCUXIYHUX
mpoleciB (mparsi, COH, BIAIIOYMHOK, PO3BUTOK), CBST
[8, 158], ane y cknani BIAMOBIIHUX NPUHMEHHHKOBO-
IMEHHMKOBUX KOHCTPYKIIH 37aTHI 1i BUpaskaTH.

O0’exToM Hamoi yBard € iMCHHUKH 3 Oe3rocepe-
HbO YAaCOBHM 3HAuCHHSM (KIJIBKICTh iX B YKpaiHCBKii
MOBI € 0OMEKEHOI0), K1 4aCTO CIYT'YIOTh TBIPHUMHU JJIs
JIECITIB, 30KpeMa MPOLECy YW CTaHy, HaIp.: HOHEeOLIK)-
6amu, PAaHKyeamu, NOIYOHAMU, NOIYOHYEAMU, 6eYo-
pimu, eevopysamu, eeyepimu, eeyepsmu, OHIOGAMIL,
OHImuU, HOYY8aAMU, 3UMYEAMU, 6ECHY68AMU TA 1H.

Haii6inpin akTHBHOO B MOTHBYBAHHI JII€CIIB € TiJI-
rpyra iIMEHHUKOBHX TEMITOPATUBIB Ha TIO3HAYCHHS Jac-
TUHU J100W, HAlp.: panox, noayoenn, 00io, eeuip, denw,
Hi4, OCKUTBKH BiJl KOKHOTO 3 HHMX YTBOPIOIOTBCS Ji€-
CJIOBA, JIO TOTO X 1HOJI 3a JIOTIOMOTOK Pi3HUX CIIOBO-
TBOPYHX 3aCO0iB, SKi IIEBHOK MIPOIO 1IECHTH(IKYIOThH
OIMCYBaHi MPOIECH YU CTAaHH, IOP.: PAHOK —> PAHKY-
eamiu, IONYACHb — NOLYOHY8aAmL, NOJYOHAMIL, BeUip —
eeuopimu, eeuepimu, 6euepaAmu, ACHb — OHIOBAMU,
OHImu, HIY — HOUY8amu, HOUimu.

Cydikc -yBa- / -10Ba- y Ipymli BEpIIMHHHX Ji€C-
7B, MOTHUBOBAaHHMX TEMIIOPAJIbHIUMHU IMEHHUKAMU, 3JIC-
OLTBIIOrO YTBOPIOE BepOaTWBH 31 3HAYCHHSIM OyTTe-
BOCTI, SIKi TPAJMINIMHO PO3MISIAIOTE Cepell JIECIIB CTaHy
[15, 86-87]. Ilpore BOmHOYAC Y4YE€HI BPAXOBYIOTh, IO
«CEMaHTHYHHH aCTICKT OITKCY JI€CTiB OyTTs yCKIATHCHHUI
SIK HEOTHO3HAYHIM TIyMAdeHHSIM NPUPOAN OyTTEBOCTI B
MOBI, TaK 1 CBOEPIJHICTIO BiHOIICHHS CEMaHTHUKO-CHH-
TAKCUYHUX Ta JIECTIBHUX 3HAYCHb Y (DYHKIIIT MPEANKaTay
[15, 86]. Ha mpoTuBary 1mpomy cydikeu -i- Ta -a- Tpagu-
IIIHO € IOKa3HUKAMH JIIECITIB MTPOLIECY, /IO TOTO XK TEHIICH-
IIFHO CY(IKC -i- TOIOBHO YTBOPIOE JIIECIIOBA, SIKI B PEUCHHI1
CIIYTYIOTh MPETUKaTaMu (Bi3MYHUX TMPOLECIB Y MPHUPOII,
Tol SIK cy(iKc -a- — JiecoBa, 10 € mpeaukaramu ¢isi-
oJoriyHuX mpouecis [15, 76—77]. HeoqHakoBicTh CIOBO-
TBOPYMX 3acO0IB, KaTETOPIMHOTO CTaTycy HIECHTIB 3 Bif-
MOBITHUMH JAU(PEPESHIIIMHIMHI O3HAKaMK 3yMOBJIFO€ Pi3HE
HAMIOBHEHHSI IXHIX CJIOBOTBIPHUX MAPaIUTM.

Bix iMEHHUKA OeHnb OCTAI0 IIECIOBO OHIO8AMU 13
CEMaHTHKOIO «IIPOBOIMTH [ICHb;, POOWUTH OTHONCHHUI
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Bianounnok» (CYM, II, 315; BTCCYM, 306). Lle Ty-
Ma4yeHHS, YHAJICKHIOIOUU CIOBO 10 OyTTEBHX [Ii€ECIIB,
TIEBHOKO MIpPOK0 aKTyalli3ye BHKOHABIS — 0cCO0y, IO
CIIEPIIY CITiBBiTHOCHTH CaMe Ji€CIOBO 3 MpPEANKATaMHU
nii. ITpoTe excrutikoBaHa Tak 3BaHa Jlisi HE € OCHOBHOIO,
YCBIIOMJICHOIO, & TaKoIo, sika BiJJOyBAa€ThCSI MUMO BOJI1
cy0’€eKTa, CYIPOBODKYIOUH 1HIITY, aKTUBHY HOTO JIisTh-
HICTP, sIKa TOTpeOy€ MAaKCUMAaJIbHOTO 3aJTy4eHHS CBi-
JIOMOCTI, 1110, CBOEIO YEprolo, MoBEpTaE CEMAHTHUKY B
piluMile IpenKaTiB CTany, Hamp.: [TucbmeHHuK npayro-
648, CUOAYU HA CBOEMY HE3MIHHOMY Mampayi, Ha AKOMY
i onroeas, i nouysas (Haranka Jlomsx); Hxou moena,
npusimanacs 0 i3 kodchum i3 Bac — menepiwnix uu
MAUuOYmMHIX MOIX NPUXUTLHUKIE, ONOHEHMIs, ¢hanamis,
Opy3is, AK 6IMarOMvbCs y Hauux eopax. — Ak OHweanu?
byna 6u wacusorw, xonu 6 Bu eionosinu: — I'apaszo. I3
xHueoro Mapii Mamioc (M. Marioc).

Jemo IHIIMM 3HAYCHHSM I€CIIOBA OHIOBAMILL, SIKE
BH3HAYa€MO Ha OCHOBI BKHBAHHS HOTO B TOMY Y TOMY
KOHTEKCTI, € «repedyBary jech (y IeBHOMY MICITi) ITeB-
Hull yac». [1oB’A3yBaHHS 3 IMEHHUKOM OeHb SIK TaKUM,
1I0 MO3HAa4Ya€ IEBHY 4YacTuHy n00u, ymoBHe. /[lie-
CJIOBO TIEPE/IA€ CTaH, Y SIKOMY T1epeOyBaroTh, MOPIBHIHO
3 MOTEPEAHIM BHUITAJKOM, HE 0cO0H, a TBapuHU. BoHO
MOLIMPEHE B MUCIIMBCHKIM TEpMiHHIH cucTemi, 30kpeMa
KOJIN HAETHCS TPO MOJTIOBAHHS Ha Pi3HUX TBapHUH (3aii-
iB, KabaHiB, KauoK TOIIO), Hamp.: Tym cnodieamucs
MODICHA JTUMe HA 3HAHHSA MUCTUSYEM MICye8oCmi i 11020
20MOBHICMb NEPesipsimu 6Ci Micysl, 0e X04 MmeopemuiHo
modce Onrosamu xauxa (https://ibis.net.ua/ua/post/moy-
vzglyad-na-utinuyu-ohotu/).

JiecnoBo onroeamu i3 IBOMA PI3HOBHIAMH CEMaHTHKH
MPOJIyKY€E Pi3HY KUIBKICTh JIeBepOaTHBIB. 3aCTOCYBAHHS
CIIOBOTBIPHOMAPAJUTMATUYHOTO MTIXOMY Ja€ 3MOT'Y KOH-
CTaTyBaTH, 10 CIOBOTBIPHY MapaJurMy HIECIOBa OHIO-
éamu 3 OCHOBHHM CBOIM 3Ha4eHHSIM c(opMyBain IBi
MOPQOJIOTivyHi 30HH — CYOCTaHTHBHA 1 BepOasbHa.

Cy0OcTaHTHBHA 30HA HE YHCICHHA — ii pempe3eHTo-
BaHO JUINE JCBEPOATUBAMH OHIOBAHHS, OHIOBATbHUK,
OHI06ANbHULL 31 CIIOBOTBIPHUME 3HAYCHHSIMH «OIPEI-
METHEHHH CTaH», «pe3ylbTal Ha3BaHOTO CTaHy»,
«cy0’eKT (Yy4acHUK) Ha3BaHOTO CTaHy». PeamizaTopom
OCHOBHOTO CJIOBOTBIPHOTO 3HAUEHHS «OTPEIMETHEHUI
CTaH» CIyrye cy(hikc -HH-, SKH YBaKAIOTh HAWOUIBIIT
MPOAYKTUBHUM 3aCO00M JIsi yTBOPEHHS BiJA1€CTIBHUX
IMEHHHMKIB 13 CEMaHTHKOIO ONPeIMETHEHO] Aii (TIpoiiecy
M CTaHy). Y TIYMadHUX CIOBHHUKAX CIOBO OHIOBAHHS
MOTPAKTOBYIOTh MEPEAYCIM SIK: «OTHONCHHUHN BIAITOYH-
HOK (y BiiicbkoBHX Ta iHImMX noxogax)» (CYM, 11, 315;
BTCCVYM, 306). IIpote Taka nediHimis He gae BUUEPII-
HOTO PO3YMIiHHS, TIPO SIK€ 3 PI3HOBUJIIB CIIOBOTBIPHHX
3HAYCHb HIIETHCS — TPAHCIIO3UIITHE, CHHKPETH3M TPaHC-
MO3UIIIHOTO 1 MyTaUiHHOTO YM TiIBKK MyTalliiHe.
[Ipukiiagn BXXUBaHHS [IBOTO CIIOBA B KOHTEKCTI 3acBijl-
YYIOTh CHHKPETHU3M TPAHCIO3UIIIIHOTO 1 MyTaIliifHOTO
3HAUCHHS 3 TSUKIHHSIM JI0 MyTaliiHOTO, TI0p.: Pationnuil
nposionux OVH — VIIA Jlyka Bapanoscekuii ma tio2o
sacmynnux  Muxaiino Cadoscvkuti nNONpocunucs Ha
OHI0ganHsa (TPAHCIIO3UINIMHE 3HAUCHHS) 68 0Ceno 20c-
nooaps Ilopaou (b. TlanmuBona) i Oownak, xoau mpeda
0y10 npoxooumu 0COOIUBO 3A2POAHCEHUMU MICYIMU ADO
00 micya OHweannsa (MyTalliiiHEe 3HAYCHHS) J1excand
danexa 0opoea i 00800UNOCh NOchiuamu, mooi s Mooi-

ni3y6ana pewmku cul, wob uepez MeHe He nomepnind
6cs epyna (M. CaBunH). YBUpa3HIOE MyTalliiiHE CIIOBO-
TBIpHE 3HAUCHHS «PE3yJIbTaT HAa3BAHOTO CTAHY» MOXK-
JMBICTH MONIMPEHHS aHAII30BAHOTO CJIOBA Y3TOKEHIM
O3HauUEHHAM, Hamp.:. Tenep s negen, wo mym 3au6o2o
onweannsa e 6yoe (1. barmyr).

[amoro  TtpaktyBamHs y «CJIOBHHMKY YKpaiH-
ChKOI MOBHU» He momaHo. 3are y «Bemmkomy Tiy-
MayHOMY CJIOBHUKY CYYacHOI YKpaiHCBKOI MOBH»
(Biam. pen. B. T. Bycen) 3apeectpoBaHo 1€ jJBa 3Ha-
YCHHS: « - JICHHE nepeOyBaHHS 3Bipa Ha nex'(aHui»;
«,ep MICIIE, Ky/IM KaUKU MOBEPTAIOTHCS HA CXOIi COHIIA
1 1e mpoBoAATh AeHb A0 cyTiHkiB» (BTCCYM, 306).
Brnacue 1i JBa 3HaY€HHSI CTOCYIOTHCS CTaHy, BHpaxKe-
HOTO JIIECIIOBOM OHIO8AMU 13 CEMAaHTHKOIO «IIepeOyBaTH
nech (y MeBHOMY MICIIi) IIEBHUH Yacy, 10 3HOBY MTOBEP-
Ta€e y IUIOLIMHY MHUCIMBCBKOI TepMiHoiorii. [lepmre 3
HUX Ha OCHOBI MPHKIAIIB-UTIOCTpAIlid 3ale)KHO BiJ
CHHTAKCHYHOTO OTOYCHHS MOXKHA KBaJi(iKyBaTH SK
TPaHCHO3UIIHHO-MyTaiiHe, 1op.: Cridamu aucuyi,
3anUUeHUMU HA NEPUIOMY CHi2y, AKUUl NOKPUE 3eMI0,
MUCIIUBII  BU3HAYAIOMb OHI8AHHA (TPaHCTIO3UIIHHE
3HAUCHHS) 36ipa [ 3amsA2yioms 1020 Npanopysmu no
kony (P. ®enocis) 1 Kinvxka mucausyis (2—4 ocobu) suxo-
0simb i3 cobakamu 00 Micyb nepedbavy8aHoco OHIO-
eéanns (MytaniiiHe 3HadeHHs) xabauie (P. denocis).
Jlpyre 3HauCHHS € BHPA3HO MyTaliiHIM, SKE PO3BHHY-
JI0Cs1 BHACIIIOK IEPEOCMHCIICHHS] OCHOBHOTO, TPAHCIIO-
3uLiiHOTO, HANp.: OCHOBHUMU akmopamu YChixy O0us
Yb020 8UAY KAUUHOT NOMOBAHHA CIO BUOLIUMU BMIHHS
subpamu micye 011 PaAHKOBOI 30pi (npunim KauoK Ha
OHI08aHHS) AO0 8€4iPHLOI 30pi (8UNLIM KAYOK HA 200187110
3 OHIOBAHHA aDO NpuLim KA4oK Ha micye 200i6li), a
maxoodic eminna mackysamucsy (https://ibis.net.ua/ua/
post/moy-vzglyad-na-utinuyu-ohotu/).

Omxe, 3acBimueHi y «Benmkomy TiIyMagqHOMY
CIIOBHHUKY Cy4acHO{ YKpaiHCbKOI MOBH» (BIAI. pex.
B. T. Bycen) apyre i TpeTe 3HAUCHHS € CTUTICTUYIHO Map-
KOBaHMM — BY3BKOCIICIiaJbHI TEPMIHM 31 cepr MHuc-
nmuBcTBa. OYEBHIHOIO € HEBINMOBINHICTH CIIOBHUKOBUX
cTaTei AiecnoBa OHO8amuy T MOX1THOTO BiJ HHOTO iMEH-
HUKA OHIOBAHHSA: SKIIO KOMU(PIKOBAHUMH € TIOX1/HI iMEH-
HUKH 1 BAKOPUCTOBYBaHHM JI€CIIOBO (Xail 1 By3bKOCTICIIi-
aizoBaHe), SIKe MOCIYTYBaJo ISl HUX MOTHUBYBaJIbHHM,
TO JIOTiYHO OyJi0 O OIHOYACHO 3 OCHOBHUM 3HAYCHHSIM
JeciIoBa OHO6amu IONATH 1 MOr0 JIEKCUKO-CEMaHTHY-
HUM BapiaHT, aJCKBaTHWH 3HAYCHHSM IOXITHUX BiJ
HBOTO c1iB. CTHIIICTHYHO MapKOBaHi 3HAYCHHS IMCHHHKA
OHI08aHHs € HOBUMH, TIPO IO CBIAYUTH BIJICYTHICTb iX y
«CrnoBHEKY yKpaiHcekoi MoBm» (CYM, 11, 315).

VY cyOCTaHTUBHIN 30HI JII€CIOBA OHIOGAMU MAEMO
me JeBepOaTuBH, fKi MO3HAYarOTh Cy0’ekTa (ydac-
HUKa) Ha3BaHOTO cTaHy. MaeTbcs mpo iMEHHUKH OHIO-
BanbHUK 1 OHIo8anbHUL. IMEHHUK OHIOGANbHUK, SIKUAN
MOCTaB 3a JIOMOMOTO0 cy(ikca -JIbHUK, HE KOTU(IKO-
BaHUI B YKpalHCHKiil MOBI, IPOTE BiH OCTAHHIM YacoM
yce uacTillle BUTICHsS€E IHIIMHA JepuBaT OHIOBAIbHUL,
30epiraioun HOro 3HAYCHHS «BiHCHKOBOCITYKOOBEIh
JI000BOTO HapSIY, KU MPU3HAYAETHCS IS JOIIOMOTH
YeproBOMY ITiATPUMYBATH ITOPSIOK, OXOPOHSITH TPUMi-
LICHHs, MaifHO 1 T. iH. y cBOill yactuHi» (CYM, 11, 315;
BTCCYM, 306), nanp.: ¥ xazapmi — s#c0OHOI 1100UHU.
He 6yno it onweanvuuka. lljonpasoa, uexamu 0ose-
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10¢5 Hed0820. JIAUEHKO HACTYXAas8 Yuict KPOKU | He8oo-
831 nobauus dewjo 3ienymy nocmams (B. Jleyc);
Lllesuenkosi nodobarocy Hecmu CcrydcOy OHIBANb-
HUKa 0151 woenu nagiiblioHy, 36i0KU 00CXOYY MOJICHA
0y10 cnoznadamu Oe3MeNCHICIb MOPCbKO20 SOPUZOHNTY
(I. Pebomanka).

Bucokiii mpoayKTUBHOCTI cy(ikca -JIbHUK y BHpa-
JKEHHI MYTalifHOTO CIIOBOTBIPHOTO 3HAYCHHS «BHKO-
HaBelb Hii» 4u «HOCIH (cy0’ekT) mpouecy (cTany)»
MOCTIPUSIIO  KiJIbKa UYWHHHKIB, 30KpeMa CoIliaibHa
HOTpe6a TOPO/UKYBAHUX LM cy(blKCOM ,Z[CpI/IBaTlB
TeleHOTBlle MOYKITHBOCTI, BIZ[CYTHICTB O3HaK iHTCH-
CUBHOCTI Ta CyO’€KTUBHOI OIIHKHM, BHUpa3Ha Ii€ciiB-
HicTh moxigHux JiekceMm [13, 48]. [lepmri nBa YMHHUKK
HaOyBarOTh 0COOJIMBOT aKTYyaJIbHOCTI, ITPO IO CBIYUTH
HAsBHICTH Yy CJIOBOTBIPHUX TapagurmMax 0ararbox Bep-
LIMHHUX J1€CIIiB IMEHHHUKIB 13 IMM cy(]ikcoMm, He 3acBia-
YEHHX JIEKCUKOTpaQiqHUMU JKEPEIaMHu, TIOP.: aTHOMIHY-
BANLHUK, B0CKYBAILHUK, CINCYBANbHUK, 21A3VDYBANbHUK,
2paghimysanbHuK, epumMyB8aIbHUK, 2YMYBATbHUK, OePH)-
BANbHUK, OPIHCONCYBATLHUK, NAPaDiHYyeanbHUK, gep-
MEHmMYBaNbHUK, (Pochamy8anbHUK, X10pYEanrbHUK, YUH-
KyeanvHuk, yykpyeaivrhuk [12, 89—90]. Ilix cyuacHy
MOopy TEX TMOMITHOKO € Ille OJHAa TEHJCHIlS — 3aMiHa
CyOCTaHTUBOBAaHHMX IMPUKMETHUKA YU AKTUBHOTO Ji€-
NPUKMETHHKA TOJIOBHO HA IO3HAYCHHS oci0 iMEeHHH-
KOM 3 Bl,ZlHOBl,Z[HI/IM cy(blKCOM 10 € OUIBLI TMPHUPOSHAM
LTSt r[06y)1013n Ti€l 9u Ti€l CHHTaKCHYIHOL KOHCprKuu i
3HAYHOIO MIPOIO BIZMOBINAE JIITEPATypHIA HOPMI YKpa-
THCbKOI MOBH: 3aMICTh POMHUL YKHUBAIOTh DPOMHUK,
3aMICTBb Mimuneylouuii yKUBAIOTb MIMUHSYBANbHUK,
3aMICTh  GIONOYUBAIOYUL YKUBAKOTD GIONOYUBANBHUK,
3aMICTb Kepylouuil YKHUBAIOTb KepiGHUK, 3aMICTb CKAA-
0064 Y)KUBAKOTH CKIAOHUK TOIIO.

IMEHHUK OHI0OGanbHUL YTBOPUBCS HeMOpQOIori-
HUM CIIOCOOOM — YHACJTIOK IEepexody 3 Kiacy IpH-
KMETHUKIB (cyOcTaHTHBaLifA), HANp.: [1006ip sim x00us
OHI8aNbHUIL, Ha 2aHKY Apie soeruk yueapxu (I. Kaumr).

BepbanbHa 30Ha CIIOBOTBIPHOT MMapaJIuTMH Ji€CTIOBA
OHlo6amu OOMEXeHa. 3a MaHUMHU JIEKCHKOTpapiaHUX
JOKeped, i1 yTBOPHIIH JIMIIE AeBepOaTHBH 31 CIOBOTBIp-
HUMU 3HaYCHHSMH «BUKOHYBATH JIIF0 YIPOJOBK HE00-
MEXEHOTO Yacy» (IelmiMiTaTUBHE 3HAUYCHHS), BUPA3HU-
KOM SIKOTO € TIpe(ikc Mo-, Ta «3aBEPIIUTH BUKOHAHHS
nii» (iHiTMBHE 3HAUEHHs), €KCIUIIKOBaHE Mpedikcom
nepe-, Harp.: /[osenocs Ham nooHweamu mooi ¢ noii!
(M. YaOaHiBcbkHil); AKkpaz mam, 0e ONUHUTUCH, HA
NONOHUHI, CMOSLILO KibKa KOnuYydb cina. Budepiu 6 oouiti
3 HUX Kpuisky i 6 Hiti nepeontoeanu (M. CaBuuH).

OxpiM 1BOX KOTU(IKOBAHUX IIECTIBHUX ACPHUBATIB,
MIOIIMPEHUM Y MOBJICHHI € JEPHUBAT 3d0HI08AMU, TEX
yHalIe)KHEHUH J10 11i€l croBoTBipHOT mapaaurmu. [1pe-
(ikc 3a-, MOETHYIOUUCh 3 MOTHUBYBAJIBHOIO OCHOBOIO,
CKCILTIKYE CEMaHTHKY, B SIKiil CHHTE30BaHO BOJHOUAC
MTOYAaTKOBHH €TaIl CTaHy, IHTEHCHBHICTh HOTO TPUBAHHS
1 HEMOXJIMBICTh TPOJOBKCHHS 4Yepe3 BUYEPITHICTD,
Hanp.: [lepwiozo OHuA nicia nepenpasu Hawia 2pyna
3a0HI06a1a 6 103aX, HaAO cmapum piuuwem Cany
(M. CaBuun); [env 0o 3ycmpiui Bypuii i Yymax 3a0ui0-
eanu 6 Jici, 6 sikomy OY10 GU3HAUEHe Micye 38 3Ky
(M. Casuun); Ill]e mempssoio sutiuiiu 00 cmapooas-
HbOI 8edici, W0 MAsA4UNa 00HA ceped 201020 cmeny, ma i
3aontoeanu (bparu Kanpanosn).

Jewo Oinpiia 3a 00CSATOM KOHKpETHa CIIOBOTBipHA
napajurmMa 3 BEpUIMHHUM JII€CIIOBOM HOYY8amu, IO
MO3HAYa€ «IPOBOJAWTH HIiU 31 CHOM 1 BiJIIOYMHKOM;
JAITyBaTHCs JAe-HeOydb HAa HIY U1 BiAIOYHHKY»
(CYM, V, 448; BTCCYM, 793). [Ipore, sk i B oriepe-
HBOMY BHIIQJIKY, BOHa TaKOIO K € TBO30OHHOIO: CKJIajia-
€ThCSI 13 CyOCTAaHTHUBHOT 1 BepOabHOT 30H.

KouTHHYYM CyOCTaHTUBHOI 30HH (DOPMYIOTH CIIOBO-
TBIpPHI 3HAYCHHS «OMPEJAMETHEHHU CTaH», «PEe3ybTar
HA3BaHOTO CTAHY», «MICIIe HA3BaHOTO CTaHYy», «CYO €KT
(y4acHHK) Ha3BaHOTO CTaHy». BHpa3HHKOM TpaHCIO-
3HUILIAHOTO CJIOBOTBIPHOTO 3HAYCHHS «ONpPEIMETHECHHN
cTan» € cydikc -iBja-, mop.: Houigna, Hanp.: I om, Konu
cneka Hapewimi cnaid, OONoGinu Namy 0ecAMHUKY Npo
8euipHIO npoyIAHKY 00 Micma 3 nouienero y Illap-
eopooi (B. KinpyeBcbkuii). B IHIIOMY KOHTEKCTI Iied
I[eBep6aTI/IB OUIBIIOI0 MIpPOIO PO3BHBAE BTOPHHHI CJO-
BOTBIpHiI 3Hau€HHS, 30KpeMa «pe3yybTar nepe6yBaHH>1
B HAa3BaHOMY CTaHi», Hamp.: Kirvka Ouie nicas ceoei
Hesoanol HOUieNi Ha depesax Cmwona, Cmacux i Bacs
acunu cnokitno (B. Hecraiiko), un «Miclie Ha3BaHOTO
cTaHy», Hamp... [loosxysas [JlaBpiH]| eocnodapsm 3a
HOUi810, 30 cano ma xaio, sKi danu 6 dopoey, a napyo-
KOGI We 3a MIOMIOH, 6KIOHUBC Xami 3 NOpO36iuLysed-
HUMU O CMIHAX PYUWHUKAMU T 30POEIO, GKIIOHUBCA HA
nopo3i 20CNOOUHI ... 3IMXHY8, 30052HY8 WANKY, GUUULO8
Ha noosip s (FO. MyIkeTuk).

MyTariiiHe CIIOBOTBIpHE 3HA4YEeHHS «CyO’eKT (ydac-
HUK) HAa3BaHOTO CTaHy» peajli3oBaHe 1eBepOaTUBOM HOUY-
6AIbHUK, YTBOPEHUM 3a JIONIOMOTOK0 Cy(dikca -JIbHHK,
Hanp.: [logepnysuiuct 0o xamu, HeNnpoXaHuli HOUY6ab-
Huk menep cis na nasi enesneniue (O. [oHuap).

BepbanbHa 30Ha aiecioBa Houygamu KiAbKICHO €
Jiento Oifiblla, HiXK y CIOBOTBIpHil mapaaurMi JgiecioBa
ourosamu. IIpoTe KOHTHHYYM CIIOBOTBIPHOI CEMaHTHUKHU
(«mepeOyBaTy B HA3BAHOMY CTaHi YIIPOJOBXK HEOOMexe-
HOTO 4Yacy» (JeniMiTaTUBHE 3HAYEeHHs) Ta «3aBEPIIUTH
nepeOyBaHHS B Ha3BaHOMY CTaHi» ((iHITHBHE 3Ha-
YEeHHSI)) 3arajoM 3allUIINUBCS TOM caMUi, BIIMIHHICTh
TIOJIATAE JIUIIE Y CTPOKATOCTI CIIOBOTBOPYHX 3aC0O0iB, 32
JIOTIOMOT'O0 SIKMX peaji3oBaHe (iHITHBHE CIIOBOTBIpHE
3HaueHHA. JleniMiTaTHBHY CJIOBOTBIpHY CEMAaHTHKY
3a3BUYall BUpaxkae Npedikc Mo-, yTBOPIOOYHN IMOXI1IHE
IECITIOBO noxoyyeamu, Hamp.: 3 npomuiedcHoco bepeza
MA2N0 MENTUMU NAXOWAMY IKOBO2O CIHA, i 5 BUMANLO-
8Y8a8 8 Y61 M AKI Konuyi, 0e MOXCHA 010 6 HenoeaHo
nonouysamu (A. M’SCTKIBCbKUIT). [HOMI 116 3HAYCHHS
MOCUITIOIOTh YaCcOB1 KOHKPETH3aTOPH, POJIb SIKIX BHKO-
HYIOTh IMCHHHKHM Ha TIO3HAYCHHS OJMHHUIb BUMIpIO-
BaHHJ 4yacy (XBHJIMHA, TOMHA, JICHb, HiY, 1002, THXK/ICHB,
MICsIIIb, PIK TOIIO), IPUCITIBHUKH (IOBrO, HEMAJIO, TPOXH,
YUMAJIO), YMCIIBHUKOBO-IMGHHHKOBI crionyku [5, 237],
Hanp.: Tudicnie 06a NOHOYY8A8 HA 3ANIZHUYHOMY BOK-
3a71i, @ NOMiM NOBEPHYBCst 0000MY, 60 8 bAMbKig He 010
epoutetl, Wob HAUHAMU CUHOBI NOMEWKAHHA 6 CMO-
auyi (B. Tpoxumenko); Vpewmi @uiunosuy nosicHus
Ocbmauyi ckaaoHicms cumyayii i HORPoOXaes 1oeo mpoxu
nonouysamu wie ¢ koeocy (M. CnabommuibpKui).

[lepdexTnB nonouysamu He 3aBKIN BHPAKAE
JISTIMITATHBHE 3HAUCHHS — B IHIIOMY KOHTEKCTI Ipe-
¢bikc mo- ciyrye BUpa3sHUKOM (DiHITUBHOCTI, HAIp.: —
A Odocumbs 3miHUBCA 30 MuUX Oecsimv pOKi6, KOMU-MO
8u, nosepmarouucs iz Pomna paszom 3 maticmpom
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Cucoem Lllanmamosum.., 3a6epryau 0o JIyoew i cocmio-
eanu 6 nonxkosnuxa leana Kynabxu, a nomim nonouy-
eanu 6 xopyHicoeo... (P. IBannuyk). [Ipore ocHOBHUMHU
EKCIUTIKaTOpaMu (DiHITHBHOTO 3HAYCHHS Y CJIOBOTBIpHIi
napajgurmi BEpIIMHHOTO A1€CI0Ba Houyeamu € pedikcu
nijg-, mepe-, 00-, 10-, a TaKOXX KOH(DIKCH J10- ...-CH Ta
00- ... -cH1, TIOP.: niOHOYY8aAMU, NEPeHOUY8amu, 0OHOUY-
samu, 0OHOYy8amucs, Hanp.: /lasud ckazas, ujo nRioHo-
uyeae y xymopi, ane is2iu nisHo, mo 2o106a KaiamymHda
mpoxu... (A. TonoBko); Omooic 51 6 Hei nepenouysana,
a Ha Opyeuil 0env 3108y pywuaa 6 oopozy (I'. Topnace-
BUY); Om subpaiu 080puK gecenuii 3 MOPIdHCKOM, NPOCU-
MOCD oﬁuouyeamu (IT. Kynimn); 4 dopoea b6yna danexa.
Py yinuil Oens i e Oitiunu. ObHouysanuca 6 nici
(M. Homnsk-Ko3zak).

VY pedenni — Xodimo, babycio, 3 hamu, Mu 8ac nepe-
nouyemo (C. BacnﬂbquKO) IleBep6aTI/IB nepexouyeamu
nepezae MyTalliifHe JepHuBalliiHe 3HAYEHHS «IaBaTH
HOYIBITFO KOMY-HeOyb». LIfo % ceMaHTHKy ayOItoe Jie-
CIIOBO nionoyysamu (Hanp.: 3ycmpine [pys3iB] mysrcux —
mo @ cnpazy 0acmb no20Jicoi 600U HANUMUCA, | cme-
Jlceuxy nokaoice, i RIOHOUYE, 6 ciomy [CIbOTY| 3axuc-
mums (1. PpaHKo)), Sike BOIHOTAC MOKE PO3BUBATH KBaH-
THUTATUBHE 3HAYCHHS HEJOCTATHBOTO CTYIEHS O3HAKU
(Hanp.: — Bu, aueil, we 8e4opom pyuunu 3 0oMy, Wo 8dice
Ha 30psax mym, 8 HOnyHo8i ... abo, modice, decb & 00po3i
nionouysanu? — saxcapmyeas Maxcum (JTroka Jlem’sH).

CropaindHiM € BKHBaHHS IIECHIB OoHouyeamu i
O00oHOUYy8amucs, yTBOPEHUX BIANOBITHO MpediKcaTbHUM
1 mpedikcambHO-TIOCT(IKCATLHIM CIIOCOO0M, SIKi eKc-
IUTIKYIOTh CJIOBOTBIpHE 3HAYEHHS «IIPOIOBKUTH Tepe-
OyBaHHs B Ha3BaHOMY CTaHI 1 JIOBECTH HOro 70 MEBHOT
4acoBO1 MeXi», Hamp.: Mewi 0o3601unu 0oHOUy8amu 6
nanami i nocuioamu (1. HemupoBuu); 3anacnuii xioy
810 08epell KOMIpUUHU NOKLA8 Ol NATAHUYIL, Wob Mocnd
BULIMU, A CAM 3AMKHY8 KOMIpUUHY | Niuio8 0OHOYY6d-
mucs 6 bamoriscoky xamy (B. [penmka-JIoHChKHiA).

JeBepOatuB 3anouysamu, MO MOCTAB 32 JJOMOMOTOIO
npedikca 3a-, CHHTE3YIOUN 3aBCPIICHHS i pesymbrar
nepeOyBaHHS B HAa3BaHOMY CTaHI, BUpa)Ka€ TaK 3BaHE
3arajbHOpe3yJbTaTUBHE 3HAUEHHs, HANp.: — 4 docums
3MIHUBCA 30 MUX OecsAmb POKIG, KONU-TO Bl... 3A6EPHYIU
00 Jlyben i cocmrosanu 6 nonkoeuuxa leana Kynsabku, a
nomim 3anouyeanu 6 xopyHoicozo. .. (P. IBaHnayx)

CnoBOTBipHI MapaaurMu Ji€CHiB panKyeamu 31
3HAYCHHSIM «IPOBOJIUTH Jie-HEOylb PaHOK» 1 8euopy-
eamu 31 3HAUCHHSM «IIPOBOJUTH JIe-HEOYIb BEUip» €
MPaKTHYHO HyIhOBUMH. [lomexymu MoxkHa HamuOatu
CyOCTaHTHUB 6eyopy6anHs Bijl AI€CIOBA geyopysamu i3
TPAHCIIO3UIIHHOIO JEPUBALIIHOI0 CEMAaHTHKOIO «IIepe-
OyBaHHS B HA3BaHOMY CTaHi» (Hanp.: Maemoca Ha yeasi
HACiOKU 6e4OPYBaAHH, 00 SKUX JI0O0U He 3pa3y NPUxo-
0ams 00 mamu), aje Npo CUCTEMHICTh TYT TOBOPUTH HE
JIOBOJTUTHCS.

HiecnoBa owuimu, eewopimu, Houimu, yTBOPEHI 3a
JOTIOMOTOFO Cy(ikca -i-, TepeBakHO T03HAYAI0Th HA3BU
(hi3MYHKUX MPOLECIB Y IPUPOJI — «HAOIMKATHCA, HACTa-
Baru (Mpo JeHb, Bewip, Hi4)», Hamp.: Hadseopi Onino.
Ilasno nepenucysas nauucmo nocianns (P. IBanuuyk);
Beuopino. I'amip y micmeyky cmuxas, Kpamapi 3amu-
Kanu cxienu, bamxas eeuipuitl 036iH Ha 036inuyi Tpo-
iyvroi yepreu (P. IBanmuyk); Mosguanu, memuinu eopu.
Houino (1. Hwxknauk). CIOBOTBIpHY NapagurMy Jie-

CJIOBA gewopimu MPEACTABICHO JIUIIe JeBepOaTUBaMH 3
(biHITHBHIM 3HaYEHHSIM (BepOasbHA 30HA), BUPA3HUKOM
SIKOTO CIIYTYIOTh Tipedikcu 3a-, 00-, mo-, 1Mop.: 3aseyo-
pimu, obseuopimu, nogeuopimu, nanp.: Cmapuii nese-
ceno noCMixacmvcs OUMuUHI, Kasice MmitbKu 0OHe C1060. —
3aseuopino (M. Crenbmax), Q6eeuopino. Oo6Kypu-
JI0Cb, MO8 CMO KaOunbHuybs, Hiv oumums (b. Irop-AnTo-
HUY); V 6iKkHI weuoKo noseuopino, i kpaii Heba 6356¢s
memno-uepeonum rxonvopom (H. Tucorcwka). JlepuBar
nonouimu (CIOBOTBOPYHMIA 3aci® — mpedikc Mmo-), MOTH-
BOBaHHUU JIECIIOBOM Houimu, OUIBIIO MIpO Tiepe-
Ja€ MyTaIliifHe CJIOBOTBIpHE 3HAYCHHS «TEMHIIIATH 3
HactynanHsaM Houi» (CYM, VII, 165; BTCCYM, 1049),
Hanp.: Ilonouino. Cnanaxuyno baeamms, i 3auKxeap-
yanu msoicki kpanaunu dxcupy ... (M. baxan).
CrnoBoTBipHA TapaaurMa Mi€ciioBa OHimu CKIana-
€ThCS 3 HEKOAU(DIKOBAHOTO JIepHUBaTa 3a0HImuU, yTBOpe-
HOTO 32 JIONIOMOTO0I0 npedikca 3a-, sIKHH pa3oM 3 TBip-
HOKO OCHOBOIO CHHTE3Yy€ IMOYaTKOBHMW 1 KIHIICBHIA eTan
cTaHy, Harp.: Boice 3a0nino, y 8y3vKi winunu Misc niax
MOHKUMU HOMCAMU NPOOUBANIOCS CEIMIIO, U MAK CAMO
eocmpo nomexaa Cuposamuuna oymka (FO. Mymike-
TUK); banaeynu nonionimanu 6you Had CUOTHHAMU i ...
Opimanu 00 paHKy, a K 3a0HIN0 | KPizb MOPO3HY MPSKY
npocmynunu obpucu oepes’siHoi yepxeu.., Oina 036iHuyi
3aepag y mpyoy Hiunuti cmopooic... (P. IBaHHYyK).
Haii6inpiry cucTeMHICTh cepesl BepOaTuBiB, MOTH-
BOBAaHUX TEMIIOPAIFHIMU IMEHHUKAMH 31 3HAYCHHSIM
YAaCTHHU J00U, Y MPOAYKYyBaHHI TOXIIHUX BHSBISIOTH
JecTioBa noayoHamu, obioamu, eeuepsamu (CIOBO-
TBOpYHH 3aci0 — Cy(iKc -a-) i3 CEMaHTHKOI «CIIOXKH-
BaTH, MPUIMaTH 1Ky (BIINOBIIHO Y MONYACHb, OOIN,
yBeuepi)». 3arajoM THIIOBa CJIOBOTBIpHA Mapaanrma
[UX JIIECIIB CKJIAJAEThCSA 3 JBOX 30H — CYyOCTaHTHUB-
HOi 1 BepOanmbHOi. CyOCTaHTHBHY 30HY PEIPE3CHTYE
JIUIIE JIePUBaT 3 TPAHCIIOZUIIMHUM 3HAYCHHSM «IIepe-
OyBaHHA B NpolLIeCi, HA3BAHOMY TBIpHUM Ii€CIOBOMY,
TIOP.: NONYOHAHHS, 00I0aHHA, eeuepanHa. [IpUMITHO, 1110
13 IUX TPHOX JICPUBATIB JIUIIE 10TYOHAHHS 3aCBITYCHE
y TIYMadHUAX CIIOBHUKAX, MPOTE MPHUKIATU BXKUBAHHS
W IHIMX JBOX IMEHHHKIB JAIOTh MiJCTaBU BHCHOBY-
BaTH IIPO MOXKJIIMBICTh peaji3amii HUMH ITi€] CeMaHTHKH,
nop.: A Ha Opyeuii denwv Tlacxu, Koau 3a36uuail wemsipxa
noopye 00HOKawHUYb 36upaemucsi abo y Banvku éooma,
abo enawmogye ROAYOHAHHA 0Ll CiIbCbKO2O NPUOO-
PpodrcHb020 cmaeka, 0o Kpadynuxu Hasioanacs Henpo-
xana eocms — Jleskosa opyacuna (K. Kyssa); Lo ac
00 axmy woodennozo ovidanusn leana Cemenoguua 6
iXHitl cRinbHIL KYXHI, MO ... «xail cobi 0dinae!» — dymano
HaisHe diguamko, i0yuu mpameaem 0o Haoii [lempisHu
(O. 3Buuaiina); 3006ymxom pymyHCbKUX nepexiaoayis y
«NPOsBIEHHIY «MOoMenmanvhoi homoepaghii Hacmporo
Lllesuenxosoi Oywi» cnio ygaxcamu 00cmogipHe 30e-
pedicerns cmpoghiunoi 6y008u 6ipuia, YMOBH020 1020
nooiny ma 4 enizoou (8euip; 6epmaiomvcs nayeamapi,
i0ymb diguama cnieaiouu, eeUepaAHHA cim’i Oins xamu,
nenomimue nacmasanns noui)... (1. PeOomranka). Lli
CyOCTaHTHBH, SIK 1 6araTo iHIMNX 31 3HAYCHHSM OIpE/I-
METHEHOT JIi1, TPOIeCy Uu CTaHy, 3/1aTHI PO3BUBATH BTO-
PHHHI CIIOBOTBIpHI 3HAYCHHS. 3 ONIIAY Ha CEMaHTHKY
MOTHBYBaJbHUX aHATI30BAaHHX II€CIIB — «iXKa, Ky CIO-
’KABAIOTh BIJMOBIIHO A0 TI€T YK TIET YaCTUHHU TOOM»,
HArp.: Xas3auka ueisiHyaa 3 KyXui, d 3a KilbKd X6Uun
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Kywinux O. I1. CrosomeipronapaduemamuiHutl npUHYUn cucmemamusayii 0epusayitinoco nomenyiauy ieciis,
MOMUBOBAHUX MEMNOPANLHUMYU IMEHHUKAMU

vy eazemi meni nepedanu nonyonauua (1. bonnapyx);
Ane nepeo yum Ilnromuxa we nepemusana nocyo nicis
Hawoeo o6idannsn (O. Poropwmii). Y Takomy pasi ode-
BUIHUM € CHHKPETH3M CIIOBOTBIpPHOI CEMaHTHKH TaKUX
JCPUBATIB — CIPOMOXHICTh BOJHOYAC EKCIUIIKYBaTU
TPAHCIO3UIIHHE 1 MyTalliiiHe 3HAUYCHHS.

BepOanbHy 30HY HAITIOBHIOIOTH SIK TEMITOPAJbHI, TAaK
1 KBaHTUTATHBHI Moau(Dikamii. TemnopansHi MogudiKa-
il penpe3eHTOBaHI CEMAaHTUYHUMHE MO3HIISIME: «IIepe-
OyBaTu y TpoOIeCi, Ha3BaHOMY TBIPHUM JII€CIIOBOM,
YIPOJOBK OOMEKEHOTO TIEPIiOly Yacy», «3aBepIIHTH
nepeOyBaHHs y MPOIECi, HA3BAHOMY TBIPHUM JI€CIIO-
BoM». Tak 3BaHE nIeplypaTHBHE 3HAYCHHSI, 800 3HAYCHHSI
«repeOyBaTi B MPOLEC, HA3BAHOMY TBIPHHM Ji€CIO-
BOM, YIIPOIOBK 0OMEKEHOTO Mepioay yacy», eKCIUTIKy€e
npedikc mpo- 3 000B’I3KOBUM YaCOBHUM KOHKPETH3aTO-
pom, tiop.: nposeuepsimu (CYM, VIII, 131; BTCCYM,
1145), npoobioamu. 1lpore mpuKIagy BXKHUBAHHS IMX
JICPUBATIB Y TOMY UM TOMY KOHTEKCTI 3aCBITUYIOTh O1JT1b-
OO MIPOI0 PO3BHTOK MYTAIIHHOTO CJIOBOTBIPHOTO
3HAUCHHSI «TPATUTH, MApHYBaTH 4ac YH TPOILI», SKE
Ma€ BUPA3HO HETaTHBHY KOHOTAIII0, HATIp.: ¥ Hacmynuy
Hedino 06idanu «nid opamory. Yexanu, 0oxku nepeodi-
oae — uu npoodioae? — mpu poounu (O. Matpiiiuyk);
3ynunueca na posi Ilpopizuoi eynuyi, dina niosany, oe
Konucb 0y6 pecmopan i epana 2y4Ho Mmy3uxd, oe GiH —
Cuna Keposiea — oOHiel Houi 3a 200uHy npoeeuepss i
nponug 06i mucauyi epugnis (C. CKISPEHKO).

ExcrutikatopamMu (piHITUBHOTO Ta 3aralibHOpPE3Yib-
TaQTHBHOTO CIIOBOTBIPHOTO 3HAYEHHS, MK SIKHMH 4acTO
HE MOXXHa TPOBECTH MEXi, € mpedikch Mmo-, mepe-,
HAIIp.: nogeuepsimu, noobioamu, NONOIYOHAmMU, nepe-
nonyOHamu, Hanp.: Yowce Ui noseuepanu, éxce i A01yKa
6MPbLOX Nepeyucmunu, Koau — CMyK Xmocb ) 08epi
(JTroko JlamuBap); Ha wacms, noobioanu eonu 00607i
weuoko... (H. I'ypuunpbka); Yowe s il nononyounana,
ma we i Ko CMpAgoio — MANOCONLHUMU O2IPKAMU 3
meoom. Cnpodyiime — cmaxoma! (O. Marsiiiuyk). Dini-
THUBHY CEMAaHTHKY II€pEIaloTh TaKOXK JIeBepOATHBH,
YTBOPEHI 32 JIOMTOMOTOXO Mpedikca 10-, 10 TOTO XK 3 aKTy-
aji3alliero pi3HUX JOJAATKOBUX 3HAYCHHEBUX BIJTIHKIB,
30Kpema: 1) «100yTH y mpomeci, Ha3BAHOMY TBIPHUM
JIECTIOBOM, JIO TIEBHOI MEXi», MOp.: doodidamu, 0ono-
yoHamu, doseuepsimu, Hanp.: A Koau mpoxu ocminiiuil
Bims 0oo06ioas, [lempo Cmenanosuu 3axo0uscs pos-
numyeamu Manozo (1. Oxwuituenko); Cim s 0oseuepsana
il cuding Mo8UKU Ha npu3b61 (I. Heuyii- -JleBunpkuii);
2) «J103aBEPITHTH Ha3BaHWH TBIPHUM JI€CTIOBOM IIPO-
LeC, SIKUI Iepen0davae 3aMiHy OHOTO 00’ €KTa SIK CKJIAJI-
HHUKA IHOTO TPOIECY IHIINM Yepe3 HeNpHIaTHICTh abo
HESIKICHICTBY, Hamp.: ¥V Hamemi 5 yio 00IbKYy CKUHYIA
6 niacmuxosuli cmaxkanquk. 1 0oodioana worxonaoom,
ynepuie giouysuiu nompe6y ¢ komgpopmi (I. LLITOHB).

KBantuTaruBHi Momudikamii mpeacTaBiIeHi JeBep-
OaTMBaMH 31 CIIOBOTBIpHMMH 3HAUYCHHSIMH «HEIOCTAT-
HI CTymiHb Tepediry Ha3BaHOTO TBIPHUM JIiECIIOBOM
IpoLIeCy», <«JIOCTaTHIM CTyHiHb mepediry Ha3BaHOTO
TBIPHHUM JII€CIIOBOM IpoIiecy». Peaizatopom mnepiioro
3HAYCHHS € Tepeaycim cydike mia-, mop.: nidobioamu,
niogeuepsimu, Hanp.: Iloxu eci konomunucs, 6in [SIxum
CoMKo] He kencvko nidofioas Ha KyxHi eapeHuxamu i3
cmemanoro (YO. Mymiketuk); Crasko 3auuios y npu-
XUCMOK CBO€ET 0BIPHUYBKOT KOMIpUUHU, MpoXu nidgeue-

pae i sciscsi Oins nesenuuxozo menegizopa (0. Tlepeci-
gaHcekuif). Kpim npecdikca nmia-, HeROCTaTHINA CTYNiHB
nepediry Ha3BaHOTO TBIPHUM JIECTIOBOM TIPOIIECY MOXKE
BUpaxkatu rnpedikc Hemo-. [Ipore s HHOTO XapakTepHa
JIeIO iHIIa KOHKPETHU3allis 3HAYEHHs HEMOBHOTH BUSBY
npouecy. Moro ¢yHKIlis monasrae B OMIHII BHUSIBY TOTO
YU TOTO TPOIIECY BIIIMOBIIHO JJO 00’ €KTHBHO BCTAHOB-
JIeHOI HOPMH, a caMe KOHCTaTaIlil HeIOCATaHHS TaKol
HOPMHU, TIOP.: Hedoseuepsimul, Hedoobidamu, Hamp.: ...
ak tiomy [Crenmany AHIpidoBUUY| 0yi0 He 30usysa-
mucs, nouysuwiu maxy Hosuny. Mamu 3azcoeopuna...
Hawmipuscs neeatino noixamu 0o nei, momy-mo i Heoo-

00ioas. .. (€. I'yuano)
JocratHiil cTymine nepebiry Ha3BaHOTO TBipPHUM
JIECITIOBOM TIPOIIECY EKCIUTIKYE KOH(IKC Ha- ... -Csl,

Hop.: Haobidamucsl, Haseuepsamucs, Hanp.: — Tu xou
naooioanaca? — Haoobioanacsa, naooioanaca! Cnacuoi.
Asocwry 3abepims. — Hy... niuwna 1. — Mamu scanicaugo
NOOUBUAACA HA OO0YKY Ul NIULIA, YACIO 027A0AI0HUUCD
(B. Kesns); A seuepsimu gin e xoue.: mam Hageuepsscsi.
Kucine i3 namnywxoro is, monroxa 300posuti KyXolb
sunus (1. Bupran). JlepuBaru, yTBOpeHi 3a JOIIOMOTOIO
IILOTO CIIOBOTBOPYOTO 3ac00y, 9aCTO MAarOTh HETaTHBHE
3a0apBieHHS, HAMP.: — A 51 Cb020OHI Max Haoodioascs,
wo xkyou mam! (B. Murpodanos)

BuCHOBKH Ta MepCHeKTHBU MOMAJBINHX 0CTi-
JKeHb Yy 1boMYy Hampsivi. CJIOBOTBIpHHHA TOTEHITIA
IIECITIB YKPaiHCHKOT MOBH, MOTHBOBAHHX TEMIIOPAIIh-
HUMH IMEHHUKaMH 31 3HAYEHHSM YacTHHH J00H, oOMe-
KEHUH, 110 3yMOBJICHO CEMAHTHKOIO SIK MOTUBYBAIIbHUX
IMEHHUKIB, TaK 1 CAMHX JIIECITIB, CJIOBOTBOPYHM 3ac000M,
3a JIOTIOMOTOO SIKOTO BOHH IIOCTAJIH, Ta iXHIM KaTeropiii-
HUM cTaTycoM. Ti 3 HHX, 1[0 YTBOPEHi 3a JOIOMOTOIO
cydikca -yBa- / -10Ba-, MPOIYKYIOTh TaKk 3BaHi OyTTeBi
JIECTIOBa SIK PI3HOBWJI TIPEUKATIB CTaHy. [XHI CIOBO-
TBIPHI TapagurMu € 31e0iapmoro aBo3oHHUMH. Cy0-
CTaHTUBHY 30HY PEMPE3eHTOBAHO CEMAHTHYHUMH ITO3H-
IISIMH  «OTIPEJIMETHEHHMI CTaH», «Pe3ylbTaT Ha3BaHOTO
CTaHy», «MiCIle Ha3BaHOTO CTaHy», «Cy0’€KT (y4acHHK)
Ha3BaHOTO CTaHy», BepOallbHy — «repeOyBaTd B Ha3Ba-
HOMY CTaHi YIPOIOBK HEOOMEKEHOTO 4acy» Ta «3aBep-
[IATH TIepeOyBaHHS B HA3BAHOMY CTaHD».

CeMaHTHYHI CTPYKTYpH AESKHX 13 IUX BEPIIUHHNAX
JIECITIB y MPOIECi PO3BUTKY MOBH 3a3Hald 3MiH, IO
BiOOpa3miiocss Ha IXHIX CIOBOTBIPHHMX Mapagurmax.
30Kkpema, YBHPa3HUIOCh PO3JBOEHHS CyOCTAaHTHBHOT
30HU CIIOBOTBIPHOT MapaIUrMu JIi€CIIOBA OHIOGamu. YHA-
CITIJIOK TEPMIHOJIOTI3aIl] JSSIKUX 3HAYCHb YTBOPHIIOCS
IBi mignapanurMu. lepiry, BEpIIMHOO SIKOT € 1IECTIOBO
OHI08amMU 13 CEMAaHTHUKOIO «IIPOBOAUTH JICHB; POOHUTH
OJTHOJICHHUH BIJNOYMHOK», chopMyBaiu JepuBatu 3i
CIIOBOTBIPHHMH 3HAUCHHSMH: «ONPEIMETHECHHU CTaHy,
«pe3ynbTaT HA3BAaHOTO CTaHy» «Cy0’eKT (YyYacHUK)
HA3BAHOTO CTaHy»; Ipyra CIIOBOTBIpHA MapajurMa —
3 BEpIIMHHUM [IECTIOBOM OHIOGAMU 13 CEMAaHTHUKOIO
«repedyBaTh Nech (y IEBHOMY MiCIli) TIEBHUH Yacy —
HAIOBHEHA IMEHHUKAMH, IO EKCIUTIKYIOTh «OIpeN-
METHEHUH CTaH», «Pe3yJbTaT ONPEJAMETHEHOTO CTaHy»
«Micile Ha3BaHOTO craHy». lleil (akT € cBigUYeHHSIM
JUHAMIYHUX 3MIiH y JICKCHYHIM CHCTEeMi, HAaCIiJIKOM
40ro Moke OyTH MOaJIbIINi PO3BUTOK OMOHIMII.

MoTHBOBaHI TEMIOpPATbHUMH IMEHHUKAMHU BeEp-
IIMHHI JIIECTIOBA 13 Cy(QiKCOM -a- Ha MO3HAYeHHS (i3i-
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OJIOT1YHOTO MPOLECY «CIOKUBATH, MpUMaTH 1Ky (Bi-
HOBIZTHO Yy TONyAEHb, 00i7, yBedepi)» Ta BEpIIMHHI
niecnoBa i3 cydikcoM -i- Ha Mo3Ha4YeHHS (HI3MYHOTO
mpolecy y MpHPONi «HAONMKaTHCs, HAcTaBaTd (IIpo
JIeHb, BEYip, HIY)» CIIBBIAHOCITHCS 3 MpeIuKaTaMu
MpoLecy, 1110 neTepMiHye iXH1 CJIOBOTBIpHI MapajurMu.
Ipore meprri € OBl CHCTeMHHUMH Y TIPOAYKYBaHHI
MOXiZHUX OJMHMIIb. IXHS JBO30OHHA THIIOBA CIOBO-
TBIpHa MapaJurma 3aloBHEHA CyOCTaHTHBaMH 31 CJO-
BOTBIPHUMH 3HAUEHHSIMH «OMPEIMETHEHUH MTPOIEC» Ta
«pe3yNbTaT OMPEMETHEHOTO MPOIECy» 1 BepOaTnuBaMu
13 CEMaHTHYHIMU MO3HIIISIME: «IIepeOyBaTH y mpoIieci,
HA3BaHOMY TBIPHHUM JI€CIIOBOM, YIIPOIOBXK OOMexe-
HOTO TIepiofy yacy», «3aBepIINTH IepeOyBaHHS y MPo-

1eci, Ha3BaHOMY TBIPHUM Ji€CIOBOM» (TEMIIOPaJbHI
Momlq)iKaui'l') «HEJOCTaTHIA CTyMiHb Tepediry Ha3Ba-
HOTO TBIPHUM [i€CIOBOM TpoLECy», «mocTatHiil cTy-
iHb Tepediry Ha3BaHOTO TBIPHUM JI€CIIOBOM IPOLIECY»
(kBaHTHTATUBHI MOIU(IKaLiT).

Ha mpoTuBary npomy 70 CIOBOTBIpHOI mapajurMu
BEPIIUHHMUX JIECTIB 13 Cy(pIKCOM -i- BXOIATH JIMIIE
JieBepOaTuBY 3 (BIHITHBHUM JICPUBALIMHUAM 3HAYCHHSIM
SK PI3HOBHJIOM TEMITOpalIbHUX Moaudikauiil, mo dop-
MYIOTh BepOaJIbHy 30HY.

[NepcniekTHBHAM 715l CHCTEMHOTO BUBUCHHS JICPUBAIIiii-
HOTO TOTEHIIATY JIECITIB, MOTHBOBAHUX TEMITOPAIbHUMHI
IMCHHHKAMH, € YCTaHOBJICHHS CIIOBOTBIPHOI MapajurMa-
THKH H HIIMX MATPYTI, 30KpeMa Ha MO3HAYCHHS ITiP POKY.
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Jlobosa O. K., Hatoina €. C. JKanposa cucmema KOMiYHO20 iHCMUMYYitiHO20 OUCKYPCY

YIK 811,111°42

"KAHPOBA CUCTEMA KOMIYHOI'O IHCTUTYIIMHOI'O JUCKYPCY

Jooosa O. K., Haiigina €. C.
Xapxkiscokuul nayionanvhuil ynisepcumem imeni B. H. Kapasina

Y medrcax anenomosnozo komiuno2o iHcmumyyiino2o OUCKypcy 8UOKDPEMIEHO JHCaHp cmeHOan-Kkomeoil, KU € 3a-
NAAHOBANUM THIMEPAKMUGHUM GUCTYNOM CMEHOan-KoMika. 3’acoeano, wo, inmeepyouu eepoanvui ma HesepOaibHi
3acobu KOMIUHO20, CMEeHOAN-KOMIK MA€ HA Memi CMEOpUmu i2pogy KOMIUHY MOHANbHICMb ChinKysanHs. OKpecieHo
HCAHPOMBIPHI PUCU, UJO NPUMAMAHHI CIMEHOAN-KoMeOii: OnepyBanHs PIsHUMU 3a 00CA20M HCapmMamil, Ki MOHCYmb Oymu
Manumy (HApamueHi Heapmu, 0OHOPSIOKOBL HCAPMU, HCAPMU-IHBEKMUBL) AD0 BeIUKUMU 30 (YOPMOIO (KOMIUHI MOHOJO-
2u); OUHAMI3M po3kpummsi ioei Jcapmy cmeHOan-KoMIKA, HAGHICHb KOPRYCy JiHB0CMULICIMUYHUX 3AC00I8 KOMIYHO20
(v orcapmax npesanioiome 2inepoona, ipouis, anoiuHull GUCHOBOK); YIHCUBAHHA NPOCIUX 3d CUHIMAKCUYHOIO CINPYKNTY-
DOIO peyenb, iMnposizayis, cy4acHicms / peanbHicmy (8UKOpUCMANHA POPM MENEPIUHbLO20 4acy), eMOYilHICHb.

Knrouosi cnosa: scapm, komiunutl iHcmumyyitiHuti OUCKypc, CMeHOAn- Komeois.

Lobova O. K., Naydina E. S. Genres of comic institutional discourse. Comic institutional discourse refers to the
theatrical discourse, according to the nature of communication — to the comic which can also have humorous, satiri-
cal and ironic tone depending on the nature of communication. Standup-comedy is an interactive performance of the
standup comedian. Integrating verbal and nonverbal means of humor standup comedians aim to create comic tone
of communication. Standup-comedy has the following features: the use of different jokes which can be either small
(narrative, one-line jokes) or large in the form (comic monologues), stylistic devices (in jokes prevail hyperbole, irony,
sarcasm), dynamic character (unexpected ending of jokes and use of simple syntactic structure of sentences), improv-
isation, contemporary / reality (to use forms of the present time), emotionality. Standup-comedy identifies a number
of comic speech genres that are considered to be a result of non-standard, creative thinking of the addressee whose
intentions are to achieve a comic effect. Comic genres are formed in a comic institutional communication and must
comply with certain rules — cause laughter, be original and interesting. The joke is the main speech genre. There are
several types of jokes in standup comedy: one-line jokes, invective, humorous stories, satirical stories, ironic stories.
With the help of jokes the standup-comedy reveals contradictions in society, reflects problems of human society and

displays moral values.

Key words: joke, comic institutional discourse, stand-up comedy.

IlocTanoBka npodjaeMn Ta 0OIPYHTYBAHHS AKTY-
anbHoCTi ii po3rsay. [IOHATTS «KOMIYHUH JAUCKYpPCY
He € HoBUM. Lleil TepMmiH mpemcraBieHO B poOOTax
A. H. Boiirkosoi [2], H. C. [Tnotaukosoi [5], O. B. Xap-
4yeHko [8]. OgHak aHai3 KOMIYHOTO JTUCKYPCY 3 TO3H-
i IHCTHTYIIOHAJIBHOCTI 3MiHCHEHO Brepme. Mu
MPOTUCTABISIEMO KOMIYHHMH 1HCTUTYIIHHHMIA JHUCKYpC
1 TyMOpUCTHYHMH NOOYTOBHH AMCKYpC, SIKMH MOXe
OyTH BKIIOUCHHH B Oynb-sIKMH 3 HasBHUX THUIIB IHC-
Kypcy (MONITHYHUH, TIeNaroriYHuid, MEINIHUNA TOIIO),
[I0 BU3HAYAE aKTyaJbHICTh T4 HOBU3HY JOCIIKCHHI.
OO0’exTOM aHaNi3y BUCTYNA€ KOMIUHUI IHCTUTYIIHHUI
JMCKYPC, a IPEAMETOM — HOTO KaHpH, IX crenudika ta
XapaKTepUCTHKA.

AHayi3 OCTaHHIX JOCHiKeHb 1 myOsikamiii.
Komiunnii quckypc HeoqHopa3zoBo OyB y (oxyci 3ami-
KaBJIeHb TOCHiTHUKIB. 30kpema, H. C. [InoTHuKOBa 0TO-
TOKHIOE HOTO 3 TYMOPHCTHYHIM BUIOM AUCKYPCY, 0CO0-
JUBICTIO SIKOTO € «3aHYPCHHS B CHTYAIII0 CMIiXOBOTO
CHUIKyBaHHs, TOOTO NepeMUKaHHS Ha cdepy ekcrpe-
CHBHO-320apBIICHO1, CIPSIMOBAHOI MIEPEBAKHO HA CTBO-
peHHst koMigHOTO edekty» [5, 210]. 'ymopucTuaHOMY
moOyTOBOMY JHUCKYpCy MpuTaMaHHi: 1) Oesmocepen-
HICTh 1 HEeMiArOTOBIEHICTH [4]; 2) eMOTHBHO-00pa3HUi
XapakTep; 3) CHTyaTHBHICTb, II03asK CIEIU(IKy TyMO-
PUCTHYHOI KOMYHIKATMBHOT TOHAJBHOCTI JETEPMIHYE
OB’ SI3aHICTh JKapTy 13 cuTyariero [7, 215].

[Ipodecop O. B. XapueHKo KOMIUHUI AUCKYPC PO3Y-
Mi€ SIK «<KOMYHIKaTHBHE ITOCIAHHS, SIKE TUHAMIYHO PO3-

TOPTa€ETHCS B CUTYallii CMiXOBOI Ta irpoBoi KOMYHiKallii,
MPOTIKA€ B IEBHUX KOTHITHBHUX MEXaX, SKi XapaKTepH-
3YIOThCSI HECTIO/IIBAHOKO 3MiHOK) KOTHITHBHUX ITaTEPHIB.
<...> KomiuHmii AUCKYpC BKITFOYAE AUHAMIYHHN TPOLIEC
SIK KOTHITMBHOTO, TaK 1 KOMYHIKaTMBHOTO IUIaHY, CUTY-
ariro (¢pparMeHT 00’ €KTUBHOI peasIbHOCTI, HA TJIi IKOTO
BiJIOyBa€ThCS BepOAJBHUI aKT KOMYHIKallii, BU3Haue-
HOTO aJIpecaHTa i agpecara), TICHXOJIOTIYHAHN i eKcTpa-
JIHTBaJbHUM KOHTEKCT, IMPeCcyNo3Hlii KOMYHIKaHTIB
1 pe3ynbTar MOBHOI AisimbHOCTI» [8, 85-86]. Hocmin-
HUK PO3TISIAae KOMIUHUM TUCKYPC SK POJOBE MOHSTTS,
a TYMOPUCTHYHHM, CATUPUYHHUN Ta IPOHIYHMHA — SIK
BUJIOBI.

®opMy/II0BaHHS MeTH i 3aBiaHb cTarTi. MeTolo
pOOOTH € BUSBJICHHS OCHOBHUX JKaHPIB KOMIYHOTO
IHCTUTYIIIHOTO TUCKYPCY, @ TAKOXK BH3HAYCHHS IX CIIe-
uudikd Ha Marepiayi >KapTiB aHIIOMOBHUX CTEHJaIl-
KOMiKiB. MarepianoM aHaji3y BUCTYNAIOTh JiTepaTypHi
KOME/TiiHI TBOPH 1 KIHOKOME/Iii, 30KpeMa JIEKCUKO-CTH-
JICTHYHI Ta JKaHPOBI OCOOJHMBOCTI XYIOXHIX TBOPIB 1
KiHO(1IbMiB.

Buknag ocHOBHOro Marepiajy JociigxeHHs. 3a
cheporo (QyHKIIOHYBaHHS KOMIUHUI 1HCTHTYHIHHUN
muckype (mam — KIJI) yHaneXHI0eMO 10 TeaTpaibHOro
JIUCKYPCY, a 38 XapaKTepoM KOMYHIKallii — 10 KOMi4HOTO,
KM MOYKE MaTH TaKO)XK TYMOPHCTUYHY, CATHPUYHY Ta
IpOHIYHY TOHAJIBHOCTI, IO JIETCPMIHOBaHI Xapakre-
poM komyHikamii. Mu posrisaaemo KIJI, kepyrounch
napaMeTpoM aJpecaHTHO / aJpecaTHUX BiTHOCHH.
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v KII[ KOMYHIiKallist ajipecanTa i ajipecara BUJIUIAETHCS
3a KiIbKOMa KPUTEPIAMH i Mae TaKi XapaKTepHCTHKH:
3a (hopmoro peamizamnii KOMyHiKamii — ycHa; 3a METOIO
KOMIYHOTO iHCTHTYIIIITHOTO TUCKYPCY — pO3BaXKalIbHA; 32
ctyneneM oginiifHoCTI — cuM6103 odiniifHOrO 1 HEOdi-
IifHOTO CHINKyBaHHSA (11010 chepu KOMyHIKariii — ogi-
HiiiHa, MO0 XapakTepy KOMYyHiKallii — HeodiiiiHa); 3a
(hopMOIO CITIJIKYBaHHSI — BIIKpUTA KOMYHIKAIIisl, MpaK-
TUYHO 0€3 TeMaTUYHUX 1JIGKCHYHUX 00MEKEeHb; CTOCOBHO
YaCTOTHOCTI — MEPiOANYHA; 010 KaHATY KOMYyHiKawii —
BOKaJIbHO-Bi3yaJIbHA; 32 CIIOCOOOM Opraizailii — opra-
Hi30BaHe, 3aINTAHOBAHE CITUIKYBAHHSI.

Kunacudikariii komiunoro auckypcy [2; 8] He BigoOpa-
KAIOTh HOTO IHCTUTYLINHHOT crienmiku. Hama kmacudi-
Kallisi orepra Ha mapaMeTp npodeciiHocti / Hempode-
ciftHocTi. OCHOBHUM KPUTEPIEM € aJIpeCaHTHO-aApeCaTHi
BIHOCHHH, 3 OISy HA IO BHOKPEMJIIOEMO Mpode-
CIiHMX KOMIKIB, sIKi OepyTh y4acTh y MiAroTOBLi Oyiib-
SIKOTO KOMIYHOTO KaHpy, 1 IIs1aqiB, TOOTO az[pecaTlB SKi
«KOPHUCTYIOTHCSD TIOCIYTaMH IPOPECiiHIX KOMIKIB.

KIJ po3ymieMo sIK iHTEpaKTUBHY JIIHTBOKPEATUBHY
KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHY ~ MiISUIBHICTE  Cy0’€KTiB
(KOMlKa 1 sgada) y cyKyHHOCTl JHTBaJIBHUX 1 €KC-
TpaJ‘IlHFBaJ‘IBHI/IX aCIIEKTIB; JTUCKYPCHBHY IISUTBHICTH
KOMIYHOI TOHAJNBHOCTI, fKa OOMEXeHa COLialbHUM
IHCTUTYTOM KOoMeii. XapaKTepHOIO PHCOO0 IBOTO THITY
JIUCKYPCY € CMIXOBE CTaBJICHHS JIO JIHCHOCTI.

JI0 KOHCTUTYTHMBHHMX O3HAK BIJHOCHMO KOMIYHI
xkaupu KIJI. Oqaum 3 HUX € cTeHman-komenis. Tpak-
TyBaHHS TIOHSTTA «CTEHJAAN-KOMEis» HEOIHO3HAYHI.
O. Jlabn Bu3Hayae el KaHP SIK «COJNBHUH BepOalb-
HUH BHCTYI KOMEIiaHTa Tepe]] ayIuTOPIEI0 3 MEBHOIO
MeToro — pozeMimmtuy [12, 17]. JI. MiHTI BBaxae, 1o
CTCHJIAI-KOMEJIisl — 1€ «COJbHHUN BUCTYI KOMEiaHTa,
KW CTOITh IepeJl ayJUTOPIer0 1 PO3IOBIJAE JKAPTH,
HE BUKOPHCTOBYIOUH TIPH [IbOMY KOCTIOMH, OyTadopiro
Ta IHII TeaTpajbHi 3aC00H, JIJISl TOTO 00 PO3CMIIIUTH
rsiadisy [13, 717.

Ha namy nymky, cTeHIAmn-KOMEIisl — 1€ COJbHHUIA,
pialie mapHAH, 3aTTaHOBAHUH 3a37aleTiab IHTePaKTHB-
HUH BHUCTYI CTEHJAN-KOMiKa Iepe ayAuTOPIEr0 3 MeB-
HOIO METOI0, a caMe MPUHECTH €CTETUYHY HACOJIOAY;
TEKCT BUCTYITy BKIIIOUAE XXapTH, aHEKIOTH, TyMOpPHC-
THYHI MOHOJIOTH, IHBEKTHBHU.

Crenpan-komenis B twiommui KIJ[ Biapi3HsIEThCS
0COONMBUM TBOPUYUM IrpOBHM XapakTepoM. Kpearus-
HICTh, HCHOPMATHBHICTh, TEATPAIBHICTh — 1€ 11 OCHOB-
Hi o3Haku. Jlus crengam-komenii B koHTekcti KIJ
xapakTepHi: 1) HasBHICTb 0COOJIMBOI MOBH; 2) MOAYC;
3) TOHANBHICTh; 4) IHTepaKTHBHA B3aEMO/Iis 3 TIsi1aueM /
IMIIPOBI3aIlis; 5) caMOBHpaKCHHS 1 eMOIIIHHICTD;
6) cuM0i03 peachHqucn 1 TpOTECKHOT r1nep60n13a-
uii; 7) AMHAMIYHUN XapakrTep; §) nepcya3uBHICTb.

Crennan-komeiisi 00’ €THy€e KilbkKa KOMIYHHUX MOB-
HUX KaHPIB, AKi MMOCTAOTh PE3yJbTaTOM HECTaHIapT-
HOTO, TBOPUOTO MHCJICHHS aIpecaHTa, YHiMU IHTEHIIi-
SIMH € JOCSTHEHHS KomiuHoro edekry. KomiuHi MOBHI
XKaHpU (POPMYIOThCS B YMOBAaX KOMIYHOTO 1HCTHUTY-
[IHHOTO CITIJIKYBaHHS 1 MOBMHHI BiJIOBIaTH TTEBHUM
MpaBWjiaM — BUKJIMKATH CMIXOBY peakiiito, OyTH OpH-
riHaJbHUMH 1 LiKaBUMHU. Ba30BOIO OAMHHUIIEIO B CTEH-
Jlan-KoMenii € jkapT, SKkuif Ha3uBaloTh a joke, gag. Bech
Marepiay, SIKHH TOTye CTEHJAN-KOMIK I BUCTYILY,

Ha3uBarOTh material, abo routine, a »xaptu, 00’€HaHI
OJTHI€IO TEMOIO, — bits. Takox iCHYIOTh Taki >KapTH, SIK
capper, — >KapT, 3aBepIIaJbHuN BUCTYNL. MU AOTpUMY-
€MOCS Takol TEPMIHOJIOTII: KapT — OCHOBHUM MOBHHUI
skanp K11, sikuii y Mexkax cTeHIan-KoMe/Iii MmoauIse€Thes
Ha aHEKJOTH, OIHOPSAKOBI KAapPTH, 1HBEKTUBH, T'YyMO-
PUCTHUYHI ONOBIaHHS, CATHPUYHI OTIOB1IAaHHS, IpOHIYHI
PO3MOBI/Ii.

VY KIJ xapT € BHCTaBOIO OAHOTO akropa. Y psai
BHITQJKIB caMme IHTOHAIS OITOBifgada, Horo mimika i
KECTUKYJISIIS CTBOPIOE TE, IO HA3WUBAETHCS «CIJUTIO»
x)apty [9, 139-152]. Taki apTH CKIaJHO JOCTIIKY-
BaTH B MKMCHbMOBOMY BHIVIS/L, 11O 1 BU3HA4Ya€e 0COOJIH-
BICTH MOBHOTO JKaHPY JKapTy, SIKHM Moke OyTH mpen-
CTABJICHUI KNI B YCHOMY BHUDJISA[, a WOTO aHai3
nepeadauae 00K eKCTPATIHIBAIbHUX (DAKTOPIB.

V K1/ MmoxHa BUIUTATH TIEBHI BUIU JKaAPTIB:

1) OnHOpsIIKOBI XapTH, TOOTO KOPOTKI JKapTH, fKi
3aiiMaloTh MPHUOIM3HO OIUH PSJIOK JIPYKOBAHOTO a0o
PYKOIIICHOTO TEKCTY.

2) HapartuBHu#l *KapT, TOOTO aHEKIOT, — KOPOTKUMI
3B’SI3HUIN HapaTI/IBHI/Iﬁ TEKCT (710 TOTO K TaKu, 110 Bif-
HOBmae KpI/ITCplﬂM SIK rpaMaTI/Iqu 1 CHHTaKCHYHOI,
TaK i 3MICTOBHOI 3B’S3HOCTI), SIKHA agpecaHT CIIeIli-
aJbHO PO3MOBiAA€ 3 METOI0 HACMILIMTH ajpecara, 3po-
3yMinuii Homy (IIpoTe pO3yMiHHS aHEKIOTY BUMArae Bif
ajzipecara NeBHUX 3yCWJIb), IKUW JIETepMiHOBaHUH TEB-
HOKO CHUTYAIlI€l0, B SIKIf JIOpEeYHa PO3MOBIIb aHEKOTY,
1 SKUIl TOB’A3aHUN IHTEPTEKCTyaJbHUMH BiJHOIICH-
HSIMU 3 HIIUMH aHEKJOTaMH 1 CTEPEOTUIIAaMH aHEKIO-
THYHOTO TIpocTopy [10, 26]. AHeknoT, 3a B. Packinum,
MOBUHEH MaTH HU3KY O3HAK, 30KpeMa: He OyTH ITOCHTh
KOpPOTKUM a00 JJOBI'MM, TpUBiaJbHUM ab0 3aHaTO iHTe-
JEKTyaJIbHUM; YTPUMYBATH KyJIbMiHAIIIO, sIKa HE TIOBH-
HHAa HACTaTH 3aBYacy; HE MOBHHEH MICTHUTH BEIUKOI
KUTbKOCTI JeTanedt [14, 189]. 3anaaro MOBrui aHeKI0T
CTOMIIIOE anpecara. B kaHpi creHman-koMmenii mpo-
(eciiiHi aHEKIOTH HE MOIIMPEHi, TOMY IO KOMIUHHUH
MOBHHI KaHp — 1Ie IJTbOBUH JKaHpP, TOOTO BiH OPI€HTO-
BaHMU HA ajpecara, OTKEe, KOMIK TIOBUHEH «ITi[[IAIITO-
BYBATUCSI» IIiJ| IVIs1a4a.

3) I'ymopucTHyHi, caTUpUYHi, ipOHIYHI MOHOJIOTH —
1€ KOPOTKi pOSl‘IOBi,Z[i K1 TIOZIAFOThCS a[IpeCary. Posmonin
Ha FyMOpI/ICTI/I‘{Hl CaTI/IpI/IIIHl Ta lpOHI‘IHl TPOBOJHTHCS
BIJIMOBIIHO /10 3arajibHOT TOHAJILHOCT] OMOBIAaHb.

4) TuBextuBM (Big nar. «inveho» — «Hactymaro») —
oOpasa; JaliMBe CJIOBO; TpyOa, BUKpUBAJIbHA, IaM-
¢neTHa MoBa, crpsiMoBaHAa Ha omnoHeHTa. Ocobnu-
BICTIO 1HBEKTHBH € BiJICYTHICTh KOMIYHOI'O €JIEMEHTa.
Hespaxaroum Ha 11, 1HBEKTHBa 4YacTO BHKOPHUCTO-
BY€EThCS CTCHJIAN-KOMiKaMH, TOMY W10 €MoIliliHa
HAIPY)KEHICTh, BIACTHBA LOMY JKaHpPY, MOXE CIIPO-
BOKYBaTH BHUXIiJi Hamlpyrd, sika Mae ¢GopMy CMixy
[4, 103]. [HBekTHBA € PI3HOBUIOM CATUPH 1 MAE CATH-
puYHEe 3a0apBJICHHS, OJHAK, HA BIJMIHY BiJ| CaTupH, B
IHBEKTHBI TIPUCYTHIH KOHKPETHHH pe(epeHT BUCMI-
toBaHHS. [IpenMeToM KpUTHUKU CaTHPH € «3arajbHo-
monceki  sBuma» [1, 82]. JocnigHuus iHBEKTHBU
I. B. lTane nucana, mo med »aHp — «HAH371000/1eH-
HIMKA 3 ycix BuAiB catupu» [11, 225]. MeToro MOB-
HOTO JKaHpPy 1HBEKTUBH € MPUHIKEHHs, 00pa3a 00’ eKTa.
Y KIJl takumu 00’€KTaMHM BUCTYNAIOTh Haifuacririe
nomiTiyHi aistyi. Kputuii mignarotees ixHi mpodeciitai
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Jlobosa O. K., Hatoina €. C. JKanposa cucmema KOMiYHO20 iHCMUMYYitiHO20 OUCKYPCY

HEJIONIKH, OCOOUCTI SIKOCTI, MOIPOOUIl OCOOUCTOTrO Ta
IHTHUMHOTO JKUTTS.

V KIJ BuxgiisemMo aBa BHAM IHBEKTHB, a caMe:
1) monituuny i 2) coniaibHy. O0’€KTOM MEPIIOi rpymu
BHCTYIAOTh MOMITHKH, & APYTOi — COIlialbHa, CYCIiIbHA
CHCTEMa, HOPMH 1 TpajauMii, MPUHHATI B CYyCHiJIbCTBI.
L{imhOBOIO YCTAHOBKOIO KaHPY € BIUIMB, NEPEKOHAHHS
ajpecara MmoJ0 MpaBoTH aapecanta. (OOOB’S3KOBI
€JIEMECHTH 1HBEKTHUBU — 3BUHYBAY€HHS 1 J0Ka3, TOOTO
00’€KT IHBEKTHBH IMOBUHEH MaTH SKHICH HEIOMIK abo
3MIACHUTH HET1THUM BUMHOK, JAJi aJIpecaHT BUILIIE
BIJIMOBIJTHI XapaKTePUCTHUKH, 5Ki, HA HOTO JyMKy, Hera-
TUBHI, 1 HABOJUTH aPTYMEHTH MPOTH 00’ €KTa KPUTHKH.

AJlpecaHT 1HBEKTHMBU CBIJIOMO MPHITYCKa€, 110 BiH
BOJIOJIIE€ BETTMKUMH PO3YMOBUMH 3110HOCTAMHU 1 Hali-
JICHUH OCOOJIMBOKO BJIAJION0 CYJIWUTH THX, XTO 3aBHHUB.
YV KIJ] iHBeKTHBa BUKOHYE KOHCONIIYHOUY (YHKIIIIO,
00’eiHy€E ajipecara i ajipecaHTa.

BucHOBKM Ta mnepcneKTHBH MOAAJbIIUX JIOCJTi-
JKeHb Y IbOMY HanpsimMi. Y cTeHJarn-KoMeii 3a JIoTo-
MOTOI0 JKapTiB PO3KPHUBAIOTHCS MPOTHPIUYS B CYCIiIb-
CTBI, BiJIOMBAETHCS HEOIATOTIOTY TSI JIFOJMHU B COIIYMI,
BiZIOOpakaroThCsi MOPaJIbHI IIHHOCTI, 1110 HA/1a€ MOMKIIU-
BICTh aHaJI3y MOPYIICHHS COIIaIbHUX HOPM Ta CTepeo-
THIIB KPi3b MPU3MY KapTiB CTCH/AI-KOMIKIB SIK Y CHHX-
POHii, Tak i y IMaxpoHii.
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KOHIIEIITH YAC I ITPOCTIP B ECE JIJKOHA BEPTEPA
PO ®AIOMCBKI IOPTPETH: CIIPOBA JITHIBOKOTHITUBHOTO
MIIXOAY 10 AHAJI3Y EK®PAZUCY

JlyusoBa T. B.
Tlonmascokuii HayionanvHuti nedazoziunutl yHisepcumem imeni B. I'. Koponenxa

Y ecmammi 3anpononosano eudinumu ece-exgppasucu AK oKpemull Hcanp i 3acmocysamu mMemoou 00CHiOMCeHHs
KOSHIMUBHOT Ninegicmuxu 015 8usuenHs maxux ece. Ha yiti memooonoeiuniti 0CHOGi y po38ioyi 3M00e1b08aH0 KOHYeN-
mu YAC i IIPOCTIP, sepbanizosani 6 ece ocona bepeepa «Xyooscnuxu Paromcokux nopmpemisay, ma npocmedtcero
IXHIO 63a€MO0TI0, sIKA pe3ybmye 8 nosigi Hoeozo cmucay KUTTA — [JE JIAP.

Knrouosi cnosa: xonyenm, ece, exghpasuc, obpazomeopue Mucmeymeo, nopmpent, JiHe80KOSHIMUBHUL AHATI3.

Lunyova T. V. The concepts of TIME and SPACE in John Berger’s essay about the Fayum Portraits: a lin-
guo-cognitive approach to the analysis of ekphrasis. The article is grounded in the rich tradition of investigation

of ekphrasis as a “verbal representation of the visual representation”.

Following the idea of singling out the genre

of novel-ekphrasis, it is suggested that the genre of essay-ekphrasis could be singled out as well. It is further argued
that the methods of cognitive linguistics can be applied to the analysis of such ekphrastic essays. The essay-ekphra-
sis under the linguo-cognitive scrutiny in this study is the text “The Fayum Portrait Painters” by John Berger. The
concepts TIME and SPACE are identified as the key conceptual constituents of the ekphrasis in the investigated essay.
These concepts are represented in the essay through a number of lexical, grammatical and textual (precedent texts)
means. The concept TIME is activated in the essay as a complex of knowledge about natural and social time while
the concept SPACE is represented as a complex of knowledge about physical and psychological space. The dynamic
interaction between the concepts of TIME and SPACE creates in the essay a number of conceptual oppositions and
combinations that play the crucial role in developing the meaning of the essay. These conceptual oppositions and
combinations are the following: TIME OF CREATION OF THE FAYUM PORTRAITS = LONG AGO :: TIME OF
EXISTENCE OF THE FAYUM PORTRAITS = PRESENT; TIME OF EXISTENCE OF THE FAYUM PORTRAITS =
TIME OF PERSEPTION OF THE FAYUM PORTRAITS = PRESENT; EXISTENCE OF FAYUM PORTRAITS +
PERSEPTION OF FAYUM PORTRAITS = ONE AND THE SAME PSYCHOLOGICAL SPACE. The conceptual oppo-
sition TIME OF CREATION OF THE FAYUM PORTRAITS = LONG AGO :: TIME OF EXISTENCE OF THE FAYUM
PORTRAITS = PRESENT is then overridden in the essay which results in the development of the new meaning LIFE

IS A GIFT as an outcome of the operation of ekphrasis.

Key words: concept, essay, ekphrasis, visual art, portrait, linguo-cognitive analysis.

IMocTraHoBKa npod/eMH Ta OOIPYHTYBAHHS aKTY-
ajbHocTi ii po3rsay. Exdpasuc sk «BepbanmbHa pernpe-
3eHTaIlisl BisyasbHOI penpesenTamnii» [23; 21, 40] mepe-
JKMBA€ TIepioJl IHTEHCHBHOI yBarWm 3 OOKy CYYaCHHX
JOCITHUKIB. Y CBOEMY HaWIIMPLIOMY TIIyMadeHHi, sIKe,
OZIHAK, TMOUIAIOTE HE BCi HAYKOBLI, eK(ppasuc BHU3HA-
YalOTh SIK MOBHY Tepejady TIOBIJIOMIICHb, 3aKOJIOBAHUX
OyIb-IKUMH 1HITAMA CEMIOTHYHUMH CHCTEMaMH, SIK-OT:
3aco0aMHu MY3HKH, KHBOIHUCY, q)OTorpa(bn KiHemaro-
rpady, TaHIIo TOWIO. Y ByKIOMY 1 4acTillle BKHBAHOMY
PO3yMiHHI ek(pa3nuc € MOBHHM OITMCOM TBOPiB 00pa3o-
TBOPYOTO MHUCTEITBa (KHBOIMCHHUX 1 TpadiuyHMx Kap-
THUH Ta CKYJBITYpP) y XyHOXHIH jiteparypi. Llei cer-
MEHT BHBYCHHS eK(Ppa3ucy NpeiCcTaBICHUI YHCICHHUMHU
PO3BiAKAMH TIPO OMHCH KapTUH y TMOE3isiX, OMOBina-
HHSIX, HOBEJIaX, MOBICTIX, poMaHax [22; 12; 14; 18; 2;
15; 4; 7; 8]. KpuTH4HO OCMUCIIIOIOYM TaKy TOCHJICHY
3arikaBIeHICT exdpasucom, JI. Temnep Binznadae, mio
MOHATTA eKdpa3ucy «BiAMOBinaAE 4OMYCh BOKTHBOMY
JUIsl Cy4acHOTO MOIISAY Ha mTepaTypy i MHCTEITBO»
[6, 8]. CrpaBni, cydacHi JOCIIIHUKH OOCTOIOIOTH TE3Y
mpo exdpaszuc sk ocoOIMBY MOAENL B3a€MOIIl JiTepa-
TYPH Ta KHUBOIHCY — B3aEMO/Ii1, SIKa PE3YIIBTYE MOSIBOIO
HOBHX cMHucIiB [18]. Came 1eit acrieKT TBOPEHHS CMHC-
J1iB pOOUTH BUBYEHHS €K(Pa3UCy aKTyaJIbHUM Y KOHTEK-

CT1 CydacHOI CITPSIMOBAHOCTI TYMaHITAPHUX JIOCTIKEHb
HA IIUTAHHS CMHUCJIOTBOPEHHS T4 CMHICIIOPO3YMIHHSL.

VY GaratboxX MOCIHIMIXKECHHSIX PO3YyMIHHS eKdpasucy
SK CIIOBECHOTO OITUCY TBOPIiB 0OpPa30TBOPYOTO MHCTE-
IITBA PO3MIUPIOETHCS 31 chepy XyAoKHBOI JiTeparypu
10 chepd MHUCTEUTBO3HABUMX TEKCTIB SIK aHATIITHUKO-
KPUTUYHOTO, TAaK N aHATITUKO-ICTOPUYHOTO CHPSMY-
Baub [25, 13]. II. Baraep MOTHBY€e MpaBOMIpHICTb i
HEOOXIJHICTh TAKOTO PO3IIMPEHOTO PO3YMIHHS SIBHILA
eK(ppasucy TUM, IO, MO-TIEPIIe, Y CydacHidl KyIbTyp-
Hill cuTyamii gy’e BaXKO YITKO I MOCTIZOBHO pPO3-
MEKyBaTH BJIACHE XYyIOXHI ¥ BIaCHE KPUTHYHI JiTepa-
TYpHI TEKCTH, a 0-APYTe, THM, 10 Hail01ab1I npuiiHATa
cepell HayKOBIIB NediHilis eKppasucy sk «BepOaTbHOT
penpeseHTallii BisyalbHoI penpe3eHTalii» caMiuM CBOIM
(bopMymOBaHHs[M nepenbavae  Oynb-siKy CIOBECHY
nepenady Bi3yaJdbHUX 00pa3iB, HE JIMIIE JiTEpaTypHO-
XyOOXKHIO [25, 14] k. XeddepHan nOTpUMYETbCS
CXOXKHX TOITISIB 1 METapOPHIHO OMHCY€ eKppasuc sK
TaKUii, IO CTOITH OJHIEI0 HOTOIO HA TEPUTOPIi XyIOXK-
HBOT JIITEPaTypH, a APYroro — Ha TEPUTOPii MHCTEITBO-
3HAaBYMX TEKCTIB [22, 263]. AHani3 ekdpasucy B MucCTe-
ITBO3HABYMX MPALSIX AACTh 3MOTY 3pOOUTH BHECOK SIK
y OCITIJPKEHHS TATaHHS TTPO B3AEMOIiF0 BEPOAIBHOTO 1
Bi3yaJIbHOTO, TaK 1 Y BUBYCHHS ITUTAHHS IPO B3aEMOJIIFO
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XyI0KHBbO-TBOPYOTO i aHAJITUYHOTO MiJXOIB 10 OCBO-
€HHS JIIICHOCTI B ITpoIiecax CMUCIOTBOPEHHS, K1 TOKH
nepeOyBaroTh y OKYCi 3alliKaBlieHb JIHTBICTIB, JIiTepa-
TYPO3HABIIIB, TICHXOJIOTiB, MUCTEIITBO3HABIIIB, 1CTOPH-
KiB, COLII0JIOTIB, KYJIETYPOJIOTIB.

AHaJi3 ocTaHHIiX JociaigxkeHb i myOuikanii. Sk
3a3Havyasnocs, Hapasi Haﬁ6inbmy yBary ,IIOCJIi,Z[HI/IKiB
OTpHMaB eK(bpasnc y JiTepaTypHO- Xy,Z[O)KHlX TEKCTax.
Bozxrouac ex¢pasuc posrisiaoTh i B KUTBKOX MHCTE-
TBO3HABYMX cTymisx [21, 39-68; 20]. Y cBoemy nocii-
mokenHi [k, XeddepHan BuaiIse Taki XapaKTEpPHI pUCH
MUCTEITBO3HABYOTO EK(Ppa3UCy, K 000B’sI3KOBA HAsIB-
HICTh y HROMY OMICY 300paKEHOr0 Ha KapTHHI i iHTEp-
MpeTaIio OMUcaHol KapTHHH [21, 42]. 3 ornany Ha Te,
[I0 MHCTEITBO3HABYI TEKCTH MOXYTh OyTH >KaHPOBO
PI3HHMH:  ICTOPHKO-HAyKOBHMH,  OIJISIOBO-KPUTHY-
HUMH, €CEICTUYHUMHU TOLIO0, EBPUCTHUYHO L[IHHOIO BUA-
€TbCs 3amporonoBaHa H. MouepHiok kimacugikaris, y
SKIH ekdpasucy MOIUISIOTh Ha XYJ0XKHIM, KBa3i-XyI0K-
Hi (eceicTUUHUI) Ta HEXYIOXHIM (MHCTEITBO3HAB-
ynif) Tekctu [13, 294]. [Ipu 1pomy, 3a CHOCTEPEKEH-
HSIMU JIOCITIIHHULI, Yy KBa3i-XyJA0XKHBOMY 1 XyJIO)KHBOMY
TEKCTaX OMHC MHUCTEUHKOTO TBOPY MOETHYETHCS 3 OIO-
BIJUIFO MPO BJIACHI TIEPSKUBAHHS, BITUYTTS W MOUYTTH,
iHcTipoBaHi HUMY [13, 294-295]. JlocnimkeHHs KaHpy
ece NMpo MHCTEUTBO B aHIIIHMCBHKIN JiTeparypi Apyroi
nonosuHN XIX cronitts, 3aiiichene K. B. 3aropoane-
BOIO, JTAJIO 3MOTY JIIHTH BHCHOBKY, III0 €K(Ppa3UC Yy IIUX
TEKCTaX — «IITepaTypHO-XYAOKHS IHTepHpeTaNis, sKa
MICTUTB HOBI cMucin» [9, 6].

VYV  KOHTEKCTI JOCIIIKEHb MHCTELTBO3HABYOTO
exdpa3ucy HaJA3BUYAWHO I[IKABUM MaTepiajloM € ece
xona beprepa — Bu3HaHOro (axiBus W KpUTHUKa B
napuHi  oOpasorBopdoro wmucrenTBa. OmyOrikoBaHi
y ka3l “Portraits: John Berger on artists” wmwucre-
uTBo3HaBYl ece J[)xona beprepa MokHa IOBHOIpaBHO
Ha3BaTH ece-ek(pazucaMu (3a aHaJOTIE€I0 3 TEPMIHOM
poman-exgppasuc [3; 4]), OCKiIIbKN eK(ppa3nuc y IUX TeK-
CTax € CTPIKHEBHM CMHCIIOBUM i CTPYKTypHHM KOM-
moHeHTOM. [lompyu BHCOKY OLIHKY KPHUTHKAMH KHUTH
“Portraits: John Berger on artists” [19], Tekcrw, yMi—
LeHI B Hil, 1[e HE CTaH MPEAMETOM OKPEMHX CTY/i.

O6I/Ipa}0tm paKypc AOCHTIPKCHHS, MH BPaxOBYBaJIH
Tol (hakT, 1m0, 3a cnocrepexeHusMu T. B. I'pebeHiok,
exdpa3uc «ChOTOAHI HaluacTilie pO3MIAAAETHCS B
MeKax iHTepMeAiadbHUX CTYIiH Yy MHCTCITBO3HABCTBI
i miteparyposHaBcTBi» [8, 80]. JlilicHo, cepen mocii-
JDKCHb eK(ppa3uCy YUCICHHO MEPEBaXKAOTh PO3BIIKH,
BUKOHAaHI B LAPHHI JiTepaTypo3HaBcTBa. OCKUIbKU
CyTh ekdpaszucy mnonsrae y BepOanbHiid penpeseHTarii
Bi3yaJILHOTO, ITIJIKOM JIOTIYHO TIOCTA€ MMUTAHHS JIHT-
BICTHYHOTO aHai3y BepOaJbHUX 3ac00iB eKq)pa3Hcy
Y cydacHOMy HAayKOBOMY JMCKYpCi HasiBHI PO3BiIKH,
SIKI TOPYIOTh LUTSIX JIHIBICTHYHOTO aHaIi3y eKppasucy
[1; 16; 17; 24], npu BOMY YacTO JIHTBICTH 3aCTOCO-
BYIOThb Il aHAJI3y JIIHTBOKOTHITHBHY METOOJIOTIIO0
[1; 24]. Cnupatouuch Ha TMOTY)KHUH EKCIUTIKATOPHHIA
MOTEHITiall KOTHITUBHOI JIHTBICTUKH, BBAKAEMO TIEp-
CTIIEKTUBHUM 3aCTOCYBaHHS CaMe€ JIIHTBOKOTHITHBHOTO
MIAXOAY Ul AOCTIKEHHS eK(Ppa3sucy y MHCTEITBO-
3HaBuux ece Jlxona beprepa.

®opmyBaHHsA MeTH i 3aBIaHb crarTi. IIponoHo-
BaHy PO3BIJIKy NPUCBSYCHO JIIHTBOKOTHITUBHOMY aHa-

T30Bi OMHOTO 3 MUCTETBO3HAaBYMX ece J[xona beprepa
3 kauru “‘Portraits: John Berger on artists” — a came
tekcty “The Fayum Portrait Painters” («XymoxHUKH
daromcbkux moptpetiy) (1). MeTor crarTi € 3moe-
moBaru BepOanizoBani konuentu YAC i [TPOCTIP sk
KITIOYOB1 KOHCTUTYTHBHI €IIEMEHTH eK(pazucy B ece
npo (aroMCcbKi MOpTpeTH. 3aBAAaHHSA JIOCIDKCHHS:
1) inentudikyBarn 3aco0u BepOaizamii KOHIEHTIB
YAC i [IPOCTIP B ece “The Fayum Portrait Painters”
1 TpoaHaji3yBaTH CEMAaHTHKY LHUX MOBHHX 3aco00iB;
2) pexoncrpyoBaru KoHuent YAC sK KOHCTHUTYTHB-
HUI eJIeMeHT eK(hpas3ucy; 3) peKOHCTPYIOBATH KOHIICTIT
TTPOCTIP sik KOHCTHTYTHBHUU €JIEMEHT eK(ppasucy;
4) mpoctexutn B3aemoito kormentiB YAC i [IPOCTIP
y cK1aji exdpasucy.

Bukiax ocCHOBHOro Marepiajdy dOCTiIKeHHsI.
B ece “The Fayum Portrait Painters” wonnent YAC
yHepIle aKTyami3yeThCs y TMiJ3arojioBKy Ha3BH ece
NUISIXOM BKa3iBKM HAa KOHKPETHWH iCTOPHUYHMIA IEpiof
3riIHO 13 3arajbHONPHUHATOID B CY4YacHOMY 3axij-
HOMY CYCHUIBCTBI CHCTEMOIO JIiTOuuCheHHs: “(1st—3rd
century)” (1, 7). Bkazanuii 4ncinoBo-OyKBeHHI BHUCIIB
(Ist=3rd century) y KOHTEKCTI ece IO3HA4yae Mepiof,
KoM cTBOproBaymcs DarOMCBKiI  MOPTPETH, TaKUM
YUHOM OIPUSBHIOIOUU KOHIENTyanbHy crnoinyky YAC
CTBOPEHHSI ®AIOMCBKUX TTOPTPETIB. V¥V koH-
TEKCTi 3araibHOBioMOro (akry, mo 3apaz XXI cro-
mTTs (aHajdi30BaHe ece Oy/0 HamMcaHe HaNpHKIHII
XX cromitrss i ynepuie omy6OmikoBaHo 1988 poky
(1, 503)), BucniB Ist—3rd century akTyalizye KOHIICTI-
TyansHy crnonyky [JJABHO B MUHVYIIOMY. Konnen-
TyaneHa crionyka JJABHO B MUWHVIIOMY Bepb6ai-
3y€EThCS IIIE pa3 y nepuioMy pedenti ece: “They are the
earliest painted portraits that have survived; they were
painted whilst the Gospels of the New Testament were
being written” (1, 7). Y upomy pedueHHi (pasa the earliest
painted portraits akTyallizye ysIBISHHS TIPO HE3AICHKHHMA
BiJl JIIOMWHU TPUPOAHUH / (i3uuHMil / acTPOHOMIUHMI
4ac, a Ipyra YacTHHa peueHHs — they were painted whilst
the Gospels of the New Testament were being written —
AKTUBY€E YSIBJICHHS IPO COLIANbHUIA / KYJIBTYpPHUH Yac.
(Po3mesxoByrouM ysIBICHHS NMPO MPUPOIHI — COIaibHI
aCIIeKTH Yacy, MU CIIMPaEMOCs Ha KoHuenito €. B. bon-
JapeHko [5, 88—95]). Ipu npomy miapsijiHe pedcHHs whilst
the Gospels of the New Testament were being written nae
YHUTA4YeBl €ce 3MOTy HE JIMIe BCTAHOBUTH 4acoBy pede-
PCHIIII0 3 OMOpPOK Ha aKTyalli30BaHy KOHIICTITYaJIbHY
cnonyky JIABHO B MUHVYJIOMY, a it cnipusie popmy-
BaHHIO CIIPUUAHATTSA yuTadeM DaroMCbKUX MOPTPETIB SIK
BOKIIMBHUX KYJIBTYPHHUX apTe(akTiB 3aBISKH YiTKO IPO-
BEJICHIN MapaJieni MiXk 4acoM HallucaHHsl €BaHTeNiM, SIKi
€ 3Ha4YyIlMM (HEHOMEHOM 3aXiJHOI KyJBTYpH, 1 4acom
cTBOpeHHs DalOMCHKUX MOPTPETIB.

VYV npyromy pedeHHi ece akTyalli3yeThCs KOHIENT
TEINEP umsixom BKUBaHHS JIGKCUYHOI HOMIHATHBHOT
OJIMHUIII foday i TeNepilIHLOI0 HEO3HAYSHOTO Yacy Jie-
cnoBa strike: “Why then do they strike us today as being
so immediate?” (1, 7). Y HaBeieHOMY TeKCTOBOMY (hpar-
meHTi koHtenT TEITEP criBBiTHOCHTHCS 3 KOHIETITYaJIb-
Hoto cronykoto YAC ICHYBAHHSA ®AIOMCBKUX
TIIOPTPETIB: they strike us today as being. Oxpim
[[bOTO, B aHATII30BAHOMY PEYCHHI 3aBISKH MPOMO3UIIiK-
Hill CTpYKTYpi they strike us aBTop ece 3anydae cebe i
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YHUTA4YiB CBOIO TEKCTY IO THUX, XTO MOXKE CIOIVISAATH
daromMchKi opTpeTH, — TakuM urHoM KoHnent TEIIEP
CHiBBIJIHOCUTBCS TaKOXK 13 KOHIENTYAIBHOK CIIOTYKOKO
YAC CITIPUMMAHHS ®AIOMCBKIMX TTOPTPETIB.
Hasenene PEYUCHHSI TAKOXK AKTUBYE KOHIICTITH TICHXO-
JIOI'TYHUH [TPOCTIP i ®I3UYHUI [TPOCTIP six Bizt-
MIOBITHO I[APHHY METH i LapHHY JoKepena eKCIUTIIIUTHO
BepOali3oBaHoi  KoHIlenTyanbHoi MeTtadopu BITJIN-
BATH EMOLIIMHO — I[E TOPKATHUCS ®I3UYHO:
they strike us. (OCHOBOIO Uil PO3MEXKYBaHHS TICUXOJIO-
TIYHOTO 1 (PI3UYHOTO MPOCTOPY B IIBOMY JIOCIIIKCHHI
€ JMXOTOMIsl MPOCTOPY 30BHINIHBOTO (JIOKAJIBHOTO) 1
BHYTPILIHBOTO (ncnxonorquoro) 3a H. X. Konucrsn-
cbKor0 [11, 85]). Y KOHTEKCTI aKTyasi30BaHOi KOHLET-
TyansHoi Meradopn BIJIMBATH EMOIIMHO — LIE
TOPKATUCS ®IBUYHO nekcema immediate (they
strike us today as being so immediate) BUSBIISE OOHO-
YaCHO JIBa CBOiX 3HAYCHHS: YaCOBE — «ONM3BKHUH y 9aci»
(“happening or done without delay or very soon after
something else” [26]) 1 mpocTOpOBE — «OIM3BKHN Y TIPO-
cTopi» (“used to refer to something or someone that is
close to” [26]). Tpu HacTyIHI peYeHHs ece

“Why does their individuality feel like our own?
Why is their look more contemporary than any look to
be found in the rest of the two millennia of traditional
European art which followed them? The Fayum portraits
touch us, as if they had been painted last month” (1, 7)

CHPUSIOTH TIOBTOPHIN aKTyasi3alil BUIIJICHUX BHUILE
KOHIICTITYaIbHUX OIMHHMIIb, & CAME:

koHuenrtyanpHoi crnonyku YAC CTBOPEHHIA
OAIOMCBKHUX TIOPTPETIB: 3aBmsku KOHIENTY-
anpHi crnonyi [TIPOMDKOK YACY, 11O MHHVYB
3 MOMEHTY CTBOPEHHS: the two millennia of
traditional European art which followed them;

rxonnenty TEIIEP: nekcema contemporary, a Takox
Y)KUBaHHS TETIEPIIIHEOTO HEO3HAYCHOTO Yacy Mi€CIiB:
feel, is, touch;

koHuenrtyanpHoi cnonyku YAC [CHYBAHHSA
OAIOMCBKUX ITTOPTPETIB: cioBocmionydeHus their
individuality, their look;

xoHIenTyansHoi crnonykn YAC CITPUMMAHHS
OAIOMCBKUX [TOPTPETIB: cioBocnonyueHHst our
own (individuality),

KkonuentyansHoi Mmetagopu BIUJIMBATU EMO-
LIHO — IIE TOPKATUCS ®IBUYHO: The Fayum
portraits touch us;

xonnenty ITCUXOJIOITYHUIM ITTPOCTIP:
individuality feel.

OxpiM TOro, 3a JOMOMOTOIO CJIOBOCIIONYYEHHS
last month axTyami3yeTbCsl KOHIIENTyalbHa CIIOIyKa
HEJJABHE MUHVIJIE. Hepe6yBaI0qH B KOHTEKCTI 0Oe3-
MOCEPETHHOTO JIOTIYHOTO 3B’SI3KY 3 KOHIIENTYaTbHOIO
metadoporo BIDTMBATU EMOLIIMHO — IIE TOPKA-
TUCS OI3YHO, KOHIENTyanbHa CIONMyKa HEJJABHE
MUHVIIE crpusie akTyai3arii KOHLIETITYaJIbHOI CII0-
nykn €IMHUI [TICUXOJIOT TYHUI ITPOCTIP.

TakuM YMHOM, Ha TIOYATKY €CE BUTBOPIOETHCS KiJIbKa
B3a€MOIIOB’sI3aHUX KOHIICNITYaJIbHUX OIMO3UIIHA Ta KOM-
O1HAIlIH, K1 Y TIONAJIBIIIOMY CKEPOBYIOTh PO3YMIHHS €Ce
guradeMm. L1i omo3uiii MokKHA IPEICTaBUTH TaK:

YAC CTBOPEHHS ®AIOMCBKUX IIOPTPE-
TIB = JABHO B MUHVJIOMY :: YAC ICHYBAHH:
OAIOMCBKUX ITTOPTPETIB = TEIIEP;

their

YACICHYBAHHA ®AIOMCBKUXTIOPTPETIB=
YAC CITPUMMAHHS ®PAIOMCBKUXTIOPTPETIB=
TEIIEP;

ICHYBAHHA ®AIOMCBKHX TIOPTPETIB +
CITPUMMAHHA ®AIOMCBKUX TIOPTPETIB =
€IMHUU [TCUXOJIOT'TYHUU TTPOCTIP.

VY 11bOMy KOHIICTITYaJIbHOMY KOHTEKCTi BepOaitizy-
IOTBCS TI€ J[Ba KIIFOYOBI /IS aHAIII30BAHOTO €CE KOH-
uentu: BIJIMIHHICTG 1 BIIITOBIAHICTD. KonuenT
BIJIMIHHICTb onpusiBHeHHH JekceMoro individuality B
TakoMmy pedeHHi: “‘Why does their individuality feel like
our own?” (1, 7) (tak, y 3HaueHHi cioBa individuality
BUJIUIIETHCSI CeMa «BIIMIHHUIY: “the qualities that make
a person or thing different from others” [26]). Konnent
BIATTOBIJIHICTD BepOaitizoBaHuii 32 IOTIOMOTOFO JTi€C-
noBa correspond: “... they were a hybrid, totally bastard
art-form, and that this heterogeneity corresponds with
something in our present situation” (1, 7).

Sk GaynmMo, y JBOX BCTYNHHX ab3alax ece 3aJ1aHo
KITIOUOBI KOHIIENITYaJIbHI CTPYKTYPH, 3 OMIOPOIO Ha SKi B
TEKCTI ece 3/iiicHeH0 exdpazuc ParoMCbKUX TOPTPETIB.
Hactynni nBa a63amu — 1e onuc daroMchkux moprpe-
TiB. Llei ekppa3uc BKIItOYAE TaKi KOMIIOHEHTH:

1) Marepiaii, Ha sike HaHeceHO 300paxkeHHs: “They
are painted on wood — often linden — and some are
painted on linen” (1, 7);

2) pedyoBHHA, SIKOK CTBOPEHO 300paKCHHS:
“A number are painted in tempera, the medium use for
the majority is encaustic, that is to say, colours mixed
with beeswax” (1, 7);

3) cnocib HaHeceHHs 300pakeHHs: “‘applied hot if the
wax is pure, and cold if it has been emulsified” (1, 7);

4) po3mip 300paxenns: “In _scale the faces are a
little smaller than life” (1, 7);

5) xomip (oHY, Ha sSKE HAHOCHIIOCS 300pakeHHS:
“The preliminary surface on which the portraits were
done was dark™ (1, 7);

6) cydacHe crpuiiMaHHS (i3UUHUX XapaKTCPUCTUK
noptpetiB: “Today we can still follow the painter's
brushstrokes or the marks of the blade he used for
scraping on the pigment” (1, 7).

[Tpu pOMy MepIii YOTUPHU 3 HABEACHHUX BHUIIE KOM-
TIOHEHTIB eK(pa3ucy MOB’s3aHI 3 aKTyali3alli€r KOH-
nenty TEITEP i konuentyanpHoi cionyku YAC ICHY -
BAHHS ®AIOMCBKUX TIOPTPETIB. UlocTuii
KOMITOHEHT eK()pa3ucy TaKOK CIUPAETHCS HAa KOHIETIT
TEIIEP; y HboMy ONIPUSBHEHO KOHIENTYAJIbHY CIIONYKY
YAC CIIPUMMAHHS ®AIOMCBKHX ITOPTPETIB.
Jlumie m’sITUH KOMIIOHEHT eK(pa3ucy iCHYe B KOHTEK-
CTi akTyamizamii KoHuenTyanbHoi cronyku JJABHO B
MUHVJIOMY; Takok ILieli KOMIOHEHT IIOB’SI3aHUH 3
akTyasizaiier koHnentyansHoi cronykd YAC CTBO-
PEHHS ®AIOMCBKUX IIOPTPETIB. Take Kijib-
KiCHE TIepeBaXKaHHSI KOHTEKCTIB aKTyani3aui'1' KOHLIENTY
TEIIEP cripusie ONOCEPEIKOBaHii aKTyasizanii KoH-
nentyansHoi crioxykn €JAHUN ITICUXOJIOI TYHUIA
ITPOCTIP.

VY HactynHOMy ekdpacTuuHOMY ad3ari, sIKH Mic-
THUTP OITUC KOJBOPIiB, BAKOPHCTOBYBAHHUX y DarOMCBKUX
noptpetax (“‘four colours apart from gold: black, red,
and_two_ochres™ (1, 8)), aKkTyali3ylOTbCs KOHLENT
TEIEP i xonuenrtyamsHa cromyka YAC CITPHIA-
MAHHS ®AIOMCBKUX [IOPTPETIB: “What no
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reproduction can show is how appetizing the ancient
pigment still is”; “...these pigments makes one think
of the bread of life itself” (1, 8); KOHIIENTyaJIbHI CIO-
ayku JJABHO B MUHVYJIOMY i YAC CTBOPEHHS
OAIOMCBKUX [IOPTPETIB: “The painters used four
colours...”; “The flesh they painted with these pigments
makes one think of the bread of life itself”(1, 8). ®pa3za
the bread of life itself € BITOMOIO TpereICHTHOO (pa-
3010 (TEpMiH npeyeoenmHull BXKUBAETHCS CIIAOM 3a
FO. M. Kapaynosum [10]), mrepeno skoi — €Banrernie
Bin Moanna [27]. Ockinbku 111 ¢pasza MerahopudaHO
o3Havyae IyXoBHY 1Ky (“is most often use ﬁguratively
to mean the spiritual food needed for a full life” [27]),

BOHA CIIpHA€ aKTyasialii KOHIENTyalbHOi CIOMyKH
€JIMHUN TICUXOJIOTTYHUI TIPOCTIP, a Takox
3HOBY BKa3y€ YHTA4YeBI Ha KYJIBTYPHY 3HAUyIIiCTh
DarOMChKHX MTOPTPETIB.

HaBenenuii gani TeKCT ece 3acBiuy€e BUOKPEMIICHHS
rxonenty MUHVIIE 1 xonnenrtyansHoi crionyku YAC
S3HAXIJIK ®AIOMCBKUX IIOPTPETIB, namp.:
“They are called the Fayum portraits because they were
found at the end of the last century...” (1, 8), a Takox
MICIA 3HAXIAKN PAIOMCBKUX TTOPTPETIB:
“... they were found at the end of the last century in the
province of Favum, a fertile land around a lake, a land
called the garden of Faum, eighty kilometers west of the
Nile, a little south of Memphis and Cairo” (1, 8).

Sk cxmagHWKA eK(ppasucy B aHATI30BAHOMY €ce
omucH croco0y BHKOpHCTaHHS (DarOMCHKUX MOpPTpe-
TiB y €runti 4yaciB nepeOyBaHHs mig PuMchKoio Bia-
JIOF0, KyIbTypHUX (yHKIIH DaroMChbKUX MOPTPETIB,
IXHBOIO CTHIIIO, TEXHIKM BHKOHAHHS, BIIAMIHHOCTI BiJ
TPaIULitHOrO €TUNIETCHKOTO KUBOIIUCY, PI3HOT SIKOCTI
BUKOHAHHS (DyHKIIIOHYIOTh Ha T aKTyajli3amii KOHIe-
tyanpaux kKomOiHariit YAC CTBOPEHHA ®AIOM-
CbKHUX TIOPTPETIB = JABHO B MUHVYJIOMY,
YAC ICHYBAHHS ®AIOMCBKUX TIOPTPETIB =
TEITEP, YAC ICHYBAHHA ®AIOMCBKHX IIOP-
TPETIB = YAC CIPUUMAHHS ®AIOMCBKUX
[NOPTPETIB = TEIIEP.

Kounent BIJIMIHHICTbD axtyani3yeTbcst y cKnafi
xoHuenryanpHoi crnonyku BIJIMIHHICTH ®AIOM-
CbKHUX IIOPTPETIB BIJ YCIX IHIIMX ITOPTPE-
TIB y Ttakomy koHtekcTi: “The address, the approach
is different from anything we find later in the history of
portraits” (1, 10).

VY nuHaMiIi po3rOpTaHHS CMHCIY aHaJIi30BaHOTO
€Ce BAXIUBHM € TOW MOMEHT, KOJH 3HIMA€ThCS KOH-
uentyasnbHa onosuuis YAC CTBOPEHHSA ®AIOM-
CbKHUX IIOPTPETIB = JABHO B MUHVYJIOMY ::
YAC ICHYBAHHS ®AIOMCBKUX ITIOPTPETIB =
TEIIEP i Mixk 9acoMm JaBHO B MUHYJIOMY Ta TEIIEPILTHIM
YaCOM BCTAHOBIIIOETHCS TOTOXKHICTh:

“... these portraits were sacred objects...
to us from a moment of historical transition.

And something of the precariousness of this moment
is visible in the way the faces are painted, as distinct
from the expression on the faces” (1, 8-9).

Tak, y HaBeIeHOMY BUINE TEKCTOBOMY (parMeHTi
aKkTyani3oBaHO KoHuentyambHi cronmykn YAC CTBO-
PEHHS ®AIOMCBKUX TIOPTPETIB = JABHO B
MUHVIIOMY (these portraits were; from a_moment
of historical transition), YAC ICHYBAHHS ®AIOM-

They come

CbKUX TIOPTPETIB = TEIIEP (is visible in the
way the faces are painted). Y 11bOMY KOHTEKCTI KOH-
nentyansHa onosuiis YAC CTBOPEHHS ®AIOM-
CbKUX ITOPTPETIB = JABHO B MUHVYJIOMY ::
YAC ICHYBAHHS ®AIOMCBKUX TIOPTPETIB =
TEITEP 3HiMaeTbCcsl 3aBISIKU XapaKTepI/ICTI/II_Il yacy
cTBOpeHH (DalOMCBHKHUX IOPTPETIB SK TEMEPIIIHBOTO
gacy, aJke B TEKCTi HAeThCs Tpo this moment, a He TIPO
that moment, o 6yn0 6 JOTTYHUM.

Taknit IpUioM 3HATTA KOHIIENITYaJIbHOI TO3HUIIIT A€
3MOTY TJIKPECIUTH pelieBaHTHICTh daroMChKkuX Mmop-
TPETIB Al CydacHUX Jroped. Midk 4acoM CTBOpPEHHS
DarOMCBKUX MOPTPETIB 1 CyYyacCHOIO CHUTYAI€l0 aBTOP
ece BOauae mpUHIMMOBY NoxAiOHIcTh. Tak, 4ac cTBO-
perHst DAIOMCHEKUX MOPTPETIB OMUCYETHCS JIEKCEMOIO
precariousness, SiKa PENpPe3eHTYE CYKYIHICTh KOHIIEH-
tie HEBE3IIEKA, HECTABUIBHICTbD (precarious —
“in a dangerous state because of not being safe or not
being held in place firmly” [26]). 3a XapaKTepHCTHKOIO
aBTOpa, Ha BigmiHy Bix X VIII cTomitTs, 1110 Oyio cTouiT-
TAM yneBHeHOCTi (... confident, expansice culture...”
(1, 10)), cydacHwmii yac Takum He € (““The situation at the
end of our century is different” (1, 11)).

VYV upomy kontekcti konuent BIJATTOBIAHICTD
aKTyaJli30BaHO y CKJIaJi KOHIIENTyalbHOI cronyku BIJI-
HOBIJIHICTb MK BAXJIMBUM 3HAHHAM JUUIA
JIIOAEWM MHUHVYJIOI'O I BAXXJIMBUM 3HAHHSM
JUISL JIIOJIEM CYYACHOCTI 3aBisiku CTBOPEHHIO
MIPOCTOPY YSABHOI CUTyalii 3ycTpidi i3 JitoabMu, 300pa-
skeHMMHU Ha ParoMcbKuX noptperax (It is as if they [the
men, women, children painted in F ayum portraits] have
just tentatively stepped towards us” (1, 9)), i konuen-
TyanbHi Metadopi CIPUMHAITTS TBOPIB MUC-
TELTBA — IIE PO3MOBA 3 HUMU, siky Bepbastizo-
BaHO B TEKCTi ece JBiYi, IO CBIAYUTH MpPO ii BAXKIUBE
CEeMaHTHYHE HaBaHTXKCHHS: “...the look speaks to us,
particularly to us today” (1, 10), “There is a second
reason why the Fayum portraits speak today” (1, 11).

Konnenryansny cnomyky BAXJIMBE 3HAHHSA
YTOYHEHO B TEKCTi €Ce 3a JOMOMOTOI0 KOHIIEITYyajb-
Hoi meraopu XKUTTA — LE JAP: “They [the Fayum
portraits] confirm, despite everything, that life was and
is a gift” (1, 11). [Ipu 11bOMY 3HOBY 3HIMA€ETHCS OTO-
3umis Mibk koHuenramu JABHO B MHUHVYJIIOMY i
TEIIEP (life was and is).

BHCHOBKHM Ta NepPCHeKTHBH MONAJBIINX 0CJTi-
AKeHb Y NBOMY HampsiMi. Y TmpoaHaii3oBaHOMY ece
“The Fayum Portrait Painters” /[)xona beprepa koH-
nentd YAC i [TPOCTIP sk KOHCTUTYTHBHI €l1E€MEHTH
exdppasucy DaromMcbkux MOPTpeTiB  BepOasizoBaHi
CYKYTIHICTIO JIEKCHYHHX, TPaMaTHYHUX 1 TEKCTOBHX
(BUKOpHCTAaHHS (PparMeHTa IPEUEACHTHOTO TEKCTY)
3aco0iB. Konnent YAC akTyasi30BaHO K CyKyIHICTh
ySBJICHb TPO TPUPOAHMI 1 KyIbTYpHHH dYac, a KOH-
nent [TPOCTIP — six cykynHicTh ysBICHb Mpo (Hi3uu-
HUH 1 TICHXONOTiYHMK TpocTip. JlMHaMika B3aeMoil
xoHrentiB YAC i IIPOCTIP monsirae y BUTBOPEHHI
B TEKCTI ece-ek(pasucy KOHIENTYyalbHUX OIO3UIIIN
YAC CTBOPEHHS ®AIOMCBKUX IIOPTPETIB =
JABHO B MUHVJIIOMY : YAC ICHYBAHHS
OAIOMCBKHX IMOPTPETIB = TEIIEP; YAC ICHY-
BAHHSI ®AIOMCBKUXTIOPTPETIB=YAC CITP1U-
MAHHS ®AIOMCBKHX ITIOPTPETIB = TEIIEP;
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ICHYBAHHA ~ ®AIOMCBKHUX IIOPTPETIB +
CITPUMMAHHA  ®AIOMCBKUX TIOPTPETIB =
€ IMHUUN [TCUXOJIOI'TYHUU ITPOCTIP i B HacTym-
HOMY 3HATTI KoHuenTyaibHoi omo3urii YAC CTBO-
PEHHSA ®AIOMCBKUX TTOPTPETIB = JJABHO B
MUHVIIOMY :: YAC ICHYBAHHS ®AIOMCBKUX
[TOPTPETIB = TEIIEP, mo cnpusie akTyaiizaiii KOH-
nenryansHoi cionyku BIITIOBIAHICTD MK BAXK-
JIMBUM 3HAHHAM UL JIFOAEW MUHVJIOTO 1
BAXJIMBUM 3HAHHAM AJI9 JIIOAEN CYYAC-
HOCTI, mpn npomy koHIentyanbHa criomyka BAXK-
JINBE 3HAHHSI koHKpeTH3Y€ThCS B €ce SIK KOHIIETITY-
anbHa Metadopa XKUTTA — LE JTAP. Lls metadopa i
€ TiM HOBUM cmuciioM (3a O. B. fAuenxo [18]), sxuit
BHHUKAE B €Ce 3aBJSIKU eKppazucy. Y pe3ylbrari 10X0-

JUMO BHCHOBKY, L0 3aCTOCYBaHHS METOJOJIOTI] JIiHT-
BOKOHIICNITYaJIbHOTO aHai3y Ui BUBUCHHS eK(dpasucy
Ma€ 3HAYHAH eBPUCTHYHHUN TTOTEHITia.

[IpoBenene mociimKEeHHs JO3BOJIIIIO TAKOX BH3HA-
YUTH MEPCNeKTHBH MOAAJBIIMX MOLIYKIB y LbOMY
HayKkoBOoMY Hamnpsimi. Hacamnepen mikaBumu Jyis aHa-
mizy € xonnentu XKUTTS 1 CITIOTJISAJJAHHS, Brineni
B [BOMY XX €C€, 3B)KAIOUH Ha KYJIBTypHY 3HAUYIIiCTh
MEPIIOro 1 BaXIIUBICTh APYroro y MHCTEUTBO3HABYMX
TekcTax. OKpiM [BbOTO, TEPCHEKTUBHUM BHIAETHCS
monemoBanHg koHuenrtie YAC 1 I[IPOCTIP B ece-
eKdpasucax mpo TBOPH 0OPa30TBOPUOTO MUCTEUTBA SIK
xona beprepa, Tak i iHmmMx aBropiB. Okpemoi yBaru
3acyroBy€ MoOJaibllia po3poOKa JIIHIBOKOTIHUTBHOTO
MiJIXO/My 10 BUBYCHHS ece-eKPpasucis.
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YAK 811.111°42°271:323.1

KOMYHIKATUBHI HEBJAYI B CUTYALLI MIDKETHIYHOI B3AEMO/III:

BU3HAYEHHSA TA OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKH

JIwranceka H. 1.
YHoprnomopcovkuii nayionanvruil ynieepcumem imeni Ilempa Mozunu

Y emammi docriodceno saguuge «komMyHikamueHi Hed0aui» 3 NPOeKYiclo HaA CUMYayilo MidDCemHiyHol 83acmo0ii,
VUACHUKAMU SIKOT 8UCTYNAiomb NPeOCMAHUKI PI3HUX eMHOCI8 — MyTbmuKyasmyphux Benuxoi bpumanii ma CILA.
Tlooano susnauents ybo2o AUUA MA OKPECIEHO 11020 OCHOBHI XAPAKMEPUCTUKU HA MAMePIai aH2IOMOBHO20 MAC-
MeOITIH020 QUCKYpCY. Yemanoeieno munu KOMyHIKAmMUHUX Heeoau, 6epoanizoeanux 6 aneiomosHux 3MI.

Knrouosi cnosa: komyHixayis, KOMyHIKaHM, KOMYHIKAMUGHI HE80AUI, KAPMUHA CEIMY, MIHCEMHIUHULL.

Liutianska N. I. Communicative failures in the interethnic interaction situation: definition and main character-
istic features. The given article deals with the notion of communicative failures. The definition of the above mentioned
notion is given and its main characteristic features are enumerated on the material of the English media discourse.
Communicative failures are studied concerning interethnic interaction situation with participants representing differ-
ent ethnic groups of multicultural Great Britain and the USA. Communicative failures are defined as communication
breakdowns which arise during the process of interaction. Certain speech units do not have necessary influence on the
participant due to communicative failures. The latter can emerge on different levels of understanding including mor-
phological or syntactical analysis as well as communicative or practical objectives of the participant. Communicative
failures can be of verbal/non-verbal character. They depend on the usage of verbal or non-verbal communicative
components. Another set of communicative failures deals with different linguistic images of the world, thus dealing
with different cultures. The wrong interpretation of gestures is among the reasons of arising communicative failures.

Main types of communicative failures found in the English media are mentioned in the article. The conducted anal-
ysis shows that communicative failures in the British media are mainly of verbal character. Linguistic and cognitive
communicative failures should also be mentioned. They can arise from the side of the speaker as well as the receiver.
The American media provide samples of communicative failures of linguistic and cognitive character due to cultural
differences of both participants.

Key words: communication, participant, communicative failures, image of the world, interethnic.

IHocTaHoBKa npod/ieMu Ta OOIPYHTYBAHHS aKTY-
anbHOCTi 1i po3risiay. OCTaHHIMU JECATUNITTSIMU B
MOHSTTEBUH anapaT coliaIbHO-TYMaHiTApHUX HayK yBiH-
OB TEPMiH «KOMYHiKaIlis». KoMyHIKaIlito po3yMitoTh SIK
coliaibHO 00YMOBIICHHH Tipoliec 0OMiHY 1H(OpPMAIIIERO
PI3HOTO XapakTepy i 3MICTy, 10 MEPEeIAETHCS 3a JOMOMO-
TOI0 PI3HUX 3aC001B, METOIO SKOTO € JIOCSTHEHHS B3a€EMO-
po3yminHs [8, 79]. BonHowac y cyyacHOMY MOBO3HABCTBI
TEK CHOCTEPIraeThCsl 3aralbHUN IHTEPEC 0 BHBYCHHS
KOMyHikaTuBHOI mpupoau MoBu [1; 4; 12; 13]. Kpim Toro,
iCHy€ iHTepec 10 po3risiny (akTopis, 10 3a0e3MeYyIOTh
crniikyBaHHs. Cepell HUX — yYaCHUKH MPOIeCcy KOMYHi-
Kallii, yMOBH, CIIoci0 ocTaHHBOI Ta i oprauizamis [4; 7].
SK11o mporec KOMyHiKalil He € YCHIIHUM a00 5K BUHH-
KaIOTh HETIOPO3YMiHHS Mi>K KOMyHIKaHTaMH, 3a3HAYaI0Th
KOMYHIKaTuBHI HeBladi [3].

AHaji3 ocTaHHIX [JOCHizKeHb 1 myOsikamiii.
Y KOMyHIKaTUBHIl JTIHTBICTUI[l TOHATTSA «KOMYHIKaTHBHI
HEBJa4i» HE € HOBUM Ta IIPUBEPTAE yBary HAayKOBIIIB, SIKi
cepelt yChOoTo TOCIKYIOTh TPUYMHH 1X BHHUKHEHHS [9]
Ta YCTaHOBIIOIOTH THHONOTIO [2; 3; 6; 10]. KomyHika-
TUBHI HEBJIa4l BU3HAYAIOTH sIK 301i y CIIKYyBaHHi, yepe3
10 TICBHI MOBJICHHEBI YTBOPCHHSI HE BUKOHYIOTH CBOTO
npuszHadeHHs [3]. Tunosorist )k KOMyHIKATHBHUX HEBJIAY
0aszyeTbcsi Ha JeKuTbKoX (hakropax. KomyHikaTwBHI
HEBJa4yl TONUIAIOTHCS Ha Ti, 110 CIPUYMHEHI BIACHE
KOMYHIKQHTOM, Ta Ti, IKi 3yMOBJICHI 00CTaBUHAMH KOMY-
HIKaTUBHOTO akTy [2]. 3riHO 3 iHIIOK Kiacu(iKalli€ro,
KOMYHIKAaTUBHI HEBIa4i 3ajJeXkaTb BiIl OCOOIHMBOCTEH
MOBHOI CUCTEMH, OCOOHCTICHUX XapaKTEPUCTUK MOBIIB

Ta mparMarnvHux (aktopis [3]. KpiM Toro, B 0CHOBI Kia-
cudikanii 3HaXOSThCS 1 MOBHO-KYJIBTYPHI 0COOIUBOCTI
KOMYHIKaHTiB [6; 10].

®opMmyJIIOBaHHS MeTH i 3aBIaHb crarTi. MeToro x
HAIIol PO3BIIKH € BU3HAYCHHSI OCHOBHHX XapaKTEPHCTUK
KOMYHIKaTHBHHX HEBJad Y CHTYyallil MIXKETHIYHOI B3a€EMO-
Jii Ha MaTepialli aHITIOMOBHOTO Mac-MeIiifHOTO JUCKYPCY.

Buknax ocHOBHOro marepiajgy AOCTiIKeHHs.
Komynikamueny cumyayito mizxicemuiunoi 63acmooii
BU3HAYAIOTh SIK IMPOIEC IisUTbHICHOI KOMYHIKaTUBHOI
B3a€MOJIiT MPEJCTaBHUKIB PI3HUX E€THOCIB, 10 MICTUTh
pa3oM i3 BepOaJbHUM TOBIIOMIICHHSIM (TEKCTOM) 1HIII
CKJIQIHUKH (EKCTPAJIIHTBICTUYHI YMHHUKN) [5].

Oco0IMBOCTI MDKETHIYHOI 1HTEpaKIii MOXKHA IPO-
CTEXKHUTU Ha MPUKIAJl aHITIOMOBHOTO Mac-MeAiHHOro
JICKYpCY, KUl BepOaizye cuTyarlii Mi>KEeTHIYHOI B3a-
emonii. CroronHi aHrtoMoBHI 3MI € HaWTOTYXHIITUM
3aco00M MOiH(GOPMOBAHOCTI Ta (HOPMYBaHHS TrpoMall-
CBKOT IYMKH 3 OKPEMOTO IMHTaHHSA B €THIYHO HEOJHO-
pinHux Kpainax, 30kpema i y Benukiit bpuranii ta Cro-
nygenux llltatax AMepuku.

KomyHikaris sk mporec Mi>KOCOOHCTICHOTO, a Y
HAIlIOMY BHMAJKy — MDKETHIYHOTO CIIJIKYyBaHHsI, HE
3aBKAM 3aBEPIIYETHCS YCHIIIHO Il HOr0 y4acHUKIB.
VY nesKkux BUMAIKax TaKe CIUIKYBAaHHS IPH3BOAUTH 10
KOMYHIKaTUBHHX HeBIad. Bapro 3a3HauuTH, 10 KOMY-
HIKaTUBHI HEBJa4i MOXYTh BUHUKHYTH Ha Pi3HHUX PiB-
HSX TpOIeCy CIPHUHATTSA — BiX MOPQOIOTiYHOTO Ta
CHHTAKCHYHOTO aHAITI3Y JI0 PO3YMIHHS KOMYHIKAaTHBHHUX
Ta MPAKTUYHUX I CIiBPO3MOBHHKA.
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Buniinsiorh  KOMyHIKaTUBHI  HEBAa4l  MOBHOTO/
HEMOBHOro Xapaktepy. Lled pi3HOBUJ KOMYHiKAaTHB-
HUX HEBJa4 TIOB’S3aHUN 3 BHKOPHUCTAHHSM BepOalib-
HUX Ta HEBEpOAIBHHX KOMYHIKATHBHHUX KOMIIOHCHTIB
[11, 194]. Hanpukiaa, nogaHuii HUKYE YPUBOK MICTHTh
iH(pOpMaIio NPo NOOUTTS aKTPUCH Yepe3 11 30BHIIIHIHT
Bursin: “Gauhar Khan was left visibly traumatised
after the attack last month, while she filmed the grand
finale of singing competition Raw Star” (2). Hamni
3a3Ha4eHO MPUYMHU 11 mooutts: “Akil Malik, 24, took
offence to her cutaway dress and ran up to the stage to
hit her across the face and threaten her” (2). OgHoro
3 mIAga4iB oOypHUB OAAT AIBYMHM, a caMe ii KOpOTKa
BIZIKPUTA CYKHsI, 10 PO3IVISIAETHCS OJHUM 3 YYacCHU-
KiB K HeBepOalbHHI KOMIIOHEHT KOMYHikarii. Takuit
KOMITOHCHT Ma€ HeMOBHMHU xapakrtep. Jlii oOpasHuka
OyJau MPOKOMEHTOBaHI MicleBOIO modjilieto: “Being
a Muslim woman, she should not have worn such a
short dress,” the Mumbai police quoted him as saying
afterwards” (2). OTxe, 1l 30BHIIIHINA BUIIA M€ BiIO-
BiJJaTH BUMOT'aM CYCIIUIbCTBA, B IKOMY BOHA TiepeOyBae.
KinkaM, mo crmoBimyroTh iciaM, 3a00pOHEHO HOCHTH
KOPOTKHU BIJKPUTHH OJST Yy TPOMAJCHKHX MICIISIX.
OnmHOYaCHO Jaii 3a3HAYa€ThCs, IO aKTPUCH 3 TaKUM
30BHIIIHIM BUIVISIIOM € MPUYMHOIO BHCOKOTO PiBHS
3IIOYMHHOCTI: “Actresses are the face of society and they
should not wear skirts and short clothes as they make
youngsters get attracted to them sexually ... if actresses
stop wearing short clothes, crime will decrease and
lead to a better society” (2).

Buninsirore Kinbka (akToOpiB, IO MOXYTh IPH-
3BECTH JI0 BHHHKHEHHS KOMYHIKaTUBHUX HeBrnad. Cepen
HUX — BIMIHHOCTI B KapTHHaX CBIiTYy, C()OPMOBAHHX
pI3HHMH HaIlOHATBHUMHU KYJIBTypaMH KOMYHIKaHTIB
[9, 99]. Hanpukna, y moJjaHOMY HHXKYE YPUBKY OJIHH 13
MIPEACTaBHUKIB ITapIaMeHTy bpuranii 3BUHYBaTHB Mic-
LEBY IpOMay MyCy/ibMaH y 3akpHutTi nabiB. [Ipuuntoro
I[bOTO € 301TBIICHHS KITBKOCTI MyCYJIbMaH, SIKi He CIO-
JKMBAIOTh AJIKOTOJIFHI HAITO1:

“During a House of Lords debate, Lord Hodgson of
Astley Abbotts, who was a director of Marston's brewery
in Burton Upon Trent for 12 years, said that “socio-
economic factors”, including a growing number of
teetotal Muslims, were more responsible for dwindling
pub number than “rapacious” pub chains.

Speaking in defence of the major pub chains, the
former MP said: “In areas of Nottingham, Leicester,
Manchester, Leeds and Birmingham the increase in
the Muslim population who don’t drink leads to many
pub closures. It is exceptionally hard for a publican
who has put 10 years of his life into trying to build up
a business to accept the inevitability of these tides of
history” (5).

BapTto 3a3HauuTH, 10 BUCIOBIIOBaHHS YHWHOB-
HUKa Oynmu HasBaHi «oOpasmuBumu»: ‘4 Conservative
peer — also a former brewery boss — has been labelled
“ridiculous” for blaming Britain’s Muslim community
for the collapse in pub numbers” (5). OTxe, y ubomy
BHIIAKY HAJIC)KHICTh JIO PI3HUX HAIIOHAIBHUX KYJIBTYP
KOMYHIKQHTIB BUKITUKaJIa HEIIOPO3YMIHHS MK HUMH.

[HII0I0 TPUYMHOI0 KOMYHIKATUBHHUX HEBIA4 € HEKO-
PEKTHE TPAKTYBaHHS JKECTIB, 3yMOBJICHE HEBPAXOBYBaH-
HSM HalioHanbHOI crierudiku KoMyHikaHTiB. Harpu-

KJ1aJ1, B aHIOMOBHUX KkpaiHax (CLLA, Benukiii bpuranii,
Agcrpanii Ta Hosiil 3enanii) migHATHE yropy BETMKUN
majens Ma€e TpH 3HaueHHs. 1oro BUKOPHUCTOBYIOTH TOI,
KOJIM HEOOXIIHO 3yMUHUTH 3yCTPIYHUHA TPAHCIIOPT HA
J0po3i. 3riHO 3 1HIIMM 3HAYEHHAM, BiH BUKOPUCTOBY-
€THCSI JJIsl BAPKCHHSI CTaHy CIIPaB, a CaMe «BCe 00pey.
IHKOMM BiH BHKOPUCTOBYETHCS SIK HEICH3YPHUH BHCIIB.
V neskux KpaiHax, Hanpukian, y ['perii, BiH o3Ha4yae
«3aMOBKHI». ToMy HE3HAHHs HOTO 3HAYCHb MOXKE CIIPH-
YMHUTH BUHUKHEHHS HEMOPO3YMiHb MDK MpPEICTABHHU-
KaMH aHTJIOMOBHHX KpaiH Ta rpekamiu [9, 99].

st OpUTaHCHKOTO Mac-MEIIHOTO IHUCKYPCY Xapak-
TEPHUMH € KOMYHIKATHBHI HEB/Iaui MOBHOT'O Ta JIIHIBO-
KOTHITUBHOTO Xapaktepy [10, 67]. CBoero yeproro, Komy-
HIKaTUBHI HEBJaui MOBHOTO XapakTepy MOMIISIFOThCS
Ha Ti, 10 BUHUKAKOTh 3 OOKYy MOBIIS, Ta Ti, MO 3 OOKY
ciyxada. KoMyHIKaTHBHI HEBIa4i MOBHOTO XapaKTepy
MOB’si3aHi 3 BepOaIbHOIO KOMYHiKaliero. Hanpukna:

“Nigel Farage has sparked an angry reaction from
Britain's Muslim community today by suggesting the
rising levels of public concern over immigration are
partly to do with a “fifth column” of Muslims who want
to form a “‘fifth column” and “kill us”.

Mr Farage, speaking during an interview with
former equality and human rights commissioner Trevor
Phillips for Channel 4, said: “I think perhaps one of the
reasons the polls show an increasing level of concern is
because people do see a fifth column living within our
country, who hate us and want to kill us.” (4). Y nona-
HOMY YPHBKY WIETHCS IIPO PEAKII0 TPOMAIH MYCYIlb-
MaH Ta MPaBO3aXHUCHUKIB HAa BHCIIOBIIOBAHHS OIHOTO
3 MOJITHKIB, SKHH O3ByYHB IPHUITYIICHHS PO 1MO00F0-
BaHHS MICLIEBOTO HACEJIEHHS 100 30LIBIICHHS KlJIb-
KOCTi MycynbMaH y KkpaiHi. KpiMm Toro, BiH 3a3HauuB,
0 [i MyCyJbMaHU HEHAaBHISTH MiCIICBE HACEJICHHS
Ta XOYyTh HOTO 3HUINUTH. A €KTUBHE CIIOBOCIIOINY-
4YeHHs fifth column i cnoBocnonydeHHs hate us ta kill
1S TIOJITUKA CIPUYMHIIN BUHUKHEHHS KOMYHIKaTHUBHOT
HeBJIadi 3 00Ky CITyXadiB 4epes3 HellPaBHIIbHE PO3yMiHHS
3a3HauCHHX BHUIIE JICKCHYHHUX OJMHUIIb.

[HImwMiA TpUKIaa UTIOCTPY€E KOMYHIKATUBHY HEBIAdy
JIHTBOKOTHITUBHOTO XapakKTepy, IKy PO3yMIIOTh SIK 3011
y CIIJIKYBaHHI, [0 BUHHUK 4Yepe3 BIIMIHHOCTI Y KapTH-
HaX CBITY KOMYHIKaHTIB, C(DOPMOBAHUX PI3HUMH HaIli0-
HAJIbHIUMU KYJIBTyPaMU:

“A senior immigration judge has been forced to resign
after making a racial slur about a female Asian crime victim.

Richard Hollingworth, 63, was presiding at Preston
magistrates on 30 October, when he told the court:
“With a name like Patel, and her ethnic background,
she won’t be working anywhere important.”

The judge had asked for the victim of the harassment
case he was hearing, Deepa Patel, 22, to attend court
so that he could sentence that afternoon” (3). 3rigHo 3
YPUBKOM, CYJIs TO3BOJIHB COO1 HEKOPEKTHE BUCIIOBIIIO-
BaHHS y OIK (IrypaHTKU CIIPaBH, sIKa MOXOMUTH 3 A3ii.
Cyanui He criogo6anocs iM’s KIHKH, 110 € XapaKTepHUM
Uit Kpaiau 11 moxomxkeHHa. Komenrtap cynmi With a
name like Patel, and her ethnic background i cnpuanHuB
BUHHUKHEHHSI KOMYHIKaTHBHOI HEBIAYl ITi]] 9ac IPOIECY
B3aeMo/ii. Pi3HMIi JOCBil KOMYHIKaHTIB y il cuTyaii,
TICHO MOB’SI3aHUH 3 PI3HUIICIO Y IXHIX 3HAHHSX, IPU3BIiB
JIO BIIMIHHOCTEH Y MOBHIH KapTHHI CBITY.
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KomyHikaTuBHI HeBAa4li B aMEpPHKAHCHKOMY Mac-
MEJIHHOMY JHMCKYpCi CIPHYMHCHI BIAMIHHOCTAMH Yy
KapTHHAX CBITY, O C(OPMOBAHI PISHUMH HaIliOHAIIb-
HUMH KyJIBTYpaMH KOMyHiKaHTiB. ToOTO BOHH MaroTh
JIIHTBOKOTHITUBHUH Xapakrep [10, 67].

“In a recording first obtained by TMZ, Los Angeles
Clippers owner Donald Sterling chastised his then-
girlfriend, V. Stiviano, who is herself of both African-
American and Mexican descent, for bringing African-
American guests to games, and posting photos of herself
with people of color, including Magic Johnson, to her
Instagram account. It bothers me a lot that you want
to broadcast that you’re associating with black people.
Do you have to?” Sterling complains” (1). Y HaBene-
HOMY YPHBKY BHCIIOBIIIOBAHHS BJIACHHKA 0acKeTOONb-
HOI KOMaH/{ M0N0 APY3iB CBOEI NIBUNHH CIIPHYHMHUIN
KOMYHIKaTUBHY HEBIa4y, OCKIIbKA BOHH € TIPEICTaB-
HHUKAaMH Pi3HUX KyIbTyp Ta pac. Brmacua naszsa Donald

Sterling, etHoHOMiHalii of both African-American and
Mexican descent Ta African-American guests po3Mexo-
BYIOTh YYaCHUKIB Ii€i CUTyallii 3a HaI[lOHAJIBHOI Ta
PacoBOIO O3HAKAMHU.

OTKe, KOMYHIKaTUBHI HEBJa4l BIACTHBI CUTYyallisiM
MDXKETHIYHOT B3a€MO/Iii, IO BepOalli3yroThCs B aHIIO-
MOBHOMY Mac-MEIIMHOMY JUCKypCi. YdYacHUKaMu
TaKUX CHUTyallill BHCTYNAIOTh IPEICTaBHUKU PI3HUX
€THOCIB, y ITPOLEC] B3a€EMOIi1 AKX BUHUKAIOTh HEMIOPO-
3yMinus. J{o Toro x 6p1/1TaHCLKI/H71 Mac-MefiiHuil auc-
KYpC XapaKTeph3yeThCs KOMYHlKaTI/IBHI/IMH HEBJIAYaMH
MOBHOTO Ta JIIHTBOKOTHITHBHOTO XapaxTepy, TOHI SIK
AMEPHUKAHCHKUI — TLTBKHU JITHTBOKOTHITUBHOTO.

ITepcneKTHBOIO TOCTIKEHHS € BHUBUCHHS KOMY-
HIKATHBHUX HEBJad B YKPaiHCRKOMOBHOMY Mac-
MEIIHHOMY TUCKYPCI JJIsl BCTAHOBJICHHS THITOJIOTTYHIX
XapaKTEePUCTHK 3a3HAYEHOTO BHILE MOHSATTA Pa3oM 3
NPUYUHAMHA HOTO BUHUKHCHHS.
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GAPS IN PERCEPTION OF ORAL DISCOURSE AND WAYS
OF BRIDGING THEM IN INTERPRETING
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The article highlights the problem of defining the notion of gaps (lacunae) and causes of their occurrence in oral
discourse. Special attention is drawn to the classification of gaps, which may occur due to subjective and objective
factors practically at all levels of the linguistic system. The author suggests interpreters, who perform consecutive or
simultaneous interpretation, some basic methods of identifying and filling in the gaps in order to provide equivalent
interpreting.

Key words: oral discourse, gaps (lacunae), consecutive and simultaneous interpreting.

Maxcimos C. €. Jlakynu y cnpuiinammi ycHo20 OUCKYPCYy ma Cnocodu «3an06HEeHHA» JIAKYH 8 YCHOMY
nepeknaodi. Y cmammi 00CniodceHo npooiemy GUHAUEHHs. NOHSAMMSL JIAKYH MAa APUYUHU IX GUHUKHEHHS 8 YCHOMY
ouckypci. Ocobaugy ysazy npuoineno Kiacugikayii munis i1axKyH, Wo MOXCYMb 8UHUKAMU 30 PAXYHOK CVO €EKMUBHUX
ma 06’ €KMuBHUX (Paxmopie NPAKMUUHO HA BCIX PIGHAX CUCIEMU MOBU/MOBNEHHS. AGMOP NPONOHYE YCHUM NEPEKd-
0auam, sIKI 6UKOHYIOMb NOCIIO06HUL AD0 CUHXPOHHULL NEPEKNA0, OesiKI OCHOGHI Memoou i0eHmugikayii ma «3anos-
HeHHsLY JIAKYH 015 3a0e3NneYeHHs eKGiBANeHMH020 NepeKiady.

Knrouosi cnosa: ycnuii Ouckypc, 1aKynu, NOCIiO06HUI Ma CUHXPOHHUL NePeKiao.

Defining the problem and argumentation of the
topicality of its consideration. This article deals with the
notion of gaps in perception of oral discourse ad ways of
bridging them in interpreting. This problem is important
today because interpreting (both consecutive and simulta-
neous) plays a significant role in the contemporary world
both at the national and international levels due to the rapid
expansion of international relations of Ukraine. Inability of
interpreters to fill in the gaps may result in serious mistakes
in translation or in complete disruption of it.

Recent research and publications on the prob-
lem. In Ukrainian translation studies there seems to be
quite a few publications on this problem, however it’s
worth mentioning at least two recent major publications
on the subject, namely those by T. O. Anokhina [1] and
0. O. Selivanova [6].

Thus, T. O. Anokhina believes that experts in trans-
lation studies debate whether technology of identifying,
interpreting and filling in lacunae relates to domestica-
tion and foreignization strategies and whether practical
transcription and transliteration techniques as well as
commentaries and footnotes may be applicable to ren-
dering lacunae. The author argues that in translation
lacunae can be eliminated or filled in [1, 39].

O. O. Selivanova subdivides lacunae into systemic (pho-
nological, lexical, nominative, morphological, syntactic and
stylistic) and functional (communicative, culturally specific
and cognitive). To eliminate complications in interaction
0. O. Selivanova suggests compensation of lacunae by apply-
ing techniques of making commentaries, footnotes; substi-
tution of the source language (SL) concept by the target lan-
guage (TL) one, which is closer to the mentality of the TL
speakers; by generalization (using hyperonyms); by applying
translation transformations such as practical transcription,
transliteration, loan translation options, etc. [6, 321].

However, it seems obvious that the technology
of identification, interpretation and filling in lexical,
semantic and other types of lacunae is still open.

The purpose and objectives of this article are
viewed as defining the notion of gaps in perception of
oral discourse and suggesting the basic ways of identi-
fication and filling them in by consecutive and simulta-
neous interpreters.

In this article gaps or lacunae (lacunas; naxynu;
nponycku)' are viewed as blank spaces or missing
parts in perception of oral and written discourse by the
addressee which may occur both in monolingual and
multilingual communication. Potential gaps in percep-
tion of fictional texts caused by psychological, national
and behavioural specificity of a particular “culture”
may be serious challenges (“cognitive constraints”) for
translators of prose, drama and poetry [5]. However, this
article focuses on gaps in the SL non-fictional oral dis-
course, i.e. on the fragments of discourse, which inter-
preters do not perceive for some reason and, therefore,
are not able to render them into the TL. Interpreting
practice shows that there may be two major groups of
factors which result in failure to perceive? oral messages
by the interpreter:

!'In this article the term “gaps” is used to denote lacunae in oral
discourse. Though this notion includes various linguistic (paro-
nyms, translator’s “false friends”, barbarisms, etc.) and extralin-
guistic factors, we believe that that the term “gap” suits best of all
to describe this peculiar phenomenon of speech. In selecting the
term “gaps” (lacunae) in discourse we were guided by the ideas
of Yu. Sorokin, I. Markovina, T. Anokhina and O. Selivanova who
describe exactly the same phenomenon and prefer to use this term.

*The word to perceive (but not to understand) is deliberately used
here because for successful interpretation of certain elements of
oral discourse it is often enough to perceive the “phonic substance”
of the element (the term “phonic substance” was first used by
Michael Hoey in his book “Patterns of Lexis in Text”). This is the
case with numerals, proper names, some specific items of national
lexicon and subject field terms (the so-called “precision lexicon”
items), e.g. Kirkham — Kepkem; Southampton — CaytremnToH;
Peugeot — I1exo; phenacetin — denanerun; diarrhoea, diarrhea —
miapesi, mpoHoc; transfusion — Tpancdysis; perlocution —
nepiokyist; quadriga — kBagpura; tequila — Texina, etc.
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Subjective factors: lack of interpreter’s cultural, lin-
guistic or subject field competence;

Objective factors: various acoustic noises in the SL
channel, “translator unfriendly” behaviour of the SL
speaker who may have a heavy accent, speak indis-
tinctly or too fast, use slang, jargon, highly specific
items of national lexicon, incoherent syntax or simply
have some speech defects.

There seems to be only one way to minimise gaps
caused by subjective factors — constant development of
interpreter’s professional skills which requires improve-
ment of both SL and TL cultural competence, in-depth
insight into the subject field of interpretation, keep-
ing personal records, glossaries, vocabularies, training
memory, etc.

Gaps caused by the objective factors are often
beyond interpreter’s control, except for the cases when
the interpreter, working in a consecutive mode, has an
opportunity to ask the speaker to kindly repeat what has
been said.

The author of this article does not pretend to give the
in-depth and complete analysis of the problem in ques-
tion; however, some recommendations on how to fill in
the gaps are suggested below.

1. Types of gaps caused by the objective factors

Gaps caused by the objective factors may be of the
following types:

1.1. Phonological gaps, i.c. gaps caused by the failure
of the interpreter to differentiate between the SL sounds
and intonation which have distinctive function [3, 550].
In their turn, phonological gaps may be caused by:

dialectal, regional or non-native accent?, for example :

East London (cockney) accent: [ba'larv] for believe;
[kaif] for case; [K'aifif] for cases; [m'aiba] for maybe;
[sa1] for say; [ta'dai] for today; [lart] for late; [o'wali]
for away; [,eeplt’ karfonf] for applications; [av'ka:[] for
of course etc.;

Brummy (Birmingham accent, Midlands, England):
Go [up] the street till you see street-[1d1ts] — Go up the
street till you see street-lights (Moimw yeopy no eynuyi,
0oKu He nobavume ceimaogop);

Francophone accent (Quebec, Canada): The GDP per
capita may be compared to the number of eggs divided
[per en] —/.../ to the number of eggs divided per hen (BBI1
Ha Oyuly HACeleHHsI MOJICHA NOPIGHAMU 3 KLIbKICIIO
A€Yb, NOOLIeHUX HA 00HY KYpKY); I am very [2epi] to be
[19"] with you today — I am very happy to be here with you
today (Meni dyoice npuemno 6ymu mym cb0200Hi 3 6aMiL);

Indian English accent: [dis vard 1s kon'aktit tu dr
a:rt] This wire is connected to the earth (Lleu Opim
3A3eMIeH0);

Japanese accent: [vi vil nauv dis’kas dr salds ab
dr rand] — We will now discuss the sales of the land
(3apaz mu 6yoemo 0b2osoprosamu npodaxic 3emebHux
OLISIHOK);

*All examples in this article are real-life and were taken either
from personal interpreting experience of the author of the article
at the Council of Europe, the NATO, the World Bank, the United
Nations, OSCE, the Verkhovna Rada of Ukraine, etc. or from the
media. Phonetic transcription is given according to the rules of
the International Phonetic Alphabet developed by the Interna-
tional Phonetic Association (IPA).

unintentional (or, maybe, intentional) mispronuncia-
tion or misuse of words (marked in the text by an aster-
isk “*”), for example:

General [du'derev] (instead of General Dudaev); the
city of ['su:tfi:] (instead of Sochi); [ukra’mid] (instead of
Ukraine); [tfe'tfend] (instead of Chechnya); *race-hors-
ing stadium (instead of horse-racing stadium); *letigimate
(instead of legitimate), *ammunity (instead of immunity),
*Quexymuenui (instead of ouckycitinuit); * nposoxkamuenuti
(instead of nposoxayitinuil), *mu npunocum eam Mmaxywo
2nybokyio npusHamenvrocme instead of .. .svipasicaem. . .;
He mpeba mym cmagumu_picpmi na pichmi (substandard
idiomatic expression), etc.;

individual speech defects caused by stuttering (stam-
mering), false teeth, nervousness, etc., e.g. [mer ar fit
hia] instead of “may [ sit here?” — the British Lord
was 88 and had false teeth; *exopoeus (for Russian
exonoeus); *nadkoghka ngugh u bdepax (for Russian
nooKopmKa nmuy u 0enoK); *na miane bepauxa ugum
(for Russian na mpone 6enouxa cuoum) — the lady spoke
Russian “normally” in the corridor but became very
nervous when she took the microphone; *cici-cici-cici-
cipmucbixamu (for cepmucpixamu) — the gentleman was
suffering from a heavy stutter; *maxamu-max (for Rus-
sian max ckazams or mak u max) the gentleman had a
speech defect, etc. In all of these instances interpreters
should never laugh at people or show their indignation
but take things as they are and showing great patience
and respect of the speaker try to perceive/understand
what the utterance is about and then reproduce it in the
TL. This is not an easy task but it is so required by the
AIIC (International Association of Conference Inter-
preters) Code of Ethics and accepted rules of human
behaviour.

Phonological gaps are the most serious interpretation
challenge, as the inability to perceive the “phonic sub-
stance” of the oral message makes further interpretation
impossible.

1.2. Lexical gaps are caused by the use of slang,
jargon (including professional jargon), dialectal words,
rare professional abbreviations and acronyms, highly
specific items of national lexicon or very specific idi-
oms, e.g. flat-top (military slang) — asianoceysw; chop-
per (military slang) — eepmonim, cenixonmep;, high-fliers
(administrative slang) — nepcnexmusni, manranogumi
npayisnuxu; honky, honkie (AmE slang derived from
honkies — Hungarian community in New York City,
USA) — 6inowxipa nmoouna; pot (drug-users’ slang) —
mapuxyaua; shiv or chiv (criminal slang) — winxc,
“nepo”; APC (armoured persomnel carrier, military
slang) — ATP, bponempancnopmep; TY (total yield, mil-
itary slang) — 3aeanvra nomysicricmos s0epHo20 3apsoy;
sepmywixa (military slang); — eepmonim; cuoywixa (driv-
ers’ slang) — nesenuuke cudinna 6 agmo; moyumu (crim-
inal slang) — sbusamu; sicuean — 6 ’szenv, nozdasienull
npas “na 30mi”; npukuo (teenagers’ slang) — oodeica,
Mooa, cmuins, etc. [2; 9; 10].

Some newly coined by the Ukrainian media words at
the beginning of this century are potential gap-makers.
Certain professional political, diplomatic and adminis-
trative newly formed slang or jargon words also belong
here. Examples of such words (most of them are nonce-
words or “fly-by-night” units and are not registered
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by dictionaries) are: asmiska for asmomobins, asmo;
Kepmyesauy for 600iu; danexoanso for b6inoxaw; rimosuwye,
aimanuwe for aeponopm; napio (3acm.) for uapoo;
xpecmocnos for xkpoceopo; nuxceapka for nusicnuys;
eenoenux for nusnuuxa, 3abicailniexa; wWmMpuxasKa
for wnpuy; misxcnogepxosuii Oopomoxio for nighm;
nynopiska for axywepxa; eemyeamu, 3asemyseamu for
Haxaaoamu éemo; npogoxkamuenutl for nposoxayitinuil,
samanighecmyeamu for npoconocumu; neoanosamu
(numanns) for npucroprosamu (posennd numarnns), etc.
Only the usage will over time tell whether such words
will be accepted by the Ukrainian standard literary lan-
guage or disappear. Usually newly coined words have a
short life. They stop to be nonce-words after being used
for more then 5-7 times in print and then they become
registered by dictionaries.

Another potential group of “gap-makers” consist of
words borrowed from other languages and used in the
Ukrainian discourse as they sound (or are written) in
these languages. The main source of such “borrowings”
is, of course, the Russian language due to its close his-
torical ties with Ukrainian, as well as because Ukraine
is a multinational state, where Russian is widely spo-
ken in the South and East of Ukraine, Kyiv included. In
theory and in accordance with the AIIC requirements to
holding international conferences speakers should avoid
using words from languages other than the announced
official language/languages of the conference. It means
that if the source speakers speak Ukrainian, they should
not use Russian, English, German or, for instance, Pol-
ish words and expressions. The same holds true for
speakers who speak Russian or any other language
for which interpretation is provided at the conference.
However, in practice this is not always the case. Quite
often, especially at bilateral negotiations, round tables,
press conferences, interviews and talk shows inter-
preters may hear from, for instance, Ukrainian speak-
ers something like: “But 3naeme, s celiuac ckaxcy smo
Ha pyccrkom sizvike”’, which would require a very quick
“switch” of the language code of the interpreter and may
be regarded as interpretation in the environment of com-
plicated communication, this time — multilingual. If the
interpreter knows or at least has some understanding of
such “third” language — then the interpretation is per-
formed successfully. However, imagine that the inter-
preter doesn’t know the “third” intervening language.
The result would be obvious — interpretation will fail
and the message of the speaker will not be brought to the
target audience. Here are some of the examples which
the author of this article encountered in his interpreta-
tion practice: *max ckazams instead of mak 6u mosumu;
*ye numannsn cmoims na nogecmie Ous instead of na
nopsoky oennomy;, *narama oowun instead of narama
epomao; *na npomsasi poxy instead of npomseom poky;
*opyoicetinvii naymownii instead of 36potinuti naymouniii,
3naeu wjo, mamo, *Warszawaw porownaniu z Kijowom —
to jak mala wioska (from Polish) instead of Bapwasa y
nopisnanni 3 Kuesom — ye ax manenvre ceno; 8 Amepuyi
dyarce baeamo *weposyis instead of axyionepis; xooimo
0o *cimine pymu instead of do simanwHi; the family were
not recognised as *la partie civile (from French) instead
of the family were not recognised as a civil plaintiff (or
as the aggrieved side, or as a damaged side — poouna ne

byna eusHana cpomMadCcbKuM no3usaiem, NOmMepninolo
CMOPOHIO; CMOPOHOIO, KA 3A3HANA UKOOU).

1.3. Grammatical gaps may be caused by:

morphological errors, such as misuse of tenses,
mood forms, case forms, the use of double (even tri-
ple) negation etc. Such gaps seldom occur in official dis-
course and are usually filled in without great difficulty
due to the natural grammatical redundancy of speech.
For example:

There is now no you and me, no not more (Afro-Amer-
ican talk); Yesterday I come

home and I see that she is not there (West Midlands
talk, Britain);

the use of syntactic structures with the reverse word
order, which often occurs with the speakers of synthetic
languages like Ukrainian and Russian. This may cause
a serious problem first of all for simultaneous inter-
preters, who interpret into English, because they have
either to wait for the subject group of the utterance to
be pronounced by the speaker (this results in pauses in
interpretation often filled in by the “pause filler” sounds
—err...,—erm..., etc.) or render the utterance word for
word (which may mislead the target language listeners),
for example:

3 ineecmuyitiHumMu KOMRAHIAMU pOOOMY NPO8OOUMD
posmawiosana y Kuesi Kowmicia 3 yinnux nanepie
ma Gondosoi Oipoici, cnucku RIONPUEMCMS, WO
npusamuzyiomocs, ckaadae Pono deporcasno2o maina.

2. Ways of filling in the gaps in interpreting

As it was mentioned above, gaps caused by the
objective factors are beyond interpreter’s control. How-
ever, certain recommendations can be made on how to
minimise the negative impact of such gaps upon the
result of interpreting:

always write down numerals longer than 12; make
use of interpreter’s note-taking techniques, such as spe-
cial symbols and abbreviations;

always try to write down proper names of people and
geographical names in whatever language you prefer
(either the source or the target language);

if you hear something like 4k wotino cxazana L anuna
lsanisna ma nioxpecaus [Opiti @edoposuy ... and you
don’t know the surnames of the persons mentioned, say
in English something like As the previous speaker (our
colleague) has just mentioned ... because patronymics
usually mean nothing to the speakers of English;

always request lists of participants of the conference
(seminar, meeting) and lists (glossaries) of basic sub-
ject field terms, abbreviations, acronyms, professional
jargon, etc. from your employer. You may also get this
information from the agenda of the conference and from
background materials (dictionaries, booklets, reports,
protocols, transparencies, Microsoft Power Point pres-
entation slides, diagrams, charts, business cards or from
the Internet);

try to talk to the presenters (speakers) before the con-
ference starts and discuss peculiar words, abbreviations
and notions with them;

keep your personal subject field glossaries — you
may need them in some “critical” situations;

in extreme cases don’t hesitate to ask the speaker to
repeat what has just been said — it’s better to apologise
and clarify the matter than to mislead your audience by
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wrong translation (however, this recommendation is
good only for consecutive interpreting);

if the SL oral messages lack coherence and are syn-
tactically disorganised, try to render the essence by giv-
ing the main idea in your translation (however, this rec-
ommendation is good only for consecutive interpreting);

if you perform simultaneous interpreting try to help
your partner by writing down numerals, names and
other precision lexicon words for him/her to see;

always be “tuned into” the context because, even if
you miss, mishear or misunderstand something, it is the
cohesion of the utterances that will help you. Lexical
cohesion is provided by repetition links between words
and bonds between sentences [4; 7]. It connects words
within a sentence and sentences with each other and cre-
ates a “web” in oral and written discourse. Elements of
this “web” are quite helpful if there is a need to fill in the
gap, for example:

Israel and [1...] initiated a peace treaty ending
their 46 years state of war. King Hussein and Israeli
Prime-Minister Rabin signed the treaty in Amman on
Monday (1).

In this example it is quite easy to restore the miss-
ing name of the second state (which is Jordan) from the
names of its former leader (King Hussein, who ruled Jor-
dan from 1952 until 1999; the peace treaty was signed in
1994) and its capital (the city of Amman).

A strike by airport personnel in Norway grounded
most domestic and [?...] flights on Wednesday. More
than 30 thousand passengers were affected by the [?...]
which is on-going (1).

In this example it is possible to restore the missing
words from the context because the first word “inter-
national” is a logical antonym of the previous word
“domestic” and the second one “stoppage” is a logical
synonym of the word “strike”.

Let’s consider the following example: the President
of'the Parliamentary Assembly of the Council of Europe:
1 am looking around the room to see if Mr Kostitsky from
Ukraine is present. Apparently, he is not present either
[?...] fortunately Mr Telek from Turkey is present. You
have the floor! (2).

In this example the speaker quickly pronounces the
words “and fortunately”, which can be easily misheard
as *“unfortunately” (*na owcanv). However any inter-
preter should know that the President of the Parliamen-
tary Assembly cannot express regret on the occasion of
the presence of the deputy at the session and should cor-
rectly understand this phrase as “and fortunately” — na
wacms.

Constantly improve your professional skills and cul-
tural competence. In fact, constant learning is a lifetime
process for all professional interpreters — it never stops
throughout your interpretation career. Professional inter-
preters must know surnames and names of major polit-
ical leaders of the international community, be well-in-
formed of recent political and economic developments,
always be “tuned” to set phrases and other “words of
the day” which are often referred to as “pat phrases”
[8, 127—-128] and it goes without saying that they have
to know as many subject field words as possible.

Therefore, the following conclusions can be made as
aresult of the analysis performed in the article: 1) poten-
tial gaps (lacunae) may occur in oral discourse practi-
cally at any level of linguistic structure; 2) gaps may be
caused by the subjective and objective factors; 3) inter-
preters can fill in the gaps due to the natural redundancy
of discourse and by using recommendations outlined in
the closing section of the article; 4) the author of this
article supports T. O. Anokhina [1] and O. O. Seliva-
nova [6] who suggest basic translation techniques
(transformations) with the aim of elimination lexical
and semantic gaps outlined in the opening section of this
article. These basic methods are: techniques of making
commentaries, footnotes; substitution of the SL concept
by the TL one, which is closer to the mentality of the TL
speakers; using generalization (hyperonyms); applying
translation transformations such as practical transcrip-
tion, transliteration, loan translation options, etc.

Further research into the problem of gaps may
deal with the in-depth analysis of other types of gaps
in oral discourse and working out additional ways of
how to fill them in by consecutive and simultaneous
interpreters.
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DYNAMIC SEMANTICS OF PROFESSIONALISMS
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The present paper is aimed at revealing semantic correlation of the three socio-political terms (professionalisms):
governance, government and administration and their dynamic semantics in diachrony. The investigation includes
four steps: (1) the analysis of the word lexical meaning in diachrony; (2) the definitional analysis of the word lexical
meaning in synchrony; (3) the distributional analysis of the lexemes in the phrase; (4) the analysis of the units func-
tioning in the socio-political / socio-economic discourse and their frequency of usage in the British National Corpus.
There are subsequent shifts towards a synchronic state and a perspective one which are important for both descriptive
and theoretical semantics. The referred traces of the original meaning will be actualized under the influence of its
lexical-grammatical and lexical-semantic combinability and function — they have acquired a broad range of lexical
and syntactic structures in various discourse registers in the course of time. The dynamics of the meaning of the given
units reflect certain changes in the language societies. The differences and common features in their meaning have
been illustrated in diachrony and synchrony.

As for the perspectives of the present investigation there may be three main tendencies: (1) contrastive semantics
of the conceptual field of governance in English and Ukrainian with the outcome into translation. (2) The parallel
glossary of Governance making for the majors in Translation and Political Science. (3) Teaching Professional English
in the framework of ELSP.

Key words: governance, government, administration, etymology, semantics, distribution, discourse, corpus.

Muxaiinenxo B. B. /lunamiuna cemanmuxa npoghecionanizmie. Y pokyci npononosanoi npayi eupizrenHs
cemManmuunoi Kopenayii mpbox CoyianbHO-NOMIMUYHUX MepMIHI8 (npoghecionanizmis) governance, government,
administration ma ixuvoi Ounamiunoi cemanmuxu 8 Oiaxpowii. JocniodceHHs CKIA0AeEmbCs 3 HOMUPboxX KpPOKig:
(1) emumonoziuHoeo ananisy Osk ONUCY TEKCUYHORO 3HAUEHHS CII08A 8 OiaXpoHii; (2) aHani3y GUHAYEHHS IeKCUUHO20
3HAYEeHHs CIl08A 8 CUHXDOHIL; (3) OUCmpubymugHo2o aHanisy 3HaueHHs jiekcem y ¢hpaszi; (4) ananizy oounuys, AKi
DYHKYIOHYIOMb Y COYIANbHO-NOTTMUYHOMY / COYIAbHO-EKOHOMIYHOMY OUCKYPCL, ma uacmomu ix éxcusanus y bpu-

MAHCLKOMY HAYIOHATLHOMY KOPNYCI.

Knrouosi cnosa: ynpasninus, ypso0, aominicmpayis, emumonoeis, cemManmura, Oucmpudyyis, Ouckypc, Kopnyc.

Defining the problem and argumentation of the
topicality of its consideration. In the Political Science
governance represents the norms, values and rules of
the game through which public affairs are managed in
a manner that is transparent, participatory, inclusive and
responsive (UNESCO). The term started to gain promi-
nence in the 1990s and at present it refers to the impor-
tance of good governance in international development:
“the manner in which power is exercised in the manage-
ment of a country’s economic and social resources for
development” (World Bank, 1992). The concept refers
to the task of running a government or any other appro-
priate entity for that matter, i.e. “the governing power
in a state” [12]. In A. M. Kjaer’s opinion “governance
is the capacity of government to make and implement
policy, i.e. to steer society” [11, 10—11]. Though, the
governance is not a synonym for government in Global
English or administration then is an authority to com-
mand and control other people and a rational concept
denoting the nature of interactions between state and
social layers [3, 17]. Consequently, the term govern-
ance in Lexical Semantics must include the component
change in its meaning to reflect changes in the nature
and role of the state following the public-sector reforms.
J. Pierre and B. Guy Peters consider that the role that
government plays in governance is variable and not a
constant value, there are models of governance that are
state-centric and some that are more society-centered
[15, 29]. The dominant component of concept govern-

ance, as Polya Katsamunska stresses, is a process of
steering and coordination [10, 14]. We are planning to
reveal semantic correlation of the three socio-political
terms governance, government and administration and
their dynamic semantics in diachrony [see 6] and syn-
chrony in the language system from the point of lex-
ical semantics and in the discourse structure from the
functional semantics. The present paper is divided into
four parts: (1) the etymological analysis to describe the
word lexical meaning in diachrony; (2) the definitional
analysis of the word lexical meaning in synchrony;
(3) the distributional analysis of the lexemes in the phrase;
(4) the analysis of the units functioning in the socio-po-
litical / socio-economic discourse and their frequency of
usage in the British National Corpus.

Analysis of recent research and publications. The
theory of conceptual linguistics is aimed at “establish-
ing better connections between the operational form
of knowl